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Niech fwoy Zamach Źawifne fata §) W Dom Strybulow  ubityh èf 
m. wywieraią „). e Podkową toreni 
Na Dom ŁOPOTÓW, nic; to "Poydzie fzczęgcie za fzczęściemi; 
Kei urzymaią $: honor ma „honorem 


DOE DOYUR A Busy AN 


Wielnozny Mości Panie Strażwiku Woyk W. X. L; y Starofta ` 
Bobruzjkż , Męcenafic miy najt: dkawfzy. | 


A jent cbfzerna pochwał Twoich materya W. MOSCI PAA 

NIE Str: £ ika Woyfkowy, Starofto Bobruyfki, Mecenafie 
mcy nayhoymicyizy, iż mietrzeba wiele wyfilać rozamu, żebym 
Godność Twoię doftatecznie wychwalił. Tani Pan :gityftowie nig- 
raz liç zapocić, dużo głowy nałamać mulzą, poki do pancgiry. 
czney iaweacyi takicy niewynaydą materyj, z ktoreyby fwoich 
Mecenafow jakokolwiek wychwalić mogli. Y ták jednych z wy: 
fekicy Rodowitości, drugich z wipaniatćy Godności, "innych g 
€not częfiokroć tylko mniemańych wychwalaią. Ja zaś kiedyGa* | 
dność Twoię W. Mości Panie Straźniku, y Starofio Bobruyfki. na 
glęboką rozumu mego biorę uwagę, wizyfikie te trzy“ fłażących 
Tobie pochwał ckolicziości, w trzezącacy Ofobie Twoisy upa- 
truie.  Godźien albowiem jefieś, żcby tak wyfokiey Rodowitości, 
wfpaniałcy Godności, jako teź olcbliwfzym dźiełom, niywybor. 
niczym caotom Wwoim „a to nie muiemaaym, ale prawdźiwie w To 
bie zawierającym fię, pimegiryczne piora nieśmiertelne pifaty po 
chwały. Stoi ga pierwfzym celu pawinnych pochwał  wyfoką 
Rodow ftość Twoia, w prześwietncy Domu ŁOPOTOW Fanilij, 
nietylko Palemońfkiemu, aleteż całemu Polikiema fławna światu. 
J”wno: jeft albowiem Xięfiwu Litewfkiemt y Koronie' Polikiey, 
jak z zżcnych niepofledniemi w Qyczyzuie honorami ozdobionych 
pochodźifz Antenatow, ktorzy uie tylko po Wojewodztwach y 
Powiatcch dyfiyngwowanemi jaśnieli tytułami, ale też. biilkością 
Krwi z Senato: fkiemi będąc fkolligowani Purpurami, fłurzniefię Ja 
śnie Wicimo? nych tytulem zafaczycać magli. Tych wfzyfikich gdy 
bym aż origine Przeświętney Famiij "Twoiey wyliczać poczóís 
1zccz ptwaa,iżbym w pierwiey pioro przytępił, niżelibym dy* 
t ; (sz). `- tya — 


figńgwowinemi w przednich . honorach, Dźiadaw, Pradźiadow, 
Naddźiadow, y dalfzych Anteceffotow Twoich Imionimi, nic- 
zmierzony napełnił regefir. _Dośćmi na tym będźie, kiedy to o 
nich powiem? że koźdy z nich w przeświętnym Famili; Twoicy Do 
mo, jak jafny lutrinarz na Niebie, w poładniowey honoru y po 
wagi fwoiey Światłości, światu przyświecziący, Zkąd ta anie 
inua wynika kon(fekwencya: iż Dom Wielmożnty, owlzem Jaśnie 
Wielmożney ŁŁOPOFOW Famiilij, blifkością krwi ż Senatorikienaj 
fkolligowany Domami, z nicbiefkim wparagon idźie Zodyakiem, y 
fiulznie o nim Posty prawdzą fię fłowa: par Domus bec cało els 
zwłalzcza kiedy jak nicbiefki Zodyak lumiaarzami, tak Dom 
Twoy Wielmożny Mecenefie, prześwietnemi jaśnici: Aateceffora 
mi. INiemała tedy z tąd dla ciebie pochwała, iż ztak Goduych 
w;Oyezyznie pochodząc Antenatow, maghwm de fidere fidas, 45” [6 
łem de [ole refers 


z 


Niemnieyfzy y z tąd dfa ciebie pategityk, ze włalną God: 


mością niby fłoneczną światłością na Oyczyftym jaśnieiefz Niebie, 
bo jak fłońce promieniami, takty rcżnemi żewfząd jefieś opala" 
my honorami. Coż jeft honor Straźnikowftwa! jeżeli mie ofobliw= 
{za światłość, ktora dość jafnemu Imieniówi Twemu fplendorw 
dodaiec. Colą Woyfkowftwo, Pifarftwo, y iane w Wojewodztwie 
INowogrodzkim Tobie fłożące tytuły? jeźcli nie owe promienie, 
ktore prześwietną Twoię zdobią Ofobę. Co jet Tytuł Staroftwa 
Bobruyfkiego,ktorym frę zafzczycafz! jeżeli nie owa światłość kto 
ra cię z przedniemi na Pollkim niebie jaśniciącemi porownywa 
lummazrami. Kiedy albowiem na głęboką biorę trwagę, jakich 
Wielmożny Mecenafic w Honorze Staroftwa Bobruyfkieęgo mia- 
łeś Anteceflorow, przychodźą mi ni pamięć magra w Oyczyznie 
nomina: RADZEWIŁŁOW, SAPIEHÓW, y innych Godnością 
nayprzednieyfzych w Xięftwie Litewfkim Panow, ktorzy fię hono 
rem Starcftwa Bobruyfkiego przed światem zalzczycali, y z tąd 
niemałą dla (iebie ozdobę, y powagę maiąc, od ianych fig dy ftyń 
gwowali. Toc y Ty W. Mości Panie Staźmiku, będąc w ħo no.s 
Eze 


cze Starcfiwa Bobtwyfkiego; tak zacnych; y przednich Panow 
$ukceflcrern, jefłeś tym famym Dziedźicem ich fławy; Godaa- 
ści, y powzgi.  Wfzakże nie tu koniec Tweicy Godności, ha. 
not albowiem  Siaroftwa Bobruyfkiego, oraz Straźnikowftwa 
Woylkowego W. X. L. jen Gi.ftopniem du wyżfzych Preemi. 
neacyi, jef nić pląnną nadzieją, źe jak teraz świat itewiki 
Godatgo w Cfobie Fwoiecy powaźa Strażnika, y Starofłę, tak 
w krotce w ŚScnacie fwoim wietkicgo z powinnym ufzanowa. 
miem obaczy Seuatora. Tava Godność należy Wielkicuu ŁO 
POFOW Imicniowi, z przedniemi w Qyczyznie  fkolligawa- 
nei Domami, ktore żebym wizczegulaości wyliczał; rzecz 
pewna, Żebym  nitzmierzony napełnił regeftr,  Jede:go 
praeświetnego w Koronie Polfkity, od tylu wiekow  fławnego 
Wiclmożaych STRYBULÓW Docu grzepomnieć niemogę, z 
ktorym Wielmożny Meceuafie takefię ścifle fkolligacii: iâ 
wźwiąwizy: m fociam vite Wielmożną STRYBULOWNĘ, wie- 
czny miedzy Domem Twoim, a Domem Wiclmożaych STRY 
BULOW uczyniłeś obowiązek. A tym famyin do -prześwie* 
tacgo imienia Twego, fiawać ma cały świat STRYBULOW 
przylączywizy Imię, dość zuaczac Godności Twejcy uczyni. 
icś pommożenie, Bo jako od dwuch lumiaarzow w  blikości 
fiebie zofłaiących, więcey przyrafła światła, tak te dwa prze: 
świetie ŁOPOTOW y STRYBULOW Imiona, niby duo /a. 
mina celi ziobą tak ścifłą ziączone konackxyą więkizey Doma 
wi Twciemu dodaią Godaości. Mafz tedy Wielmożay Me 
€cnafic dwojaką dla fiebie pochwałę, już dla wipaaiaicy Ras 
dówitości, ktorą od prześwietnych wziołeś  Aatenotow, jdź 
cla włafuey Twoiecy Godaości, ktorą świat Palemońiki w Twas 
ley poważa Ośbie. 

Malz jefacze y z tąd  ofobliwfzą zdfctę, źe cię godne 
wieśmicrteląaey chwały dźieła, y aayprzedaicy(ze zdobią cag- 
ty. Jaką z milych atey. Qyczyzuie dźie£ Tw oich malz zą: 
lete, świadczą 0 tym luitewikie Axcopagi, w ktorych pzy 

ą Twoicy 


*Tweicy protekcyi święta fprawiedliwość, "od wfzelkich impe- 
tycyi otroaną znalązła fottecę, tak dalece że jak idaych czaQw żer. 
ris Astrea relictis; święta fprawiędliwość nigdźię befpiecznego 
dla ficbie nmienayduiąc micy(ca, za granice Świata | ucho.Ź6 
mufiała, tak przy Tòoiey Sędźiowikicy w kole Zrybunalikim 
władzy, znowu do Litewfkiego wracając fię Areopagu, a przy 
Awoiey . profekcyj befpieczne znalaźlzy mieyfce,  fprawiedli: 
»c. y -Wiekopomnym czafom fławne decyzye formowa!a, Pi. 
fasfkie zaś tegoż Litewfkiego Areepagq piero; ktore fiẹ (amg 
do Twoiey wdźierało ręki, famam Tibi feribit heredem, dzię- 
ćźicznym prawem nieśmiertelaą Tobie zapifuie chwałę, żeś 
tym piorem nie Inne podpilywał dekreta, tylko te jakie świę. 
tac fprawiędli wość dyktowała, jakich prawa Litewskie wycją 
Baty, jakich ukrzywdzone a fprawiedli wości rządalące wy, 
glądaiy firony,  Swiadczą o miłych - Oyczyznie  dźiełach 
Twoich, y pnbliczae na $cym zgromadzenia, gdźie w Pol, 
fkim ftaaowfzy ch iraktęrze, pro fide, lepe, t5* Rese, ză gałość 
Wiary Swiętey, za OQyczyłe prawa, za dobrą p2‘ polite, 
za honor n:yjaśnieyfzemu  Majeftatowi. Polfkiema powiq 
ny, tak mocio przy nięzbitych -arzdmesatigh, tak zwię = 
zle. przy oicbliwizey mow Twsich Kanasxyi, tak glośna 
y śmiało przy powiuaący wolącgo narodu  Pofłom odwadze, 
p*rorowałeŚś, żę kta Cię jeno mowiącega fłylzat, przyznąćsbęz 
pochiebitwą mufiął, jó przy: Polellkizcy  fuakcyi, w pofłycze 
Polikiego fławątęż Cyaealza. Coż mowić o Hzrgicząych la. 
meu Mariowi podobaych dlach Twoich, krore nie tak 
atramentem, foko raczy ową. krwią pilaćby palcżąło, ktora 
tyle razy 4 alprzyjacielkich lała fie karkow, ile razy włalne. 
Bal pieriiąni wiąftym zdrowiem, włl-ląym życiem calość 
Gyczyzny zafłaniając, waleczaą v Bohetyrf(k; reka Twoją, 
Maltaa wojsnay w aieprzyjacieMkich  kavkąach zatapiął oś... M i 
Jem rożne fłiwue y odwipas 4 otrzymalem zwycięltwą aizir- 
<-€ht na nieprzyjšcioi QOvyczyzny txpždycys Twoie, jedytso hs 
AGICZUEGO ük pr <porunę dzięla,w ktorym mo E 
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żółceś ptzyfługę, kiedy ma Pograniczy  (wywolać Haydan. 
ków Kupy, włafną (wólmóe kofztem zgrórmiadzoną milicyą, tak 
dcbrze tak chwalcbaie,tak dzielnie pofkromiłeś. że OQOyczyznie ra- 
dcść, mielzkalącym na Pograniecgu pokoy, y Befpieczeńfitwo; 
ńieprzyjaciołoń  firach, y bójaźń  Uczyniłeś. Y teć to ig 
Tobie Wielmóżny Mecenafiż prawdźiwie flużące, odemnie w 

tey dedykacyi, fłufznie ptzypifane pochwały, które wefpoł 

Z moiemi Kazaniami, ża nianudukcyą (fzczodrobliwości T vo» 
icy, z pod Drukarfkicy prafy na świać publiczay wychodzą: 
cemi, bierz o dćminie za naymillzy óczom Twoim upomiaeko 
_Moia zaś wdzięczność Tobie jako fwoiemu Mecenafowi życzy, 

gdybyś có raz: w więkfzych a więkfzych _ honorach. y fortu» 

rach; prześwietnych ŁOPOTOW y STRYBULOW Doma» 
Wi a ózdóbę, w nieufiających 7% Jagó €5 toga dźiciach, Oy» 
€żyżnić na zafzcżyć, w chwalebnych cnotach wfzyfikim na 
przyklady caińć focia Wśtid, $ znaymillzą którą mafz od BO“ 
GA konfofacyź; lićcżne, przyńaymnicy fefhc pędźił lata. Tee 
56 nie tylko panegityczaym piórem, ale też uprzeymymi 
ticemi Życzy 
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PSO. R Z OSC ORA 
Prepofitus PROVINCIALIS per Litwaniam, 
Um opus quod infcribitur: Conciones ia Fela totius aani, à Pa. 
tre ROMUALDO WOYNIŁOWICZ S$: J: Polonice idioma 
te confcriptum , aligaod ejuldem Societatis Theologi. zecognoye- 
rint, & in lacena edi poffe probaveriat, potefiate mihi facta ab AR. 
P. noftro Jgoatio Vicecorcite, Societatis nofirz Prapofito Generą. 
li, facultatem concedo, ut typis miandetur, (i ijs ad quos pertinet 
ita videbitur, In cujus fidem has literas, manu mea firmatas, & 
figillo mgnites dedi Nefyibj die 9 Martij Anne 1755. Í 
JOANNES PORZECKI Soc: JESU. 
C L.S.) 


APPROBAT O 


Ibrøm Conziontrm ia Fefta totigs amni, fub titulo Kazania 

Swiąteczne na cały rok, olim di&um a R. P, ROMUALDO 
WOYNIŁOWICZ Societatis JESU Theologo, fat per amplo 
fpirituali fru&ë audieatium, quatenus ctiam fimili deferviant y. 
tilitati legentium, cum à defigaaNs aoftræ, Societatis Thaologis 
fiat diligenter leĝe & revife, atd; iafigai Gommendatioae lau 
datæ, ex commiffione (peciali Jal lmtrifimi ac Reverendiflimi Do. 
mini MICHAELIS ZIENKOWICZ Epifcopi Vilaenfis ejufq; man: 
dato, luce publica digaum efe judico. Datum Nelvifij Anaa 


1756. dje 7: Februari, 
JOSEPHUS BRZOZOWSKI Soc: JESU 
_Reftoć Collegij Nefvifienfis. 
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KAZ 


Na Narodzenie Nayświęt(zcy PANNY 


De qua natus est TESS. 
Z ktorey fię narodźił JEZUS, 


ść di. co w niemowlęcey pofłurże MARYA Panna ną 

Świat przybyła, aliści ją zaaż Matką: 'Wcielonego 
BOGA dźifieyfza Ewangelia ogłofiła: De qua natus es 
IESVS; Z ktotey fię narodźił JEZUS. W [zakże niech 
to żadnemu niebędźie w podźiwieniu, w dźiecinney +albo- 
wiem MARYA kolcbee famego BOGA ikołyfała, kiedy 
zagniewan?go przeiednała, z mściwega 'y fprawiedliw ego 
łafkawym dla nis uczyniła. Wiemy jakiey przez wfzy- 
fikie czafy przed przyściem na świat: MARYI kyt; frogo- 
ści. y furowości niedoftępny Majefłat Bofki; 'Ktożito u- 
śmierzył | kto zagniewanego BOGA pszejedpał * jeżeli 
niedźifiay urodzoni MARYA; ktora w dźiecianey fwo- 
iey kok Bee gniew Bofki ufpiła, mściwę zagnie waaego BQ- 
GĄ ręce niemowlęcemi ` pielufzkami fkrępowała, -Ona 
tó wlzyfiko ufpokoiła, gdy ię wcielonego BOGA Matką 
urodziła,” na jey Macierzyńfkim łonie ten-te Lew trogi 

a cichym 
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a „DN KAZANIE 
cichvm fłaiefię Barankiem, jako policzega S: Bonzwenturft 
Ghristus per man/uctó inamM gtrem manfvefcit ne dz peccatore 
A mortem aternam ulcźatar. Dotąd świąt caty ftoląc na ce 
u ogniftych gaiewu Bolkiego piotunow byt prawieod ftrá 
chu wpuł obumarły, kiedy nigdźie tafkawey día fiebie nie 
widźiat protekcyi, dźifiay jakby fię odrodźi/, gdy fię owa 
jemu urodźiła Matka, ktora od wfzelk'ch Bolkicy fpra- 
wiedliwości impetow, wfzyftkich nas fwoią zafłaaia ko. 
lcbką.  Applauduymyfz teraz - Katolicy  Nswonarodzo* 
ney MARYI owemi Sergiufza fłowy: irg) wafcitur P 
muntas renajcitur MARY A na, świat fię rodźi, y świat ię 
przez. nią odradzą. Niech to o Niey dźifieyfza mowi 
Ewangelia, że je Matką Wcielonego BOGA; Syna Oy- 
ca Przedwieczaego, nayłafkawizego Chyyftufa Dè qua ns 
tus est IESVS, z ktorey (ię narodził JEZJS; my z wsfe. 
lem powtarzaiąc, tak przychodzącą do nas w niemowlę. 
cey pofturze witaymy MARYĄ De qua renatus eSt mundus. 
Ta to je w dżiecianych jefzcze {powita pielufzkach nay 
łafkawiza Matka, z ktorey fię świat odrodźii. Jakoż te 
go yjamaterazaicy'zym Kazaniu dowodzić będę, iż: MA. 
RYA światu Matką fię urodźiia, a Świat przez MARYĄ 
Nieba fię odrodził. O tym Kaznodzieyfkie falve pczycha 
dząccy na świat MARYI: Ad M. D. Gloriam 

Prawda to nieomylua, że fię nietylko na świat urodźić 
ale teź y od rodzić koniecznie każdemu potrzeba,zą zdaniem 
Auguftyna $: Due' funt hominis natiwltates, nafci € renafcE 


"nafrvnu" ad miferiam, renajcimur ad aternam felicitatem. Dwo- 
ją ie jeft kidego człowieka narodzenie, rodźić fię y od-. 


todź ć fie: rodźiimy f: do mizeryi, odradzamy fip, do wie. 
6Łacgo lzczęścia. Rzecz pewna żeśmy fię na tym pat 
: ole 


ŚWIĄTECZNE - 3 
dole płaczu do opłakancy poredaili mizery,  Niemafa 
miedzy ludzrni Żadnego tak fzczęfiiwego, lLteryby ed pieg 
wfzego Narodzenia fwege ziebył Synem gniewu Bofkie: 
go, (yrem wiecznego zatracenie, Trzeba (ię koniecznie 
edrodźć, żebyśmy byli Synami łafki Bofkiey, dźiedźicą- 
mi wiecznego zbawienia, ktoż nam do tego pomoże, je 
Żeli nie NNowonarodzona MARYA, przez ktorą świat fię 
cały Niebu odrodźił, Ale nim to Świata przez MARYĄ 
odrodzęnię na oko obaczemy, przypątrzmy fię tym cza- 
fem owemu niepofpolitemu na gorze Patmeyfkiey Janą 
$: obiawienin,o ktorym Apocalip: 21. Vidi cełum novum 
€ terram novam, primum enim celum €5*prima terra a- 
śijt« Widziałem mowi Jan S; nowe Niebo y nową źie- 
mię, pierwfze albowiem Niebo, y pierwiza ziemia precz 
ufiapiła, Przytym wicźi miafio Święte, nową Jerozoli- 
mę z nieba na ziemię zfiępuiącą, oraz fłyfzy głos od Trio 
nu Befkiego: Ecce Tabernaculum DEI cum bominibus, © 
to przybytck, wipaniała rezydencya famego BOGA, w 
ktorey razem z ludzmi przebywać będźie, Coż więcey; 
© to fłyfzy jefzcze ową wefołą nowinę:  dźsterget DE- 
FS omnes lacbrymam ab oculis ęorum, €5* mors ultra mon 
erit, sed lućtus, neg, clamor, weg dolor erit ultra, quża prê 
ma abierunt, Otrze BOG zoczu ich wfzyfikie łzy wy- 
lanc, y śmierć więcey nad niemi panować niebędźie, fmu- 
tek, boleść, utrapienie gury nie wezmie,gdyż fię juź pier- 
wfze rzeczy (kończyły, przefzły, przemineły, Na re- 
fzte dofzedł do ulzu Janowych ow głos od Tronu Be 
fkiego: Ecce ego nowa facio omnia, Oto już wfzechmę 
chym dźiełem moim flare, upadkom podlegające rzeczy 
tefiaoruię, wfzęd* nowe firuktury buduię. Co Jaa 

A2 S: w (wo: 


„ K4ZANIE 
$: w fwoim objawienia, to my wfzyftko Katolicy przy 
pożądanym MARYI narodzeniu y widżiemy y fłyfzemy. 


„Jeżeli ciekawym okiem rzucim w gorę, obaczym tam 
"nowe INiebg, wiemy jakie: przed Narodzeniem . MARYI 


były po całym INiebię ruiny; rozwaliny,. ktore. fwoim 
niefzczęfiwym upadkiem poczynili z pyfznym Lucype. 
rem hardźi' przeciwko. famemiu BOGU rebellizanci; kto» 
rzy beż powfłania”na wieczną! ruinę. padli, fzyjerzłama 
li, wfpaniałe tronys« miajeflaty zgraniu pówywracali. Te 
raż calum uovu, już: ze włzyftkim «Niebo odaowiorńć;+po 
zoftałe zginionych Aniołów wakanfe ona mieyfce « złofłi- 
wych: rebellizantów. duszom ludzkim Elektom Bofkim od 
dane; ktoź; profzę te'Niebiefkie tuiny reftaurował! kto 
te pozofłałe po piekielnych padalcach: «rozwaliny repa- 
rował, jeżeli nie "Howómredzona MARYA, ktora ftawlzy 
fig Matką: wcielonego> BOGA, gdy: riżzemż :Syaem fwo 
im Chryfłalem naturę ludzką «do: Nieba wprowadziła, 
pożofiałe po” zginionych Aniołach: wakanie ludziom i zje- 
dnała, jaka o niey mówi 8: Damianus: Per MARIAM 
dum bomo ad juperna reducitur, Angelorum” numerus, qui 
dir imutus fuerat reparatur. Fo mowa przez. MARYĄ na 
na Niebie odmiana. . Pattzmyźć tefaz tua: ziemię, a obaczym 
Że przy jey narodzeniu, ze wfzyftkim jeft odnowiona no 
va terra. Skoro ńaświąt,MARYA Panna przybyła, wnet 
w |nicyże;famey Giwżtas Sancta: Ierufałem nova Miafto'$. 
nowa j'rozolimenajziemię zitapita; ktora fig fłała wfpą 
mu Wcielonemu. BOGU przybytkiem, glźie 
razem /2 naturą ludzką +dziewięćmiefięczną sdla fiebie za 
dożył reżydęnćyą. Puóbyto , tu patrząc a4 złożoną w 
dźjeci btc MARYĄ) odezwać fię potrzeba: Ecce 
taberna- 
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tabernaculum DEL cum hominibus.. Qta> w Nowonaroizo- 
ey. MARYI . wfpaniałe wygodne (amemu BOGU ftaie 
fię mie(zkanie,, gdźie. wżiąwizy: nale naturę ludzką jak 
w. fwoiey  Metrópolij przebywać będzie. Do tąd BOG 
zagniewany od naroda- ludzkiego 'z fwoim  refpektem, 
tak daleko jak Niebo „od ziemi,juź teraz w Nowonarodzo- 
ney. MARYI jak twjednym domu z naturą nalzą mielzkać 
będźie. Na to fię albowiem świata MARYA urodziła, żeby 
była tażerńdculum DET. cum bominibus, wygodaym miefż« 
kanem BOGU w maturze lódzkiey będącemu.:  Nadfła- 
wmyśz teraz ferdećznego tcha, a ulłyfźemy. tenże fam 

Jzenia MARY I ktorý Ge Ó Janowe obił 


glos przy nar odz 


ufzy: < Abśterget DEVS omnem lacbrymani , ab oculis eorums 
es mors ultra non erit, neg luctus neg clamor, neg dolor 
erit ultra. Otrze BOG z-oczu ludzkich łzy wytoczoneš 
już śmierć %ięcey panować niebędzie, jtśż fmutne jęcze- 


łzach cały narad ludzki, kiedy % tak Welalega - Raiu 
na (mutae poszedfzy wygaanie, toznymi ućilkomń utcapie 
niom podlegać mufiał, już teraż na otarcie tych łez z o- 
czu ludzkich niefie MARYA Panna «dziecinne _ pielufzki 
fwoie, niche po tak wielkich dmutkach poządaaą radość, 
welołą konfolacyą , ktorą ogłalzaiąc dnia dźifieylzega Ka 
ścioł S: tak w niemowlęcey pofiacze przychodzącą Wita 
MARYĄ: Nativitas tua Virgi, faudiu ańuntiauit unè- 
werjo muudo. Dźień Narodzenia twego Matko Bolka pożądą- 
ną całemu światu ogłofł radość. Czemuż? mors ultra nom 
erit, bo już owa okrutna pierworodaego grzechu śmieró, 
ktorąśmy w Rayfkim polkneli jabłufzku, w (excach na. 
fzych panować niebęlźie, w krotce nam takie . MARTA 
w Chry- 


nia „łatienty,slieztośne utrapienia -aflange Tonął dotąd we 
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NAN w Chryfiufie uredźi Życie, ktore cbhumarłe ożywi dufze; 
M | Już (ię dźifiay Matka Bofka urodźiła, żeby ię w jey kos 
cbce dźiecinney świat na śmierć wieczną dekretowacy 
Nicbu odrodźił, jako potrzega Gwarricus: Nata ef bo. 
all dte Virgo ut natis ad mortem, daret ad witam pR renafcł, 
EM A jako niegdyś do Jana z trond (woiego BOG nięsg a- | 
ai niczonego dał fię ftyizeć Majeftata, tak dzifiay z dzie. 
cinncy kolebki Nowonarodzona odzywa fig MARYA: Ec- 
ce ego nowa facio omnia. O to już flare wiecznym ruj- 
nom üpadkom podlegiiące Świata tega fłruktury, de 
novo reflauruię wizyfłkie ruiny rozwaliny reparuię, kie- 
dy upadły narod ludzki də Nieba podwyżfżam, fłowem 
po wlzyfłkich częściach świata, nowa przezemnie fiaie 
fię, odmiana, nowa facio omnia. ` A żaliż nie nowa od 
wiekow niewidźiana, przy narodzeniu MARYI odmiana, 
kiedy fię przez nią am naywy$fzy Nieba y ziemi Mosara | 
N cha nieograniczonego uniża Majefłatu, gdy w naturze K 
A || = ludzkiey na ziemie z fiępuie, a podły nikczemny ludzki 
hy narod, dotąd ciężarem pierworodnego grzechu do ziemi 
ani Przywalony jūź fię przez MARYĄ do Nicba podwy(fzą, 
M jako poftrzega S. Damianus: Hodie nata cf Regina mun 
di, per quam Jupremus Rex bumiliatus ad ima d Jeendżt, es? 
AR 10m0, qui proshratus jacebat ad Juprema exaltatus afcendit, 
uig Długo tey nowey dla ficbie odmiany tego pożądanego 
1 odrodzenia Świat cały oczekiwał, kiedy przez kilka ty. 
fięcy Ist w ufławicznych zofłaiąc biedach, mizeryach, 
zewfzyfikim ię pofłarzał, teraz przy dźiecinney MARYI 
kolębce tak odmłodniał, tak fię odrodźił, że BOGU y 
Li łafce jego żyć począł. Dawno na tę Świata farego 
dj odnowę poglądaląc: Dawid S: Prorockim przepowiedźjał 
BR Duchem 
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Duchem Pal: 102. Renowabitur u: Aquile juventus tua 
a podług inacy weriyi: Renovaditur ut Aquile fenectus 
tua. Odmlodaisie jako Orzeł iłaraść twoia. Jakoż jaź 
fic dźibiay prawdźi to Prorodtwo kiedy z N >wouarodzoną 
MARYĄ narod ludzki Nieba fię odradza, giy zadawałąną 
w pierworodnym grzechu fłacość z fiebie zfklądaiąc d> 
świętey miewiaaości, jak do dawacy powraca miodości, 
Swiadczy nafz K wiatkiewicz, iż napewacy wyfpie takie 
zaayduie fię żrzodło, z ktorego choćby naylzędźiw/zy 
weteran, fkoro wody zażyie, waet do dawa*y powraca 
młodości, prawdą to, Czyli nie fit penes Autborem files 
u mnie to niecomylaa, iż MARYA Panaa, jako zrzodła 
życia wieczn:go zrzodło aiewyczerpaaych łak, dobe>= 
dźieyftw Boikich, wlzyftkich na fumaicaiu olaawią, zgczy 
białą w zadawnionych nałogach ftarość z [ers nalzych 
mpędza, a dodawacy przywraca młodości, gdy przez łą. 
fke Bofką do świętey prowadźi niewianości. O takie od 
rodzenie y namby Katolicy wfzyfłkim dnia dźifizyfzego 
fłarać Ge należało. Obumarła nie u jedaego przez grzech 
cęfzki COGU y Nicbu dulza, obumarła w fercu świętą 
niewinność, obumarła łalka Bofka, coż z tym uczynić? o 
to tczeba fię koniecznie odrodźić, bo iąaczey żaden fynen 
łalki Bolkicy, dźiedźicem niebiefkiego niebędźie kroleftwś, 
„skimże tego dokazać fpofobem? O to trzeba fię pier- 
wey Udać do zrzodła Świętey poktity, tan gdy fkrufza 
nego ferca łzami grzechową na fercu fpioczelz zmazę, 
rzecz pewna, iż zgrzybiałą w zadawnionych nałogąch 
fiarość z frebie ziożyiz przy renowowaacy  niewiaaości 
oimioduieieiz, y obirmarłą przez grzech dulzę na ży. 
wot wićczny łaiką Bolką wikrzefilz. Pizytyn trzeba 

ię udać 
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Te udać do kolebki dźifiay urodzoney MARYI z fynow. 
fkim aflektem, zgorącym nabożeńfiwem, tam nafzego 
fzukaymy odrodzenia, ona nas jąko powfzechna narodu 
ludzkiego Matka, z Synow gniewu, z fynow wiecznega 
zatracenia, uczyni: fynami łafki Bofkiey, wiecznego zbi- 
wienia, ona obumarłe dufze nafze na żywot wieczny 
odrodźi, tylko fię do niey pokornie ncię kaymy, unicy na 
fzego odrodzenia fzukaymy, tak wfzyfikim radźj Auguftyą 
S: Queramus veniam, €5* per MARTAM qugramus a gue- 
vamus gratiam, eF per MARIAM queramys quta bec est unis 
ca ratio Jpei nostre. ~ Przykonklazyi fianąwfzy przy 
dźiecinney MARYI Panny koftbce,wfpomn'ymy fobie nata 
Katolicy, żeśmy wfzylcy pod Macierzyáíką jey oddani 
cpiekę; po to fię na Świat dnia dźifieyfzego MARYA u- 
rodźiła, żeby powlzechną narodu ltdzkiego Matką by 
ła, Niemafz żadnego miedzy nami tak w fwoim fzczę- 
ściu apofledzonego, żeby od Macierzyńlkiey MARYI był 
dalekim opieki, do każdego dźifiay śmiało ta powiedźieć 
mogę, z czym fię niegdyś do Jana dał fłyfzeć Ghryfłus: 
Ecce Mater tua. Oto twoią y twoia Katolikń Matka, kto 
ra zarazliwym umorzoną ‘piekielnego wężą „jade "m dufzę 
twoie ożywiła, Nieba yfzczęfliwey wieczności aiw 
Ecce Mater tua, Oto ta jeft Matka twola ktora cię z nie- 
wolnika fzatańfkiego, dái edźicem kroleftwa alcii i 
czyniła, Ecce Mater tua. Oto ta jet a uieinna Matka 
twoia, ktorą cię od złofliwych impetow piekielnych nie 
ptzyjacioł jak nieprzekonaną tarczą, dźiecinną (wolą za* 
Hania kolebką, ktora mściwe zagniewanego BOGA ręce 
na ukaranie za grzechy twoie wych gnioaes fwoiemi krę: 
puig pielufzkami. Ecce Mater tua oto ta jeft Matka 
twoia, 
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"twoią kżora peccatores nen abboret, famych -by 'też nay- 
"więkfzych grzefznikow od (wego Macierzyńlkiego nie od- 
rzuca afiektu, owfzem z ofiatniego niebelpieczeńftwa {wos 
ią, ich pomocą wyrywa, o jakby wielu już dotąd wcię- 
fzkich grzechach pogineło, jakby wielu w piekielnych juź 
«ogniach gorząło, jakby fię wielu na nieznośne katownie 
‘do niefzczęfliwey wieczności dofłało, gdyby ich pod fwo 
ią MARYA niemiała protekcyą. Na konec ecce Mater 
tua ta to jet Matka twoia Katolkka, ktora wfzyfikich nas 
jako włafnych fynow w łafkawym zawfze fercu konfer- 
wuie; z Macierzyńfkim fłaraniem żadnego nicodftępuie, 
Dopieroź jeżeli tak iafkawą y kcchalącą. dla nasjet MA- 
RYA Matką, dochodźmy fobie jakiemi wzaie takiey 
Matki powinniśmy być fymami, jeżeli tak przyrodzone, 
jako teź Bofkię prawo te Matki fzanować nakązuie, ktore 
mam doczefie dały życie, dalckoż barziey MARYĄ Paną 
nę olobliwizym fpofobem ‘czcić, fzanować, wenerować- 
należy, ktora nas na żywot wieczny odrodźiła,obśmarłym 
dufzom nafzym nicbiefkię życie przyniofła. Jenže w fer- 
«ach nafzych fynowfka ku tey Matce wdzięczność? pra. 
wdźiwa y_fkuteczna miłość? porąchuymy (ię jeno zwła” 
fnym fuminieniem, jeżeli na nas jako na niew dzięcznych 
fobie. fynow owemi nienarzeka ftowy: jeżeli jam jef wa- 
fza Matką, jeżeli pod moię Macierzyńfką oddani jefieście 
protekcyą, -jeżeli ja was BOGU y Niebu urodziła, a gdzież 
jen powinny mi; jako Matce honor, gdźie fynowfka miłość, 
gdzie gorące do ranie naboźtńfiwo? Ach podobno wielu 
fię miedzy wami takich znayduie ( bodaybym nigdy nię 
zgadł ) ktorzy tak łątkawey Matce złofiiwą  niewdźię. 
cznością płacicie, miafto powinaego ufzanowania, wieta 

kontempt 
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kontempt, dyshonor wyrządzacie. Czy możefz być wię: 
kfza dla MARYI aiewdźięczaość, jako kiedy (4m>g2Ghry 
fula Syaa tey Matki obrażacie, złofliwemi fię jemu ate 
przyjaciołami fłaiecie. . Wiedźieć o ty a potrzeba Kato- 
lika, iż ile fię razy na obzlgę Bofkiego Majeftątu odwa- 
ża(z, tyle razy okrótaą Mucierzyńlkiemu MARYI Grcu 
zadaie(ź ranę, a todlatego, że w takowych okoliczaa: 
ściach fkazując na ciebie Chryftus wbrew MARYI wy- 
mawia: Ecce Filius tuus, Qto ten twoy Synaczek, kto- 
rcgoś Nicbu y fafce moiey urodźiła, teraz mię w [ercu 
fwoim umorzyć pragnie. Fcce Filius tuus, oto ten twoy 
S$yniczek, ktorego tylzś razy od fprawiedliwcy gniewu 
mego zemfły, twoią pratekcyą zafłaaiała , teraz zło(l wie 
na moy honor naftepuie, Bofki moy Mijefat w niwecz 
obrocić pragnie. Ecce Filius tuus oto tea twoy fyaaczek, 
ktoregoś twoią przyczyną dźiedźicem krolciłwa nizbię 
go czyniła, teraz fam dobrowolnie piekielnym aie fię 
niewolaikiem. Ecce Filius tuus oto tea twoy fynaczek, 
za ktoregom jak fama widźifz te okrutae rany cietpli 
wie wytrzymał, krew moie do kropli wylał, na (romo 
tnym krzyżu umaił, teraz też fame rany bezbozaie po: 
nawia, krew moię niewdźięcznie depce, zaowiu mię w fer 
cu-fwoim tyrańfko krzyżuie. Dochodźże fobie kaźdy, ja. 
ki żal joka ztąd Macierzyńikiemu MARYI fercu boleść. 
Bolała pol krayřem MARYA, kiedy Chryftufa od okru 
taych katow widźiała na krzyżu cięlzko zrauioaego na 
Śmieić zabitego; holeie teraz barzicy nierownie ( po lu: 
dzku mowiąc ) kiedy. widźty ftyfzy, jak (ię właśm jey 
fygowie nad niewinay n paftwią Chcyftaćm.  Y teyże MA 
RYA od was godna wdźięczności, żebyście jak okrotal 
Nerono- 
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Neronowie nieznośną jey (ercu ranę zadawali, Żebyście za 
tą Życie, ktore dufzom wafzym przyniofła, na śmierć Chry 
fufa w fercach walzych zabijali.  Ubroń was BOZE od 
takiey dla MARYI niewdźięczności, ód takiego dla Chry« 
fua okrucieńlfiwa, na to raczey wizyfikie odtąd obroć. 
cie fiaranig, ét byście całym fercem MARYĄ jako Matkę 
kochali, żebyście Chryfłafa jako Syna tey Matki fzano- 
wali. Kroż wto naylepicy potrafić moźe, jeżeli nie ty 
nicfkończoney dobroci Matko Bofka, oto przy dźiecinney 
kolcbce twoiey fioią wlzyku fynowfkie ferca nafze z o- 
wym afłcktćm, z ktorym fię niegdyś dał fłyfzeć Kanclerz 
Parylki Gierfon: Fac nos obfecramus in bac facrati(fima na 
tluitate tua, mori peccatis, mori mundo, ES vivere acre- 
nafch DEO. Spraw to łafką twoią, żeby przy tym Naro- 
dzeniu twoim, obnmarły w ftrcach nalzych grzechy, że 
by obumari nieporządny do świata affekt, niech Żylje w 
nas Synowfka ku tobie wdźięczność „niech żyje w nas Chry 
ftus y Tafka jego, niechfię dźifiay tak odrodźiemy żebyśmy 
nigdy nieumaierali BOGU y (zczęfliwey wiecznośi Amen. 


RAZA NOPE 


Na Świętego MATEUSZA  Apofiołą y Ewangclifty 


dit ilż, feguere me €5 furgens fecutus efł eum Mat: 9. 
Rzeki do niego podź za mną y wfławfzy pofzedł za nim. 


przy niefpodźianey za zrządzeniem Wfzechmocney Nay 
wyżźlzego Paną ręki w Mateufzu S: odmmiagie, kiedy 
Bz z jedney 
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z.jedaey fitony fłyfzę głos Chryftufow celnika. do: bokd: 
(wego wzywśiąceBo: Sequere me, Idź za A z drugiey fros- 
ny, kiedy widzę najedno wezwanie prętko.y ochoczo Mate. 
ulza za. Panem idącego, niewiem w: ktorą (ię rone u- 
dać, komu tu wiufżować, komu appłaudować, czy Ghty- 
ftufowi Mateufza do Giebić wzywalącemu, czy Mateufzo: 
wi za Chryftufema , fpiefzuc:idącemu., Jeft' czego wiafzo- 
wać Chryfłufowi, kiedy, ledwo, co: mimo.. Mateufza prze 
fzedł , cym perti umfireż" indè, ledwo co łafkawyta na nie- 
go rzucił, okiem, vidit bomżiem, „tylko co kilka flow do 
niego przemowił:.Stguere me; wnet. zawożanego w nie- 
fprawiediiwych zyfkach Publikana, ftólącegg na celu wie 
czney zguby Celnika, zakamiałego w chciwych exak. 
cyach grzefznika, tak zdćwinkował,, Z€ go od“ świato.- 
wych dofłatkow,. dó [wego: paciągnął! nboftwa; z dru- 
giey fifony jefi*czego. winfżować, Mateafzowi, kiedy po- 
fzedł 'prętko za .wzywaljącym Panem, y fpiefzaym: kro- 
kiem innych biegłych flug Bofkich wyprzedził , w łako > 
mych zbiorach fidła fzatańfkie potargał, z mocy pie- 
kielaey wydarł fie wiecznego niebefpieczeńltwa  ufzedł. 
w Bai naprzod y.żzgodnym glolem  applanduymy - 
Chryfiufowi da Boka {wego Mateufza wzywałącemi, in 
dyż barziey, jeżeli. nie dnia dźicy(zcgo Zbawiciel te 
od nas wyciąga powinfzowania, z tym fẹ do wfzyfikieh t 
odzywałącze Gongratulamint mibi, quża in ruven? ovem; gie 
per ierat. W infzuy zeje -mtow zylcy ludzie, zgodnym gi02:. 
fem applauduycie, otom juź 'zgubioną. w: Mateufzu owie- 
cxkę do niebie kie ie” y znalazł owczarni... Wialzuymy y Ma- 
tęulzowi. za Chry afera idacemū; a to fam od” nas tego: 
wyciąga. z tym fig welalo odzywa: Gomgrażulamini m4oł s, 
= quis: 
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duża ZMUENI Pastorem. TUŻ we Prym (applauzćm, fu z 
Życzliwym. wlzylcy pofpielzaycie powi iafżowaniem, bótn juź 
nie tik błę duą będąc ówcą, jako. ptzy niefprawićdliwych! 
zdzierfiwach dtapieżnyńm wilkiem .tego znalizł Pafierża,kta 
ry mię z wilka drapjeźnego w karną poflufzną z zamieniwfzy 
owcę ha wygodne za fobą Nie iefkiey: chwały prowadzi pa” 
wilka. Pofzedł jóż zatym Pafierzetm, jak pofłufzna o: 


dza 


woa Mkiteufz S$: Secutus est eum, a' pofzedł dźielnie, he- 


roicznie, prętko y ochoczo: póydg y ja za Mateafzem, aŭ 
eroicznym jeg Elas ypatruiąc fie lidon. to nà tèraznieý ` 
fzym powiem Kazaniu: Eż Matenlz S: idąc za Ghryftu: 
fëm w pietwf eh kroku fwolm. Heroicznie pofąpił.- 
O tym ad M D. G- 

Puyść na jedno wezwanie prętko y ochótzo” za nie” 
zięjótnyrh y niewiac ROB: puyść bogatemid zatbogim,-od* 


volkofzy do godźieniiych nie wczafow; 
biedy y m mizeryj, znaczny to w hetoiczący 
cnocie pot łępe ek- Tak właśnie idąc za Chreoftulem w 
pierwfzym kroku pofiąpił Mateufz.- Pofzedi napczod ną 
jedno wezwanie ptętko y ochoczo z4 niez kge a Ea me 
wiadomym; lubo Zbawiciel był prawdźiwym BOGIE 
jednorodzonym Synem Qyca " Frzedwieczaeżo, pkh 
PRZYS Y nafię natare ludzką w takiey do' nas przylzedł 
pofiurze że go świat city niepoznnt, jako mowi jan Sst 
Mundus cum non cognovit: Wieleć wprawdźie Chryftus * 
W izechmochym dźietem fwoin iókazowat, wiele takich * 
cudow- czynił, których źdden mocą atg ludzką ttc zynić 
neneh umactych do? yciąprzywracał, zdoipe „rowanychn* 
pacyć atow jednyań fłówe m: fuge, MĘŻA wiiń, chodź,z 
BR tych paroxyżmow wyyro wadzal,4opętanych zies 
ty wy: 
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ty wyganiał, yinnemi więkizemi niercwnie chdami u 
wfzyfikich Gę wfławiał, ptcciefz go świat dofkonale nie- 
poznał, mundus eum nom cognowit kiedy go nie pożąda. 
nym Meffyafzem, W cielonym BOGIEM, narodu ludzkie- 
go Zbawicielem, lecz Prorokiem tylko tytułuje: Propbe 
ża magnus furrexit śm mobis. _ Wiedźiał dobrze o tych 
cudach od Chryfiufa uczynionych y MatenfzS: atoli 
jednak jefzcze go nieznał, kiedy otym niewiedział, że fię 
w ludźkiecy Zbawiciela naturze wizechmocne taiło Bo- 
fwo, przecięź na jedno wezwanie prętko y ochoczo idźie 
za nieznajomym y niewiadomym, furgens fecutus est. Gdy 
by teraźnicyfzych czalow w podłey ubogicy ofobie w 
nieznaiomey pofiurze fłanąwfzy Chryftus, na tego y owe 
go zawołał: Sequere me idź zamną, niewiem, ktoby tak 
był rezolutny, gdyby na jedno wezwanie, za nieznaio” 
mym, fobie niewiadomym  prętko y ochoczo polzedł. 
Poftąpił w tym punkcie heroicznie idąc za wzywaiącym 
Panem Mateufz $: kiedy ledwo co do ufzu jego dolzedť 
głos jefzcze podtenczas nieznaiomega fobie Chryftufa, 
wnet furgens fecutus est, powfłał za wzywaiącym, bez 
odwłoki pofzedł. -Což przecię Mateufza do Zbawiciela 
pociągało, że z taką ochotą, z takim polpiechem za tym 
idzie, ktorego nigdy nieznał, jeżeli nie heroiczna cnota, 
jeżeli nieprętkie yochocze pofłufzeńftwo. Prawda, iż 
dopomogia do tego jemu wfzechmocna łafka wzywaią- 
cego Pana, ktora tak mocno ferce. Mateufzowe do ficbie 
pociągała, ale też przy tym była y hsro'czna w prętkim 
pofłufzeńftwie Mateufza cnota, kiedy niewiele myfląć, źa 
dnych wymowek, żadney exkuzy niefzukaiąc, wnet z ceł 
niczego warfłatu powiłał, za wzywaiącym  pofzedi fur- 
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gens fecus eff. Patrząc y na wzywającego Chryftub, y 
na idącego zı Paaem Miteufza Chryzofton S: to do zba 
wienacy każdemu podaie uwagi: Scut wslistł wocantśs 
wirtutem, fta dźjce wocati obedientiam, neg, enim restitit, 
n:4 domum abire rogavit, €5* fais hoc. communicare. Ja. 
ko widźjfz wfzechaocaą potencyą wzywaiącego Chryfłu 
fa, talką (woią ferce Miteufzowe do fizbie pociągaiącego, 
tak też uwa?ay prętkie y ochocze pofłufzeńftwo idące- 
go. Mog! fi; łatwo Mateufz od tego wymowić, mogł 
ię tym złożyć, że długi nieufpokoioac, regefłra celnicze 
niepokończoae, do (karbu Cefarlkiego pieniądze niezebra. 
ne, mogł profić Chcyfłufa o tryfzt żeby domem rofporzą 
dźił, Familij powaledykował, nic jedaak z tego nieliczy 
nil wraz z cclaiczego warfłatu powfłał, za wzywalący m 
polzedl furg:ns fecutus est. A nieheroiczayż to idące ga 
za Chryfdulem Mateufza w pierwizym kroku polłępsk? 
W zywal nie glyś Prorox Pańfki Eliafz za tobą Elizeulza, ` 
fłuchay.nyż Co na to Elizeufz: oto ię ociąga, na dom 
Qycowfki ogląda, ztym fię odzywa, 3. Regum. 19. O 
fculer prius Patrem meum €5 Matrem meam. Dobrze moy 
Proroku, poydę za tobą, tylko niech fig pierwey Oycu 
pokłonie, niech Matkę pożegaam,  Wzywał także je 
dnego z Uczaiow fwoich C 'ryfius, aż y ta podobna wy- 
mowka: permitte me primum ire e9 fpelire Patrem meum 
Mat: 8. Nim za tobą poydę Panie, niech fię pierwicy 
do domu wrocę, niech umartego pogrzzbię QOyca, niech 
mu tę ofłatają uczynię przyfłóge. W tenże fpofob mogł 
fię y Matcuiz ociągać, mogł fię łatwo Chryftutowi wymo- 
wić, ztym fię odezwać; jako uważa Dioarfius Cactufiaaus: 
Sine, ut farcznas meas colligam, ut prins incepta negotia Per 

ADA: 


agam.  Pozwol mi Panie trochę czafg, hiech ieno moie 


tłamoczki -poukładam, niech zaczęte handle pokończę, 
„niech fkrzynki zyfkami naładuię, z powierzonego fobie 
jfkarbu; do naymniey(zego fenika Cefarzowi fię wylikwidu 


ię, dopieroż za tobą pofłąpić mógę. .Wfzakże nieuczy- 
nił tego Mateu(z, na wfzyftką zapomniał, na dom, Fami- 
Jia, na zaajiomych fobie niemiał oka przyjacioł, wraz na 


głos wzywalącego powitał, heroicznym krokiem za mic- 
„znalonym pofzedi Ghryfiufem, Jurgens fecutus est 


Prugi.heroiczny Matenfza idącego za Chryfiufem:po 
tempek, że.polzedł bogaty za ubogim, w jakie bogadtwa 
„opływaął Mareu[z, mamy  dofkonałą .otym ińformacyą; 
(edźiał nacle naycelnieyfzy w dofłatkach miedzy wfzy 
fikiemi celnikami Mateufz przy brzegu morza Galileyfkie 
go, gdzie złotym nurtem nieprzebrane do niego płyacły 
fkarby. Z drugiey firony wiemy, w jakim tuboftwie na 
Świat przylzedł GChryfius, kiedy exinanżuit Jemet plum, 
ze wfzyftkiego fię wyzttwfzy„wyilkczywfzy, podłą, ubogą, 
Jłażebniczą nafig przyiąť kondycyą, za tym ubogim Chry 
fulem pólzedł z pośpiechem Mateufz, a pofzedť heroi: 
„eżnie, kiedy wfzyftkie na cle zebrane porzticił doftatki, 
relictis omnibus jecutus est. Patrząc ną tę heroiczną Ma- 
feufża rezolucyą Chtyfolog. z tym fie w zadumieniu od 
"ŻY Guod Matbeum de tefonio divitem, lucris feculi 
onustum tn Apostolum Christus ekgerit, gużd dicemus! Ze 
Mateufza z celniczych zyfkow bogatego, zewfząd świato 
awerni fkarbami opalanego Chryfus do Apoftcifkiego po- 
ciągnął uboftwa, co my nato powiemy? guè dicemus? 
Jefi przyzbam fię czego fię dźiwić, ‘ze dotąd chciwy, ła. 
komy na mamone Mateulz, teraz tak ochoczo z pogardą 

wizyfikich 
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wfzyfikieh .doftatkow, za ubogim idźie Chtyftofem, ‘Gdy 
iby to w oczach Mateufza w owey pofłurze Ranot -Zba: 
wiciel, jak fię niegdyś na gorze Tabor ukazał Piotrowi, 
kiedy y śnieżnym bifiorem y złotym fłonecznego światła 
pokrył Gę paludamentem, toby żadnemu w podźiwieniu 
miebyło, żefię prętko ochoczo porwał za Panem Mateufz, 
ale że za ubogim od wfzyfłkich -wzgardzónym, :z pode- 
praniem zebranych ifkarbow tak fpiefzno zawotany Pu: 
iblikan, publiczny idźie bogacz, .co nato mowić: zuśd dź. 
cemus. "Wiem co mi powiecie; rzeczefz nie jeden: nietyl. 
iko Matenfz, ale też Piotr,  Jędrzey y inni Apofłołowie, 
za ubogim pofzli Chryfłuf(em, prawda, polżedł Piotr, ję. 
ddrzey y ińni, ale 'to niedźiw. Czemufz?* Petrus dives 
non erat mowi (Grzegorz $: Piotr nie był bogaty z pracy 
rak (woich pożywienia fzukał, podarte fićci, razem z in. 
anemi pó morzu płokał, to niedźiw, bo ubogi za ubogim 
pofzedł, ale to dźiwna, Mateus dives erat. Mateufz tak 
bogaty, dofłatui, zewfząd fkarbami opafany, ktory nie ry. 
ibacką mataia, lecz złotą Tymoteufza fiecią „znaczące do 
brzegu [wego dofłatniey fortuny zaciągał połowy, prze 
cięfz te wfżyfłkie fieci potargał, od tak znacznego w fkar 
bach połowu, tam fię udał, gdźie wielki w Apofolfkira 
ubofiwie pikorz, coż my na to powiemy? guid dicemus? 
mowcie fobie co chcecie, ja mowić nieprzefłanę, iż tak 
idąc za Chryfiufeca Mateufz w pierwfzym kroku fwoim 
heroicznie pofłąpił, kicgdy wizyfikie (katby, dofłatki po- 
di ptal, a zaubogim jpofzcdł, relictis. omnibus fecutus es. 

Przy konkluzyi bierzmy to fobie do reflexyi Katoli- 

cy, że jako niegdyś do Mateufza, tak teraz do ka dego z 

nas Z tym fię odzywa Ohryfius: Scqucreme,idź <a mng 
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Wiele ma głofow Chryftus, ktoremi nas: do (wego wzy- 
wa boku, «miedzy: ktotemi dwa wyrażą Grzegorz S: Vo- 
cat nos per mundi profpera, vocat per adrwerfa, €5 tamet 
vocantem fequż  contemnimus. Wzywa nas Zoawiciel przez 
doczefne fzczęście, przez fwoie blogofławieńftwa, żebyś 
my dopowinacy znając, fię wdźięczności, z cnoty w cno- 
tę za.nim pofiępowali, y na krok jeden prycz przeftępftwo 
praw Bolkich od niego nieodftzpowali, wzywa przez do- 
pulzczode od fiebie krzyże, urrapien'a; rożne ucilki, prze 
ciwności, żebyśmy karżącą, nad fobą zagniewanego BO. 
GA pozaawizy- rękę, Z cięfzkich grzechow, z zadawnio- 
nych nałogow powftali, do prętkiey pokuty, do Chryfiu 
fa po milofierdźie, po łafkawą klemencyą ochoczo, he- 
recznie zMateufzem poftąpili.Goźfię flaietoto vocantem je- 
qui contemyżmus tak wzywającegoPana niefiuchamy „powfłać 
znałogow- uiemy(l .my do dobrego życi porwać fię niechce 
my; głofem wzywalącego Chryfiufa gardziemy „uoeanżem fe- 
qui conteMZMUS. Pofzedł Mateufz za wzywaiącym Panem je- 
fzcze pod ten;czas [obie nieznalomym, wy zaś Katolicy już 
niedopiero przeź o$w iccęnie Wiary $. dofkonale poznaliście 
Chryftusa,mocno otym wierzycie „fłateczaie wyznaiecie, iż 
ten to jef Chryfius, ktory wam zawarte do Nicbz wrota o 
tworzył, ktory po tak cięlzk ch zbrodniach, do łafki fwoiey 
przyjął ktory jako teraz pokutuljącym gotow wraz winę da- 
rować, tak teź w dźień lądd fwego zakamieniałych grzefzat 
kow futowie karać, fłrofować, na wieczay piekielny opich 
 retować będzie 45: tamen vocantem fegi contenmitis, prze 


u 
otym wiedząc, tak colkonale Chryflufi pozma- 
s icey ugy zamykacie, za nim prętko ochoczo 


> Życia pofłąpić niechcecie.  Powtore pofzedł 
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poftąpić niechcccie, ktory Dives estin ćwmes ad Rom: 10. 
ftat fię dla wfzyfikich bogatym, kiedy tyle we krwi 
ranach y zafłogach fwoich dla was zofławił fkarbow, kto- 
ry nieofzacowane dobroci fwoicy na dufze wafze wyfypał 
łafki, ktorynie tylko w tym doczefnym życiu liczne- 
mi dofłatkami, oblzernemi fortunami, rozległemi poffefły- 
ami was prewiduie, ale też nieprzebrane w Niebiefkiey 
Chwale dul(zem wafzym nagotował bogactwa, przecięfz 
na to niepamiętaiąc Focaniem fequt centemnitis, wzywa 
iącego nicfłuchacie, za tak hoynym łafkawym we wfżel- 
kie fkarby bogatym poftąpić niechcecie. Raz tylko na 
Matcufza zawołał Chryflus: Sequere me idź za mną; y 
wnet relictis omnibus fecutus est, wfzyfiko porzuciwizy, 
wfzyfikiego fię wyrzekfzy pofzedł za Panem; teraz nieu- 
fłannie na wfzyfikie firony woła; przecięż fię dowołać nie 
może. Pomyfl jeno lobie Katoliku, jak wiele razy głos 
wzywalącego Pana w fercu twoim  fłyfzałeś, przecięż 
prętkicy mu audyencyi niedałeś.  Porwać fię do pokuty 
powflać z nalogow niechciałeś, jle razy cięfzkie kryże, 
utrzpienia, cblożne choroby, na ciebie przepulzczał, tyle 
razy do ficbie wzywał, ile razy w doczelnym fzczęściu, 
Cyccwfkim cię bicgcfławieńftwem udarowa, tyle razy 
na ciebie wołał, guere me, idź zamną dopowinnty w 
bogcboynym Życiu znaiąc (ię wcźięcznośc), jednakże nic 
pemyflne go niewywcłał, hiedy jak kamicana opoka z 
mieyfca fię porulzyć niermożefz; dopieroż, ktorzy fię do 
tego czujecie, wfpomniycie fobie na owe Chryzolopa S: 
fiówa: Quod Chriflus Matheum de tekónio divitem lucris 
feculi cnuślum; in Aposiolum elegerit, quid dicemus. Ze je 
dnym tylko wczwaniem Mateufza z celniczego warfłata, 
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tak wielkiego bogacza, do {wego uboftwa pociągnoł Chry- 
ftus, co my na to przed jego fłanąwfzy fądem powiemy, 
kiedy nam na oko dowodzić będźie, że nie raz, lecz fe- 
tnie tyfiącznie do poprawy do:pokuty: wzywał.. Co my” 
ńa to: rzeczemy Zbawicielowi? guid dicemus? Kiedy oba: 
czynńw przy Boku Chryftalowym tego Móateufza, ktory za 
nieznalomym y niewiadomytm' pofzedł. Panem;. a my go» 
talk dobrze  poznawfzy:niefiuchamy; głofim jego gardżie” 
my. Co my na toszagniewanemu: powiemy” Sędźiemu?” 
quid dicemust. kiedy: nam: bogatego. Móteufza za ubogim: 
Ghryftaf< m* heroicznie, idącego: ukazując: wymawiać po: 
cznie, jak wielć na nas'łalk dobrodzieyftw ze krwią (wo: 
ią wylał, jak wiele w ranach y: zaliugach (woich* nie* 
przebranych fkarbow zofławił, żebyśmy na głos jego zna” 
łogow powfławfzy dó tych fkarbow przy prętkiey: póku: 
cie pofpielzali, z ubożałe dufze nafże w zbogacali, prze 
cięż y na krok jeden pofiąpić mechciefi,. Na koniec co” 
odpowiemy ZbBawicielowi?: gużd dźcemust kiedy” każdemu: 
w brew: wymawiać pocznie: Mócawf renuśit, tylem cię” 
razy przez cięfzkie krzyże, ucilki, obiożne choroby do» 
boku: megorwzywał. żebyś: poznawfzy” karzącą: rękę mo» 
ię, życie poprawił, tylóm razy przez Oycowikie w do» 
czefnym. fzczęściw Błogoffawieńltwa” na ciebie wołał, że” 
byś porzuciwizy: (wywolae zapędy; niefiufzne; niefprawie 
dliwe w momeatalńych zylkach zabiegi: złofliwe za gra: 
nice praw Bofkich: wybiegi, zammną fię udał, przez herói- 
Czny w © €eacii pofłempek,. do kref wiecznego zbawie: 
nia smierzal , jeask*c gEblamegownieffichałeś, za wzy- 
ki<$; voca Uis VERUS Coz my na to, 
Go Katolicy: odpowiemy- Łoawiciclowi, gdy nam tak 
wymawiać 
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wymawiać będzie! guid dicemus? Co powiemy? kiedy jąż 
tulzy fwoie Zbawiciel zamknie, żeby nas o miłofietdźie: 
fwoie wprafzaiących tak niewyfłachał; jak my teraz gfio: 
fu jego nicfluchamy;, kiedy nam zą.fob3 do-terminu Nie- 
biefkiey chwały wniść niepozwoli, kiedy od: boka fwega” 
nieodwołanym dekretem oddali,: coż my: ną” to? quid di. 
cemus? Oto nie jeden widząc jú triudny; ©% zem niepo” 
dobny do Chryfiufa* akces: ztym fie odezwie.- Gum potus 
nolui; dum Golo non pefłów= Kiedy mogten poyść za 
wzywalącym: Pánem (am dobtowolnić niechciałem, teraz 
gdy chcę zanim pofłąpić,. ja} niemogę, jaż mię od fiebie 
odrztcił, juź na wieki” cd miłofierdźia iwego' oddalił. 
Naydobrotliw(zy, Panie, żebym wolny w ofłatnim razie da 
ciebie miał przyfięp; teraz feqńar te, qhocunź jerite Poydę 
za wzyw alącym tobą „dokąd mię poprowadźifa,niechidąc za 
Tcbą z Mateufżem przydę do ofłathiego ubciłwa, niech 
trafię na krzyże, ucifki; utrapienia, wiem że tak idąc, nie 
zbłądzę, lecz trafe do terminu fzczęfliwey wieczności“ 
Amen. - 3 
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Angel? jemper vldent Mat: 183 
Ahioiowie zawfze widzą:- , 


g 'Ak jefł przezotne: $$. Aniołow oko; iż fubo zawize 
fwoie zrzenice w żrzódle Bofkiey światłości zata- 
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piaia nigdy jednak z cka nas niefpufzczśją. Niewiem 
co fię ofobliwego, co godnego widzenia y podźiwienia 
w ludźiach znayduie, że tak Anjelkie oko kontentuie kto 
rym zawfze na nas poglądaią. Jeżeli fpoyrzym na ciała 
nafże, by teź naycudnieyfzą urodą przyozdobione nic je 
dnak takiego nienpatrzym, coby Anielfkie oko kontento- 
wać miało. Niech będźie u kogo uroda cudney Dyanny 
przecięż to oka Anielfkicgo wabić niepowiano, gdyż w ta 
kich nawet urodach, nic innego niewidzą Aniołowie, tyl- 
ko proch, ziemię, owfzem owego trupa, ktory fię nieza 
długo brzytką ropą zaleie, jadowitym fię- robaćttwem pa 
kryie, ztym wfżyfikim od tak fzpetnego widoku oczu 
fwoich nieodwracaią owfżem zawfze mile łafkawie po- 
glądaną, jeżeli fpoyrzym na dulze nafze, nicbarzo y tam 
wytworne objeĝun dla Aniellkiego upatrzemy oka, praw 
da, iż dufza ludzka ftworzona jef, na obraz y podobień- 
ftwo famego BOGA, byłoby, co w tym obrazie widźieć, 
zwłafzcza kiedy go naydroźfzą krwi fwojey minią pray- 
ozdobił Zbawiciel, umbrą łafki fwoiey Duch S: odcienił, na 
ftcpniu Wiary S;jak na wfpaniałym Ołtarzu wKościele fwo- 
im pofławił, tylko że ten dufźy ludźkiey obrzz pofpolicie by 
wa dymem prożney chwały okopcony,fzpetaą roźnych grze 
chow zmazą fplamiony,świato wey proźności prochem zapy 
fony, dla tego ńiewidzę z jąkieyby racyi miał Anielfkie na Ge 
bie obracać oko; przecięź przy tym wfzyfikim podług Apo- 
fioła: Spectaculum facti fumus Angelis, Milym oczu Anicllkich 
ftaliśmy ię widokiem, zawfze na nas łafkawie poglądalą, y 
lubo tak na ciałach, jako też na dulzach ludzkich rożne 
brzydoty upatrują, oczu jednak fwoich nieodwracaią. Ia- 
ncy racyi upatrzyć niemogę dla czego z tak dozornym 
i okiem 
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okiem fą dla nas $S: Aniołowie nad tę, źeby nis-w ofobii 
wfzym fzczęściu, w łafce Bofkiecy zawfze widźieli, a po 
tym jako wipoł miefzkańców wóich w Niebie oglądali. 
Ter naypierwfzy cel oka Anielikiego, tego naybarziey u 
patruią, tegope wfzyfikich widzieć żądają. Wizakże nie- 
na jednym oku łafkawy ku nam Swiętych Anialow zależy 
refpekt, niedość natym, że na nas zawfze poglądalą mir- 
łą przytym y ręce, ktore.nam w rożnych potrzebach z 
lafkawą pomocą podaią w rożnych przypadkach,niefzczę 
ściach wizyftkich dzwigaiją na ktorych zbawienie dafz na- 
fzych po Qycowiku pielęguią podług owego wyrokd: Im 
inanibus fuls portabunt te na ręku fwoich nofić cię będą. 
Maią jelzcze przytych ręku gotowe fkrzydła z lotaym (uk 
kurlem, z ktorym ga obronę dufz nafzych prętko y o- 
chęoczó pofpiefzalą. To w pofpolitości o wlzyfłkich A 
niołach, a wfzcżegułlności o dźifieyfzym Michale. $: co 
mówić mamy. Siuchaymy co onim mowi Augufłyn $S: 
Omnes Angeli nos juwant wel orando, weł bona fuadendo, 
vel Demonts arcendo, potias boc tamen dicitur de Micbae- 
łe. Wizylcyć wprawdźie Aniołowie nas ftrzegą, w poż 
trzebach wfpomagaią, w miebefpieczeńfłtwach od: piekiel. 
acy potencyi bronią, wfzyftko to jednak Michałowi S: przy 
pisać mamy. Oa albowiem jako pierwfzy Niebiefkiego 
woyfka Hetman pod {woi komendą zoftiiącym Aniołom 
ordynanse wydaie, żeby z prętkim do nas fukkutsem po. 

pieszali. a zatym wfzyfikie protekcye, obrony, wízyft- 

kie Anielfkie w potrzebach nafżych fukkursy Michałowi 

S: jako naywyżźlzemu Hetmanowi.przypisać mamy, poti- 

us hoc dicendum de michtels Ale żeby powinna była 

wdźięczaość y Michałowi S: y pod jego komendą zofłaią- 
cym 
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cym Aniołom, 'to na teraznicyfzym myflę powiedźieć 
Kazaniu, iż przy władzy Michała S$: Hetmańfki ordy: 
mans, a przy fkrzydłach SS: Anolow lotny fukkurs wfzy 
Akim nam na obronę. Otym Ad M. D, G. 

Jako w.światowych Monarchiach, ten fię pospoli- 
„cie znayduie -porządek , że jedni maią wfzelką zwieriz. 
chność, drudzy -tey zwier(zchności podlegać, ordynanfow 
fłuchać, pod ich dyspozycyą, zoftawać muszą; tak też 
y Niebiefka milicya „podobnym rządźi fię (pofobem,  fą 
tam jedni Aniołowie wyźfi dxpdzy nizf. Jedai wfzel 
ką władzę, moc, dyfpozycyą maiący, inuym ordynaafe 
wydaiący; drudzy pod «tą władzą, „dyfpozycyą zoftaią- 
cy, prętko y ochoczo wydanych ordynaafów fłachaiący. 
Są tam jedni, ktorzy od tronu Niebiefkiego Monarchy y 
na krok mieodftępnią. „Majeftatowi jego zawfze aliytuią, 
fą też drudzy, ktorzy w rożnych iatereach od Tronu 
Bofkiego z Nieba ma ziemię, częfte pofelftwa odpzawuią, 
Są tam jedni, ktorzy liczne woyfk Aaielfkich obczydzy- 
kuia, innym Anigłom Hetmanią; f4 drudzy, ktorzy pod 
jch Hetmańlką komendą zoftaią. Z tym wfzyfłkim, 
nad innemi Aniołami prym precedencya przy Michale Se 
Dofiata fię ta gądaość Michałowi S: po owcy batalii, o 
ktorey Apocalip: 12: Factum e$ prelium mignum án Celo, 
Michael to Angeli ejus praliabantur cum Dracone.  >tała 
fię w Niebie woyna Michał y Aniołowie jego walczy: 
li z fhokiem. - Przy kimżę przecię trydmf? oto- upażł 
brzytko ma'wieczną ruinę hardy przeciwko famemu BO 
GU rebellizant niefzczefliwy Ltcyper, fzyię złamał, przy 
fwoiey fię: imprezie nieofłał, kiedy niefzczęfliwym z fto- 
pnia Niebiefkićy chwały na dno.piękiclae żoftał padalcem; 
WA * Michat 
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Michał zaś $: fprawę wygrał, ztryumfem na Bogi po- 
wfłał y Hietmanem zoftal: Geleśtis militie Dux t5 Primas 
$: Micpaei, tak go uazywa S: Laurentius Jaftia: Hetmań. 
fka tedy włądza przy Michale S: a zatym wizyftkie Anie 
$kie pałki Hetmańfkich jego fłuchaią ordynan(ow. Prze- 
Ral juź wojować w Niebie pylzay Lucyper, a w fzyftkie 
fwoie Giy ma mas obrocił. Powfłiie na Kościoł Chryfłu 
fow podźiś dzień piekielaa potencya, juź to przewrotne« 
mi radami, zdradiiwemi  per(wazyami, już złofliwemi 
przeciwko nafzym Aniolom utarczkami, jako pofirzegą 
Albertus. magnas: -hoc prelium, quotidie fit in Ecclefia, pi 
grant contra Ecclefiam noxia conjalendo, parwerfa fuggere n- 
do bonorum Angelorum: exercitum. impugnando. IKtoż tu nas 
©d tey potencyi obroni? kto doda føkkgrfu?} Michał Se 
ktory nieuftangie za nas obfiaie, Anielikie (ukkurfy wyfy. 
ła, wfzyfikie piekielnym potencyom fzyki łamie, tarczą 
wsią od fzatańikich impetow Kościoł $: zafłania. Mi- 
bac] €5* Angeli ejas praliantur pro Ecclefia, impetum Damo- 
mum reprzmendć Świadczy Bruno $. - Nieprzeftaie piekiel- 
ma potencya Żylących na świecie adźi attąakować, nie* 
przefłaie y Michał S$: przeciwko tym nieprzyjaciołom 
wfzyfikim nam na fukkurs pod (woią komendą zofłaiąe 
cych Aniołow ordynować.  Nadfławmy jeno cha, a 
uftyfzemy ow Hetmańlki Michała ordynans,. ktorym dla 
nas ną obronę Anielfkie wyfyła pułki» Ite Angel? welo- 
ces ad gentem convuljam Ilaie 18.ldźcie lotni prętcy Anio. 
łowie z fpiefznym fskkurfem -do uarodu Iadzkiego w cię: 
fzkich konwulfyach w woiennych '/ zamie(fzaniach, w uftawi- 
cznych trwogach zofłalącego, idzeie na obronę Kościoła 
Chrześciańfkiego, Ta jelt polpolitałietmanow fupkcya, żeby 
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wialacy Qyczyzny Synów bronili, żeby od złofiiwych 
dieprzyjacioół domowych granié pilnowali. Niebo je 
ta nie tylkoMichała ale też wfzyfikich nas Katolicy Oy- 
czyzna, toć Michał, jako Hetman wfzyfikich: nas, jako: 
włafney' OQyczyzny Synow bronić mufi, widźi oñ, źe nas: 
zawzięty ia zgubę fudzką mieprzyjacieł ód Nitba, od 
fzczęfliwcy wiecznośćj odbić pragnie, y wiet Anielfkie na 
obronę wytyła roty:Jie Angel veloces» Idźcie a lotnym: 
fukkurfem Aniołowie na wlparcie, na auxiliarny pofiłek: 
dżiedźicćm niebiefkimi Synóm OQyczyzuy nafzey, Ta. 
dźież wpada w granice ferca'nafzego z <cięfżkiemi poku» 
fami piekielna p'otencya,, widźi to Michat S. y wnet (wo. 
im Aniołom ogrdymus wydśie:Tte Angel? welocesv Idzcie 
lotni Aniołowie na złamanie fzatańfkich impetów,. na ot 
brong cblęźonych ferca ludzkiego granić. | Ten tedy He 
tmańfki przy Michale ordynafis; za ktory do powianey 
nas ku temy $więtemu 'pobidzaiąc: wdźięczności Bruno 
S: tak 6 nim pówiada: V fde guamtas gratias Beato Micha. 
eli debemus, à quo' Angelos atcepimas nobis ad custodiam or 
dinatos. ` Patrzmy do jakiey wdźięczności Michałowi S% 
‘znać fię mamy, ktory na nafzę obronę będącą pod fwo- 
ią komendą firaź Anielfką ordynował. Wfzakże nie ES 
tak leniwi Aniołowie, żeby za Hetmańfkim Michała or- 
dynanfem, z lotaym do nas nie pofpiefzali  fakkurfem: 
Pofirzegi nicgdyś Tzaiafz fześćfkrzydlaftych Aniołow F- 
faiæ 6. Serapbim $tabant, [ex ale uni fex ale altert. 
Na coż przecię rak wielą (ię fkrzydłami: opali Anioło- 
wie ? daie tego racyą S$: Dionizy: movent alis casłodje 
Jue im favorem € obfequtam nośtrum in principio „medźo €F tera 
mino mite. Nie o jednym y drugim fkrzydle Aniołowie; 
bo nie 
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SWIĄTECZNE 27 
bo nie jednegó tylko czafu z fwoim fukkarfem około 
mas latają. Przychodźim na świat w niemowlęcey po* 
flu:ze, wnet do nas z fwoią firażą lecą y Aniolowie mo- 
cuen? alas custodie fue żu principio wita. Idźiemy w daf 
fze lata pofpiefzaią y tu z lotnym fakkurfem (woim do 
nas Aniołowie, mowent alas cuślodie  fue in medźo wita. 
Dopieroż zbliżamy fię do ofłatniego życia nafzego termi- 
„iu, przybywaią y w tym razie z(wolą protekcyą na na. 
fzę obronę Aniołowie, movent alas cufiodie fue in termi- 
no wita.  Wipomniemy jeno fobie na młode dźiecinne 
łata nafze, w ktorych zofłaiąc roźnym podlegaliśmy przy 
padkom, mogł z nas jeden rękę,drugi nogę, inay fzyję zła 
mać, przecięźmy fię zdrowo fzczęfliwie dochowali, ko- 
muž to przypifać, jeżeli nie pilney ftraży SS: Aniołow3 
ktorzy mowent Custodie [ue alas in principio vite. Chcąc 
nas zdrowo wychować, z fwoią do nas ptotekcyą przy- 
latuią, owfzem jak dradzy Piaftunowie na włalnych rę- 
ku nas pielęgiiią.  Myflifz podobno nie jeden, jeżeli tak 
4ą pilni y gzuyni nai Aniłowie, za coż owych ludzi, 
„ktorzy, w dźiecińfiwie nogę, rekę; Inb fzyię złamali tak 
leniwi byli Aniałowie, że ich niedopilnowali,. w tak cię- 
fzkich. przypadkach niefrzegl Gotowa na to odpowiedź: 
wiedźieli o tym. dobrze zobjawienia Bożego Aniołowie , 
Że tego y owego rączka miała być pełna krwi ludzkiey, 
pełna łez niewinnych, pełna zdźierftwa, chciwego łąkom 
„liwa, a tym famym miała być mtrumentem wrana dy- 
{zç zabiialącym, więc-ochraniaiąc niewipucy dnfzy. tego 
mu pozwolili przypadku. > Także wiedźieli dobrze ABIQ - 
dowie, że tego y owego noga miała ugęlzczać do kamie- 
pić uierządnych, domow podeyrzanych, miała podeptąć 
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świętą niewinność, podściwość, miała wybiegać za grani. 
ce praw Bofkich, a tym (amym cd terminu wiecznego 
fz częścia zboczyć, zaczym tego pofirzegaląc, tey na nie- 
go dopuścili przygody. * Wiedźieli y otym Aniołowiez 
Że tego y owego głowa miała być w machiawelfkich 
mataćtwach, kręraćtwach wichrowata, miała w Oyczy- 
znie domowy pokoy miefżać, na BOGA, dufżę, wieczność 
miepamiętać, więc pozwolili, żeby fzyię złamał, karkw 
padtrącił, przed czafim Życie fzczęfliwie zakoficzył, a 
tym famym, żeby fię owe ma nim fprawdźiły fłowa: ra- 
ptus eñi ne malitia mutaret imtelecium ejus, wcześnie jef 
z świata zebrany, Żeby złość nad nim gury niewzieła, 
od BOGA, ed (zczęfliwey wieczności nicoderwała. Y 
z taką firażą z taką pilacścią w piefwfzym Życia nafzcgo 
początku: mowent custodie fuæ alas, dO mas przyłatuią A- 
niełowie.  Polzliśmy'po tym w dałlze lata, tym fa- 
mym w więkfze niebefpiecezeńfiwa. -Krtoż tu nas firzee 
gc? kto od rożnych przypadkow broni? jeżeli nie SS: Æ- 


niołowie, ktorzy movent cufłodie fue alas im medio wita | 


INafluchalińrcy fię do woli, o roznych przypadkach, nie. 
fzczęściach, ktorych inni ma fobie doznali. Słyfzcliśmy, 
albo widźieliśmy, jak ten y ow nabyfłrey wodźłe utonof 
do wieczności popłynoł, diwgi w ogniw zgoszał, fob też 
wd zboycow zabity, marnie zginoł, drægi zmegła nie(po- 
zianie apoplexyą Umorzony, pleurą udufzony, podobno 
w złym dufzy (woiey fłanie ztym fię światem pożegnał, 
ma fad firafzny pofzedł. My jefzcze dotąd pitie d 
fŃliwie wiek życia nafzego pędziemy, komuź to przypilać? 
jeżeli nie Aniołom, ktorzy w sożnych okazyach, żebyś. 
my na zdrowiu. ma doczefbym życiu uiefowankowali, mo 
went 
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wcht cuśtodie fue alase | © lotaym futkusfem do nas przy 
fatuią nigdy y nigdzie z fwoią protckcyą, was nieodfiępi 
ią. Ale-oto mnieyfza, z więklzymm jelzcze fą dla nas 
fłaraniem co do ddfzy, co do wiecznego życia: Nieprze 
falą dulzy nafzey attakować piekielni nieprzyjaciele, nie 
przefaią jey łafkawą fkrzydeł (fwoich prstekcyą od tych 
Żafładiać impetow y Aniołowie, mowcat cuśłodźe fue alase 
Byłeś nie jeden w takowych ókazysch, na takowych miey 
feach; w takich poficdzeniach, kompaniach, gdźie fię trze 
ba było grzechu dopuścić, BOGA rozgniewać, dulzę 
Śmiertelnym grzechem umorzyć, przytym czułeś w fer 
cu faki głos: . Ey to fig niegodźi, BOG przyfomny wi. 
dźi, (firowie wiecznie za to karać będźie, podobno juź 
to eftatni grzech, ktorym gdy miarki dopełnifz, du. 
fze zgubifz, nieprzebłaganą zemitę Bofką ne icbie wywo 
lafz, y tak fię odgrzechu wfłrzymałeś, niewianości, od 
ściwości w całości dochowałeś, Gzyiaż to ptzefirogał 
czyi glos w fercu twoim fłyfzałeś, jeźcfi nie SS- A nið- 
łow, ktorzy naybarziey w takowych oktazyach z zbawien» 
mą fwoią do nas przylatują radą, od złego, od gniewń Bo“ 
fkiego, od wieczney śmierci odwedzą.  Dopaściłeś fię 
drugi cięfzkiego grzechu, a to podobno nie raz, nie piąty» 
niedźiefiąty. przecię cię jefzcze zemfla Bofka ma dno pie 
kielne niefpycha, tak jak wiele innych po pierwfzym ze” 
pchneła grzechu, jefzcze ci czafu do pokuty, do powfła* 
mia pozwala. toż to (prawnie? SS: Aniołowie, ci w 
takowych okazyash movent alas, do Majeftatu Bolkiego 
przylatuią miłofierdźia za tobą żebrzą, od fprawiedliwego 
zamachu, mściwą zagniewanego BOGA rękę przytrzymu» 
łą. Fak właśnie bronią nas teraz SS; Aniofowie, jak 
niegdyś 
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»niegdyć obronił Izaaka S: Anioł firoż Genes: 22. Seige 
gnął z woli Boźcy Abraham rękę, na zabicie Syna fwe- 
go, żeby go BOGU ofiarował, w tym punkcie ftyfzy głoś 
Anioła: now extendas manum Juper puerum, neg facias 44i 
quidquam. Z trzymay twoy impet Abrahamie, nieścią- 
Bay na zabicie małego Izaaka ręki twoiey, Ściąga rękę 
sśwoię BOG zagniewany na ukaranie ludzkich zbrodni, 
Ściąga przez motowe powietrza, przez cięfzkie karyftye, 
Ściąga przez krwawe nieprzyjacioł woyny, ściąga przez 
nagłe niefpodźłane śmierci, żeby ten y ow bez dyfpozy: 
«yi, bez ofłateczney łalki, w złym niefżezęfliwym dufzy 
fwoiey dokonał ftanie, w tym razie movent alas fussa 
Lecą do Majeftatu Bofkiego SS: Aniołowie z ową pokor* 
nar fupliką; non extendas manum tuam BOZE Abrahamow 
fłzymay gniewu twego zamachy, frzymay mściwą rę 
bę, pozwol jefzcze tym grzefzaikom czatę do powfłania, 
do doprawy, niech będą dałecy od mściwcey katzącey rę- 
kı twoiey. _ Podabnym (pofobem bronią nas podten czas, 
kiedy dufzny nieprzyjąciel przy fivoich do złego podnie- 
tach złofliwe ną nas wywiera zamachy, grożą mu wtym 
xazie S$: Aniołowie, non oxtendas manum tuam, Wara 
Czarcie przeklęty niepodgoć ręki twoiey na tę dufzę, pad 
nafzą ona zofłaie obroną. Dopieroż kiedy juź do ofłatnie 
go Życia nafzego zbliżemy (ię terminu, kiedy Gły ufana, 
kiedy fię nieprzyjacielowi nafzemu oprzeć niezdołamy, 
kiedy defendet ad nos diabolus bakens iram maghiam , fciens 
quia modicum tempas habet, Apocalip: 12.  Zftąpi na podbi. 
«ie dulzy nafey z złofliwym gniewem, z firafznym fztór 
mem, z.całą piekielną potencyą ezart przeklęty, wiedząc 


© tym dobrze, że już mu niewiele do zwycięftwaą czafu 
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zóflaie, wtenczas z (woim lukkursem dó näs pospieszą 
$S: Aniołowie, o to juź maią na pogotowiu z łalkawą pra 
tekcyą rozspięte fkrzydła fwoie, mowent alas custodie Jus 
im termżno wita. Oni na naszę w tym razie obrone pó: 
diag Bernarda: Fidales funt, potentes funt. SĄ wiernemi, 
kiedy źadnego zdradźić nietmicią „fi mocnemi, filaemi, kie 
dy wfzyfikie nieprzyjaciclkie fzyki mieszaią, złofliwe im 
pety łamią, dusze ludzkie zófłatniego: niebeśpieczeńfitwa 
wyrywaią, azatym Żżadncy nayfiinieyszey czarta prze« 
klętego potencyi przy tak czuyncy pilney firaży,. przy 
tak filnym S$: Aniokow fakkutfie lękać fe nietrzeba: Nor: 
est quid fub tantis cuśłodźbus tmeamus, upewnia w tym 
pomieniony Bernard. Wszakże jeft fię czego z drugiey 
ftrony lękać. Prawda iż bronią nas S$; Aniofowie w ro. 
żnych: nic bespieczeńftwach,: z fwolm: fukktirsem prętko w 
ochoczo przybywają, gotowi żawsze pod: fafkawą ferzy 
deł fwoich przyiąc protekcyą, ale nie wszyfikich, broz 
nią tych, ktorzy pod ich (ię protckcyą uciekają, ktos 
Xzy fię za ich firaż „obronę,„wdźięcźne mi: aią, ktorzy fię w” 
przytomności Anielfkiey. z powinną dla nich rcwerency2> 
utściwie, y świątobliwie: zachowują, ktorzy przy co dźien 
nym do nich nabożeńfiwie na swoję obronę wzywaią, te» 
60 przy prezencyi Anielfkiey nieczynią, czegoby w Q* 
czach utściwych [udźi nieczysili, ktorzy w grzechowych: 
okolicznościach zbawienney ich. rady przeftrogi fłuchaią: 
Tych! zaś, ktorzy na przytomność Anielfką: oka nie mają; 
wszelkie. niecnoty, fromoty, bez wftyda, bez oczu przy 
ich prezencyi popełniają, zbawienncy SS: Aniołow przes 
firogi niefłuchalą, przy codźiennych: nabożeńftwach: do po 
winney fig im wdźięczności niezmaią., takich bez obrony 
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bez protekcyi, bez fukkursu jako swoich niewdźięczyikow 
porzucaią, od nich ptakiem odlatują mowent alas fuass 
Bierzścież to sobie do zbawienacy uwagi Katolicy, do ja- 
kiey fię teraz wdźięgzności $5: Aniolom zaacie, a łatwe 
sami doydźiecie, jakiey fi; od nich obroay protekeyi 
spodźiewać macie, Ja przy koakluzyi przypomiaam 
sobie na ow ftraszny olłatai życia naszego termin, kiedy 
defcendit ad nos diabilus habens Wam magnam, [ciens qui 
modicum tèmpus babet. Z fłępuie do mas szatan z całą 
gwoią piekielaą potencyą w-złofliwym gniewie, w frae 
Szpym sztfjemie na podbicie duszy maszey z ciała wy- 
chodzęcey, wiedząc otym, że juz mu w ten Czas niewie» 
le czasu zofłaie. Przydźiem, prydźiem zapewąe na teg 
germin Katolicy, rzuci nas 0 łoszko śŚmiertelay para- 
%yzm, ufłaną fiły, rozum (ię pomiesza, Śmiertelne ze” 
wsząd ścianą bole, przytym dejcendet ad nos diabolus ha. 
pens iram magnam, otoczy łożko nasze z całą fwoią 
potoncyą duszay nieprzyjaciel złofliwie na wychodzącą 
m ciała oczekiwaiąc dusze, ftanie w oczach nalzych, 
wszelką złość, wszyfikie cięszkich pokus impety wywiera 
iac, rzecz pewna że (ię w owym razie od nich nieodpę* 
dźiemy, zemdlone wpuł opumarłe fily nasze tak mocney 
fię poteneyi nieoprą. _ Ktoź ta nas obroni? kto nam fuk 
kursu doda? jeżeli teraz naszą niewdźięcznością $$: Anio 
łow od fiebie odpędźiemy, jeżeli ich obroną wzgardźie » 
my, w doczesnym życiu na ich fię protekcyą  zafługo* 
wać niebędziemy. Zawoła będący przy $miertelnym dokond 
nią Kaplan: Subvenite Sanctr DEL, occurrite Angeli Domini 
Jfefcipientes animam - ejus, Przybądźcie Swięci Patrono 
wie, pospieszcie z lotaym sukkarsem SS: Aarołęwie na 
przyięcie 


M 
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przyjęcie pod.fwoię protekcyą tey wychodzącey do. 
Domu wieczności „dufzy, bo juź dejcewiit diabolus’ habens 
iram magnan. , Ziłępułe na jey podbicie, najey zgibę 
€zart przeklęty, jaż wfzyftkie na nią wywiera fily, więc 
©cczyrite Angeli Domini, z fwolim fukkurfem polpiefzcie 
SS: Aniołowie, ale fię tego obawiać potrzebą, źeby Gie z 
tym wowym razie nieodczwali Aniołowie, z Cżym (e 
w ten czas fłyfzeć dali, kiedy z Jetozolimikiego achodźi. 
fi Kościoła: mżgremus hinc, migremńs hinte (Porzaćńy 
tego miewdźięczaika bez nafzcy Obrony; odlećmy go 
bez nafzey protekcyi, mzgremus hind:  Niedbał -© nas 
za życia, niedbaymyfż na niego przy Śmierci, niemiał 
w fwoich zbrodniach względu na nafzę przytomność; 
miemieymyż y my oka na tę jego ofłanią zsdbż, niedał 
nam powiancy czci, niechciął fię pod'nafzę garaąć pra 
tckcyą, niedaymyż mu w tytn ofiatafm razie łafkawe: 
go fukkurfu, Owlzetn go jako (wego niewdźięczaika odl 
fiąpmy, z firażą nalzą odleómy, mizremus bihc. | Dopie 
roż jeżeli cię ubroń Boże Katoliku, tak w tym razie od 
fiąpią ollecą Aniołowie, dochodź fobie w jakim Ranie 
bez ich firaży życia dokonafz, w czyią obiekę wychot 
dzącą dulzę oddafz, odlecą z (wolą fłrażą Aniołowie; 
ktoź będźie przytomny? Oto diabolis “habens iram tmas 
għam: Bies przeklęty z żawziętą złością na zgubz dafży 
Oczekiwalący. Ale fię jefzcze” na tym niefkończy; 
trzeba będzie potym fłanąc ma placu doliny: Jozefatowey:, 
gdźie przy generalaym całego Świata na $ąd  firafzny 
zgromadzeniu: In jufu © in wte Arcbańseli € in tuba 
DEI, na głos famego furowego Sędźiego za otdynan. 
fem Michała S$: exibunt Angeli; wymidą' Aniołowie, “na 
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(coźł to pewnie na to, żeby od fprawiedliwey zśgniewa- 


nego .Sędźiego zemity fkrzydeł (woich protekcyą, ciebie 
zafłonili, żeby móciwą rękę gniewit Bofkiego przytrzy. 
mali; żeby przeciwko piekielnym potencyom łafkawy 
fukktits. przyniefli, żeby. do Nieba do domt wieczności 
dafzy. twoiey. „konwojowali, ale fię btzytko zawie- 
dźiefz: E xibunt. Angelin Wynidą Aniołowie ,. na coż prze 


cię: fłachay famego Chryfłufa C feparabunt malos. de 


medio justorum, y odłączą złych bezbożnych z por 
śrzodka dobrych bogoboynych, fprawiedliwych' fudzźi, 


' Coż za tym! oto jake teraz broniąc mas w tym. do 


czefnym życić, pokorną do BOGA zanofzą fupplikę:: 
now extendas manum tuam, nieściągay mściwey tęki two? 
iey na ukaranie tych grzefznikow,. jako teraz grożą du- 
fzaemu nieprzyjacielowi, żeby dulzy” twoiey niefzkodźi: 
fi, non extendas: manum watraani fię tkni czarcie prze: 
klęty pod nafzą obroną zofłaiącey dufzy, tak w owym 
razie. zawołaią, naprzod: do BOGA: extende manum tuam’ 
BOZE. fprawiedliwy: otć ci y ci twoi niewdziecznicy;. 
ktorycheś. nalzey: oddał: firaży;. zle, bezboznie Żyli, zba; 
wienney: rady: mafzey nieffuchali, z pod: nafzey fię do- 
dobrowolnie  protekcyi fami wybijali, na twoie y na na- 
{ze przytornność w fwoich zbrodniach oka' niemieli,, 
twoy Bofki' Majefłat w niwecz. obracali, myśmy to fa: 
mi widźieli, myśmy: oczywiści tego świadkowie, myś- 
my go od tego odwodźili, nas złofliwie niefłuchał, więc 
estende manum. tuam: Ściągni na nich mściwą rękę two. 
ię , wyfyp na nich wfzyftkie (prawiedliwości twoicy pio 
runy, przybi ich do dna piekielnego, tąż (amą ręką two 
ią, „z ktorey tak wiele na nich wyfypałeś dobro- 
dźieyfiw. 


SWIĄTECZNE 35 
dlźieyfiw, Podobnym głofem po ferowanym na wieczną ` 
zgubę fptawiedliwego: Sędziego dekrecie odezwą fię do 
przytomnego na ten czas biela przeklętego 55. Anioła- 
wie, extende manum tuam,  fciągni katowiką rękę two- 
ię na wieczne ukaranie tćy y tey: niewdźięczuey BO- 
GU y nam dufzy, juź ją podług fprawiedliwego dekre 
tu Bofkiego w xęce. twoię oddaiemy, już jey z nafzą. 
firażą, obroną na wieki odfłępuiemy, niech fię okrutna 
twoia nad'nią pafiwicęka, etende: manum- tant Tak 
w ten czas w katowfkie czartow przeklętych ręce nie 
wdźięczną oddawfzy dufze SS: Aniotowie movebunt a- 
Jas fuas: już ją na wieki porzucą, odlecą, więcey nigdy 
niepowrucą. 

_ INaywyźfży woyfk Anielfkich Hetmanie Michale S$. 
Defende nos, ut non pereamus im tremendo DEL judicios 
Broń nas twoią protekcyą,żebyśmy w dźień Sądu nalzego 
niezgiacii. Niech'przy twoiey protekcyi, Okrutncy na nas 
dufzny nieprzyjaciel niewyciąga ręki, niech ża: twoim 
ordynan(em wynidą w ten czas S$: Aniołowie z lo. 
tnym fukkurfem fwoim, kiedy dufza nafza z ciała wy- 
chodźić będźie, niech w licznym pod twoią komendą 
będących Aniołow konwoju, z pożądanym nad nafzym 
nieprzyjacielem trypmfem, poydźiemy do pokoiu fzczę- 
fliwey wieczności, Amen. 
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Na Swietego: BORGIASZA. 


A 


Ecce mos raliquimus omnia €5* fecuti fumus Te. Mat: 19 


Otośmy porzuciwizy „wfzyftka:. pofzli za. Tabą., 


"qEźdi Piotr S: rybackie fieci, vpływaiącą na morz 
J wodę, nikczemną łodkę, fame tylkaw cięlzkim u” 

bofiwie porzuciwfzy: mizerye, podług. Hieronymi 
S: łoguitur cct fidenter tak Śmiało tak odważnie idąc za 
Chryfłuftm z tym fię odzywa: Ecce nos reliquimus oè: 
gnia, €5 fecuti fumus Te; otośmy wfżyliko: porzu* 
ciwizy, wfzyfikiego fẹ wyrzekfzy pofzli za Tobą. A 
z czymże fię nzffemu Borgiafzowi odezwać potrzeba; 


ktory nie tak rybackie matnie, jako owe złote niewo«' 


dy, -ktoremi znaczne Xiążęcey fortuny do brzegu fwe.. 
go zaciągał połowy,. nje już: mętne: na morzu wody, 


lccz maiętne Światowych dofłatkow affluencye,, nie już: . 


jakąkolwiek łodkę, lecz. ow obfżerny okręt; w. Ktory 
Cejaris fortunam Cefarfką rządźił fortuną., mre już cię” 
(zkie w rybackim uboftwie mizerye, lecz nieprzebra* 
me Xiążęcych fkarbow porzuciwfzy: dofłatki, pofzedł 
za Chryfiufim. Tućbyto tu Borgiafzowi Si: śmiało ode- 
»uwać fie potrzeba: Ecce reliqui omnia © fecutus fmn tez 
oto Panie wfzyfikie światowe fpezy,. wfpaniałć honor 
wy y Xiążęce porzuciwfży bifiory pofzedłem za Tobą. 
Prawda: 
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Prawda, 12 w fimym nawet ubofiwie Piotr S: idąc za 
Ghryfiufem' wiele porżucił, kiedy chciwe do świata Źą- 
dze z ferca (wego wyrzucił, multum reliquit, quê ett- 
am defideritm bażendź reliquit, mowi Arenai Sz Więt 
cey jednsk idąc. za Panem  Borgiafz S+ dckazał, kiedy 
y wizyfiko porzucił, y chciwe do wfzyfikiego Źądze 
precz od ficbie od rzucił, omnia reliquit F ad omnia de> 
fiderium reliqaít» Pak dźielnie, tak heroicznie; za wzy- 
waiącynt Panem poftąpił Borgialz Se Spytaymyfiefz teraz 
czy w ten czas tylko pofzedł za Chyfiufem Borgi iafz, 
Kiedy! od Ćcfaifkiego Dworu do Jezufowego: bo Jezui- 
ckiego doflat fię Klafztoru! czy w ten:czas, kiedy od jaw 
fnych świetnych Miążęcey godności tytółow, pod cie- 
mne Zakonne pol fzedł umbry? czy w tem czas, kiedy 
Mitry, biiory,. światowe podeptał honory? bynaymniey« 
Kiedyż przecię? adpowiemi ni terażniey(zym- Kazaniu, 
gdy powiem: iż Boxrgiafz S: je(zcze naświatowym Dwo 
rze Cefarzowi atflyfiował, a juź krok: w krok. za.Ghry* 
fkm pofiępował:.: O tym Ad M. D.G 
Wielka ztąd: Borgiafzowi S: pochwała, Że znacznie: 
ża Chryfiafem pofiępował w Zakonnym zofłaiąc Klafztow 
rze, lecz. więkfza nierownie, że go y na krok nieodfią: 
„pił, tak przy Xiążęcey fłoiąc dofłoyności, jako- też nat 
Cefaxfkim zofłając dworzt. Rzecz pewna, Że nietylko 
Zakonnym: Ofobom, ale też Światowym by też naywyż- 
{zey kondycyi ludźlom żywy: Oczywifty życia Świąto+- 
bliwego Chryftus na fobie. pokazał przykład, położony 
jef na znak, poftawiony jeft na celu, żeby we wfzyft- 
kich akcyach do niego zmierzali, zaw(ze fię. na niego 
żapatrowali. - Dawno to: maluczkiego jefzcze JEZUSA. 
tzymaiąc- 
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trzymaiąc na łonie {woim Symeon, Prorockim przepo- 
wiedźiał Duchem: Zece hic pofitus est in fionum. -Pas 
trzcie ludzie, o to ten naroda ludzkiego Zbawiciel BOG 
"Wcielony położony jef wfżyfikim wam na znak, ma 
przykład życia świątobliwego. Prawda, iż temi fłowy 
trzymaiąc na łonie fwoim Chryftufi Simeon to ogłofit, 
że bawiciel położony jefł na znak,pofławiony za.cel złofli 
wym zawźiętych Judźi kontradykcyom: Ecce bie poftus eśt 
fm fignum, cui contradicetur, de ktorego ofire cięfzkich 
grzechow groty jak. do celu zmierzać miały. Atoli je- 
dnak PutpuratRzym(fki Hago S: na to mieyfce tak do moiey 
mowi materyi: multipliciter pofitus est nabis Christus 
źn fignum, wielorako położony je wfzyfikim nam Chry 
fins na znak „y daley mowi: /n præfepio pofitus est in (ignum þu 
militatis, jn crace pofitus in fignum patientie, in Gelis pofitus 
fn fignum oictoria, Chryflus przy dźieciaacy niemowlęcey 
pofturze w Betlejemfkicy fłajence w bydlęcym żłobku po 
łożony jeft na znak pokory,na fromotnym krzyżu położa 
ny jeft ma znak cierpliwości, W Niebiefkiey zofłaiąc chwa 
le położony jeft na znak heroicznego zwycięftwa, Przy- 
patrzmy fię naptzod w bydlęcym żłobku, w Betlejemfkicy 
fłajence pokorze Ghryftufowey;co gotak poniżyło, co go 
z Bofkiego, obfzernego majefiaty, do tak ciafąego żłobku 
pociągnęło, co go z nieograniczonych tak wielkiego Nie 
ba pąłacow do podłey bydlęcey - fprowadźiło  fłaienki? 
Oto nafzą zbawienna erekcya tak go poniżąła, upadł 
gięfzko, bo aź na dno bezdenney przepaści narod ludzki, 
trzeba go było podzwigaąc, owoż go tak głemboką po 
korą Chryftus nad fame wynofi Nieba, żeby nas na ob- 


fzernym wiecznych wakańfow majeftacie ofadźił,. {am 


fię 
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bę w tak cisfnym źłcbku położył, żeby do Niebiefkich 
pałaeow dufżę nafzę zaprówadźił, do bydlęcey z ftąpił 
fiaienki, lowei pokorne CHryfiufa poniź.nie, nafze do 
(Nieba pódwyźfzenie. Ale nie tń koniec łafkawey ku: 
nam dobroci Chryfińfowey, rzućmy okiem na Figurę 
tkrzyżówanego Pani, a obaczym pofitum infignum patè- 
eńtie, położonego Aa znak ftateczneý cierpliwości. Mogł 
Ghryftus łatwo, tak okrutney męki uniknąć, mogł fię' 
Z złofliwey: nieprzyjaćcioł pofeńcyi wybić, mogł fwoim 
Ordynanfem Niebiefką milicyą,, Aniellkie na nich fprot 
wadzić pułki, przecięż nić z tego ńieuczynił, fam dot 
Browolnie niewinnie na fromótnym krzyżu: Ciało woie' 
pod katowikie: poddał zamachy, żeby fię więcey okru* 
Ina: czarta prźeklętego' nad nami niepafiwiła ręka; wy* 
ht famochsąc fioynie krwi fwoiey potopy, żeby” we 
łzach opłakaney mizeryi naród‘ lutdzki: nietohął , fam fig 
dobrowolnie: żelaznemi. gozdźiarii do' krzyża przykował y 
żeby z piekielnych niewolniczych okowow.: wfzyftkich 
uwojiił.. A zatym na fromothym krzyż oczywifty po 
każał dowod fłateczney za nas“ cierpliwości,» pofitus in 
fignum batientie.. Na koniec po krwawey” z fwoiemi nie 
przyjaciołami itarczce;:po tak fławnym nad całym pie- 
klem zwycięfwie,dalze nafze na złotą wolność wypro' 
wadźiwfzy,, po(zedł z trycmfem do Niebiefkiey Chwały;. 
gdzie pofitis in fignum wictorie, położony jefł wfżyfłe 
kim nam na znał. fieroicznego zwycięftwa, żeby (woim 
przykładem nauczył, iż nom coronabitur, nifi quż legiti- 
„me certawerżt, złotym fzczęfliwey wieczności cyrku- 
łem w Niebiefkiey chwale niebędzie ukoronowany, kto 
fwojch nieprzyjącioł heroicznie niezwycięży, pod iwo- 
ię P> 
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ię potencyą niepodbiie, na ten koniec, pofitus ef zn f- 
gnum wictórie, położony jeft w Niebiefkiey chwale Chry 
fas na Zaak heroiczney wiktoryi.  Qd Chtyflufa w 
ibydlęcym żłobku położoaego, na krzyżu cierpliwego w 
Niebiefkiey chwale tryumfuiącego, pudźmy do Borgia- 
{za w Xiążęcey godaości ua Gelarlkim dworze zofłaią- 
cego. Wiem ja otym dobrze, źe Borgialz S: tle wpo» 
dłey fłaience, lecz na Pańlkich pałacach, nie do bydlę: 
cego żłobu, lecz do Kiążęcey urodził fię kolebki, wiem 
y otym, źe nie był u Świata wzgardzoay, owlzem ja. 
ko Xiąźe Gandyi, jako Vice:Monarcha Katalaunii, na 
wyfokim światowey godaości pofławiony fłopaiu.  Coź 
zatym? to już pewnie Borgiąfz tak godaie urodzony, 
tak wyfoko wyniefiony inaych okiem przenofił, tego y 
owego przez nogę rzucił, ztym fię w klar odzywał: 
mon fum. ficut ceteri, ficut błc.nie jefem jako iaai, jako 
ten, wyżey mię nad wfzyftkich fortuaae wywiozło ko- 
ło. Tak ma, tak, do ucha Światowa ambicya fzepta- 
ła, tego po nim wyfoka godaość wyciągała. Ale Roige 
mocas przy boku Chtyftólowym Borgiafz S. miał gą 
zawfze przed oczema pofitum tn fisnun bumślitatis, pa: 
łożonego ma zaak pokory. / Myflł nieraz Borgiafz S: 
Ghcyftas BOG prawdźiwy, a tak fię waiźa, a piekniefz 
to będzie, kiedy proch źiemia, podła Damalceńlkicy gli. 
ny lepisaka, ktorą śmierć ałezadłu32 o gropowy kamień 
filucze, ma proch Śmiertelny zastrze, nad inaych (ię py 
fznie wynofić zechce, y dla tego wiżylłkie Światowe ur 
myflił podeptać prepony, a zapokoraym u lać fię Chry- 
Rulem. © Myflił y o tym Borgiafz S: Chryftus powfze. 
Chay całego świataStworca,przecięź niewylokich hoaorow 
uag  jprEEMinEn- 
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preeminencyi, [ccz mey tylko fzukał wzpgirdy; owfzem 
kiedy go pofpolftwo za Ktola obrać chciało, fugit ün 
montem (chronił fię do czafu na gorę. A dobrzeź to bą- 
dźie,kiedy dźieło fak jego, podłe ftworżenie, za światową 
ambicyą uganiać fię pocenie? y dla tego gdy fię fáma 
pod nogi jego fłała purpura, kiedy go Vice Regent Ka. 
talaunii Cefarz uczynić pragńął, na wzor Chryftua fa- 
git in montem. do goatnEega wylokich Niebios Olimpu do 
Bofkiego Majeftatu z pókótną uciekał, fię fupliką ,. żeby 
tak wfpaniałą godność od miego oddalił; y lubaniebył w 
tym punkcie wyfłuchańy, lybó na tak wyfókim ftopniu 
przymulzony fładoł; przećleż pokotnego Chryftula nié- 
odiiąpił, zawiże śmiał go przed oczema na znak pokory 
położonego, kiedy ý przy tey wfpaniałey dofłoyności 
2 pokornym tiniżał fig Ghryfłtufem»  Rzeczefź podobio 
nie jedeni ale ta pokóra ie dofłańii Borgiafza; kie do 
-Pańfkiey Xiążęcej: jego gódńości, ktorá ófobliwfźey wy- 
€iąga powagi Myli figy mylilz; ktokolwiek w gło- 
wie takie ukiądafz konfekwencye; może fię, Pańfka po- 
waga, wyfoką doftoyność znifką ChtyftuGwą pogodźić 
pokorą. OQwiżem Pańlka: to cnóta pokora, fame naywyż 
ize zdobiąca Majefiaty. Co mi ża ofóbliwiza cnota, że 
(ię niżfzcy kondycyi ćzłówick uńiźd, bo muí; bo tak 
mu flan, kondycya każe: « Do to mi hetoiczna cnota 
być w hońorże a wgtębokiey uniżać fie pokorze. Nie 
wyciąga tego Ghryftufowa pokora, żeby fię wyfokie Pa- 
now fłany przeciwko fwóiey powadze do źiemi timiźa- 
ły, wlzyfikim fię mofiem fłały; niech jeno będźie na to 
pamięć, źeś proch, źiemia, jakieykólwiek jefteś. kondy. 
tyi; zarowno jednak z drugiemi pod wfzechmocną 4: 
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mego BOGA zoftaiefz ręką, a tak z Pańfką powagą głę- 


boka w [erea pomieści (ię pokora. W tym fię zawfze 
ćwiczył przy Xiążęcety godności Borgiafz $: zwłafzcza 
kiedy miał oko na uniżonego w naturze ludzkiey BO- 
GA pokornego Chryfłula pofitum infionum humilitatis; 
na zbawienny wfzyfłkim przyklad położonego. Deu- 
gi założoney materyi fundament, iż w ten czas nawet 
Borgiafz krok w krok za Chryfiulem pofiępował, kiedy 
przy Xlążęcey fłoiąc godności Cefarzowi allyftował, że 
pofitum în fignum patientże cierpiącego na krzyżu Ghry* 
fula nafladował. Wiemy otym, iż Borgiafz $: przy 
światowych delicyach, Xiążęcych xofkofzach, Pańfkich 
wygodach niemiał -okazy! do Chryflufowey cierpliwości, 
był dalekim od krzyżow, ucifkow, roźney mizeryi; jë- 
dnakże przy tych wygodach, rolkofzach za cierpiącym, 
na krzyżu polzedł Chryfiufem. Rzecz pewna, iź Chry 
fus nieprzymufżony tak cięfzko ktzyżową wytrzymał 
mękę, lecz z włafaey woli fwoiey fam dobrowolnie krzy- 


żow na ziemi fzukał, kiedy propofito fibi gaudźo [uśtinuit ° 


crucem, lubo miał przed oczy fobie pofławione -od Oyca 
Przedwiecznego wizelkie wygody, rofkofzy; delicye, 
Niebiefkie konfolacye, przecięź fam dobrowolnie tak 
cięfzki krzyż, tak (romotną nakrzyżu obrał mękę. Nie- 
odftąpił w tym pankcie Chryftufa Borgiafz S: miał on 
icbie poftawione przed oczy wfzelkie światowe uciechy, 
y Xiątęce delicye, jednakże propofito gaudio fuśtinust 
crucem, w tych fammych konlolacyach obrał krżyź cier- 
pliwości Chryflulówey, w famych wygodąch fzukał 
kizyća Chiyfłulowego. Coż fą owe ścifłe pofty, kto- 
scgoi delikatne trapil ciało, jeżeli nze fignum  patientia, 
znak 


r 4 
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znak cierpliwości Chryfitubwey. Co  ófire włofienniec? 
ktore pod Xiążęcym nofi! bifiorem, jeżeli nie finum pa 
- tientie, znak cierpliwości Chryftufowey. Co beafeane 
na modlitwach nocy, krwawe dyfcypliny? jeżeli nie fi- 
gnum patientia, oczywifty dowod cierpliwości Chrytu- 
fowey. Co rożne umattwienia, ktoremi ciało fwoie Bor 
giafz wycieńczył, ubił, akrzyżował, jeżeli nie fignum 

atientie, znak nieomylny cierpliwości Chryfłalowey. 
A tak jako Chryftus propofito gaudio fuflinuit crucem, mą 
iąc przełożone od OQyca Przedwiecznego Niebiefkie kon 
folacye wolał obrać krzyżowe utrapienią, tak Botgiafż S. 
maiąc w ręku wfzclkie wygody, rofkofzy, ñm dobro- 
wolaie w (woich umactwieniach Ghryfiutową obrał cier 
pliwość, a tym famym fiojąc jefzcze przy Xiążęcey do 
ftoyności cierpiącego nieodftępował Chryfiafa; zwłą. 
fzcza kiedy podług Pawła S: 4a Chris funt, canem 
Jam. crucifixerunt. Ktorzy za Chryfłulem idą, jego 
nieodfiępuią, ci w dobrowolnych umartwieniach ciało 
fwoie krzyżulą. Szedł za Chryfiuftm Borgjafz S: upo 
korzónym, fzedł za Chryfióem na:zaak cierpliwości 
położonym, pofżedł za tymże Paaem żn fonum "wictorże 
| 03 znak heroicznego zwycięfłwa, każźdema przed oczy 
pofławionym. Niemamyć wprawdźie-z życia Borgiafza 
S: żeby miał krwawe woyny, źwawe utarczki odprawo 
wać, atoli jednak miał wielu zawziętych ma zguba fwo 
ię czawalących nieprzyjacioł. Kogoź przecię? o to fkry- 
tych damowych Bieprzyjacioł, ktorych zawfze z fobą 
| nofiemy, z niemi zawfze żyiemy. -Wrodzone naturze 

ludzkicy do zlego inklinacye, wyuzdane palfye, chciwe 


aPp<tyty, Comowi to nieprzyjaciele, ktorzy: przeciw: 
F2 ko 
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ko dafzy 'mafzey powiłaią, na famego BOGA rokofiź 
podnofzą, ufiawiczną prawom Bofkim woynę wypowią- 

dają, w granice ferca nafzego wpadają, z temi nieprzy 

jaciołami domową zawfze Borgiafz Sz toczył woynę, y 

zawlze z tryumfem, wygrywał, rebellizurąeć przeciw- 

ko BOGU paflye, przeciwne włafney dafzy do złego: 
iakliaacyę, na, śmierć. w fimym fobie umarzał, miał za- 

wfze, ną fobie przeciwko tym, niepszyjaciołom mo 
Engs nieprzelamaną zbroje, ata jeft podług Pawłą Sz 
armatura fideż żywa wiara © przytomności, BOGA wfzyz 
fiko widzącego. Miał częfie okazye: Żyjąc: na świe” 
cie, zoftaląę: nx Cefarfkim dworze Borgialz, da, ciefzkie 
go na dufzy upadku, czuł w, fobie jako, człowiek: rożne 
do zlęgo: inklinacye,. powfławały, przeciwka. da; zy, [wya 
wolnego, ciała pafye, ale to wizyftko, dźielnie, herojcznie: 
zwyciężył, armażura, fideł. zbroją żywey wiary, od, 
wizelkich, fi impetow zafłaniałi, z tym, ię. częfio: prote- 
fiował; eiwit Dominus; łn: cujus- cońfpecu śto,. żyje Bog: 


włzyfiko, widzący; w:ktotego przytomności; fłoię; a jakć 


że ię. w: oczach, jego mam; nat odważać,, do; czego mię: 
scbellizniące: prawom: Bolkim, pobudzacje pallye,, Y toć: 
tajen naywięklze: Chsyfiufowych: Rycerzaw zwycię”: 
fiwo. 
bił, świat: cały; zwyciężył. jeżeli, domowym; nieprzy:. 
jaciołom, wiafnym, palłyom, oprzeć fig. niezdoła(z. Przy 
tym. heroicznym, zwycięftwie nad: (anym: feby tryumfu- 


iąc  Borgiafz, Ss pofitum: in. fionum: victorie położoni go na”: 
ąc D ! g P 8 


znak zwycięfiwa, Chryfłuiay w; życiu: światowym. nieod. 


ftępował, zsktorym. już fzczęfliwie: triumphat: eoranatus: 


- An Gelis: w. Niebietkicy: zoftaląc: chwale, tryumfuie.. 
s ` Mowźe, 


Go: patym,, że:choćbyś, wdzyfłkie. narody pod. 
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Mowże teraz, mow Borgiafzu $: niegdyś na X iążę: 
cych y ViceRejowfkich fiedzący fubfeliach, już feraż at 
Olrarzowym fłoiący Majeflacie, toź famo do wfzyft: 
kich, z czym fię niegdyś odezwał Paweł $: do Ko 
czykow r. ad Corinth: A. Lniżatores mież estote frut: oF 
ega Christio Swiatowe fłany, wyfokie koudycyc, wies 
lowiacne urzędy, Pań(kie w ktolefiwach fimile W Efa 
łym życia walzega biegu tak ź4ciem świątobliwymi, 
krokiem: hzrcicznym zamsą pofłępttycie,, fakómy y JA 
przy świarowcey jefzcze godności przy Kią śęcey jefzcze 
fioiąc dofłoyności. za Chyliulem. peflępewai..Otoni poło» 
żony [ft na.znak, pofławi ony na tym. Qitarzu wfżyftkina 
wam na. przykład. świątobliwe go Życia „dofitus fun: ih: fonni 
Stałem, y jana ficpniu: w gnic ficy godności, pokary jednak: 
Ghtyfiniowey nieodfiępowafem Byłem. w. światowych: wy 
godach,, rofkofzach, y w nich. przy dobrowolnych: imam 
twieniachź cierpliwości Chayftuiowey (zukałem. — Mia 
łem domowych: w paffyach; natury ludzkie. nieprzyja» 
eioł, jednakże Keroicznie: z. trynmfniącyme Chryftuierm 
zwyciężałem, | A zatym: źwiżatores eśiote fcut €s ego. 
Ghristi tak. przykładem: moim: pofłępaycie,. jakom! y ja: 
za. Chryfłufem: pofłępowaf, we mni 
świątobliwego: źycja macie przykład, 
gum. Ma przyznam fię: przed. Nie 
czym. (ię popifać: Krcleftwo. Hi 
światowym. Borgiafzu: w X; 
Karalaunii tak. wielkie 


ŻY 


e żywy cczywifty 


i pofitus fum in fis 
Bim: y światemii & 
lzpańfkie,, źe: jeficze. W 
ążęciu: Gindyij, w ViceRejut 
80 oglądało Swiętego.: / Nieupo* 
fledzona: w. tym fzczęściu! y; Polfka: nafza, ktora: ma dla 
fiebie  pófitum. im fionum: położonego: na przykład: życjai 
świątobliwego. Kiolewica. fwoiego: Kazimierza Se: Dopie: 


1oż gdy, 
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xcź gdyby przyfzło teraznieyfzych czafow 2 lafiro* 
wać nayznaczniecyfze w tuteyfzym Pańftwie dwory, Pań 
fkie Pałace, o jakbyśmy wielu znalezli położonych na 
znak, na przykład Życia świątobliwego. Są, fą śmiało 
mowić mogę, w tateyfzym Pańfiwie tak święte Dwory, 
z ktorych fię fame Zakonne buduią Klafztory. Są pofiti 
in finum bumifitatźs, patientie, victorie Chrisli, przy Pań- 
fkich doftoynościach na przykład pokory, w świato. 
wych wygodach, dobrowolnych przed światem fkry- 
tych a BOGU wiadomych umartwieniach, ma przykład 
fłateczney cierpliwości, (4 na koniec w heroicznym nad 
włafnemi paffyami zwycięft wie, na przykład Chryftafo- 
wego położeni ttyumfu. Widżim jch teraz ną ukoro. 
mowanych Majeftatach, na X ążęcych Senatorfkich fab- 
felisch, afwego czsfu potomne wieki na Kościelaych mo 
ga cbaczyć Oftarzach. Do was do was niźfzey kondy« 
cyi ludzie przy konkluzył Kazana obracam mowę f- 
mitatores eflote, macie w Borgiafzu Xiążęciu Gandyi, ma 
cie w Kśzimierzu Krolewićcu Polfkim żywy przykład 
Chryftufowey. pokory, cierpliwości, heroiczaego zwy- 
cięftwa, za niemi idźcie, ich nafladttycie I nfiatores estote. 
A jefli fię to niepodoba, toć famega Chry fiusa każdemu 
przed oczy fławię. Ecce bic pofitus ef in fignum, Oto 
ten BOG naywyżfzy w naturze ludźkiey uniżóny do fwo 
icy was zaprafza pokory. O to ten na fremotaym krzy. 
u krwią fplufkany, zewfząd z raniony, za was katow- 
fka ręką na Śmierć ubity, w krzyżach, utrapieniach, do 
browolnych umartwieniach tylo ufiami, ilo- ranami do 
flateczney wzywa cierpliwości. Na koniec oto ten Chry 
fius przez włafną śmierć aad całym piekłem tryu mfu- 
iący. 


| 
| 
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iący do Reroicznego wyuzdznych pafiyi wzywa zwycię- 
Rwa. Ecce pofitus est in fignam, OTO nA ten konice 
pefiawiony jeft Ghryfivs wlzyfkim wam przid oczy Ką 
tokicy. Dopicroż bierzcie to do zbawienney uwag: Czy do, 
brze to będzie jeżeli tak pokorncgo tak uniżone go w natu 
rze ludzkiey widząc BOGA przy światowey ambicyi,aad 
innych wynofć fię bęcziecie-.  Ktofiękolwiek do tegó 
pcczuwafz, fuchay, jak cię oto firofuie Bernard $S: E- 
rubejce [uperbe cinis, DEV'S fe humiliat, eF tu te exaltas, 
W lydź fẹ wfiydź uikczemny ptochu BOG fię uniża, a 
tyfię kardźie wyncfifz: Erubefce Juperże cinis, witydź 
fię nilczercny kmictku, BOG w ciafnym mieści fię zlo 
bku,atwoicy ambicyi, nie tylko obfzernych fortun, ro- 
ziegłych domow, kamienić, ale całego mało świata. Æ- 
rubejce fuperte cinis, witydź fię wfiydź mikczemy prochu 
€bzyfius na twoię zbawienną crekcyą u nog -Judafzo- 
wych leży, ty na pokorną temu Panu. adoracyą gto- 
wy zhiżyć, ncgi do ziemi zpowinną rewerencyą przy 
chylć nmiecheciz.  Erubejce fuperbe cźnis wfłydź (ię, 
wfiydź ptechu nikczemny Chryfłus dla ciebie w Be- 
tlejemfkicy uniźa fię fiaience, aty po Kościołach po 
pałacach Krola Niebiefkiego, tam gdźie przed majefta. 
tem jego Niebiefkie na twarz padaig Xiążęta, drzą Sera: 
finowie, na kolana;upadaią. Cherubinowie, tak fię fprawu 
iefz w przytomności jego, jakby BOG twoim n był BO 
GIEM: Evubeffe Wfłydź fię debkatay, w światowych 
rofkofzach wypiefźczóny Katoliku, Chiyftós dla: ciebie 
na krzyżu zraniony, krwią zany; na śmierć ubity, fłał 
Gię fignum patientie, znakiem fiateczney cierpliwości, a 
ty w przepuizczonych od BOGA: krzyźach *jeczyiz, w 
j dobrowol.-* 


KAZANIE ji 


dobrowolnych nmśrtwieniach cierpliwości Chryfttfowey | gt 
nie fzukafz. FErubejce fuperke cimis, wftydź fię podłą | ney 
gliniana lepiauko Chryftus włalną śmiercią piekło zwo- | pi 
jowal, z niewoli dafżętwoję wybAwił, a ty rebellizuią - | e ( 


cych BOGU paflyi w [ercu twoim umorzyć niechce fże 


Y toż to jefł mieć przed oczyma z Borgialzem Chry- | D: 
ftufa pofitum in fignum, położonego ha znak Życia świąto. pa 
bliwego,  Terazby to teraz odezwać fię potrzeba: Zrcce A 
bię pofitus g5 in fignum cui cohtradicetuy, o to tea BOG | At 
Wcielony położony jefi na znak złofliwcy kontradyk” e 
cyi, ktoremu fię wfzyfcy fprzeciwialą nakontra punkt fi 
idą, Poczekayciefz przydzie ten czasy kiedy w godźie | py 
nę śmierci, w dzień Sądu firafznego, w nimże famym | iść 
znaydźiecie fignum, contradictionis, fprzeciwi fię wamw || ten 
ten czas Chtyfłus, kiedy do nog (woich z pokorą- upa. ~i gra 
daiących odepchaie, od miłofierdźia od ofłateczney łafki || for 
odrzuci, | cep: 
R Borgiafzu S: w calyn życiu twoim maiący przed | ble 
eczema Chryftufa pofitum, źnfignum, położże go teraz; | w, 
przykładnym życiem twoim, jako. picczęć ną (ercach > | ze 
nafzych: pone uż fonaculum fupra cor„niech znim zaw. | a 
fze żyjemy, niech z nim zawize będźiemy y tu yw zezen {| che 
fliwey wieczności, Amen. „PARE, 
p" wyc 
KAZANIE aż 
| karn 
Na -Swiętych SZYMONA w TADEUSZA Apoftołow: | niedź 
| Munde wos odit Loans te. wilk 
| Swiat wasi nienawidźi. | deufz 


ZE dźifieyfzych. SS: Apoftolow $zymonay Tadeufza | że fi 
í : ; w ufła* | 
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w nfławiczney Świąt ma nienawiści, łatwo. fundamental. 
ncy. rącyi doydźiemy, jeżeli do krotkicy uwagi we- 
zmiemy owe tytiły, „ktore SS:  Apoftołom, przypilfu- 
ie G hryftus. Nazywa Zbawiciel Apoftołow folą zie. 
mi:  PVosesłis fal terre, a to dla tego żeby fwoią nau- 
ką do rzeczy wiecznych Niebiefkich każdemu  fmak 
uczynili, zepfpowany guft apetyt naprawili, żeby: od 
grzechowey kotrrupcyi, w[zeteczney (profności ciała lu- 
dzkie bronili, y dla tego Apoftołowie folą w oku u świa- 
ta, ktory fmak appetyt do rzeczy Niebiefkich ze-wfzy. 
ftkim firacił, (olą nauki Apoftolfkiey zbrzydźił, w ciele- 
fnych korrupcyach, fprofnych cielefnościach zgnił, prze 
śmiardł. Nazywa jefzcze Chryfłus Apofłołow świa. 
třem Świata: wos estis lux mundi, a to dla tego, Że oni 
grube roźnych błędow ciemności .rozpędzaią, oftygłe, 
ferca do BOGA zapalają, y dla tego Świat, jako Prin- 
ceps tenebrarum Xiąże piekielnych ciemności w rożnych 
| błędach zanarzony, do BOGA, oftygły tey Niiebiefkiey 
| w Apofiołach światłości jak nocna (owa cierpieć niemo. 
| że, oczy y ferce od nicy odwraca, zawfze ją nienawilźi, 
mundus odit: Także nazywa Chryfius Apoftołow ci. 
| chemi, karnemi barankami -Ecte €go kitto VOS fiut agnoSa 
| Swiat zaś przy chciwych zdźierftwach, nietprawiedli- 
wych cxakcyach, złofliwych zaw ziętościach, drapieżnym 
| każdemu faie fię wilkiem, y dla tego ku tym cichym, 
karnym barankom wilcza zawfze u niego nienawiść, 
|niedźiw tedy, źe jakooko foli, ciemność światłości, 
wilk drapieżny karnego baranka, tak $S: Szymona y Ta- 
|deufząa Świat nienawidźj: mundus odit. Ale to dźiwną 
że fię teraznicyfzych czafow ltidźie wiata kłaniaią, je- 
| ma (ię 


% 
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inu (ię akkommoduią, za nim fię uganiaią, całym go fer: 
cem kochaią, jednakże jch, Świat < nienawidźi. . .Profzę 
mi takiego pokazać, ktoryby na celu, światowey nieftat 
nienawiści, fzukay: po. wfzyftkich, kątach, upewniam, iż 
nigdźie nienaydźiefz; śmiało. to o. wfzyftkich was Katoli- 
cy powiedzieć mogę: Mundus wos odit Świat, was. niena? 
widźi, akkommodaycie fię jemu jak chcecie, .fłużcie;, 
jak możecię, doprzypędóbania fię- światu: rożaych, zażyr: 


fwaycie fpofobow, przecięż on, was, nienawidzi, mandus; 


mos odit Czego źcbym. fuadamentalajty: dowiodł, we» 
zmę to za materyą teraznicylzego Kazania, iż [abo u: 
świata, oczywifła ku, ludźtom nienawiść, przecięż: u; lur 
dźi, flępa, ku światu. milośćo, tym., Ad, M,. D.. G; 
Zdradźić kogo, złoliwie dobrowolaje w: rzeczach, 
doczcinych, wietka, to nienawiść, więkfza nierownie zgu. 
bić na dufzy w. rzeczach, wiecznych, taką. pofpolicie 
nienawiść na wizyfkich wywiera świat, zdradliwy.. A. 


Poipolita, to u świata, że. wiele, innym, obiecuie, a, nic, 
n'edaie. drugim lubo, wiele daie, w. krotce jednak. wfzy. 
fiko odbiera, z oflatniego zdźiera., Chcąc. ludzkie do, 
(jebie pociągnąć: ferca świat nienawifny, tak, poftępuie;, 


jak nęgdyś uczynił czart, zdradłiwy, ktory. - mniemaląe,, | 


że famego. pod więdźie Chtyftefa, zaprowadził go na miey, 
„fce wylokię, peftawił przed. oczy, wlzyftkie. Pańftwa, 


Kroleftwa, ztym he oświądczaiąc:, Hec omnia trbź; dabo, | 


fi cades adoaweris mes. wfzyfikieste Pańfiwa, Kroleftwa,, 

żbiory, Konoty, wraz.ci oddam, ale pod. tą, kondycy4, 

ifi mi fẹ poktonfz, do nog moich upadniefz.. Palzcza, 

lągż'om počobne w, oczy tumany świat zdradliwy, pre-. 
5 < e zentuie. 


 *naprzod zdradza on,nie jednego w. rzeczach. doczefnych.. | 


zen 
zt} 
ted 
žebi 
ftro; 
$kat 
biell 
fa u 
ty 
bis 
dzie 
fię 4 
walz 
ftalo 
figi 
NIC | 
fant 
nog 
prel 
prez 
ima; 
żty 
two. 
pany 
przy 
dziej. 
fluch 
do j 
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zentnie chćiwym, Takomym liczae zbiory; dofłatki, oraz 
ztym fię oświadcza: Hec Ownża vokis dabo.: Wfzyftkie 
tę fkarby; zbiory, będą wafze, ale pod tą. konadycyą; 
żebyście fię moiey rady chwycili, owey Chryfttila, przez, 
ftrogi mefłochali Tbejaurizate vobis: tbejauros ; in Gelo, 
Skarbcie fobie fkarby w Niebie; niech u was fkarb Nie- 
biefki taka Bofka, Dulza nieofzacowana, krwią Chryftu-. 
fa nabyta będźie za nic, fame tylko doczefne żyfki, zbio 
ty fzaciiycie, a ja wam wfzyfikiego dodam: Omnia wos 
bis dabo. © Tudziefz prezentnie wyniofłey fantazyi lu. 
dźiom wfpaniałe honory, tytuły preeminencye, y wraz 
fię ztym oświadcza: bec omnia wobżis dabo, w(zyfitko ta 
wafze, ale pod tą kondycyą, żebyście na ow głos Chry. 
| alow uzy. zamykali: qu? fe bumśłiat, exal:abitur. Kto 
fię poniża podwyżfżon będzie. Do światowcy prepony. 
nie niepomaga Chryftufowa. pokora, trzeba. tu wyfokiey 
fantazyi, nadętey ambicyi, trzeba tego y owego przez 
| nogę rzucić, - przeż złofliwą . niewinnych « dę, 
| preflyą drogę do hkonórow utórować, Na koniec re- 


| prezentuie lubieżnym, w cielethościach zanurzonym ną 


imaginacyi rożne portrety, cudne ofobliwize urody y 
ztym fię proteftuie: bec omnia- tibii dabos  Wfzyftko to 
twoie, tylko fię w te y owe trzeba udać okażyiki, kona 
| panyiki, trzebafię do tey y owey ofoby  nieporządnym 
| przykleić aflekem, trzeba tam częfto ugęfzczać, affekt, 
refpekt karefować, a tak wfzyfiko odemnie mieć be- 
|| dzieiż, twoie zamyfły do fkutku przywiodę, palyom po 
i| ządłiwościom dogodzę wfzyfikiego pozwolę omhła dabo 
|| duchaymyż co na te obietnice mowi Auguftyn S: O mun 
|do munde fallax, omnia böna promittis, ÈS cuncta mala 

| Ga profers: 
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"ir '© świecie kłamliwy, o świecie zdradliwy wfzy. 


ftko obiecuiefz a nic niedaiefz, wfzyfiko dobre ofiaru- 
iefz a fama złością kontentiiefz. Napatrzyliście fię fami 
na włafie oczy Katolicy omylnych fkutkow >w fałfzy” 
wych Świata dekłaracyach, widzieliście albo fły(zeliście, 
jako ci yowi,ńa tak drogi fkarb łałki Bolkiey na nieofza. 
cowan dufzę zapomniawfzy, doczefnych zyfkow zbio- 
rów fzukali, ńad' tym dni: nocy wfzyftkie lata w krwa= 
wey pracy fłrawiłi, jednakże wcięfzkins uboftwie żyli, 
w ubofiwie y pomarli. Powtore fłyfzeliście jako ten y 
ow Z kontemptem z wzgirdą bliźalego” mnych przez 
dogę rzucaiąc okiem przenafżaiąc do wfpaniałych pre 
eminencyi wyfokie w (woich zamyfłach czynił alceaty, 
coż fię fłało, oto brzytko na fwoiey imprezie upadł, 
inteńćyi niedópiół , od świata wzgardzońy, wyśmiaby, dla 
fimega witydu po kątach ktyć ię mufi- Słyfzeliście po 
ćobno y- otym; jeko’ nie jeden Światową  fwywolutgo 
ciała zaflepiony* poźądłiwością, że tey y owey ofoby 


przyjazni niedopioł, za ferce nie ujął, z defperacyi ro-. 


zum utracił, drugi dobrowolną defperacką śmiercią 


fwoie pożądliwości umorzył, inny na podeyrzanych. 


mieyfcach od twoich antagóniftow zabity , marnie zginoł, 
4 nam na zbawienną przefirogę, oczywilłą+ obłudnego 
świata zdradą na fobie pokazał, ktory gdy wfzyftko o+ 
biectie, nie niedate, owizem gdy wfzelkie dobra deklaru 
ie, fimą złość oftarule, omnśa bona promittit €5 cuncta 
mala profert. Draga obłudnego świata zdrada, źe [ubo 
wicłe maym dale, w krotce jednak odbiera z ofłatniego 
zdźiera. Mamy tego oczywify dowod w owym Ewan- 
geliczaym Bogaczu ktorego Hf) e9 purpura modnie, ftroy 

| nie , 
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nie, bo w fame purpury bifiory, w bogate świat przy- 
odźiewał złotogłowy, zawíze gó hoynie częftował, 
wfzyftkie domowe 'kąty, fkarbce (zkatuły nieprzebrane- 
mi: dofłatkami napakował, gumna obfitą krefcencyą, fpi- 
Żasnie wfzelką © abundancyą naładował, jako fam, ow 
światowy powiada Bogacz: Anima mea babes multa Boa 
Ma dufzo moia; malz wfżyftkiego po dofłatku ni naczym 
ci niezbywa. Czymże fię to wfzyfłko zakończyło? o 
to po tak hoynty fzczodrocie (woiey świat mdradliwy ze 
wfzyfikieęgo odaxrł, jednego feniką przy nim niezofła. 
wł, owfzem ofłatnią mu dufzę wydarł, ciało na po- 
żarcie „jacowitemu robaćiwu do grobu wtrącił. Co nie 
gdyś z tym Bogaczem świat uczynił, to po dźiś dźień 
ze wlzyfikiemi czyni, hoynie teraz nie jednego regali- 
zuie, futo traktuje, w bogate fzaty przy odźiewa, niech- 
że jeno przydźie ofiatni życia moment, niech śmiertelny 
© ło/ko rzuci paroxyzm, aż went ze wfzyftkiego odźie 
xa, fkaiby, doflatki, wfzelkie wygody, uciechy odbiera, 
na refztę ofiatnią z ciała dafzę wydźiera. Mamy w 
żywocie S$: Benedykta, iż Totila Gotow Monarcha chcąc 
doświadczyć świątcbliwego y prorockiego Ducha Benedy- 
| -kta S: ktorym fię pod ten czas u wfzyfłkich wfławił „ubra. 
| wizy w fzaty Krolewfkie fluge (wego wyfłał do Benedy-. 
kta, ale zdałcka jefzcze pofirzcgfzy onego fługęBenedykt 
zawołał na niego: depone Tibi guod geris non tuum est 
Złoż te fzaty z fiebie fynu złoż, bo nie twoie lą. Stroi 
teraz mie jećnego Świat obiudny w bogate złote fzaty, 
Wwynofi innych do wfpaniatych honorow,wfzelkiemi fkar- 
„bami doftarkami zewiząd ofypule, długoż tego? oto 
przyidźie ow  ofłatni nafiępuiącey Śmierci moment, 
kiedy 


KAZANIE 


4 
kiedy niefłowy, lecz fimą rzeczą światówa zawołś 0«' 


błuda: depone Fili, depone non tuum est. Złoż te boga. 
te kofztowne fzaty, ktore albo zle niefprawiedliwie z 
krzywdą blizniego nabywałeś, albo też nad fłan, nad 
kondycyą trupa twego ftroiłeś, już to nie twoie, o 
demnie to wfzyfko wziełeś, wiefz dobrze, że nagi do 
mnie przyfzedłeś, nagi y do wieczności poydziefz. De. 
(me Filinon tium ef, Złoż te zfiebie honory pizy 
ktorych nad innych fię wynofiłeś, nie twoie to, jam çig 
do czafu wywyzfzył, już teraz z tak wylokiego ftopnia 
na doł, do grobowey mogiły (padać mufifz. Depone fl 
Złoż te z fiebie wfzyftkie złotem napakowane  tłumo. 
czki, licznemi fkarbami naładowane fzkatuły, odday ob 
fzerne fortuny, rozległete pofłeffye,uftępuy z domu z ką 
mienicy, juź to wfzyftko nie twoie, non tuum est, już 
w ofłatnim uboftwie do domt wieczności iść mufife. De 
pone fili złoż to z fiebie śmiertelne ciało, ktore w zaka“ 
zanych rozkofzach, delicyach pielęgowałeś, nie twoie to 


juź je na pożarcie jadowitemu robaćtwu oddać muńilz. 


"Tak pofpolicie tak w rzeczach doczefaych zdradza świat 
obłudny, ale oto mnieyfza. To gorfza, że gubi onnie 
jednego na dufzy w rzeczach wiecznych. 

Wiele ma takich fpofobow świat zdrądliwy, ktore 
mi chce dulze ludzkie ulowić, od BOGA y Nieba, od 
fzczęfliwcy wieczności oderwać, krotko to wyraził Au 
guftyn $: Alicjt mundus, ut fallat, blanditur, ut perdat. 
Zachęca teraz nie jednego fwoiemi w doczefaych rolko 
fzach powabami, na coż? żeby złofliwie zdradźił; wízy 
fikim liç teraz akkommoduie, na coż? oto żeby zdradli* 
wie na dufzy„zgubił, blanditur, ut perdat. Poftrzegł nie 

S gdyś 


a 
z 


ER" SP a i ZP A 


SWIĄTECZNE SĘ 
gdyś Antoni S:. świat pełen zdradliwych fidet; a tona 
ufidlenie: dufzy: ludzkicys ktorą żeby Iepiey ułowił oł 
biera ńaprzod wzrok, lu.dźiom: niebaczuym ftawiąc przed. 
oczy fwoie. pawaky, uciechy; rofkofży, żeby fię. na nie 
zapatrując- niemieli oka w zbrodniach. fwoich na BO- 
GA wfzyftko widzącćgo, żeby niewiaźieli oczywiltego 
wieczncy, zguby niebefpieczeńftwa, żeby nie mieli wzgl ę 
du ma mściwą karzącą. rękę Bofką,.naukaranie cięfzkich. 
grzechow wyciągnioną, żeby niewidźieli. otwartey/ pie. 
kielney' przepaści zbrodniam fwoim: zgotowaney.. Odbie 
ra inaym. fluch. doczefaemi: proźnościami: ufzy: nabijaiąc, 

żeby, orzeczach: wiecznych: do, zbawienia, dufzy, należą. 
cych niefiuchali: zbawienney; na: kazaniach: przefirogi. 
fłylząc niefiyfżcii. na: rożne: duchownych upomnienia: 
ufzy, zamykali. Krępuie ianyta: ręce; żeby: ukrzywdzo 
nym zupelńey, reftytucyi nieczynili, eudze fubfłancye;, 
pofleffye. mecno. przy icbie tczymali, żeby fię y jednym: 
palcem do za: robienia: na zbawienie dufzy,. fwoiey; nie- 
przyłożyłi; wiąże nie jednemu cięfzkiemi: grzechami, 
jak. dxvgiemi, powrozami: nogi,. żeby znałogow. niepow- 
ftwał, do prętkiey. pokuty-y.nakrok: niepoftąpił..  Ktoż: 
tu. niewidźi, oczywifłey Świata zdradliwego: zguby'na du: 
fzy; w. rzeczach, awiecznych,, ktory: Banditur,, ut: perdat: 
na. to: w fwoich pwroźnościach,, powabach,, upływaią:: 
cych: rofkofzach: gali: żeby:;dulze na.wieki zgubił... To) 
juź widzim, jak jeft: oczywifta. ku: ladźiom. u świata:nie-' 
nawiść, patrzmyż teraz; jak. jeft flepa: di ludźi: kurświatd: 
milość.. Służyć fprzyfięgłemu: na wieczaą: zgubę :nie- 

przyjacielowi:du(zą: y,ciałema;zdrowy: olądźi rozum, że: 
to. jeftflcpa miłość, tak.fię pofpolicie. teraz: nieprzyja:- 

znemu. 
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Tabt świató wyflūguią nieuwaźni ludzie.  Gdżiefz nay 


barźiey do umoru pracują, fiły targaią „gdźie naywięcey 
zdrowia tracą, wieku ukracaią, jeźeli nie naufłagach 
światowych, chcąc światu dogodźić, trzeba nocy niedo. 
fpać, trzeba fię w rożne okazye, niebefpieczeńftwa po» 
dac, trzeba częfłoktoć życia, zdrowia nadfławić, fio, 
wem wfzędzie bieda, mizerya, przy naywięklzych wy- 
godach, zawfze fię gorfzka przymiefza przykrość, jednak 
że przy tym wfzyftkima, za światem fię ladzie uganiaią, 
jego flepo kochaią, nad tą flepotą ubolewa Grzegorz $: 
Vliź, in mundo amaritudine replemur €P tamen ejus amari* 
tudines ceca mente diligimus:  Gdźie fię jeno na świecie 
powiniem, wfzędźie na przykrość, biedę, mizeryą tra. 
fim, jednakże teź fame przykrości flepo kochamy. Da: 
pieroź chcąc fię światu lepiey przypodobać, we wfzy» 
ftkim jemu dogodźić, jak wiele razy trzeba fimaienie 
zawieść, cięszko na duszy fawankować, z kąd naywię- 
cey grzechow na wieki dufzę zabijaiących, jeźeli nie m 


ścifłey zzdradliwym światem przyjazni, wfzak fami a 


tym fię oświadczacie, tym (ię pospolicie przy konfefly: 
onałach, przy Duchownych o grzechy ftrofowaniach 
fkładacie, jefteśmy ludźie światowi, tak nam Świat każe 
trudno żyjąc na świecie (umnien'a niezawieść, grzechu fię 
uftrzeć, brzytko nieupaść, cięszko na duszy nieszwanko” 
wać. A nie flepaź to ku światu miłość, fimi wiecie sami 
dobrze znacie, że trzeba dla Świata (umnienia na ftronę 
uchy lié trzeba fię gzzechu dopiścić, trzeba na duszę za 
pomnieć, jednakże fię za nim uganiacie, jego flepo ko- 
chacie, €F tamen ceca mente diljgitis. Pomyfl tu sobie 
Katoliku, gdyby doznany, poprzyfiężony twoy EWIE 
tory 


2. 
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który nigdy cię niezdradźił, to oznaymił , oczywiście jak 
na dłoni pokazał, oko w oko dowiodł, źe ten y ten, 
z ktorym w ścifiey przyjaźai żyicfz na twoią zdradę w 
rzeczach doczefuych, natwoię zgubę co do dufzy w 
rzeczach wiecznych gali, czy nieflepaby twoia ku nie- 
mu miłość była, gdybyś to poznawizy za nim fię uganiał 
ścifłego z nim przymierza dochował.  Ktoż być może 
naywiękfzy nafz przyjaciel, jeżeli nie Chryfłus, jako fię 
fam oświadcza: Wos amicè meż estis. Wy moi ptzyjacie- 
le jefłeście. Pofłuchaymyż co o świecie zdradliwym mo 
wi Chryftus, Joan: 7. Ego teśiźmonżzum perbłżeo de mun- 
do, quod opera ejus mała funt. Ja takie o Świecie daię 
świadełdłwo ( mowi Chryftus ) że obyczaie jego fą złe, 
pełne zdrady, obłudy, y wieczney zguby. Mowi yw 
dźificy(zy Ewangelii ten że Chryftus: mundus- wos odit 
Świat was nienawidzi, na wafzę zgubę czatuie, jednąkże 
otym dobrze wiedząc, tak pewne przefirogi od Chry- 
ftula, ktory zawieść niemoże maiąc, oczywiście jak na 
dłoni światową zdradę, obłudę, widząc, oczy w niega 
| wlepiacie, owfzem bez oczu flepo go kochacie, & ta- 
| men ceca mente diligitis. A do tego nietrzeba nam wie- 
le fzukać świadećtw, o światowey zdradźie, fłuchaymy 
| co fam fpiewa: Mundus clamat, ego deficzam, woła świat 

na wfzyftkie ftreny, nie tak flowy, jako famą rzeczą, 
| woła przez ufławiczne ruiny, rozwaliny, przeż upadłe 
Pańftwa,/Kroleftwa, zginione domy, kamienice, ja nie: 
aadługo |ufłanę, fzyię złamię,w fwoich ię ruinach za- 
| grzebię, przecięż to dobrze fiyfząć, wfżyftko to naoko 
| widząc lami dobrowolnie w jego fię przyjazń wprafzacie, 
(ES tamen ceca mente diligitis, żebym was od tcyścilłey 
H z światem 
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z Światem odetwał przyjazni, pytam fię każdego z Dice 
nizym S: Dic mibi, ubż funt amatores mundi, què ante paw 
ca tempora nobifeum wixerunte Profźę mi na to odpo wie 
dźieć. Gdźie fą ci y owi świata kochankowie, ktorzy 
niedawno známi żyli, z światem fię ciefzyli, jego flepa 
kochah* gdźie fą teraz? fłachay Proroka, Baruch 3tios 
czterminatź funt, ad: inferos defcenderunt, oto jóż ze 
wfzyftkiego fię wynifzczyli, z świątem fię pożegna, da 
czefne życie utracili, 4 co więklza, wieczaie na dufzy 
zgineli, kamieniem na dno piekielne pofzli exterminată 
funt, ad inferos defcenderunt. Gdzie fą owi, ktorzy mit- 
dawnoj ddfzą y ciałem światu fłużyli, {ztym fię odzy” 
wali: Żyjąc na świecie trżeba fumnienie na fironę uchy- 
lié, grzechd fię dopuścić, trzeba na dulzy fzwankować; 
gdźiefz fą teraz? exterminati funt ad inferos defcenderunte 
Oto ani fię poftrzegli, jak na dnie piekielnym kąmienienT 
ofedli. Gdźie fą ci y owi? ktorzy niedawno  barzicy 
fobie Świat, doczefne powaby; proźności, wfzeteczne 
cielefności, aniżeli BOGA, łafkę y włafną duszę powś, 
žali, gdźieź fą teraz? dic mibź ubi funt? Oto już zgineli 
ciała w grobie dufze w piekle pogrzebli, exterminat? 
funt, ad inferos defcenderunte Myfiiz tu fobie nie jeden 
jeżeli tym fię koficzy światowa przyjazń, to juž 
taką rzeczążyć na świecie niepodobna, trzeba fię przed 
nim po zakonnych zamykać klauzarach,trzeba na dzikie 
głębokie uciekać jafkinie. Nie tak jakże przecię? fiuchay: 
cie w tey mierze Jana S: nolite diligere mundum, niechciey 


cie flepo kochać świata. Zyżcie fobie fzczęfliwie na Świe- 1 


cie,micycie fortuny, honory, mieycie przyzwoite ftanowi 


walzemu wygody; tylko przytym wfzytkimafiekt niepo” 


rządny 
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ez2dny od świata oderwiycie, nolite diligere mundum. BO- 
GU jednemu ferce oddaycie, bądźcie gotowi wizyfłka 
utracić, u świata w nienawiść popaść, aniżeli BOG A 
urażić łafkę jego ftracić dufzę na wieki zgabić, a tak 
żyiąc na świecie, zdrady świątowey unikniecie. Ina. 
czey jeżeli fercem y affektem świata nieodfiąpi(z wiedź 
otym, źe cię on w ofłatnim rażie odfiąpi,złofliwie zdra* 
dźi.  Słuchay jak cię w tym punkcie przefirżega Atigo 
ftyn S: mom wis relinquere munlum, mundus te relinqueta 
Niechcefz odfłąpić świata, owoź on cię odfłąpi. 

Przy konkłuzyi fłuchaymy jak firafzna z uft Chry- 
fiufowych komminącya na tych wypada, ktorzy teraz 
flepą miłością za Światem fię uganiaią Joan: 8. os e- 
Stis de hoc mumdo, ideo dixi vobis , guia in peccatis weśtris 
moriemini Wy ktorzy jefteście z tego świata, to jef, 
ktorzy wścifłey przyjaźni zzawodem fiimnienia z Świa- 
tem zofłaiecie, powiadam wam, mowi Chryflus: że w 
tym niefzczęfliwym dufży wafzey fłanie, w cięfzkich 
grzechach, bez łafki ofłateczney niefzczęfliwie życia 
wafzego do konacie, 2n peccatis vestris moriemini. Ko- 
goż tak firafzny głos famego Chryfłufa nieprzeraź:? czy 
jego ferca od światowych prożności nieoderwie, fłyfze- 
liście otym Katolicy, że was świat odfłąpi 'w ofłatnim 
razie, ze wfzyftkiemi powabami, proźnościami, nayści- 
flcyfzemi przyjazniami, a odfłąpi złofliwie, zdradliwie, 
kiedy naywięklzey pomocy potrzebować będźiecie, od- 
fiapią razem znim wfzyfłkie zbiory, honory, wygody, 
tofkofzy, odfłąpi czerftwe zdrowie, odftą pią naydofkonalfi 
Doktorowie, każą fię dyfpońować, w drogę wieczności 
wybierać,  Dopieroź jeżeli teraz trcem y afiektem tak 

Ha zdra- 
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zdradliwego Świata nieodfłąpicie, rzecz pewna, Że W o- 
wym razie odfłąpi od was fam Chryfłus z łatką oftate- 
czną; odftąpią z ftrażą (wolą Aniołowie.  Ktoż będzie 
przytomny! oto fame tylko cięfzkie grzechy, ktore te- 
raz za Światem fię ugamialąc popełniacie, te was te y na 
krok przy ofłatnim dokonaniu nieodfłąpią, te wam w 
oczach fang, rozum pomiefżają, defperacyą [prowadzą, y 
tak w nich niefzczęfliwie dokonacie in peccatis. vestris 
moriemini, z niemi w iedney komitywie po tak niefzczę: 
fliwym dokonaniu na Sąd ftrafzay, a tamtąd, do niefzęfli 
wey wieczności poydźiecie, juź fię więcey z tym świa 
tem, ktorgo teraz {lepo kochacie, nigdy  mieobączycie; 
oa was w owym razie zdradliwie odfłąpi, mundus deres 
linguct. A co więkfza, już fię z Chryftufem y talką  je- 
go na wieki pożegnacie, a z piekielnym fię biefowftwem 
w niezaośnych mękach przywitacie, te razem z fobą 
grzechy do niefzczęfliwey wieczności poniefiecie, w kto 
rych dokonacie, fm pcecażźy weślris moriemini, Zeby ża- 
den z was na ten nieprzyfzedł koniec, fłuchay jak kar 
żdego zaklina Bernard S$: Sż fapis, fi babes cor, fi tecum 
ef lumen oculorum tuorum, define ea fequt, qua afjiqui må- 
ferum est. jeżeli mafz cokolwiek rozumu, jeżeli mafz cokol- 
wiek w fercu twoim ku włafney dufzy miłości, jeźcli mafz 
oko na BOGA fprawiedliwego, lurowie karzącego, jeże 
fi malz wzgląd na niefzczęfłiwą wieczność, porzućże * to 
flcpo kochać, za tym fię hganiać, co cię do wieczney pro 
„wadźi zguby, co cię od BOGA y ofłateczney łafki oda 
rywa, co cię oniefzezęfliwą Śmierć przyprawuie. 

tO JEZU Dobro niefkończone, otworz {lepote fu- 
daką, przomyi krwią twoią oczy zaflepionych ludzi, 
ktorąg 
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ktorąś zanich wylał, niech obaczą zdradę Światową, 
niech w jednego ciebie oczy wlepią, niech fię calym fer 
cem w tobie: zanurzą, mech z Tobą żyią, przy Tobie 
| amieraią, niech Ciebie jednego kochaią y tu y wfżczę 
fli wey wieczności, Amen. 
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Na WSZYSTKICH SWIĘTYCH. 


Ipforum es regnum Gełorum Mat: z. 
Ich jef Kroleftwo Niebiefkie. 


powa co pomyflnieyfzego Święci Pańfcy dla fiebie 


uftyfzeć mogą, nad ten wefoły applauz z ktorym 
Gę dźifieyfza dla nich Ewanielią. odzywa: Ipforum est 
Regnum Galorum, ich jeft Kroleftwo Niebiefkic. Nie 
myflę y ja długo nad tym głowy łamać, jakimby applau 
zem przychodzących do nas przywitać Elektow Bofkich 
-Rang im za naywięk(zą pochwałę. owe famego Chryfła- 
fa owa: Gaudete exultate, wefelcie fię raduycie fię Święci, 
Pańicy, czemufz? boście juź w zupełną. Kroleftwa Nie 
biefkiego wefzii pofleflyą, już zgotowśne fobie Niebie 
fkiey chwały wakanfe ofiedliście, juź złotym  fzczęfli- 
wey wieczności kołem głowy walze ukoronowaliście. 
My ludźie żyjąc na świecie zofłalemy inter fpem €5 me- 
tun w nadźiei y bojazni. Ciefzy nas z jedney ftrony na 
dźieia oprzyfzłym (zczęściu, z drugiey fłrony trwoży 
ferce nafze codźienna bojazń, ulławiczac uiebefpieczeń- 

Rwa, 
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fiwa, żadnego fie niebefpieczeńftwa nielękacie;” nic was 

firwożyć, nie poalterować niemoże, My na burzliwym | 
świata tego morzu,miedzy tylo fzkopułami, ile cięfzkieri, 
do grzechu okazyjam!.jaż wy na brzega fzczefliwey fłoicię 
wieczności. My w ufławiczney a to niebefpieczney od pie. 
kielnych zboycow podroży, już wy na terminie, już w Nie 
biefk.gy Qyczyznie,My na wygnaniu wy na złotey Synow 
Bofkich wolności, My per fpecujum eS in enigmate ptzy wie 
rze Katolickiey, tylko jak przez fpary, wy facie ad ja. 
cjem twarz wtwarz, oko woko BOGA oglądacie, My 
jefzcze w ścifłym smiertelnych ciał nafzych więzieniu, 
już wy w wolnym narodźie w Kroleftwie Niebiefkim, 3 
zatym cieście fię, wefelcie (ię, gaudete, exultate, żeście 
tak fzczęfliwemi Kroleftwa Niebiefkiego zoftali Pofeffo: 
rami, Tak rozumiem, iż wiedzieć żądacie Katolicy, 
jakim fię fpofobem Swiętym Pańfkim, Niebiefkie  dofłato 
Kroleftwo? Wiecie o tym dobrze; iź rożnych Pańfiw, 
Kroleftw Prowincyi fwiatowi Monarchowie trojakim do 
ftaią (pofobem, jedni przez elekcyą, drudzy dziedźi- 
cznym prawem; ipni krwawą woyną, rożn: Pańftwa do 
fwoiey biorą pofeflyi, Tym trojakim fpofobem Niebie 
fkie opanowali Kroleftwo Święci Pańlcy, A naprzod do 
fiala Gę im Nicbiefka korona przez elekcyą, ktorych 
dobroć BOSKA do chwały fwoiey od wiekow wybrała, 
w regeftr flug fwoich wpilała, y ztąd fię Święci Pań- 
fcy nazywaią Elect? DEF Bolkiemi Elektami, Powtore 
doftąło fię im KroleftwoNiebiefkie prawem Dźiedźicznym 
będąc albowiem przez lalkę ufprawiedliwialącą Synami 
Bofkiemi, ftali fię Dźiędźicami Niebiefkiemi podług Pa. 
wła S: Filie beredess Na koniec w wfiawicznych z: 

piekiel- 
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piekielnym nieprzyjacielem, woynąch, w źwawych zwłaą 
{nemi pafyami będąc ttarczkach, krwawym fię bojem 
Nieba dobili. _ Niezbywa y nam na podobnym fzczęściu 


| Katolicy, nieminełą naś elekcya Bolka, przez ktorą eles 


| 
| 


git nos ante mundź constétutioheme Wybrał nas BOG ła- 
fkawy, tak wiele innych pominąwfzy do Wiary Katoli- 


|ekicy, żebyśmy przy niey byli Kandydatami do korony 


Ii 
| 


Niebiefkiey, przytym wzieliśmy do nicy dźiedźiczne pr4 
wo, kiedy na Chrzcie Swiętym fialśmy fig Synami Bo. 


|fkiemfa tym famym Dziedźicami „Niebiefkiemi Fzłsź ts” 
| beredes« Tego tylko niedofłaie, żebyśmy dźielną, herot= 


| €zną dźifieyfzych Świętych Pańfkich odwagą w krwa* 


wym z nieprzyjacielem dufzy mafzey boju Nieba fię dobie 


| fali, Wfzakźe niemyflę na teraznieyfzym Kazaniu do 


tego was namawiać,żebyście dla Nieba Któw przelewali; 


| na Okrttne nięczeńfiwa ami fię dobrowolnie ofiarowali, 
| tak jako czynili Święci Pańlcy, to tylko chcę powiedźeć, 
| źe fię famo wam Niebo maraźa, Gmo do was idzie, ja- 

kož tego teraz dówodźić będę. iż Swięci Pańfcy krważ 


wą pracą Nieba fig dobili, a wam fig famo Niebo nabija+ 
© tym Ad M: D. GG 

Gdyby narn» wolno bylo ciekiwym ókieri żayrżeć 
do Nieba, obaczylibyśmy tam wielką grórmadę z rożnego 
fiant, z rożnych narodow Swiętych Pańfkich w wieczńey 
Kroleftwa Niebiefkiego poflefiyi żofłaiących, pofirzegł 
to dawno w fwoim objawieniw Jan Ś, Apocć, 9; Vidi 
żaurbam magnam;, quam dińńmeyare nemo poterat ex ómnibus 
gentibus © tribubus śłańtes ante Tbronume es palme in 
manibus corums D/idźiałem mowi Jan S: niezliczoną gra 
made Swiętych Pańfkichi przed Tronen Pana panuią< 

cych 
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cych, y Palmy w ręku ich.. Go to za liczna Niebiefkich 
Pofiefforow gromada, tak walna przed Tronem Bofkim 
affyftencya! ciekawie fię badać nietrzeba, mamy zupełną 
o tym informacyą w tymże objawieniu Jana S:hi funt, qui 
wenerunt de magna tribulatione €5* laverunt stolas fuas fa 
fanguine. Przed Tronem Majefłatu Bofkiego fłoiący, w 
poffeffyi Kroleftwa Niebiefkiego zofłaiący, fą to owi Swię- 
ci Pań(cy, ktorzy przez ucifki utrapienia przez okrutne 
męczeńftwa, przez wylanie włafncy krwi Nieba fię dobi. 
li, krwawą pracą Kroleftwo Niebiefkie opanowali. Same 
palmy, ktore w ręku fwoich trzymaią, ą oczywiltym 
dowodem, krmamego męczeńftwa y zwycięftwa, bo tam 
żadnego ' niemafz, ktoryby niebył męczennikiem, albo że- 
lagem okrutnych tyranow, albo żelazem dobrowolnego 
umartwienia. Stawmy fobie przed oczy niezmierzony; 
Regeftr Swiętych Pańfkich począmfzy od famego Chry- 
fiusa, oraz fpytamy fię, jak ię do Nieba doftali, jakim 
fpofobem Kroleftwo Niebiefkie opanowali, odpowie 
naprzod Chryfius: cporżujt Ghristum patt, €5'fic intrare 
"m Regnum Celorum trzeba fię było koniecznie (amemu 
Chtyftufowi nieprzyjaciellkie zyytrzymuijąc zamachy Nie 
ba dobijać.  Şwiadkiem fą tego owe żelazne gozdźie, kto 
remi fię do krzyża przykował, owe krwią  mieminuą 
fplufkane rany, ktore cierpliwie wytrzymał, owe krwa 
we flady, ktore idąc na Kalwaryifką gurę, pod czas o- 
krutney męki fmoicy zoftawił, tymże niemal fpofobem 
mefzłą ze pofieffyą Kroleftwa  Niebiefkiego, Krolowa 
Nieba y ziemie MARYA Panna, wytrzymał wiele na 
krzyżu Chryftus, wytrzymała miele na {ercu y Matka 
Bofka, zadał okrutną ranę ROA MARYI 
ercu 


fred 


rockit 


nową 


| że ni 


Hrun 
dziel 
ucilk 
krwi 
maje 
przy 
bimus 
Chry 
Wie 
ce K 
zgot 
Męc 
wiąc 
dzy 
toc 
by z 
placi 
Mi na 
fmol 
brs S 
dorac 
die ; 
Wiecz 
WĘ ky 
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frci ow płytki miecz-niczaośney boleści, 6 ktorym Pro 
rockim Duchem przepowiedział Symeon: Tuam ipfius 
snimam pertranfivit gladjus- Dopieroż (poyrzawfzy na cą 
łe zgromadzenie $S: Apoftołow Niebiefką chwałą ukoro 
nowanych, fpytaymy fę, jak fię tam doftali? upewaiams; 
że nie inny odbierzemy refpons, tylko tenshi funt qui wee 
merunt de magna tribuatłone. _Otoci fą SS: Apoftołowie 
dzielni milicyi Chryftufowey Kawalerowie, ktorzy przez 
ucifki, utrapienia cierpliwie wytrzymine, przez wylanie 
krwi włalney Niebo fobie zawojowali, tak fig wzaie- 
| maic, animowali SS: Apoftołowie w wojuiącyma Kościele 
przy złofliwey okrutnych tyranow oppteflyi, fi Justine» 
bimus & conregnabźmus jeżeli na wzor Wodza nalzego, 
Chryftufa, wfzyftkie okrutne katowikię zamachy cierpli, 
wie wytrzymywać będźiemy, tym fię (pofobem -w krot- 
ce Kroleftwa - Niebiefkiego „dobijemy, w tenże fpofob 
zgotowane Kroleftwa Niebiefkiego ofiedli wakanfe. SSz 
Męczennicy, ktorych na Ołtarzowych majeftatach fta- 
wiąc nam przed oczy Kościoł Swięty z tym fię w klag 
odzywa: bi funt, gul wwenerust de magna tribulatione: Q 
to cifą dźrelni milicyi Niebiefkiey Rycerze, ktorzy że- 
by z tryumfem do Nieba wefzlij życie na Męczeńlkim 
placu położyli jedni per ignem- €P aquam w oguiu  fpale> 
ni na ognifiey kracie Śimażeni y pieczeni, w roftopioney 
|fmole w wrzącym olcia warzeni, już teraz in fplendorź 
Gus Sanctorum w niewygafłych Niebiefkiey chwały fplen 
dorach tryumfalne palą ognie.  Drudzy na byfirey wo- 
dźie zatopieni do Nieba popłyneli na brzegu (zczęfliwey 
wieczności ftaneli.  Inaż laverunt Solas [uas in fangwine 
wie krwi męczeńfkiey ofarbowaw(zy purpure do Niebie. 
<i fkiego 
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fkiego wefzli Senatu. Nacrefzte patrząc na Swietych 
rożnego ftanu WyzaawCow, z ktorych jedni na Pańfkich 
Kiążęcych Krolewfkich pałacach, miedzy światowemi 
wygadami, miedzy częfitemi do grzechu okazyami żyląc 
korony Niebiefkiey nicutracili, jako to Hyfzpańtcy Ferdy 
nandowie, Francufcy Ludwikowie, Węgierfcy Stefano- 
wie, Szwedcy Erykowie, Policy: Kazimieraowie. Drudzy 
po ścifłych Klauzurach odludnych puftyniach, fkrytych 
jafkiniach od świata uciekaiąc w Regefte Niebiefkich. (3 w 
pilaniKoronatow,na tych mowię wfzyftkich patrząc nietrze 
ba fię badać, iakfię do Nieba doftali,o to ścifłe ich pofty;utra 
pienia, dobrowolne @martwienia; ktwawe dyfcypliny; 
oftre włofiennice, z godnym głofem za nich odpowiadą 
ią: bi funt qui venerunt de magna tribulatione; Gi f świę 
ci Pańfcy, fzczęfliwi Kroleftwa Niebiefkiego, Poflefforo- 
wie, ktorzy przy dcbrowcinych umartwieniach z fame- 
mi fobą wojuiąc ciało” fwoie krżyżuiąc w krwawym bo 
ju Nieba Gę dobili, z tryumfem do niego 'wefzli, (hè funt, 
gui venerunt de magna tribulatione. Widźim tedy, jak fig 
Święci Pańlcy krwawą pracą Nieba dobijali  Patrzmyfz 
teraz jak fię nam famo Niebo nabija. ` 

Wyfyłaiąc Uczniow fwoich Chryfłus do rożnych 
części Świata, to im przykazaie, żeby wfzyfłkim ogła. 
fzali ńarodom, źe fię juź zbliżyło do nich Krolefitwo 
Niebiefkie: predicate dicentes quia appropinquawit Regnum 
DEI. Długo przed przyściem na świat Chryftufa, dalekie 
od nas było Niebo, żaden wolnego tam niemiał przyfię- 
pu, bo nam grzech pierworodny wfżyfikie do Nieba zam- 
kaol bramy. Aż też przyfzedł y tenczas, kiedy nay. 
łafkawfzy narodu ludzkiego Zbawiciel źncłźnawit | celos 
EF defcendit. Swoim na świat przyściem, fwoim na ziemię * 
zftąpieniema 


EJ 
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Nieba "nam przychylił. Oraz to na wfżyftkie ftrony ©- 
glafzać każe, że fię już zbliżyło Kroleftwo Niebiefkie ap. 
propinguauik Regnum DEI. Zaden fię teraz na to u: 
fkarżać niemoże, że jeft ciafaa przykra do Nieba drogą 
arcta et wiajuź ją nam utorował krwawemi fladami 
(woiemi Chryfłus, już nam utorowali za Wodzem fwo* 
im Chryftafem idący Swięci Pańfcy: A do tego famo 
do nas ptzyfzło Niebo, * appropinquawit Regnum DET. 
Gdźie fię jeno na winiem,* wlzędźie (ię nam Niebo na. 
bija, wfzędźie do nas fię zbliża, nigdźie takiego nienay 
dźiem mieyfca, gdźieby nas Niebo niefzakało.-  Idźie 
do domu twego ubogi nędzarz Katoliku, y wefpoł iz 
fobą Niebo do ciebie niefie, (am fię Chcyftus w Ofobie 
ubogiego z tym odzywa za zdani:m Chctyzoftoma St Da 
panem, da nummum & accipe Paradijum, Day. łaknącemu 
kawał chleba, day żebrzącemó jeden. fenik, a bierz ' za 
to Krołeftwo Niebiefkie. / Błogofławi takich y w dźificys 
fzey Ewaagelii Chryftus. Beati miferścordes Biogoftawie* 
ni nad ubogą mizeryą milofierdźie maiący, albowiem 
y oni, {wego czafu miłofierdźia nad fobą doftąpią, Kros 
leftwo Niebiefkie ofiągaą.  Powtore wynidźiefz z domů 
twego do Kościoła, fłanie wnet przed oczema Chsyfłuś 
Niebo tobie ofiaruiący, z tym :Gię w klar odzywaiący pa 
dług Anzelma $: Da amorem & accibe Regnum oderwiy 
affekt od Światowych proźności, miey ku maie Synow- 
fką prawdźiwą y ftateczną miłość, w ranach fię moich 
myflą y affektem zatapiay, a tak bierz” Kroleftwo Nie- 
biefkie, da amorem ts” acczpe Regnum. Tudźiefz "rzucilą 
(okiem na konfeffyonały, obaczyfz y tam gotowe! dla 
ficbie Niebo, fłuchay, co mowi Jan-S: zgite penitentłam 

Iz appropin 
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«ppropźnąńawit ad vos Regnum DEI. Czyńcie fzczyrą | 
nicodwłoczną pokutę; oto przyfzłó do was Kroleftwe 
iNiebiefkie. Niepotrzebnie tego Chryftus, żeby fię teraz 
nad tobą dla ofiągnienia Kroleftwa Niebielkiego;tak jak nie | 
gdyś nad fimym Zbawicielem, jak nad Świętemi Mẹ- 
ezennikami, Katowfka| powita ręka, fam jeno przy 
fzczerey pokucie; przy (ferdeczney fkrufze, przy fłate” 
tecznym przedfiewzięciu włafią ręką. nderz fig w pier- 
fizia Nieba fię dobiiefz. Fak rozumiem, iż wlzylcy wie 
Ig was w tym Kościele widzę Katolicy, całym fercem' | 
tego Żądacie, żebyście twego czafu fzczęfliwemi Kro: 
lewa Niebiefkiego byli Poffellorami. Łatwo tego doka 
zać możecie, zwłafzcza kiedy (ię fam Chryfłus do was 
odwywa: Wafze jeft Kroleftwo: Niebiefkie , o to [amo do 
was przyfzło, famo fię wam nabija; appropinquavit ad 
wos Regnum DEI tylo je przy walzych jafmożnach 
z rąk ubogich bierście , date nummum, accipite Paradifim, 
tylko: przy fłateczney Synowikiey ku mnie miłości, jego 
fie trzymmycie date amorem accipite Regnum tylko z lex- 
deczną fkrachą idąc do konfeifyonału, na krok jedem 
do niego pofłąpcie, oto juź fię tam zbliżyło, famo ma 
każdego czeka agite penżtentiam appropinquauit  Regnum 
DET. INiemafz żádoego miedzy ludzmi takiey kondycyi, 
takiego fianu, żeby Nieba dla fiebie nienalazł, wizyftkima 
go Chryftus przychylk nclinawit Gelos do wlzyfikich 
bez excepcyi mowi w wafzych ręke je Krolefiwo Nie 
biefkie. Trofkliwy o zbawieniu (woim S$: Doreteufz 
przyfzedfzy na poftynią rzecze; do Puftelnikow:  Iuqua 
cellula manet falus anime meze Qycowie Święci przy. 
fzcdłem na to dźikie odludne mieylce, widzę 2 tak 
| „wiele 
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wiele komorek od was wybudowanych, pówiedzeićfz mi 
w ktorey celi żyiąg źnaydę Niebo, w ktorry, komorze 

zbawię dulzę molę rzecze mu nayfłarfzy Pufieluik Dos 
zyteulz: Fil qumożs celula babet própter te Gelum. Sy 

niu moy, oto każda cela; kaźda komoska; gotowe ma 

dla ciebie Niebo. %Frwoży y teraz nie jeden z fobą, tro: 
fkliwie fię bada, în qua cellula manet. falus anżme mea Pos 
wierzył mi BOG dufzy nieśmiertelnev, krwią Ghrfiufo- 
wą odkupioney, żebym ją, żyiąc świątobliwie  zbawiło 
O gdybyż mi ktokotwiek takie ukazał mitylce, gdźie 
jeft pewne zbawienie, gdźie jefł zgotowane dulzy moicy 

INiecbe. Ale przefiań ciekawie fię badać, oto kaźdemtk 
na to owemi odpowiadam flowy: Quewis celula habet 
própter te celum. Każde mieyfce, każdy fian, gotowe 
ma dla ciebie Niebo.  Jefieś ktokolwiek wyżfzey kondy« 
cyi, godności, żyietz na Pańfkich pałacach, żyi jeno bo 
goboynie, Świątobliwie podług praw Bofkich, a znay- 
dźiefz tam Niebo, tak jako Kazimierz, Ltidwik, Stefan 
yinni ktorym fame obfzerne pałace byly Poftelniczą 
komorką Niebo w fobie maiące. . Miefzkacie inni po wfiach 
Miafiach, domach, kamienicach, jeft y tam nie jedna ta* 
ka komorka, ktora ma dla was Nicbo, żyicje jeno w zga 
dźie, w jedności, w Ghrześciańfkiey miłości, a znaydzie=- 
cie tam Niebo, zwłafzcza, kiedy podług. wyroku fá 
mego Chryflufa: Beat? pacifici  Błogofławienr fpokoyni 
gdyż takich jeft Krolefitwo Niebicfkie. . Niech z domow, 
kamienic ufiępuie nierząd, a będźie tam Niebo, ópewnia 
Chryfius: Beati mundo corde Biogofławieni czyfiego fete 
ca, albowiem ich jeft Krolsftwo Niebiefkie. Niech mie 

fzka z wami miloficzdśie ku ubogim, niech ca: bgs 
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dźie cierpliwość w krzyżach, utrapieniach, niech bfąpi 
łakoma chciwość, niefprawiedliwość, fłowem: niech ztam 
tąd niewychodźiBofkie przykazanie ,a tak dom każdy każda 
kamienica, będźiePuftelniczą komorką Niebo w fobie zawie 
waiącą. Tak (ię, tak każdemu teraz Niebo nabija, fama 
do wizyftkich domow idźie. Ale coż potym, kiedy tak 
fa niewważmi ludźie, że fami dobrowolnie Niebo od fitbie 
odpychaią. Mowi teraz nie jednemu do ferca Chryftus: 
da amorem © accipe Repnum. Day mi fynowiką fate- 
teczną miłość, oderwi affekt od świată, od momental- 
ney proźności, odday mi ferce twoie, a bierz za to Kra 
leftwo Niebiefkie, da €5* accipe coż fię faie! oto takim 
ipofobem w ręku fwoich nie jeden maiąc Niebo ztym 
fig w klar do świata odzywa: Da €s*accepe, Day mika 
wał ziemi, doczefay honor, momentalną prożno:ć, day 
mi tey y tey ofoby affekt, a ja ci Nieba ufiępuię, ktore 
dla mnie zgotował Chryfłus, pozwol mi zakazaacy ro- 
fkofzy, a biez (obie odemnie dane aa Chrzcie Swiętym 


prawo do Kroleftwa Niebiefkiegó da € accipe, Tak wla 


Śnie teraz Niebo fzacuią, jak niegdyś fwoie dźiedźićłwa 
fzacował Ezau, ktory fię z tym odezwał do Brata fwe: 
go Jakuba Genef: 25. Da mihi de coctżone. Day mi, aby 
jednę łyfzkę twoiego pokarmu, a weź zato odemnie 
Dźiedźiczne prawo. Na to miey(ce pifząc Hugo S: taką 
czyni reflexyą: Propter łenticulam, idet probter tempo. 
ralia vendunt homines eternam bereditatem. Ziemia do 
czafu tylko w nalzey zofłaje dzierżawie, Niebo to na- 
fze dźiedźiłtwo, jakże je ludźie fzacuią. Otoniech jednę 
świat w'fwoich rofkofzach łyfzk$ poda fłodyczy, waet 
Niebiefkicgo gotówi ufłąpić Dźiedźiełwa. Vw takim 
walor c 
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walorze u was Niebo, pomyfl tu fobie każdy, jak wiele 
kofztowało ChryfiuG, żeby wam. INicba: przychylił; 
Chzyfius do ofłatnicy kropli krew {woi wytoczył, źe” 
by was Dźiecźicami Nieba uczynił, a wy za krople świd 
towcy proźności, za łyfzkę zakazancy rofkofży tak dro. 
go nabyte zaprzedaięcie Dźiedźićiwo.  Dopieroź ktorży 
fiękolwick do tego czuiecie. pofłuchaycie przy konklu+ 
zyi Kazania jak fię na was przegraża Chryfiisz © Mat: zr 
auferetur a vobis Reguum DET, EP dabitur genti facientź 
fructus ejus. Wy -ktorzy idące do-wasiKróleftwo Nies 
biefkie fami od fiebić odpychacie, tak drogo, bo krwią 
moią nabyte Niebiefkie Dźiędźictwo lekce" fzacuiecie, za 
kroplę rofkofzy Światowey zaprzędalecie, wiedźcie otym 
(mowi Chryfius ) iż bęćzić od'was :odebranć  Krole- 
fwo Niebiefkie, a będzie oddane +: naródomi czyniączym 
dobry Owoc; zbawienny pożytek; Widźy t6 dobrze BOG 
fpraw.edliwy, źe ci y owi Katolicy maiąc w fwoich rẹ- 
ka Ncbo, onie niedbaią, zanie ważą więcey (obie świat, 
ziemię doczefną proźność fzachią. Coż czyni! oto od. 
biera: od nich dany z łafką fwoią przywiley do Nicba, 
a na tò miey(ce przy powołaniu do Wiary S: wzvwa 
rożnych pogan, heretykow, y tak dźiedźicami Kroleftwa 
Niebiefkiego czyni. Zkąd dochodź fobie Katoliku, jeże 
li od ciebie tak, ubroń BOZE będźie odebrane -K role- 
ftwo Niebiefkie, dokąd (ię pod ten czas z dufzą twoją 
przeniefie(z, kiedy śmierc nafłępciąca z tego Świata na 
kark wypychaląc, z tym fię odezwie: Zgpredere de domo 
tua. Wychodź już-z tego domu, z tego docżzelnego dźie 
dźictwa twego. Do kądźe? nie”do' Nieba, bo już; pod ten 
czas auferetur: Regnum DEI.. Będą ; zawarte: do «Nieba 
i wrota 
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wrota; będźie odebrane Kroleftwo Niebiefkie.  Dokądże 
przecię ztego Świata poydźiefz! oto widząc pod ten 
czas otwartą przed (obą bezdenaego piekła przepaść, 
zlamentem zawołalz: Infernus domus meae. Ognifte 
fiarczyfie piekło, to dom moy, to mole miefzkanie, to 
już moje wieczne będźie dźiedźićłwo: nfernus domus 
mea eśł przytym bierz to fobie do zbawienney uwagi Ka 
toliku, jak fie owi ciefzyć będą; ktorzy teraz całym fet» 
ecm Nieba fzukaiąc przy zgonie życia otwartą dla fics 
bie do Kroleftwa Niebiefkiego obaczą bramę jak miło 
ftochać będą kiedy im przytomni Aniołowie fpiewać 
poczną: Gaudete exultate, vestrum est Reskum Gelorum 
cieście fię, raduycie fię, wafze jef Kroleftwo Niebiefkię, 
ak fię w owym razie radować będą, kiedy przy fkona” 
niu fwoim obaczą: Tarżam magnam liczną gromadę S$: 
Patronow nå (potkanie wychodzącey dafzy z Nieba przy 
chodzących z owym wefołem okrzykiem:  Gaadete e" 
żultate, vetrum e8 Regnum Gaebrum radaycie ię wy- 
chodzące do domu wieczności dufze, oto walzę jef 
Niebo wefpoł z nami do niego poydźięcie. Jak od ra. 
dości: ftrce fkakać będzie, kiedy ich fam Chcyftus fwego 
czalu tak na Jozefatowey przywita dolinie gazdeże exul- 
tate, verum edt Regnum Celorum wefelcie fie moi Ele- 
ktowie, oto już za wafże heroiczne cnoty, za łafkawą 
nad bogim kompaflfyą,za ftateczną ku mnie miłość, Kro 
leftwo Niebiefkie ofiągniccic w wieczną  pofieffygy wni- 
dziecie:  Przeciwnym fpofobem, jak fię tych ed żalu 
„ferce' krajać będzie, ktorzy tęrazza moment zakazaney 
' ciechy, załyfzkę.światowey tofkofzy dźiedźięiwo nie- 
sbigfkie zaprzedaląc "Glłyfzą . ow' głos "zagniewanego 
Ghyftufa 
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Ghryftufa auferetur a vobis Regnum DEI, żeście tak 1e- 
kce Niebo fzacowali, tak łatwo mogąc *pozyfkać o nie 
niedbali, juź wam zawarta od tąd będźie brama, júż ni. 
gdy do niego niewnidziecie, ognifte “fieito, to wafze 
dźiedźżi@wo, tam waíze Kroleftwo, tam dla was dom wie 
czności. Infernus Domus vestra. 

Niefkończoney dobroci Panie (praw to łafką two: 
ią wfercach nafzych, żebyśmy lepiecy od tąd zgotowa. 
ne fobie Kroleftwo Niebiefkie poważaiąc ftali fię godne- 
mi przy śmiertelnym dokonaniu, kiedy fię z tego świa* 
ta, przenofić będźiemy, ufłylzeć ow łafkawy głos zuf 
twóich: Gaudete cF exultate, wefirum.efł Repnum Gzelorum. 
wWefelcie fię, raduycie fię, wafze jef Kroleftwo Niebie- 
(kie; tam żyć, tam krolowąć ze mną będziecie na wie» 
ki Amen. 


KAZANIE 
Na Swietego MARCINA Bifkapa. 


Si oculus tuus fuerit fimplex, totúm corpus tuum 
ducidum erite Luce 1 


Jefliby oko twoie było profte, całe ciata 
twoie jafne będźie, 


Uż fię to dawno na Marcinie S: fpełniło, co pod E- 
wangeliczną wyroku Chryfłafowego figurą było f 
oculus tuus fuerit fimplex totum corpus tuun lucidum 
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erite Ktoż niewidźi, jak profte-oko Marcina S: bo nie 
krzywo na ubogiego patrzące, owizem w nim famego 
Chryflufa upatruiące. - Chwali przed całym Niebem 
to przezorne oko fam <Chtyftus: Martinus adbuc Gate- 
chumenus bac me veste contexit, tak dobre przezorne Mar 
cina oko, iż jefzcze Wiary Swiętey światłem niejaśnia. 
ło, a już mię dobrze w odartym nędzarzu doyrzało, y 
tą mię (ukienką opatrzyło. Profie oko Matcina $: ocu 
"Ius fimplex, ba nie w ziemię, w doczefne zbiory, świato ` 
we honory, lecz w Nicbo w lepione. prôfto do BOGA 
wymierzone, jako onim świadczy Kościoł S$: Martiqós - 
oculis €5 manibus femper án Gelum intentus. Tym okiem, 
profto do BOGA mierząc Marcin S: trafił do celu (zczę: „, 
fliwey wieczności, z tego Marcina S: oka, ktorym w ży 
cia fwoim profto zmierzał do BOGA, bierzmy y my 
wfzyfcy miarę, jak do zamierzonego fzczęfiiwkey wie- 
czności celu trafić mamy.  Niewątpię o tym, iż każdy 
życzyfz febie do tego trafić krefu, będźie to, jeżeli za” 
łożaną od Chryftula wypełnifz kondycyą: f oculus ttr `. 
us fuerit fimplex, jeżeli oko twoie profo do BOGA 
wymierzone będźić. Y otym teraz mowić będę, iź da 
zamierzonego wieczney chwały celu niechybaie trafiemy 
jeżeli okiem nafzym profto do BOGA mierzyć będźiemy, 
otym Ad M. G 

Nim do celu przedfiewziętey trafim materyj, trze 
ba naprzod wiedźieć, iź ma oko (woie ciało, ma teź o- 
ko fwoie y dufza, oko dufzy oko ferdeczne nic innego 
nie jef, tylko jako mowi Tomafz $; profła, fzczyra, | 
przyzwoita wlzyftkim życia Chrześciańfkiego akcyom iue 
tencya.  Tudźiefz jako oko cielelae jeft dwoiakie, Zl- 

y dobre 
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y dobre, profte y krzywe oculus fimplex, oculus nequam, 
tak też oko y dufzy jeft złe y dobre; prote y krzywe, 
Ocalus fimplex, oculus nequam. Oko dufzy, oko prawdži-. 
wey intencyi dobre yprofte; jeft z olobliw(zym refpe» 
ktem na BOGA, ktore do niego profto zmierzą, to jef 
wfzyftkie życia Chrześciańikiego akcye nie do innego 
krefu, tylko do więkfzey chwały Bofkiey kieruje. O. 
ko zaś złe, krzywe oculas neqaam od BOGA fię odwia- 
ca a do proźney chwały, lub też do ludzkiego fię re- 
{pektu nawraca. Obroćmyfz teraz oko na założoną pro- 
pozycyą niewyfławiona dobroć Pana y Zbawiciela na(ze 
ga. fławi wfzyfłkin nam za cel złotą okrągłey fzczę(li. 
wey wieczności sferę żebyśmy do niey wlzyfłtkiemi ży 
cia Chrześciańikiego akcyami, y ftrzeliftemi trafiali affe- 
ktami. Prawda, iż do tego niebiefkiey chwały ktelu 
wfzyftkie ferc ludzkich żądze zmierzają ale nie wfży- 
fikie trafiaią, dobrze to wyraził Pawcł S: Omnestgnidem 
cu rrunt, fed unus accipit brawium, A to wfzyfiko zo: 
kazyi złego oka. Mamy oczywifły tego dowod w Da- 
widźie y Judafzu, w Zacheufzu, y Faryzeufzu, ci wfzy 
fcy do jednego celu mierzyli, ale nie wfzyfcy trafili. Po 
dzmy naprzod do Dawida. zdo Regum u. skoro forde. 
czne fwoie oko Dawid od BOGA odwrocił, a wnikcze 
mne ftworzenie w urodę U:yafzowey wiepił, nieporzą- 
doym affektem do niey (ię przyklejł, nad to niewinną 
krwią zabitego Uryafza ręce fwole zmazał, wnet ftawa 
w oczach jega Natan y w ofobie famcgo BOGA w.brew 
mü wyrzucą: Quare contempfiśti werbum Domini, ut fa 
ceres malum in confpectu meg. Wiefz co Dawidźie ( mo: 
wi Natan ) oto fam BOG przezemnie do ciebie powiada 
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Dec" dicit Dominus: Zacoś podeptał prawo moie guare 
contempfiśli verbum, Za coś odemnie odwrocił oko, 4 
wfkazitelnę Uryafzowey wlepił trodę, żebyś w oczach 
fira(znego Majefłatu mego niewftydliwą popełnił niccno 
tę: ut faceres malum in confpectu meo Wiedzże otym, iż 
płytki fprawiedliwości moicy miecz nad twoim wifzący 
karkiem, nigdy z twego niewynidźie domu, non recedet 
gladius de domo tua ują im fempiternam. A ta za to, żeś 
oko twole odemnie odwroćił, eo quod defpexeris me mo* 
wi tamże fam BOG przez Natana. Tą tak niepociefzną 
nowiną przefirazony Dawid z bojaznią zawoła: Peccaoł 
Domino. O to moy Natanie, teraź mi otworzyłeś oczy, 
widzę flepotę moig, znam fię do tego, żem nie maiąc 
refpektu na BOGA, tak wielką Majeftatu jego popełnił 
obelgę peccawi Domino. Tym prawdźiwey nieobłudney 
pokuty fkrufzonego ferca aktem jak dobrze do zamierzo 
mego Dawid trafia celu, wolno pofłuchać Watana: Dźxitź 
Natan ad Dawid, Dominus a Ady, ZA peccatum tuum 
nom mórieris. Nie lękay ię Dawidźie, oto pomyflay 
dla ciebie z Nieba fukces idźie, gdyż Bolkie miłoficr* 
dźie, tak cięfzki graech, już od ciebie oddaliło, bądź pe 
wien, iżeś tym fkrufzonego ferca aktem do pożądanego 
fzczęścia niechybnie trafił, pdźie z Bogiem twoim na 
wieki £yiąc wieczney śmierci prawom podlegać  niebę- 
dźiefz, Ze tak dobrze do celu pożądanego fzczęścia 
Dawid trafia, jafny tego obaczym dowod, ab oppoffto od 
przeciwnego w fwoiey poktcie Dawidowi Judafza. Pie 
my otym, jak odwrociwfzy oko fwoie od Chryftufa Jó 
dafz, a w mamonę trzydźiefiu frebrnikow w lepiwfzy, 
złofiiwie Pana fwego, okrutnym zaprzedał katom, ztym 


wfzyfikim poznał w krotce fwoię flepotę ya sir do: 
krelu 
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ktesi wiecznego fzozęścia trafit, Coś na kfztał Dawida 
mierzy, gdy fię z tymwodżywa. Peccawż tradens fant 
guinem jnśtum. Ach widzę flepotè moig, zdam. fię do 
tego. żem złofliwie zgrzefzył, żem niewinną krew Zba: 
wiciela mego zaprzedał, , Ktożbyć. tu. niepowiedźiał,. źe: 
Judafz tym pokóty fwojey:aktem do: Bofkiego trafia mii 
łofierdźja, ale inaczćy niefzczęfiiwy ukazuje ewent „kie: 
dy nie tylko do tego celunietrafił, ale fię fari ód BOGA 
Nieba fzczęfiiwey wieczności nia wieki odfirzelił.- Wie: 
cież co tego za racya? źć Dawid do miłofierdźia Bo" 
fkiego fzczęfliwie tzafia, a: Judafz:brzytko chybia, y Ig- 
Bo jednako zmierzają nie jedńako trafiaią. Mowi Da: 
wid peccabi z grzefzyłem, tóż famo fpiewa y Judąfa 
peccawi z grzefzyłem; przecięź Judafz. chybia, Dawid 
trafia y wnagrodę tego bierze złotą fzczęfliwey wieczno 
ści koronę. Racya tego oczywilta, bo Dawid- ferde= 
czaym- prawdźiwey intencyi okiem profto do BOGA 
mierzy, jako fię fani oświadcza Pfalm: 24. Oculi mes [ems 
per ad Dominum. Oczy moie zawfze. do BOGA , profto’ 
‘wymierzone, oko Dawidowe profe oculus: fimplex. bez: 
żadney rofpaczy,: przy fzczytey pokucie w miłofierdźiu: 
Bofkim zanutżone; oko zaś: Judafzowe złe krzywe od BQ” 
GA odwrocone oculus- fieuain, zwątpił Judafz o Bofkina: 
miłofierdźiu, fam dóbrowolnie na drzewie po defperackt: 
zawifł, y tak lubo razem z Dawidem mierzył, przecięź: 
nie jednako trafit- A nam z tąd nauka, i% do zamiew 
rzonego fzczęfiiwey wieczności celu niechybnie trafiay: 
kto terdecznym okiem- profto do: BOGA mierząc śmia* 
łofię z Dawidem odezwać może oculi mex femper ad. Dos 
mínum oczy moie przy fzcytey iatencyi, przy nie oblue 

dacy 


y KAZANIE 

dney pokucie nie do innego krefu, tylko do BOGA za- 
wize fą wymićrzone. Dla lepfzego zrozumienia, jak 
mamy. (erdecznym okiem profto do BOGA zmierzać, 
nieza wadźi pofłuchać, co do tey materyi pilze Hugo 4 
S: Victore: Oculos adi Dominum femper habet. qui per źntena 
tionem ad amorem DET dirigit omne, quod agite Naypto. 
ściey okiem fzczyrey intencyi do BOGA zmierza, kto 
do Synowfkiey ku BOGU miłości, do więkfzey Majefta. 
tu jego chwały, wlzyfłkie życia Chrześciańikiego zabawy 
kieruie podlag nauki Pawła S: 4uodcunź facitis in glo- 
tłam -DET facite niech wfzyfikie życia wafzego akcye 
do chwały Bofkiey jak do naypierwfzego zmierzaią ce- 
lu. Druga z oka Dawidowego z pokutnemi łzami dla 
nas wypływająca nauka, iź kto chce do miłofierdźia Ba 
fkiego trafić, niedość ma tym, że z Dawidem wołać bę- 
dzie peccavi Domino z grzefzyłem. y cięzko przeciwko 
BOGU memu z gcze(fzyłem, ale teź potrzeba do tego, 
żeby było oko Dawidowe, oko profe oculus fimplex pto 
fto do BOGA wymierzoae, w aim jedaym tylko zinu- 
rzone, to jeft trzeba takiey fkruchy, żebyś z Dawidem 
wołaląc peccavi z grzefzylem, dla tega (zczegulaie ża 
łował, żeś nielkończoną dobroć Bolką obraził,  Przytym 
trzeba fłatecznego przedfiewięcia, prawdźiwey nieodmien- 
ney intencyi, więcey fię nigdy od BOGA nieodwracać,ą da 
jakiegofiękolwiek tworzenia nigporządnym affektem nawra 
cać „lub fię do dawnych grzechow wracać. Inaczey nic po 
wfzyftkim jeżeli niebędzie fzczyrego wyznania prawdźiwe- 
goźalu, nieodmienney w fiateczaym przedfiewzięciu 
intencyi, już oko twoie złe, krzywe oculus nequam, choć- 
byś do rofpuku z Judafzem wołał peccaw? z grzefzy- 
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łem, nie niewfkurafz celu miłofierdźia Bofkiegó chybiiz. 
| Drogi przedfięwziętcy prawdy dowod mamy w Zache. 

ufzu y Faryzcufzu, obadwa ci do jednego celu zmierza. 
ją jednakże niecbadwa trafiaią. Zacheuiz ;maiąc wiel- 
kiego y długo pożądanego w domu fwoim gościa fame- 
go Zbawiciela z tym fię do niego odzywa: Domine: dimi 
dium bonorum metrum do pauperibus. Oto Panie za ta- 
fkawym przybyciem twoim do domu mego, wnet poło: 
wę futfłancyi mciey oddaię na ubogich. Tą hoyną fzczo 
drotą fwoją Zacheufz jak dobrze trafia do wiecznego zba 
wienia, ukazuie na oko fam GChryftus, gdy fię z tym od: 
zywa: Hodie huic Domui falus facta est dzifiay hoyny ka 
ubogim Zacheufz domowi fwołemu pozyfkał zbawienie. 
Do tego famego celu mierzy y Faryzeufz, gdy fig z 
tym odzywa: Dècimas omnium do due poffideo. O to ja 
hoyne na ubogich jałmużny fypię, z całey fubfłancyi mo 
iey dźiefięciny BOGU oddaię. Ktoż tu; nie powie; że 
do tegoż fatnego celi trafia Faryżeulz, do ktorego y Za 
cheufz, zwłafzcza kiedy obadwa, jednako mierzą, mówi 
Zacheufz: Dimśdżum bonorum meorum: Do połowę fubfłan 
cyi moiey na ubog'ch oddaię podobnym iposobem odzy* 
wa fię y Faryzeufz: Decimas omnium do, que poffideo, z 
całcy pofłeffyi moiey dźiefięciny oddaię, z tym wfzyft- 
kim Zacheufz debrze trafił, Faryzeufz brzytko chybił, 
A to- czemu? oto temu: bo u Faryzeufza oculus reqiiam, 
oko złe, krzywe, nie tak do Befkicy, jako do proźney 
chwały wymierzone, innych z kontempiem defpektuią- 
ce, jako fię widźieć daie z owych flow Faryzeulza: non 
fum ficut cateri, ficut bic publicanus, nie jefiem jako 1nnt, 
jakoteu Publikan. Przetoż nie tylko brzytko chybia 
alc 
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ale też fam ftoi na celu owega z unt Ghryftafowych wy 
padającego piorunu: we vobis Hypocrite. Biada wam y 
wieczna biada>aa oko tylko układni świętofżkowie, a w 
famey rzeczy obłddni Hypokrytowie we wobis Hypocrż 
łe, e contra Zachefdsz dobrze trafia do wiecznego zba 
wienia; bo ú niego oko profłe, oko fzezyrey aieobludney 
iatencyi oculus fimplex zawize do BOGA wymierzone, 
jako onim świadczy £Łukafz S: Luce 19. Quarebat wł. 
dere IESZM nie inna w fercó Zacheufza żądza, tylka 
ta, żeby oko jego fzczyrey intencyi będąc dalekie od 
proźncy chwały profo do Nayłalkawizego zmierzała 
Zbawiciela, querebat widere IESVM. Już tedy jak ma 
dłoni widźiemy, iź naylepiey do celd niebiefkicy chwa- 
ły trafia, kto okiem prawdźiwey intencyi profo do BO 
GA mierzy. 
Przy konkluzyi obraciiąc oczy na was Katolicy; 
' pytam Gię każdego, dokąd też wfzyfikiemi życia twego 
zmierząfz akcyśmi, jak o fobie trzymafz y fądźilz, czy 
z Dawidem y Zacheufzem trafiilz do fzczęfliwey wię” 
czności, €zyliteż ubroń BOZE z Judafzem y Faryze. 
ufzem brzytko chybifz. Podobno mi na to tak odpo: 
aniefz ttadnoć w tym punkcie zgadnąc fkryte (ą albo- 
Wiem Sądow Bofkich dekreta, to prawda, Z tym wfży- 
fikira fłoiąc-przy fundamencie dźifiey(zey Ewangelii, śmia" 
ło w'tym każdego upewnić mogę, pod taką od fame- 
"go: Chryftafa założoną kondycyą: Si oculus tuns fuerit 
fimplex, totum eorpus tuum lucidum erit; fi oculus. tuus 
fuerit meguam, totum Gorbus tenebrofam erit: Jeżeli oko 
twoie tak çieleme, jako też ferdeczae będzie prole, pro 
fo przy fzczyrey jatencyi do BOGA wymierzone, bądź 
pewien 


SWIĄTECZNE | 81 
pewien, iż ńicchybnie do tego trafifz eelt, gdzie y du- 
iza y ciało, niewygafłym  Nicbięfkiey chwały, zaja- 
śnicie światłem, żotum corpus lucidum erit: jeżeli zaś oka 
twoie, będźie złe, krzywe, od BOGA  odwrocone, a w 
Światową prożność wlepione, ocu/us nequam, rzecz pe 
wna, iżtak chybilz, że y dufżę y ciało twoje piekielne 
ogarną ciemności, totum corpus tenebrofum erite To fa. 
bie do głowy y doferca biorąc, każdy obacz,jakie też u 
ciebie oko, czy dobre, profie, czyliteż złe, krzywe, 
Wieżże z kąd to poznać? o to ztąd: jeżeli oko ferde- 
czney intencyi w jednym tylko BOGU zanurzone, to 
jeft: wfzyftkie życia twego uczynki nie na oko ludzkie, 
nie na inny koniec, tylko na więkfzą Bofkiego Majefłatw 
czynifz chwałę, dobre przeźorne oko twoie, oculus tuus 
fimplex. Jak profto do BOGA mierzyfZ, tak też niechy 
baie do Niebiefkicy chwały trafifz. Jeżeli oko twoie jef 
z refpektem na przytomnacść Bofką zawize fię z Dawi- 
dem oświadczafe: Ocul? mei femper ad Dominum, oczy 
moie zawlze do Pana, nic takiego nieczynilz, coby oko 
Bofkie odwrocić mogło, wyśmienite takie oko twoie, 
oculus tuus fimblex, profło do famcgo fzczęfliwey wie- 
czności trafia krefu. Przy tym jeżeli oko twoie nie jeft 
pelne mienawiści, nieFaryzayfkie, jeżeli innych z Fary- 
zeufżem okiem nieprzenofifz, non fum. ficut /ceteri, feut 
bic, nie jeftem jako inni, jako ten y ten, owfżem jeżeli 
na to mafź pilne oko, Żeś proch, ziemia, podła z gliny 
lepianka tak jako inai, ficut ceteri,  Y tu profłe arcy- 
wyśmienite oko twoie śczłus tuus fnmpleg dobrze profia 
| rrierzyfz, niechybnie do fzczefliwcy wieczności trafi(z, 
Przcerwnym fpofobem, jeżeli oko twoje pafrzy nie tak 

l są 
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ma BOGA, jakó na proźuą chwałę, na ludzki refpekt, 
na dóczefne proźności, Jeżeli dla innych jet z Fary- 
zayikim defpektem, koóntemptem; jezeli po rożnych 
móieyfcach, ofobliwie po Kościołach nie jeft wyraierzo- 
nè de Grajonego w Przenayświętfzym Sakramencie BO- 
GA, lecz po zakazanych obiektach, potych y owych 
firzela ofobach; . do ktorych nieporządnym Ignie(z: affe- 
ktem, złe nie dobre ókó twoie oculus tus negam, tak 
mierząć nigdy do BOGA, do fzczęfiiwey” nietrafifz wie* 
cuności, czemuż? bo tym okiem barziey aniżeli ognifią 
kulą Zbawiciela twego ranilz ferce. Słuchay, jak fig 
fam ufkarża Canti 4. ©ułneraśfi cor meńm in uno oculo- 
jum tuerum. Złym już po zakazanych obiektach firze 
laiącymń, juź przewiotneg fatencyi okiem: twoim, okru 
tną fercń mojemu zedałeś ranę. Dla BOGA Katoliku, 
ktokolwiek, w takicy zofiaiefz flepocie; ktokolwiek czy” 
to przewrotney intencyi, czy teź złym: od BOGA od 
wrcconym ciała twego okiem Chryftufowe przefzy: 
wafz ferce, uważay dokąd mierzyfz? Wfzak to fer’ 
ce Oyca twego, ktory cię przez łafkę  poświęcaiącą s 
ża (wego przyjął Syna, z Syna zatracenia uczynił Dźie 
dźicemi wiecznego zbawienia, wfzak to ferce Wodza twe 
go, ktory na placu Kalwaryifkim za ciebie polegifzy z 
fzatańfkicy niewoli, na wolność cię Synow Bofkich wy- 
prowadził, Wfzak to free tłafkawego Pafierza twego, 
ktory cię zgibióną nalaźfzy ówieczkę, na fwoich ramio 
nach dò Miebięfkiey chce zanieść owczarni. W[zak to 
ferce Pana twego, ktory wietnych flug fwoich ciałem 
fwoimi karrmi, krwią włafną poi, bogatą falki fwoiey 
fukienką dufze odźiewa. za mate ufługi niefkąpo, bo całą 
$zczęfliwą płaci wiecznością» Przecieź tak łalkawe Oy 

eowikię 
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cowfkie, dobroczynne (erce złym okiem twoim tyleś 
wazy bez refpektu ranił, wałneraśif cor im uno oculorune 
tuorum, y po dziś dźień do tego {rca zmierzać, okra- 
tnie go ranić mieprzefiaiefz. Ale przyidźie ten Czas, 
kiedy zranione, f(katowanc w ten [pofob (erce fwoie Chry 
flus w dzień Sądu ftrafznego przed oczy pofławiwfzy, z 
tym Ge odezwie: O to mafz niewdźięczniku Zbawiciela 
twego ferce, (erce Qycowfkie, (erce zawfze dla cię o. 
twarte tego Pana, ktory zawlze cię maiąc na oki, w do 
czefnym życiu niefkąpą opatrywał prowizyą, a ty od 
niego twoie odwracaiąc oko, a wnikczemue ftworzenie 
nieporządnym afektem wlepiaiąc, okrutnie Oycowfkie 
jego raniłeś ferce, vulnera? eor. Oto ;ferce tego Pana, 
ktory zawfze na cię miłościwie poglądaiąc nigdy fię od 
cebie nieodwracał, a ty niemaiąc refpektu na przyto- 
«mność jego, na wfzelkie odwążaląc Ge fzkarady, okru- 
taie tak łafkawe raniłeś ferce, swulneraśti cor. Qto ferce 
Zbawiciela twego, ktory, żeby cię do Nieba podwyż. 
fzył, famGę tak uniżył, źe podłą nikczemną fłużebai. 
€23, na fię przylął kondycyą, a ty fię nad innych wy- 
nofząc, 'hatdym Faryzayfkim okiem innych przenofząc, nie 
znośną dobroczynnemu feren zadałeś rany, valnerasti cor. 
Owoż wiedź o tym, iż tak do mego zmierzaląc ferca, 
tak je okrutnie raniąc, Sagi zamierzonego Niepie- 
fkiey chwały celu, jaźeś fię na wieki od miłoficrdźia me 
go, od widzenia twarzy moiey odfirzelił, czemulz? że 
oculus tuus mequam, oko twóle złe, ferce moie raniące, 
zatym totum corpus tuum żenebrofum erit y dafża, y cia to 
twoie w piękielaych ciemaościach zofławać będźie.Myfiże 
wcześnie każdy jakim okiem na źtąnione Zbąwieciela ferce 
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na (drową twarz zagniewanego Chryfłu(a patrzść bę” 
dźiefz. Zawołafz y nie raz zawołafz, ale nic w porę: 
Oculus meus depredatus e$} animam miam Ach złe, nie- 
fzczęfliwe oko moie, y żewfzyftkicy mię talki Bcfkiey 
na dnfzy odarło, y na wieki fię od Niebiefkiey chwały, 
od widzenia twarzy Bofkiey. odfirzeliło, a tym famym 
dufzę moig na wieki zabito, depredatus esf animam meame 
Żebyś tak na woie nie narzekał oko, .zmierzay im te- 
raz do rozpiętego za ciebie na krzyżu Zbawiciela, zmie” 
rzay owym firzeliftym afiektem: refpice m me E mife- 
rere mei, Weyrży na mię okiem mifolierdźia twego Pæ 
nie, żebym profto do ciebie, do więkfzey chwały two* 
icy, tak cielefnym jako też ferdecznym fzczyrcy inten. 
cyimierząc okiem, zamierżonego wieczney chwały nie 
chybił celu, owfzem z aft twoich ufłyfzał: Ocafus tuus 
fmpltx. Oko twoie dobre, profie, a zatym totum corpus 
tuum lucidum erite Y €iałó y dufza twoia w Niebiefkicy 
zofłaiąc światłości Oycowfką twarz moig, oko w oko o 
glądać będźie w fzczęfliwcy wieczności, Amen. ; 


KAZANIE 
Na Swięgt4 KATARZYNĘ. 


Quing ex cis evant fatha; © quing, prudentes Mat: 2y 
Pięć z nich było głupich a pięć mądrych. 


A przyfzło na nieroftropną śwata tego decyzyą; 
do ktoregu fzeręgu z tych dwoiakich Panie na- 
leży 
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łeży Katarzyna $; rzecz pewna, iź by ją świat, pofławiť 
w kómpucie Panien nierożumnych; wielki albowiem po" 
dług Świata nierozum wzgardźić. Pańfkim refpektem, 
Cefarfkim fawórem, tak jako  wzgardźiła Katarzyna; 
wielkie u niego głupfitwo podeptać Krolewfkie purpury 
y złote kotony, tak jako podeptała Katarzyna. Wielkie 
według świata fzaleńftwo życie dobrowolnie utracić, 
krew do kropli wylać, fak jako tezolutnie uczyniła Ką- 
tarzyna $: To Światowa decyzya, Pofiuchaymyfz mę: 
drizego a Katarzynie od Kościoła Świętego zdania, kto- 
ry tak onicy (piewa: Hac est Virgo Japichs €5 una dë 
numero prudentiam. Ta jef mądra Panna y jedna £ kome 
putu rozumnych Panien, ja do daię: bec est Virgo fortis, 
fa jeft dźielna męźna Panienka, ktora heroicźnie za Chry 
fula na placu poległa, ktora przy tyrańfkich katownizch 
do kropli ża wiarę krew wylała, ktora fię pofławione« 
go przed oczyma męczeń(kiego koła nielękała na wfzy» 
fikie ckrucieńfiwa z rezolutnym fercem była. Hecest 
Vargo fapiens; bac eft Vigo fortis; Stang ja przy tym y 
powiem: iż Katarzyna S: y mądra Panna w Chryfłafowcy 
fzkołe, y męźna niewiafła przy Męczeńlkim kole. O tyng 
Ad M. D- G sog ; 
Nie tylko świat miá rožne fzkoły,ma teź y Pán BOG 
fwoię na ziemi Akadetnią, ktorą famaj Przedwieczna mą: 
drość w naturze ludzkicy z Nieba na ziemię fłąpiwizy 
ufondowała, y tamże różne nauki założyła. Zwołał da 
tcy fzkóły Chryfius dwunafitu Uczniow fwoich, gdzie 
juź to "Nebicfkiey Retoryki, już żbawienney Filozofi; 
juź Świętey navczał Teologii. MNicbiefka nadki Chryfta- 
$owcy Retoryka, żawifła ùa dobrey inwencyi, dyfpozy* 
cyiy 
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„cyi ysElokucyi. "Nauczał naprzod Zbawiciel Apoftołow 
dobrey inwencyi owemi:fłowy: -Querite primo Regnum 
DET, ts juślitiam ejus, mieycie zawfze to na.oku, źe. 
<byście nad inne rzeczy fzukałi naprzod zbawienia wá- 
fzęgo y łafkiBofkiey na dufzy ufprawiedliwiaiącey. Pe 
wtore nauczał *Chryftus 'Uczniow dwoich zbawienney 
„dyfpozycyi, to każdemu mocno w głowę wbijąiąc: Di. 
fpone Domui tue, Czyń w dobrym -Chrześciań(kim życiu 
(włalnego fumnienia, ferdecznego domu twego taką dy- 
Jpozycyą: jakbyś dźiś miał umrzeć, jakbyś dŹiŚ na fad 
ftrąszny „przed fprawiedliwym miał fianąć Sędźią. Przy 
«tym nauczał w fzkole fwoicy Apofłołow SS: Chryfłus o: 
:wey elokucyi, wymowy, żeby tam; gdźie idźie o BQ. 
GA, wiarę, o dufzę y potściwość, całą gębą wymawia 
Wi, przypominając kaźdemu z nich owe Jzaijafza fłowa 
Haie 58. Clama ne ceffts quafi tuba exalta vocem tuam, 
45 ahnuntia populo meo fcelera.Dobądź głofu, mow śmia- 
Žo bez refpektu wyrzucając na oko miewfłydy, fromo. 
£y, rożne ludowi moiemu nieenoty. Wiedzcie otym 
mowi Chryfłys, iż wam na kralomowfiwie Niebielkicy 
"Retotyki nigdy zbywać niebędźie, dam, tak dobrą glad. 
ką .wizyftkim wam wymowę, ktorcy byteź naymędrsze 
Bofkicy mądrości.nieprzyjazne Świata tego glowy sprze 
ciwić fię niepotrafią: Dabo vobis os ts” fapłentfam, cui 
mon poterunt contradicere omnes adverfarii westri Luce 
21. /ANa koniec kazał Uczniom {woim w Niebiefkiey e 
xercytwiąc fie Retoryce SŚwiętey trzymać fię Allego 
Fyi, to im dọ uwagi podaiąc: gui perfewerawenit ujó in 
fintm, bie fałrous erite Kto w dobrym cnotliwym życia, 
Wytrwa af do" kóńca, Swiętey dotrzyma allegoryi, ten 
i zbawion 
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zbawioh będźie. Pojeła dofkonale tę Niebiefką . fzkoły 


Chryftufowey: Retorykę Katarzyna S: umiała; dobrze” 
zbawienną,. iawencyą kiedy w życiu: (woim lubo była” 
| wielkicgo bo „Krolewfkiego urodzenia, przecież niewy« 
niofley światowych honorow prepony’ dofłatnich fortun; 


+ 


ludźkich refpektow, lecz BOGA, zbawienia  fwego, y? 
ufprawiedliwiającey na dufzy fzukała łafki.- Niettudna' 
jey była y owa, od Chryflu przełożona dyfpozycya:* 
| Dźjpone Domui tua, kiedy, świętą w ferdecznym domku 
fwoim: cnot Chrześciańikich czyniąc dyfpozycyą, z tym 
fię śmiało odzywała: Paratum cor meum Domine, gotowe 


jeft fexce moie'aś przyście twoje Panie. jakie zaś Ka. 


tarzyny S: krafomowfiwo,-wolao było pod ten czas po” 


fuchać, kiedy calą gębą pogańfkie Maximinianówi błęs 


dy wymawiała Wiarę Chrzyftufową oglalzała, poprzys 


| fiężoney BOGU Panicńlkiey Czylłości brodita, tak dale” 
| ce, iż nadtak gładką y mądrą Świętcy Panienki fana” 
Ćefarz dziw uiąc bę wymowa, jak pień niemy. y jednego ` 
przednią nicumiał wymowić fłowa. Mądre zaprawdę: 


Katarzyny krafomowftwo, a'tó jefzcze do wyperiwado* 


wania, kiedy famey Cefarzowcy Wiarę Chryfiufową wy” 


| pexfwadowała, y do mężnego za Chryfiufa męczeńftwa” 


mamiowiła, Mądra y zwięzła z tey miary ł Katarzyny C= 
lokwencya, kiedy poganfkim Doktorom ulta“ zawiązała,” 
oraz wykrętne onych rozumy in oż/eqnium fidei do Chrze” 


ściańikicy wiary nakłoniła, tym famym laur Nies 


biefkiego krafomowfłwa w niezwiędłey chwale od fa“ 
mego BOGA odebrała. Mietrudna Dyła y, święta “Chry 
| fufowcy Ketoryki Katarzynie allegorya, kiedy/w ńiena* 
| suśżoney czyfłości, perfeyctawśt uf in finem, jako na lili” 
„ owym 
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owym Panieńfkiego kandoru kwiecić Życie zaczeła, tak 
też chwalebnie na nim fkończyła, y na ową pochwałę za 
fiużyła: Hec est Virgo fapiens, ta jeft Święta Panien- 
ka mądra w Chryfłufowey fzkole, 

Druga Niebiefkiey Akademii mądrość, zbawienna 
Filozofia, na tym ufundowana argumencie, ktory dobrą 
konkluzyą, chwalebną wnofi konftkwencyą. Zycie lu- 
dzkie toż famo coFilozoficki argument, ktory w tea 
czas jeft dobry, chwalebną za fobą ciągnie konfekwen- 
cyą, kiedy dobre w fobie zawiera początki, podług owcy 
generalney mądrych Filozofow nauki: Ex duabus premif- 
fis bonis o legitimis bona & keitima fluit confequentia: 
Taźż fama regula y w Chryfłafowey zbawienney Filozo* 
fi (zkole: Qualis wita, mors est íta, jakie życie taką 
też konkluzya, taka y Śmierć, dobre cnotliwe Świąto” 
bliwe życie, to też dobra y Świątobliwa przy Śmierci 
konkluzya, Poieła fuadamentalnie y tę Niebielkicy Fi. 
lozofii mądrość Katarzyna $: kiedy cały Życia fwego ar- 
gument prowadząc ża filio predeftinationis, pod fzaurem 
p źądanego do fzczęfliwcy chwały przeznaczenia, z po: 
czątku świątobliwego życia, świątobliwą przy Śmierci diá 
ficbie waiofła konklnzyą. Zyła Katarzyna S przy Panień 
fkiey niewianości w ciele ladzkim po Aniellku, aicina 
czy teź życie fwoie zakonkłudowała, tylko po Aniel- 
fku, ktorey Swiętą.w Aaiellkie cnoty przybraną dafzę 
na włafaych ręku SS: Aniołowie do Nieba, a ciało na 
gorę Synay zanioźlzy zgodnym applauduią głofem: Hec 
es Virgo fapiens, ta jeft Swięta Panienka w Chryuftu. 
fowey fzkole mądra y uczom, niezwiędłym w fzczęfli 
wey wieczności laurerm nwicńczoda. 


Ofiatnia 
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Ofiania fzkoły Chryfłulowey mądrość jeft S: Teo- 
logia, ktora za naypierwiży cel nic ianego, tylko fa: 
mego fławi BOGA, nie inne tey mądrości fentencye, 
tylko oBOGU, y zfłądfię nazywa fcżentia Divina mą- 
drość o BOGU. Taka mądrość zawize była w głowie; 
uściech y fercu Katarzyny S: kiedy w całym Życiu tey 
Swiętey Panienki nieinaa myfl, tylko o BOGU, niciana 
rozmowa, tylko o BOGU, nie nne ferdeczne żądze, tyl- 
ko do BOGA, jako do naypierwfzego wymierzoae celt; 
cała jey mądrość fcientia de DEO, żyła w życiu fwoim 
zawfze z BOGIEM, toteż y teraz w f(zczęfliwey wie- 
czności z BOGIEM na wieki kroluie, ktorey na z'emi 
tak po dziś dźień Kościoł S$: applauduie: Hoc ef Virgo 
fapiens; ta je S: Pamieaka mądra w Chryftafowcy 

„szkole. 

Do tey Niebiefkiey Akademii wfzyfcy bez excea 
pcyi Katolicy -naležemy; ticzy po cźiś dzień, kadego 
Przedwieczna mądrość Chryftas fwoicy Retoryki, każe 
w całym życiu zbawienną czymć inwencyą: Quarite 
imo Mepnum DEI, €5? juślitżam ejus, Niech to u was 

awfze w głowie będźie, żebyście BOGA, zbawienia wa- 
fzego y ulprawiedliwiaiącey fzukali łafki, Jak*e tę Ka- 
toliku naukę poymuiefzt czego w życiu twoim fzukafz? 
oto rożnych wynayduielz (pofobow, jakbyś mogł znaleść 
u świata aflckt, u ludźi refpekt, efiymicyą, Światowy 
honor, doczefną fortunę, a ofzukaniu BOGA y'łafki jego 
ani pomyflilz, poczekayźe, przyidźie ten Czas, kiedy z 
zapaloną przy Śmierci gromnicą Bólkiego będźiefz fzu. 
kał miłofierdzia, ale fie olzukafz, fłuchay co fam BOG 
mowi: queres me o non inucnietźs, będźiecice mię wos 

M ftataios 
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fiatnim razie fzukali, ale fe z oczu wafzych zemkuę; 
Gd was fię fkryię, łafki miłofierdźia y ptotekcyi moiey 
tak od was umknę, iż na wieki nieznaydziecie, queretis €5* 
woń invenietis, Teraz, teraz faina pořa do zbawienney 
in wencyj, przetoż duarite dum tmroenirz poteste Teraz ta- 
fkawego BOGA y tniłofierdźia jego pilno [zukaycie, 
kiedy gó wfzędzie, w tym Kościele,przy konfeffyónałach, 
w tym Przenayświętfzym utijonego Sakramencie znaleść 
możecie, a tak zbawienną Chtyfiuówey nauki poymie- 
cie inwencyą. Doktórey nalezy y debra w życi u Chrzė- 
ściańfkim dyfi Fozyćya, ktorą codziennie Przedwieczna mą 

drość każdemu czynić każe: Difpone domui tha; czyń 
ferdećznego domt tw ego przy ulpokoieniu + tumnienia ta- 
ką dyipozycyą jakbyś dźiś miał fłanąc ma fąd Bofki. Po. 
myfl fobie; gdybyci niefpodzianie tego momentu taki od 
BOGA zafzedł ordyrmas: eggredere de domo tua wychodź 
Chrześciańfki człowiecze z domu twego, do domu wie- 
czności: proficifcere anima Gbriśliana, wycho dź dufzo 
Chrz: ści fańfka Z tey glinianey ciała tewgo lepianki na tąd 
firafzny; Z jakąbyś przed Sędżią twólm ftanoł dyfpozy- 
cyą, poracź c w tymi włafacgo fumnieria, podobno tam 
wielkie cięfzkich grzechow zamiefzanie, podobac w fer. 
cu twoim Zadaty dô dobrey śmierci dyfpozycyi, żadney 
do Sadu ftrafzniege gotowości; Żyiefz w zawiedźionymi 
zoftaiąć fumnienu śmiało, weloło, jakbyś miał od fame, 

go BOGA przywiley, że fię jefzcze tego daia, ey nocy 
z tegó świata do domu wieczności ie lęZókieRE (z, na 
fąd firafzny nie przyjdź żiefzż Nadftawże jeno ucha, a ti. 
fy zyz, jakci grozi Dach Przenayświętfzy Eccl: 5. Sx 1 
bito veniet ira illiuś 5" in tempore ZNOW dijperdet te, 

jak 
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Jak mewidźifz, jak fiç, niefpodźieiefz, znagła zapi na cie» 
bie nieprzeblagany guiew Bofki, a czafu furowey fądy 
fwego zemfty zgubi cię, dijperdet te, zgubi cię na  hona* 
rze, na aleboj | „zgubi cię na tym doczelnym życiu, dł: 
Jperdet te, frafzka to, zgubi cię na dufzy, źgubi cię na 
"wiecznym życiu, Dla BOGA Katoli ku, jeflifię tak 
firafzney fądu y gniewu Bofkiego dla fiebie Tękafź zguby, 
trzymay fi fię owcy zbawienney nauki: Difpóne domui tusga 
Czyń wcześnie przez dobre Ghrześciańíkie życie, do da- 
brey śmierci, dyfpozycyą;  nczfię oraz takiego w Ghry 
ftufowey krafomowfiwa fzkole, żebyś tam, gdźie idzię 
o BOGA, o dufzę, o potściwość dobrze całą gębą wy. 
mawiał. Nzprzykład maíz jakąkolwiek. zwier(chność, 
Czy to nad czeladką czy to nad poruczonym tobie [u- 
dem Bożym, widźifz, że fię nie dobrze w domu twoim 
dzieje, pełno niewftydow, trapałow, fzkandałow, wizę” 
dzie Bofkiego Majeftatu obelga dobądźźe glofu, wymow 
śmiało, wyrzyć na oko te wfzyfłkie niewftydy: exalta 
VOCM, quafi tuba F annuntia populo fcelera. Niefiychaé 
teraz takiey w uściech Chrześciańíkich- wymowy, o tā- 
kie fię tylko fiarają krafomowftwo, żeby przy licznych 
kompaniach, publicznych zjazdach, pofiedzeniach, tego 
y owego ogądać, ocenfurować, temu y owemu honor 
potściwość, dobre imie odebrać, brzytki piekłem trg- 
cacy- z pogorfżeniem fluchaiących przy [zp tnych nie- 
wftydliwych allegoryach koncepcik wymowić. INa tym, 
na tym Światowa zawifła elokwencya, ktora o wieczną 
zgubę, o wieczną ruinę ludzką wprzwuie du'ze, podług 
Prowerbialifiy Proyrb: 18: labią ibfius, rużna anime ejus. 
Doznafz taki tey na dufzy ruiny pod ted czas, kiedy ci 

M2 tak 
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tak język fkamienieie, że na tyfiączne od czarta przeklę 
tego zatzuty y jediego nieprzebęknic(z fłowka. Nieu- 
miałeś w tym Życiu dobrze mowić o BOGU, owóż nie 
potrafi(z y po Śmierci za (obą perorować przed Bogiem. 
Zkądźe to pochodi; že tey Niebiefkiey niemořccie po 
iac Retoryki, oto ztąd, źe fig. nie umiecie trzymać w 
dobrym Życiu Swiętey Alfegoryi. Zacząłeś żyć do, 
brze, zle kończylz, zacząieś na ogniu Bofkiey miłości, 
kończyfz na wodźie nieprawości, albo 6 contra, zacząłeś 
na wodźie łcż pokutnych, a kończyfz na piekielaym cic- 
lcfney pożądliwości ogniu, a tym famym owey Chryfta 
fa nauki niepoymuiefz: què perfeveraverżt ufý im finem, hie 
fervus erite Kto w dobrym cnotliwym życiu aż do koń: 
ca wytrwa, zbawienney allegoryi dotrzyma, tea zdawiom 
będźie.-. Gięlzka jefzcze do poięcia Światu y Niebiefka 
Filozofia natym życia Chrześciańtkiego ufuadowana ar. 
gumencie; z ktorego dobra, chwalebna fzczęfliwey 
Śmierci wypływa konkluzya.  Pomyfl tu fobie głębo- 
ko kaźdy Katoliku, Chryćłufowey fzkoły Akademiku, na 
cfłatnią doczefnego życia oglądaląc fig konkluzyą, jak 
w tey mądrości pofłępuicfz, to jefi: jak życie twoie pro- 
wadźifz? jeżeli żyiefz podług BOGA, podľ ug praw, przy« 
kazań Bofkich, jeżeli z bojaźnią zedrzeniem ferca fzu- 
kafz zbawienia twego chwała BOGU, arcy wyśmienity 
życia twego árgument, dobra fzczęfiwey Śmierci wypły 
nie pod ten czas. konkluzya, kiedy przy twoim fkona- 
miu zawoła Kapłan: Proficź(cere anima Chrisfima. Wy 
chodź dufzo Chrześciańfka z glinaney ciała twego ~ le- 
pianki dodomu wieczności, O jak miło pod ten czas 
będźie. wspomnieć na dobie życie, jak weloło fobie. nocić 
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pędźiefzi letatuś fum iñ bhís, uradowała (ię dufża moja, 
že po dobrym Ghrześciańfkim Życu z tegopadołu płaczu 
już fię-do wiecznego przenofi wesela: E contra; jeźeli 
fig tćraz tak (prawuiefz, jak cię Świat natńcza, jeeli to 
czym(z, co fię paffyóm, zmyflnościomi podoba, je*eli ży- 
jelz po Chrześziańfku tylko na okó, zebyś świat ofzu* 
kał, jeżeli przy zmyfioncy ufładncści„ świątobliwości» 
zwieczebu tylko w ciebie nota Chrześcian(ka, wewnątrz; 
picćnota pogańfka, niedobry ycia twegó argńment, zofi. 
żma tó, cbłuda, którey cię p'ekielny zofifia zdradliwy 
efzuft czać przeklęty z Katedry piekielnćy zarazy nau. 
€2ył,pcznafz,ale nie w porę,tak Brzydki biąd światow cy 
fzat: ńfkicy navki pcd ten czas, kiedy zle żyjąc zle nielzcę* 
fliwie dckońafz, y ówą pó złym Życiu w niefzczę” 
fiiwey wieczności wnofić będźiefz kónkluzyąż Ergo er- 
favi a wia weritatis« Ach jakem fię brzydkó omylił, ja” 
kem fzpctnie z drogi prawdy zbłądźił, Tak, tak Ka< 
folku, na fiebie na wieki narzekać będziefz” Ta 4 nie 
ivna dla ciebie przy śmierci poydźie konfekwdacya, je- 
Želi w Chryfiulowey Akademii famą rzeczą, famym ut 
Ćzunkiem zbawienncy dobrego Życia poymówać niebę* 
dźiefz Filozofii  Nakonieć każdemu Katolikówi trzeba* 
dobrze umieć Niebiefką Teologią, ktora za naypićrwlzy 
cel mego fiawi BOGA, ktorego jeżeli w tym: docze- 
faym Źycii nad wfzyftkie dobra przekładać, do niego? 
wizylłkie f(ertdeczaż żądze kierówać, na nim wfżyftkie 
nadzieje pokładać będźiefz, choćbyś Zadney światowey 
nieńmiał nauki, dość mądrymi y ra wieki ufzczęfliwio” 
riym prze | całym Niebem ukażesz fię Teologiem, za zde 
niemi Korneliufza: qui DEV M practice feits bie were fapi- 

ens 
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ens esl, were magnus E beatus, etiamfi cetera nefciat.: Ina 
czey nic po wfzyftkich mądrościach, umiejętnościach; 
wani funt onmes homines śnqużbus non fubest fctentia DEL 
Japientiz 13, choćbyś wfzyfłkie roznmy pojadł, choćbyś 
całą światową dó głowy przeniofi bibliotekę, bez tey 
Swiętey Teologii, dofkonatey o chwaleniu vy: (zukaniu 
BOGA umieiętności wielki z ciebie Zdiota, w niefzczęfli. 
wey wieczności, toż famo fpiewąć będźiefz, z czym fię 
niegdyś dał fłyfzeć w piekielnych ogaiach fwemu po śmierc 

ci ukazawfzy fię koledze światowy Mędrzeć Pogańfki Filo: 
zof: Ex omnibus [cientfjs, guas fciuż, hoc unicum- fcio, 
guod in eternum- domnatus im, Że wlzyftkich moich w- 
miejętności, to tylko teraz umiem, to dobrze poymiię, 
żem na wieki zginiony, żem na wieki potępiony, Ubrcń 
BOZE każdego od tey niefzczęfliwey umiejętaości; o tá- 

ką raczey ftaraymy fię mądrość, jaką w życiu fwoim ma 

jąc Katarzyna S: ua ową wieczną przed Niebem y świa 

tem zafłużyła pochwałę: Hac eśt Virgo fapiens, ta 
jeft Swięta Panienka, mądra w GChzyftulowey fzkólz, 

Patrzmyfz teraz, jak jeft mężaa przy Męczeńlkin 
kolę. ; 

Mędrzeć Pańíki Proverb: 31 ciekawą wfzyftkim za 
daie kweftyą: Mulierem fortem quis inveniet, — Niewża. 
Re męśną kto znaydźie: Rzecz dźiwna Salomon mądry, 
przecię(z w tey mierze wielkim ukazuie Gię Idiotą, kie. 
dy o owych dawnych mężnych w iwoiey dzielności fłą- 
wnych Niewiafach, właśnie jakby niewiedźiał, taką for. 
muie kweftyą: Mulżerem fortem quis inveniet, Niawiafłę 
mężną kto znaydźieł Azafz nie dźielaa owa ‘Jahel, ktora 
Judicum 4. flawnego Wodza, Silarę pokonała, kiedy 
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oftrym goźdźiem głowę jego do ziemi przybiła? Aza 
nie męźna-owa Niewiafła, ktora Judicium 9. cię(zki ka- 
mień na Abimelecha zwaliła, y trupem go niemal na 
placu półożyłą: Azafz niefiawna po dźiś dzień w fwoiey 
dzielności owa Judith, która mężnie y zręcznie Holofex- 
nefowi głowę zgoliła. Prawda, iż te wfzyfłkie mężne 
y fławne w fwoiey dzielności Niewiafty, kiedy tych po. 
konaly nieprzyjacioł; którzy na te dóczefne nafiępuią ży 
cie. i ILócz mężnicyfzey dźielni yfzey y takity Salomon 
fzuka Niewiafty; ktoraby fprzyfiężonegó na diifzę ýy na. 
wieczne Życie pokonała nieprzyjaciela. Świat zdtadliwy 
jefi to glowny (p;żyGężony na zgubę nafzę nieprzyjaciel 
wiele ma « ach amunicyi, burzących armat, nie- 
przelamanych tarańow; ktoremi ludźkie attakune fercãs 
Cefarfkie fawoty, wielkie różnych Monarchów refpekty, 
promócye, światową to armatura, ktora- nie jednego tak 
zdewinkowała; ferce, Že od wiaryy BOGA na wieki od 
biła: Pyłne. tytóły; honory, preemińencye firafzna 
to dusznego antagonifty armata; ktorą ferc ludzkich 
attakuiąc fortece, o wieczną wprawuie roing: ` Wiel- 
kie imie, wfpaniałe urodzenie, doftatnić fortuny, mocny 
y tô nieprzyjazńcega dulzom nafżyri tegó Świata taran, 
ktorym do ludzkiego dobijaląc fię ferca, w wieczną nie. 
wolę Chrześciańikie zabiera dusze. Takiey tedy Mẹ- 
drzeć Pańfki {zuka Niewiafty, ktorzby tym nieprzyjaciel 
fkimm impetycyom mężnie odpor dała; dźielnie na placi 
doftała y na krok od BOGA nieodftąpiła, mulierem 
fortem guis inveniet, tak dzielną Niewiafłę kto znaydźie? 
Ale pvzefłań wołać Salomonie, oto męźną y nieufirafzo- 
ną Niewiafię w dzificylzey tobie na oko ukaztuiemy „Ka: 
tarzynie 
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tarzynie, Ta to dźielna Heroina Swięta Katarzyna kto: 
ra Ccsarfkie Maximina maxymy, fawory; refpckty pode- 
ptała, a nieprzyjazne defpekty fłatecznie wytrzymała, 
Hec eñ mulier fortis, taje mena Niewiafia, ktorą 
Ksolewfką purpurą wzgardźiła, a Chryfiusowcy wia: 
xy, y Panieńfkiey BOGU poslubioney broniąc czyfło. 
Ści, śmierć raczey obrała: Hac est mulier fortis, Ta 
jef nienftraszona Niewiafła, ktora Cęsasfkic honory, za 
cyfrę miała, a przy męczeńfkim kole nieprzekonanym 
fercem okrutne katownie wytrzymała: Hec eśt mulier 
Jortis. Ta jeft dźielna -Niewiafta ktora żeby czyfte w 
pienaruszonym Panieńftwie BOGU ferce oddała, wła: 
fną glowę pod miecz katowfki poddała, y w komity. 
wie tych Świętych Rycerzow Chryfłusowych Mzczenai- 
kow, pierwicy pogańfkich Filozofow, ktorych ferca BD. 
GU zde wiakowała, głowy in obfequum fiki do Chrze- 


ściańfkiey nakłonita wiary, juź aiedop'ero do Nieba z 


trynmfem wfzedszy głośne po dźś dźeń w Niebie y 


ha ziemi trytmfalnych okrzykow odbiera applauzy: vie 


mat Sancta Gatbapina Wiwat S: Katarzyna przy tyrań- 
fkich katowniąch, przy Męczt effkim kole dźielaa H-roi- 
ma. Niech „BO tryumfalpey Śmierci żyje w nieprzeży. 
tcy wieczności, niech po tak fławnych zwycięfiwach w 
tryumfuiącyma trygmfuie Kościele, nięch za Męczeńkie 
koło w kole fzczęfliwey wieczności fobie applauduie, 
niech w Niebie żyie y kroluie;. Vivat $: Gatbarina. To 
już widźim Chrześcianie w S: Katarzynie y mądrą Pa: 
nienke w Chtyftusowey fzkole, y mężną Niewiaftę przy 
-~ Męczeńfkim kole. Przy koakluzyi niezawadźi pomy- 
flić, jaki teź z ciębie Katoliku Chryftisowey m'licyi 
Rycerz 
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Rycerz? fłała Katarzyna tak mocną przy bokt Chryftu: 
fowym, że jey ani Cesarfkie fawory, ani Światowe ho: 
nory, ani dofłatnie fortuny, ani okrutue Maxymina prze 
fladowanie od BOGA nieodbiło, ani złość tyrańika ka: 
towikim mieczem od Chryftasa nisodcieła, a ciebie lada 
jludzki respekcik, [ada światowy honor, doczesna fortun. 
ika, od BOGA oderwała, jedno nikczemne utrapienie nie 
Yaz od Chryfiusa odcieło. Jakiż to wfłyd będzie na o- 
wym Jozefatowey doliny placu, przy generalnym Całe- 
go świata popifie, gdźie niedołężna bo w dźiecianych le 
.ciech, fłaba przy delikatney komplexyi Panienką Katas 
szyna. S: fwoią odwagą mężną dźielaością tego y owego 
zwycięży, y brzydko przed całym Niebem zawftydźi. 
Bierz to fobie każdy na glęboką uwagę, ja zaś do wszy 
ftkich mowie: emulamini cbarifuata meliora Patrząc ma 
dźielność y odwagę Katarzyny, do Swiętey bierzcie fię 
ermulacyi tak mocno, tak męźnie przy Chryfiusowym 
floycie boku, jako y Katarzyna, žeby was, ani światowe 
honory, fortuny, ladzkie respekty, doczesne fortüny á- 
ni śmierć fama od BOGA nieodbijąta; a tak będźie, iż pa 
| żwawey w tym doczesnym życiu utarczce w tryumfuią- 
cym Niebiefkiey chwały Kościele wieczne (obie tryumfy 
fpi ewać będziecie. 

Spraw fo dla nas powążną przed BOGIEM przy- 
€zyną dźzielaa Heroino S; Katarzyno, za co tobie y w 
tym doczesnym, y potym w wiecznym (ag tak ap- 
plaudować będźiem: V iwat S: Gatbarina. Niech ta dziel: 
| na Heroina $. Katarzyną w Niebie tryumfuis, z BO. 
| GIEM żyje y kroluie na wieki, Amer. 
| N KAZÀ- 
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KAZANIE | 
I dnegc 
Na Świętego JẸDRZEIA Apoftoła | Chci 
ci, kt 
Relictis retibus fecuti funt cum Mat: Ay | de | 
ZAK | chsct 
Porzuciwfzy fieći, pofzli za nima | wik 
| || tach 
A jędszey S: glos Ćhryfiafa do fiebie wzywaljący | war 
* ufły(zał, wnet niedługo fig naradzaląc, niedługo fię A 
bawiąc; o dallzym Życia fpofobie niemyfłąc, owe fie< mef 
ci porzucił, ktoremi f>olobu do życia fznkał. Wlzak HA 
że na glos Ghryftniow rybackie rzucaiąe ficci Jędrzey 
S: nie nieftracił, owfzem dobrze fig na całą wieczność 
obłówił, kiecy temiż fiecłami, ktore idąc ża Panem 
porzucił, Niebo, a w gim wieczną chwałę ułówił, Tak. 
rozumiem, iż kaźdy ż:was Katolicy tego fobie Życzy; 
żeby fię z Jędczejem do Chryftufa przywiąziiąc podos 
bnym fpofobem na całą obłowił wieczność: . Wiefzże 
(jak tego dokazać? odpowiem ja ma tym Kazaniu, gdy 
powiem: iż kto chce fobie y Niebo ułowić y do Chry« 
fufa fię przywiązać, trzeba ficci potargać, O tym Ka. 
zanie Ad M. D. G. i 
Wiele ma takich zdradliwych piekielny rybołow 
fieci, ktore na Główienie cufz nafzych w głębokim świa 
ta tego zapufzcza morzó, a naprzod zdradliwe pokufy, 
wfzęteczne imagimicye, z ktoremi fię w ludzkich (nuie 
słowach, Geć to ewa, ktorą .do wykonania wfzetes 
' =  emych 
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cznych zamyfłow Chrześciańlkie pociąga ferea, Zaka- 
zane rofkofzy cielelne delektacye, (zatańlkie to ficci, kto 
re od Chiyfłufa mocno odrywaią, a do fiebie nieje- 
duego zdradliwie pociągałą, trab}? fua quemg voluptas. 
Chciwe do rzeczy doczelnych łakomftwó, - owe to fie” 
ci, ktoremi cudze fubftancyc, pofieffye do {wego niejex 

| den przyciąga brzegu. /Zadawnione w cięfzkich grze” 
| chach nałogi, y to fzatańlkie Gićci, w ktore fię nie jedem 
| uwikławfzy, jak niema ryba przy fakrameatalnych poku- 
tach y-fłowka przed Spowiednikiem przebęknąc niedmie , 
oraz bez łez pokutnych jak ryba bez wody w fzatań- 
fkich zemdlona fieciach, {wego czalu: w ognifte piekiel 
mcy przepaści będźie wrzuconym morze. Ztofliwe 
| rådy Machiawelfkie zdrady, piekielnego to matacza ma. 
tnia, w ktorey jedem drugiego zdradliwie ułowić, jak 
paiąk muchę ufidhić pragnie. , Zle bezboźnego Życia 
zgorfzenie, innym do podobnych niecnot niewftydow 
będąc powodem, jefi to owym niewodem, ktorym nie. 
jeden niewinne duize do złego pociąga Życia. Y teé 
to fa zdradliwego matacza matnie, ktoremi dulze Iw- 
|dzkie, jako dragie ryby, jak nierozómne łowi piafzęta; 
podług wyroku nieomylney priwdyEcel: g, Sicut pifces 
|capiuwtur homo, £F ficut aves lagneo eomprebendentur, fie 
(capiuntur: homines in tempore majo; Roftrząśni fobie zba 
|wienną uwagą wlzyfikie te fieci Katolike, a obacz jefli 
Mię w ktotcykolwiek z nich twoie niewplątało fercc: Rze- 
|klcm na początku, iż wfzeteczne myfli, brzytkie. imagi 
kacye, ktore polpolicie w ludzkich głowach czart prze 
klęty fadie;, feci to.piekielne. Jeżeli ię do tego poczu- 
walz, źe ię w nich twoie ufidlito Kree, przytym jezeji 
| - Nz ' życzyfa 
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życzy(z. (obie Niebo ułowić, do Chryftufaię przywiązać, edifi 
trzeba je przy Sakramenfalnych pokutach potargać, a | fwo; 
potym oódnich zdaleka mnikać, jakimże fpofobem? ~U. przyc 
czmy fię w tey mierze odnierozumney ryby, ktora że” || gó w 
by w zapufźczone niewpadła fieci,, w głębokich zanua | byty 
*za fię jamach. Rany: Chryfiufowe „. fa: to” ną ucieczkę: || wii 
nafzę glęboko przekopawe jamy; tam fie myfi; fercem' fenika 
y aflekteme zatapiaymmy a tal nas’ czart przeklęty uieuło* fied 
wie Powture namienifeniži światowe: uciechy; zakas fitte 
zane: rolkofzy, owe: to czarta' przekiętego fieci,sktore odi) ||| feci 
Chryfiufa neuwaznych ludźi: odrywają,,a'do wieczacy ||| gloy 
zguby” pociągalą;, jeżeli fie y tu'do' tego czinefz! Katoli wagi 
ku, że fię ferce twoie do'tey: przywiązało Geci, oraz je SUE 
żeli tego żądafz,, żebyś fię: w tym'doczefhym: życiu: na! że c: 
izczęfliwą obłowił* wieczność, fłuchły: rady: Chtyżofto* Psów 
ma: quf post DEV M wenire wult, retia relinqat Doz: dez; 
luptatum Kto chce. fobie: Nicbo ułewić;. do Chtyftu: Wf Bed 
fafię przywiązać, trzeba' koniecznie fieci: zakazanych! złe 
tofkofzy.,. cielefnych delektacyi potargać,. od'nich: fexce frori 
y affekt oderwać: Słyfzeliśmy y otym, iź' zadawnione” dufz 
w cięfzkich grzechach nałogi, fieci towe, w ktorych fig’ cy « 
nie: jedeni uwisławfzy;. jak niema'tyba przed: Spowiedni- ftra 
kiem,. te yjawió wymowić niechce, więc ktorży fie’ Ot 
kolwiek: i aczey. INteba* nieułowicie, || gdy: 
do Chryl je» 
kaži 
chy walze: potargacie, tym [pofobem SS:* Apoftołowie: pod 
| dobrze fię na: całą wieczność obłowili; kiedy w fwoich* M, Kie 


fieciach idąc za Chwyfufem, światowe niecnoty porzuci M] oto 
li, jako poftrzega: Chryzoftom:: św retibus vitia feculi A 
reliquerunt. 


wis 
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eeliqueunt. Tidźiefz powiedźiałem, iż chciwe łakóm- 
fwo, owa to matnia, Ktora cudzą fubfiancyą,.do fiebie' 


przyciąga. Żayrzyfz ý tu Katoliku cekawie do twe: 


| go worka; jefli fig w nim cudzy zle niefprawiedliwie na< 


byty grofz nieutaił* jeżeli tak jeft żebyś (obie Niebo w 
łowił, wneć ukrzywdzonymi wfzyftko do naymniey'zego 


a 


fenika przy. zopełney refiytócyj ódday,. alias z tey fi 


feci $adnymi fpofobum niewywiniefz, niewyplątafz non re 


sittetur peccatum nii reślituatuy ablatum. Oraz „żebyś lepiey' 
Geci chciwego łakómftwa potargźał, bierz to fobie do’ 


głowy, co Chiyftus każdemu dó zbawiennoy podaie u: 
wagi Quid prodest homini fi muńdum univerfum lucre 
tir, aliime ero [ste detrimentum patiatur: Co pomo- 
że człowiekowi, choćby! wfzyfikie Pańfiwa Kroleftwa, 
Prówiacye do ficbie zagariiął„ jeźcli difza jego na dnie 


niezgruntowancy przepaści, w ogmiftym piekle zatopiona” 


będzie guid prodest, guid prodest Nakoniec’ szekłem, 1ż 


zie zgorfzenie bęcąc innym do niewfłydliwey niecnoty;' 


frormoty powodem, jeftlzafańfkim na ułowienie piekłu 
dufz niewinnych niewodem. Ubroń' was BOZE Katoli- 
cy' ód takiego niefzczęfliwego połówu,: za ktorym tąd 


ftralzny,. gniew Bofki y nieprzebłagana: płynie zemiła.' 


O to żeby: was od tych fieci oderwał Chryftuś, jak nie- 


gdyś nad brzegieri morza Galileyfkicgo Pietra y Jędrze 


ja. tak terazi na wfzyfikie wołaijąć firony do fiebie 
każdego wzywa: Venite, oeńite pof me Podzcie zamną 
fodzcie przez dobre przykładne życie, podzcie fzatań- 


_fkie rozrywaiąc ficci do bokri mego. Po coż? y na coż? 


©to nato, y potd: faciam wos fiert pzfcatorts. | Zebym 


AE na fzczęfliwy polow, na ułowienie Nieba fwoiemi 


„uczynił 
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uczynił rybołówami. - Ma (woie fieci ezśrt pfzeklęty, 
ktotemi żeby Iadzkie od BOGA oderwaął ferce do nich 
wfzyfikich wzywa. Zdrugiey fłrony ma y Chryftusfwa 
ie fieci, do ktorych także każdego wzywa. Coż to za 
ficci? odpowiada Augafiyn: Rete ef verbum DEI, ficé 
Chryftulowa jek owo BOZE, zbawienaa na Kizaaiag h 
nauka, do niey tedy wlzyfikich Zoawicieł wzywa, 
żeby z pożytkiem fłuchaiąc nauki zbawieaucy, rzucając 
fieci fzatańlkie do Chryftufa fię przywiązali, y na wie. 
czny półów Niebo fobie ałowili , Coż wasod tey fłową 
Bożego lieci odrywa, |odciąga, co zaracya że do fu. 
«kania Kazań jak ryby do matni zapędźić nięmożga? 
Qto recia voluptatum, fzatańikie Światowe cielelacy rø- 
fkofzy fieci, te cię, tenicpafzczalą, te cię od fłachania 
fłowa Bożego Odrywalą. Leękaś fię, żeby cię fądem, pie. 
klem, niefzczęfiiwą wiecznością Kaznodźicja nieprze- 
ftrafzył, żeby w ferca twoim fidel, fzącańikich niepo. 
targał, atym fimym od zakazancy rofkslzy nieęderwał, 
y dla tego od fłachauia owa Bożego yciekafz, Wież: 
Že, jaki cię zato na brzegu nieprzęeżytey wieczności cze 
ka połów? o to cię fiecią światowcy wolkofży, którey 
potargać niechcefź, do ogailiego mąk piekielnych morza 
zdradliwy dufz ludzkich ciągaie rybołow, ` Zaczym je- 
żeli pomyflaiey(zego na całą wieczność Życzyfz fobie 
połowu, takowe potargay matuie, a około tey fię za. 
wiń fieci, do ktorey wfzyftkich bez braku. wzywa Chry: 


„śfłus, 


Przy konkluzyi pofłuchaymy jak firafzny gniewa 

Bolkiego głos z uft proroka wypada Olee g: - Iudicium 

mookis est qudniaji facti esHs laguens EF rete expanfunie 
sąd 
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Sad was fłtafzny, hieprzebłigany gniew Bolki, -ý [præ 
wiedliwa żetnfla jego czeka, ktorzyście fię ftali zdradli. 
wym fidłem, y rófpiętą na słowienie innych fiecią. Na 
kogoż to tak ftrafzny gmiewa Bofkiego wypada pioruał 
oto na tych, ktorży nietylko fzatańlkich fieci w mok 
rńentalńych rofkofzach potargać niecką, aleteż  fami fta 
ją fi fię zdradliwym (dřeni, ta ułowienie afidlenie tak 
włalney jakcteż innych dafzy zapufzczoną fiecią, factż 
funt fagues 63” rete expañfums Wrażayciefz to fobie glę* 
boko wpamięć y w ferca grzelznicy, którzyście, w za 
dawionych leząc nalogach, włafiią dufzę piekla uło. 
wili, źe mie mny was na brzegu wieczności czeka polowy 
tylko fad fitralzny jadżcium aobis est, duoniam facti eSis 
laqueus €5 rete expañlume Uważaycie tu fobie y owi, któ! 
rzy przy choiwym takosftwie „przy nieflufzney c€xakcyiz 
ńa efidlenie cudzey fórtuny, naułowienie cudzey fub% 
fłancyi Book zapulzczoną fiecją, jak fię za tona 
całą wiecżność przed BOGIEM obłowicie? oto temiź 
famem? ted nieprzebłaganą gniewu Befkiegó zacią 
gniecie żeńsfię w dzien fądu firatznego judicium “vobis 
eSt, quoniam facti eslis łagucas O retè lespanfums Nakow 
biec dochodźcie fobie y wy wizylcy, ktorzy zlego zgow 
fzenla powódem jak dirigira niewodem innych do/złegó 
pociągacie, czego fię, za ten połow fpodźiewać macie? 
Oto nie czego innego, Rós uieodwołańego na wieczną 
zgubę Bofkiey fprawiedliwości dekretu: Iudicium vobis 
cft, quoniam facti cstis faqutus € rete expayjum. Pizyi* 
dżie ten ćzas, kiedy Życie twoie Śmierc jak zgniłe po: 
targa pajęczyny, cufze na brzeg wieczności wyciągnież 
nalad firafzuy pofiawi, gdzie wfzyfikie te feci, ktorg 

terim 
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teraz w twoim taią fię {ercu fam Zbawiciel na ten czas 
Sędzia (prawiedliwy  rofłrząfać będzie, tam fię ukaże, 
jak wiele złym zgorfżeniem „dufz niewinuych piekłu 
„włowiłeś, jak wiele chciwym łakomftwem, niefłalzną e 
xakcyą cudzych zbiorow .do fiebie zagarnołeś, jak 
ww. zadawńionych nałogach 'włafną dalzę ufidliłes. Do, 
pioroż cię zagniewany Sędźia owym okrzyknie elofem: 


Audicium tibi, quoniam factus es laqueus 5” reie expan- 
fum, Otọ zaten piekielny nicfzczęfliwy polow, nie inną 
malz nagrodę tylko mściwą (urowego fadú mego (pra. 
swiedliwość, y nieodwołany na.wieczną zgubę dekret, 
tam już twoiemi fieciami w oganiftych bezdennego pie- 
kła falach, nic inaego tylko nieznośne męki, wieczne 
katownie łowić, fam jak ryba w roftopioney {mole fma 
Żyć fię będźiefz. Chciałbyś na ten czas w(zyfikie te po 
targać lieci, a do Ghtyftafa ię przywiązać, Niebo ułor 
wić, ale juź niepora, bo już pod teg czas nafłąpi fąd bez 


klemcncyi, zemfła bez miłofierdźia, nic janego nieufły*. ; 


fzylz, nic pomyflnego na zbawienny połow. nieoba: 
gzyfz, tylko fąd firafzny y nieprzebłagaaą zemfię ju- 
dicium tiei, Teraz (ama pora z tych fię wyplątać fieci, 
kiedy (im Zbawiciel wfzyfikich do fiebie wzywa wenite 
pośł me idźcie zamną, 
Nayłafkawfzy Zbawiciela oto na jedno twoie ve- 
nite, najedno łafkawe wezwanie prętko y ochoczo z ję 
drzeiem S. za tobą wyfkoczemy, tylko fpraw to w fer- 
cach nafzych, żebyśmy przy ferdeczney fkrufże, tak 
fzatańfkie fidła, jako teź Światowey rofkofży fieci potar- 
gawfiy, a na złotą Synow Bolkich wyfedizy wolność 
wcfoło fobie zatpiewali: laqueus contritus so nos liberątk 
JUUS,» 
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fumus. Pótargay wfzcchmocną ręką twoią w fercach 
nafzych grzechowe więzy. ktore nalze | krępują dufze,. 
niech dobrym y cnotliwym życiem do ciebie fie ` przy: 
wiązawlzy na zbawienny połow Niebo fobie ułowicmy, 
gdzie ź PGlmifią Pańfkim, tak tobie applaudować nie. 
przeftaniem Plal: u6: Dźrupźśłi vincula mea, tibi Jacrifi- 
cabo hostiam ludis. Potargateś grzechowe w fercu na- 
fzym więzy Panie, owoż Synowika wdźięczność nafza 
ni-ufłanncy, chwały ofiarę tobie (prawować będźie w 
fzczęfliwcy wieczności Amen. 


KAZANIE 


Na Świętego MIKOŁAJA  Bifkupa. 


Homo peregre proficźfcens vocavit fervos fuos 6° tradidit 
tlis bona fua, Mat: 25. 


Człowiek nicktory precz odiezdzając wezwał flug [wo-, 
ich y rozdał im majetności fwoie. 


NE już przefianą teraznieyfzego . wieka Panowie na 

to utyfkować, że trudno teraz o dobrego flige, 
naywięcey takich, ktorzy jedzą, piją, znaczne kapitala- 
cyc biorą, nic jednak nierobią, żadnego z fwoich ufłag 
pożytku nicczyną, Niech przefłaną y fłudzy ubolewać 
z tym fię odzywać. trudno teraz © dobrego Pana, nay* 
| więcey takich, ktorzy za wierne ufługi biją, tałą, a nić 
| nie daiz, (amą tylko nądźieią kontentwią. © to mamy 

y w dżific y- 
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w dźifieyfzey Ewśngelij y dobrego Pana, mamy y doe 
brych, wiernych, pracowitych fug. Dobry Pan Nay* 
dafkawfzy Chryftus, ktory w dalekie odjezdzaiąc krais, 
z tego Świata do Nicbafię przenolząc nieporzucił flag 
fwoich w biedźiey w mizeryi, niczoftawiť ich bez fpofa* 
bu do życia, kiedy wfżyftkie we krwi,. ranach, niczli= 
czonych zafługach fwoich nabyte dobrã,. w ręce ich od! 
dał, do wierney dyfpozycyi poruczyt.,. tradidit illis ba: 
ga fua.  Zdrúgiey: fl ony dobrzy y fludzy,. ktorzy wzię* 
tey od Pana: fubftancyi nierofprofzyli, maruie nieftracili,. 
lccz wfzyftko+w: całości dochowali,. owfzem: znaczae 
profity do fkarbu' Pańfkiego: uczynili. . Słuchaymy jak: 
fię śmiało, jak wefoło: przed: fwoim: Panem popifuią » 


mowi jeden:: Domine! quinque: talenta tradźdiśti miht, ecce’ 


alia guinęue,, Panie dałeś mi pięć: talentow,. mażże je w 
calości, oraz mafz przy nich: driigie pięć. Toż. famo’ 
fpiewa y drugi: Dómźne: duo dedisti, ecce alia’ duo, da: 


łeś mi Panie dwa: talenta, mafzźe: przy” nich drugie’ 


dw». W: Regeftrze tak dobrych y'wirenych' flug’ Nie: 
biefkiego Pana;, niepofiedni znayduie fię dźificyfzy' Miko» 


łay S: ktory: przy wziętych od BOGA talentach do’ 


zbawiennego” profită: w fwoicy iaduftryi żadnemu’ nieufłą 
pił, ze wfzyftkiemi fię zrownał,. to” mu przypiluie Ju- 
fiynianus: Venetus: In republica Ghristiana nemo Sancto 


rum Nicolaum probitate antècelluit Wielu wiernych flug; 


Bofkich świat Chrześciańfki widźiał,. ale: niewielu wte 
dźiał od Mikołaja: wiernieyfzych;. w zbawienacy/ indu: 
firyi biegleyfzych. , Od początku: wieku, (wego Miko. 
lay Swięty od BOGA da ufług.fwoich wybrany, na ta 
izyfikie obracał iadufirye, żeby z talentow łafki Boe 
(kiey, 


lj fiey 
| uczy! 
colani 
od n 
| wzięt 
| czay 
uczy 
Żył: 
tut, 
tami 
teraz 
biefki 
Katol 
pocia; 
fikie 
S: ut 
| leniwi 
If zyłki 
kto d 
jeżeli 
|| tym í 
|| nych 
0 tym 


Eya; 
Nichu 

] fwoim 
|| talenta 
44 Tłum: 
tie, 
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fkiey w świątobliwym życiu znaczny Panu Niebiefkiemu 
uczynił profit, takonim mowi S» Piotr Damianus: INż* 
colaus electus. ab utero, Sanctus a puero. Służył wiernie 
od młodości (woiey Naywyżlzemu Pann Mikołay Ss 

| wźiętych talentow w ziemi niczakopał, owfzem zań: 

| czny profit w fwoich cnotach do fkarbu Niebiefkiesa 

| uczynił, za co juź niedopiero na owę pochwałę zafit* 

| żył: Euge ferve bone & fidelis fntra în gaudium Doming 
tut, dobrze flugo dobry y wierny powierzonemi :tale a. 
tami fzafowałeś, zaaczay profit uczyniłeś, za co waidź: 
teraz po zapłatę do wiecznego welela Kroleftwa Nie. 
biefkiego. Nie tylko Mikołaja ale też wfżyfikich nas 
Katolicy do boku (wego Chryfłus przez Wiarę Swiętą 
| pociągaoł, fługami (wolemi uczynił, óddał nam wizy- 
| fikic darow (woich talenta, na coż! odpowiada Grzegoz 
(S: ut non ocienur, fed ut negoczemur, nie nato, żebyśmy 
|leniwie prożnowali, lecz żebyśmy ufławicznie przy nich 
| zyfki profity czynili. Ktoż nam do tego [pofob pokaże, 
|kto do zbawiennych zyfkow świętey indufiryi nauczy? 
| jeżeli niedźifieyfzy wieray fuga Bofki Mikolay S: yo 
| tym teraz mowić będę, iż do zbawiennego z powierzo- 
|nych talentow 'profitu, naylep(za indufirya Mikolaia S3 
|o tym Ad M» D:G. 

Niemoże być dia wiernych fiug Bolkich indu" 
|ftrya jako przy wziętych talentach zaaczay uczynić profit 
(Nibu, światu, y iamemau fobie. Dokazał tego w życiu 
|(woim Mikołay $: Dał mu BOG rożne dro fwoich 
jtalenta żradźdit ilé Bona fua. Ate (2 podluz wykłada 
| Ttamaczow Pifma S: bona fortune, bona nature , bona gra 


|tie, Dobra zaaczney wielkiey fortuny, dobra nsturze 
Q2 ludzkicy 
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lądzkiey przyzwoite, jako to wyfoki rozum; dofkonała 
mądrość. . Dobra łafki Bofkiey każdemu udźieloney, W 
te talenta będąc od BOGA wzbogacony Mikołay S: na 
to wlzyftkie obracał fłarania, żeby znaczny ttczynii pro 
ft Ńiebu, światu, y fkmemu fobie. Przy talentach for- 
tóny czynił profit Ńicbu, w pozyfkaniu dufz ludzkich: 
boyna miefkąpą jałminą, Pray talentach natdry, czy- 
nit profit światu, w podaniu Niebiefkiey mądrości nauką 
y.przykładem. Przy talentach łalki Bolkiey czynił 
profit famerńu' fobie zbiwienną kooperacyą. A naprzod 


uczynił znaczny profit (amemu Nicu Mikofzy $: w pa 


zyfkaniu dufz ludzkich przy talentach. fortuny" aiefkąpą. 
jałmużną. Wiemy, o tym,iż z godaych y majętnych: 


Kodźicow uitodźiwłzyfię Mikołay,w krotce potym obfzer= 


ney fortuny zofłat Dźiedźicem, coż zatym? to już pe* 
wnie myflił otym, jakby zofobliwfzą apparentyą przed 


światem fię pokazać! bynaymniey, ta a nie ibna była je- 
go ińdufirya, jakby z powierzonty fortuny Niebu' pro- i 


fit uczynić.  Myflit otym nieraz Mikołay S: jak wić* 
je złego za fobą uboga pociąga mizerya, jak wiele dúfz 
od BOGA od Nieba odrywa, jednym rozumi zaflepia że- 
by złym niegodźiwym: fpofobem fpofobu dd życia (zie 
kali, drugich w delperacyą prowadźi, żeby fię dia cięź* 


kiego ubofłwa dobrowolnie zabijali, wiefzali, topili, a 


tym famym tak drogą krwią Chryfłufa nabyte dufze 
fwoie gubił. Temu zabiegaląc Mikołay S$: wfzyfikie 
pozofiate fortany pofleflje na ubogich rozdał, żeby ich 
dulze Niebu pozyfkał. Mamy y to z życia Mikołala S: 
iż będąc Bifkupem Mirtńfkim,- porozumiał % objawienia 
Ducha S: źe jeden:z ubożały Szlachcić fzukaiąc fpolobu 
„do ży- 


wa MA. | z. PEB z 0 SĘ 


dö Życia,dmyflił trzy. Corki (woie na handel w(zeteczie. 
go mierządi puścić, dufze ich pickłu- zaprzedać. 
Żabiegł temu Czuyny Pafierz Mikołay S: Tu pokazał. 
fwoię ińdufiryź, jak. drogo cenił nieofzacowany fkarb Nie 
biefki cufze ludzkie, tu pokazał, jak fzacował honor 
Bcfki, ktory żeby niewfłydem niebyt. zelżony, oraź 
żeby fak drogie dulze z niefzczęfliwego handli wyku* 
pił, rzucił 'złóto na wypofażenie trzech Corek zuboża* 
femd Cyci, y tak Niba preft uczynił, gdy BOGU 
dufze pozyfkał. Cóż rozumiecie, jak Śmiało, jak wefo. 
io, fianąwfzy przed Paućm (wóim na Jeźefatowyt pla* 
cu pod czas geiićralney całego Świata kałkulaćyi Mikó* 
łay S: Z ty (ię odezwie: O to Panie ląciyci, ktorzy” 
dobrowolnie cla ubcfiwd ginąć mieli, jam ich ratował „» 
ktorzy culze piekłu mieli zaprzedać, jarń je Niebu hu* 
pił, tobie pczyfkał: Ecce Juperlucratus fum, talentów" 
pówierzońey nii fortuay na znaczny profit dó Niebiefkie* 
go f(karbu zażyłeń || 

Druga Mikółaia S: ińdufirya, Ze przy (alentach na 
tufy dofkonałego rózńmu, czynił profit światu w pó 
daniu Niebiefkicy” madrosci nauką y przykładem. Ta 
jeft naypryacypalnieyfza dobrych Faficrzów funkcya, że 
by okołó pówierzóncy fobie trzody pilne fiaraiiie mię- 
l, zbawienńego ich pożytku fzukali, na dobre fłowa 
Bożego Chrześciańikicy nauki pafiwifka prowadźili, fwo% 
ią nauką y przykładem Niebiefkiey mądrości nauczali. 
Tego pó każdym z nich wyciąga Grzegorz S: Pafce Wer 
o, pajce exempl, pas trzodę twoię ftowem Bożym, na> 
óną Chrześciańlką, paś trzodę twoię y zbawiennym ży: 
cid świątobliwego przykłademo Gzynił to` wízyftko do: 

bzy 
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bry Pafierz Mikołay $: paft naprzod powierzoną (fobie | 


trzodę fłowem Bożym, przy opowiadaniu Wiary Chrys 
fiufowcy, przy podaniu Niebiefkiey „mądrości, ato pod 
ten czas, kiedy publiczny furowy wyfzedł dekret od 
Pioklecyana Cefarza, żeby nigdzie o Wierze Chryftufo. 
wey niew(pominano.W fżakże nieftrafzne te były pograż. 
ki Mikołaiowi, kiedy niechcęc wziętego od BOGA ta. 
lentu dofkonałego rozumu bez profitu w ziemi zakopać, 
wfzędźie na wfzyftkie ftrony Wiarę Chcześciań(ką ogła. 


fzał, źcby Świętą iadufiryą zbawienny w fercach ludz. 


kich pożytek ucźynił, fam fie na ścifłe więzienie ofiaro 
wał, do.ktorego za ogłafzanie Wiary Swiętey Chtyfłu 
fowey, okrutny tyran Dyoklecyan wtrącić kaza”. Nie- 
mnieyfzy dla Świata profit y z przykładnego życia Mi- 
kołaia. Mietrzeba na to wiele dowodow fzukać, dość na 
tym Że był Sanctus a puero, od wzięcia rozumu, od 


„dźiecipncy młodości Świątobliwym życia fwego przy- 


kładem wfzyfłkich ferca do BOGA pociągał. 

Ofłatnia Mikołaia S: iadufirya, ktorą -przy talen- 
tach łafki Bofkicy czynił profit włafney dufzy zbawieas 
ną kooperacyą.  Oświadczał fię niegdyś Paweł S: że w 
nim łafka Bofka nigdy bez zbawiennego nitbyła profitu 
Gratia DEI in me wacwa mon fuit. Toż famo już w Nie 
biefkiey chwale zofłaiąc Mikołay, śmiało o fobie powią 
da: gratia DEI în me vacua non fuit, dał mi BOG dra 
gi bo krwią Chryftufową nabyty talent łafki (woicy, że: 
bym przy moiey indufiryi, przy zbawicaący koopera. 
cyi znaczny do fkarbu Niebiefkiego włafney dufzy u: 
czynił profit. Jakoż niebyla w (erca moim prożna lafką 
Bofka, nie był zakopany ten tak drogi taleat, przy ktos 

= rym 


A 
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rym dla dufzy moicy cale zakupiłem Niebo, Applau. 
duymyż teraa owemi Chryftula flowy Mikołaiowi Se 
Euge ferve bone es? fidelis, dobrze flugo dobry y wier 
ny powierzonemi od Pana Niebiefkiego talentami (zafo. 
| wałeś, znaczny profit Niebu, światu: y famemu (obie 
uczyniłeś, za co po fłufzną, [prawiedliwą zapłatę polze- 
| dłeś-do Niebiefkiey: chwały” Pand twego. Tą trolaką in) 
dat pokazał wlzyfikim nam Katolicy Mkołay $: da' 
bry, łatwy fpofkb do zbawić naego zyfku Rzecz pewna: 
że każdemu z nas cddał do wierney' dy(pozycyi dobrą 
fwoić Pan Nieba y ziemie tradidit bona! faas Dat jes 

dnym żona fortune, dobra znaczhey: wielkiey fortūnys 
| Powicrzył innym bona natures: dobra PA CE natt. 
rze ludzkiey, dar wyfokicgo rozumu, dofkonałey mge 
<drości. Dał wfzyftkim Żona gratiz dobra fafki „fwoiey;: 
żebyśmy przy nich w ufługąchi „afzych wierność, w zną 
cznych ptcfitach indufiryą: pokazali, Niebu, światu y 
famym fobie zbawienne zyfki. czynili- Całe życie nafze 
nie jnfzegonie jef; tylko ufiawiczne handle; jarmarki, ' 
frymarki, w ktorych wielki profit uczyniemy, jeżeli 

dotrey indufiryi zażyjemy, takie jeff zdanie Gr czegorzą 
S: Mercatum witam hanë extima; fi negotiatus fueris? 

questum facies Wziołeś któ od BOGA talentum fortune’ 
| talent znaczacy wielkicy fortuny, zażyiże przy nim ia* 
dufiryi Mikołaia 8: żebyś [amem Niecbu' uczynił pros 
fit. Widźifz, 7e tego y owego ubcga mizerya, ofiatnie 
ubofiwo w defperzcyą: wprowadza, innych na handel 
wfzetecznych nierządów pociąga, żeby z utratą niewin- 
ności fpofobu do życia fzakali, włalną tak drogo naby- 
tą. dulzę na biclow (kich jarmarkach piekłu zaprzedawalij: 

Polląpże 
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Poftąpźe tak, jako Mikołay 5: zażyi txlentd fortuny na 
w fpormożenie ubogiey mizeryi, żtby w zafl-pionych de» 
fperacyach dufze niegineły, żeby na piekielaych jarmar- 
kach święta niewinność nicbyła zaprzedana, a tak gus- 
Slum facies, dobrą. indufiryą pakażefz, zaaczny:. profit 
INicbu uczynilz, dulze ludzkie BOGU pożylzczelz. Po. 
wtore wzioleś nie jeden talent dofkonałey „mądrości, 
wyfokiego rozumu, niechźe niebędzie w ziemi zakopany 
„Mitch niebędźie przy machiawelik'ch mataćtwach, kręta» 
Qiw:ch na złe, na podeyście na zgubę bliźniego zażyty; 
ówlzem jednym zdrową radą w doczefnych potrze. 
bach fpolob. do życia poday, drugim zbawienną per(wa 
żyą zaflepione rozumy oświecay, od grzechu odpro« 
«wadzay, na drogę zbawienny  naprowadzay, przytyma 
dobrym świątobliwego życia przykładem, ferca ludzkie 
do BOGA pociągay, żeby fię inai na ciebie zapatruiąe 
jednemu BOGU chwałę dawali, zbawienia .dufzy fwo- 


icy fzukali, podług rady Qmego Chzyftufa: ut ideant, 


opera veslra bona €F gbrificent Patrem vestrum qui IM 
Calis est. A tak guesSlum facies, dcbią przy tym talen. 
cie indufiryą pokażefz, znaczny pożytek w fercach [ús 
dzkich, uczynifz. Nakoniec wzieliście wfzyfcy talentum 
gratie; drogi wielki talent łafki Bofkey, niechże przy 
nicy na to wfzyfłkie będą obrocoae in dufirye, żeby: 
ście przy zbawienney w cnotach Ghrześciańfkich kocpe 
tacyi Thefaurizantes tbejauros in Gelo, co raz więkizę 
à więkfze w.fwoich zaflugach do Nicbicfkiego fkarbu 
w łafkach Bofkich prowenta czynili, niech niebędzie w 
ercach wafzych gratia vacua, talent tafki Bolkicy bcz 
pożytku, niezh fię przy nim dobre uczynki pomnażaią, 
; a t ak 


| 
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a tak znaczne zyfki włalney dufzy uczynicie, całe dla 
fiebie Niebo zakupicie. ` 
Przy konkluzyi weyrzymy w regeftra Tumnienia 
nafzego Katolicy, obaczmy, jaka w powierzonych od 
BOGA talentach percepta, jakie expeufa, jaki ptzy nich 
ptofit; Rzecz pewna, iź wziętych od Niebiefkiego Pa- 
na talentow percepta, aż nazbyt wielka. - Oddał nam 
Chryftus wfzyfikie krwią fwoią nabyte dobra, żradidjt 
boha fua, Jaki zaś expens, jaki pożytek, rachuyciefię 
ami z fobą. Przytym bierz to każdy do zbawicnney 
uwagi, gdyby tcy godziny, tego momentu ( co wizy- 
fiko być może ) wyfzedł ordynans od Niebiefkiega 
Pana do oddania ścifłey kalkulacyi, do pokazania zna“ 
cznych perceptow w powierzonych talentach, do ści-. 
fley likwidacyi z expenlow, z zbawicnnych ptofitow, jak 
byś śmiało przed twoim Panem fłanoł, jakbyś fię jemu 
| wylikwidował! «czy mogłbyć śmiało przed nimfię po- 
pifać: Domine dedisti mihi żałenta, Ecce alfa, znam fię 
| do tego Panie, że dałeś mi znaczną wielką fortunę, ob 
| (zcrne rozległe dobra) marnie ich nieftracilem, owfzem 
| mafz przy nich znaczne żyłki, malz przy nich inae do 
| bra odemnie nabyte, ecce afia, © to ci ią Panie, ktorzy 
| ię w cięfzkim wuboftwie mieli zdefperacyi wiefzać, to 
pić, jam ich ratował, oto ci lą y te, ktore miały na 
| handlach wfzetecznego mierządu świętą miewinność y 
włafną dufzę zaprzedawać, jam je tobie pózylkał, jam 
|je moją jałmażną od tego handlu wykupił.  Powtore 
| dedisti mibi talenta, ecce alia, dałeś mi Panie talenta wy- 
[fokiey mądrości, dofkonałego rozumu, mafzźe je w cą 
| ości, a przy nich mafz y inne odemnie pozyfkane, ecce 
P alia 


ala. Oto ci fa, ktorym moią radą w pofrzebach dos 
czefnych fpofcb podałem, ktorych moig nauką, do* 
brym przykładem na drogę zbawienną naprowadźiłem, 
Nakoniec dedil? mihi talenta, ecce alia. Poczuwam fię 
do tego Panie, że dałeś mi tak wiele talentow w łafce 
twoicy, mafzńe y te w całości, przy nich mafz inne o- 
demnie pozyfkane , ecce akiste Nie była w fercu moim 
łafka twoia bea profitu, gratza în me vacua mów fuite 
Oto ze fa dobre uczyaki, cnoty Chirześciańfkie, otote 
ią tafi twoie w moich zalługach przyczynione, na wzbo 
acenie dufzy molcy do fkarbu Niebiefkiego pozyfkanee 
Dałby to BOG, żeby fię kaźdy z was z tym fię tale 
śmiaio mogł popilać, tak dobrze przed Panem fię fwo- 
im wylikwidować. Tego bẹ tylko obawiam, Zeby owe 
na was Proroka Pańfkiego nicfprawdźiłyfię owa: Amos 
z mejcierunt facere rectum y tbejaurizamtes - źniąuitatem 43” 
rapinam in edibus |uis, przy wziętych od Pana {wego 
talentach nieumieli świętcy zażyć iadufłryi, zbawieane* 
go uczynić profitu, famę tylko zfość, nieprawość, fame 
niewftydy fromoty, lame okrutne złofliwe zdźieftwa 


fkarbiąc w domach fwoich, Fhefaurizantes źniąwitatem E 


rabinam im aditus fuis Ktorzyfiękolwiek do tak nie.zczę 
fiiwcgo powierzonych talentow e xpeniu, do tak bezbo. 
nego zyfku, profitu znacie, myflcie wcześnie, czym 
fię pod €zas ścifłcy fądu firafznego likwidacyi przed 
Sędźią (woim złożycie, kiedy duizny nieprzyjaciel oko 
w oko dowodząc, ztym fię odezwie: Do nine dedisti th 
fis talenta, Panie dałeś tym znaczne dobra fortuny, że 
by przy fwoich jałmužnach cięfzkim grzechom, nic- 
wftydliwym uicrządóm zabiegali, Owoż mafz iane nie 
rownie, 
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rownie od nich profity, ecce alia, kiedy na to powierzo. 
ney fortuny zażywali, na to pieniądze  expenfowali, 
żeby w podcyrzanych domach niecnotę fromotę kopi- 
li, nefuerunt facere rectum, tbefaurizarunt iniquitatem im 
editus tudziefz Domine dedistł illis talenta, Paaie dałeś 
tym ytym talenta wyfokiego rozimi, dofkonałey mą 
drości, zeby radą fwoią bliźniemu dopomagali, inaych 
fwoią nauką, dobrym przykładem z rożnych błędow 
na droge zbawienną naprowadźiłi, owoż malz przeci 
wne rożne jak Niebo od ziemi profity, ecce alia, kiedy 
wziętego rozumu na zgubę na podeyście bliźniego przy 
machiawełfkich matactwach, na wyzucie zofłatniego ka 
wałka zazywali, a za tym nadobre zażyć  nieumieli; 
przy nich grzechową nieprawość fkarbili, łakomego 
zdziesftwa fzakali: Nefcierunt facere rectum tbefaurizantes 
iniqcitatem €5 rapinis in edibus fuis: Nakoniec Dómine 
dediti illis talenta, Panie dałeś tym y owym Katolikom 
drogie, nieofzacowane w łafce twojcy talenta, żeby 
przy nich w cnotach Chrześciańlkich przy fwoiey ko. 
epcracyi -włalacy dufzy zbawienne zyfki czynili, o. 
woż mafz od nich inne przeciwne profity, ecce alża kier 
dy nie juź w fkarbach miłofierdźia twego pomnożcnia 
łafki, dobrych na wzbogacenie dufzy wczynkow, lecz 
famych tylko grzechów, złofliwey nieprawości (zukali; 
przy fwojey kooperacyi Świętcy indufiryi zażyć nieu* 
mieli, nefcierunt facere rectum, Dopieroż, jeżeli tego ną 
tobie Katoliku dufzny nieprzyjaciel dowiedźie, jeżeli cię 
w taką kaliulscyą przed Sędzią (prawigdliwym wpędźi, 
jaką od Pana twego odbierzefz zapłatę? pewnię iż nie 
inną, tylko taką; na jaką zafłużył ow zły leniwy fuga, 

Pa ktory 
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ktory fprawiedliwy m dekrctem, na piekielny nietgafzo 
ny wrzucony ogień dufzą y ciałem przez całą wieczność 
„ Panu (wert wypłacać fe mufi. 
Niefkończoncy dcbroci Panie, znamy fię do tego; 
źe dałeś nam wiele we krwi, w łafkach, y zafługach twa 
ich drogich talentow,  dayże: y łafkawą pomoc do 
świętey indaficyi, do zbawiennych profitow, niech wier. 
nie teraz tobic fłużemy, niech potym za nalze uflugi pó 
zapłatę R do fzczęfiiwey wieczności Amen. 


Na Niepokalane: Foczęcie Nayświęt(zey Panny» 
De gna natus esT IESVS 
Z ktorcy fię urodził JESUS. 


(Dyben niezmierzony regefte wfzyfikich  Iudźi,. 
ktorzy byli, fą: y będą, przed oczy pofławili, rzecz 
pewna, Żebyśmy żadnego tak fzczęfliwcgo nicnpatrzy- 
li, ktoryby: od pierwizego poczęcia (wego niebył fy- 
nem gniewu Bofkiego,. (nem wiecznego zatracenia, kto 
ryby niebył opłakanym czarta przeklętcgo niewolnikiem: 
okiutnemi pierworodnego grzechu więzami fktępowa- 
nym,  wfzylcy zgodnym glolfem do tego z Prorokiem 
Pańfkim przyznać fię- mufim: Omnes nos ab utero erra- 
wimus, włzytcyśniy od. pierwfzego w Macierzyńfkina 
żywocie: poczęcia, tak brzytko od terminu: wiecznego! 
fzczęścia 
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| fzczęścia zbłądziłi, żeśmy w pierworodnym grzechu 
do wieczncy zguby trafili»  Jefzcze nas Matki na świat 
niewydały, a jaż w piekielne fzatańfkiey niewoli wię: 
| zy oddały, jedna tylko w niezliczonym  Tudź! kompt- 
| cie tak fzczęfliwa znaydujękię ofoba, ktora wefoło fo. 
bie applauduie: Beatam me dicent omnes generationes, Blo 
| gofławić mie będą wizyftkie narody, Za coż? gufa fe- 
| cić mibi magna, guf-  poteńs eśl, bo mi wielką, ofobliw- 
fzą, cxtygordynaryiną; falke wyświadczył ten, ktory 
wfzechmóćny jeft, kiedy mi y jednego riepozwolił mo 
mentu w fzatańfkiey niewoli w fidłach oryginalnego zo- 


ftawać grzechu. Co to ża fzczęfliwa. z niezliczoncy 


gromady wizyftkich ludźi wybrana ofoba, fami w za. 
dumieniu pytaią fię Aniołowie Cant: 6: Qum est ifa? 
©dpówiada na to dźifieyfza Ewangelia: ce gus fatus es 


IESVS». tx f6 jeft anie inna od poczęcia (wego, Cors 
ka extraordynaryiney łafki Bofkiey, ktora nam BOGA w 
cieloncgó, Nayłafkawfzego urodźiła JEZUSA: De gur 
natis est IESV Se Jakoż to jeft oczywifym dowodem, 
to niczbitym argumentem Niepokalanego Poczęcia MA 
RYŁ Panny,Że (ię fłała Matką BOGA Wcielonego. Ktoż 
albowiem żdrówymi rozimerń fądźić móže, żeby fię ta 
| w grzechu póczełś ý urodźiła, która nayczyfilzego ża. 

dnym grzechem niepokalańego Chryfiufi, w fwym ży- 
wocie nofila Niemogł tego cierpieć Chryflus,* żeby 
Nayświętlze Ciało jego pa okritney Śmierci w owymi 
grobie tylko na trzy dni złożóne byłó, któryby jakie: 
gokolwiek trupa fetorem był zarażony. A mogł że 
to z cierpieć, żeby tam dziewięć niiefięcy rezydował, we 
wnętrznościach tey Matki niewinne dla fiebie ciało ufor- 
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mowśł, ktoraby brzytkicgo na dafzy trapá, fetorëm 
pierworodnego grzechu zaraśonego w fobie konferwo* 
wała. Mamy z Pifina S: iż Machabeyczykowie na tych 
Ołtarzach BOGU na ofiarę Baranka konlekrować nie- 
chcieli, na ktorym pogańikie, bsłwochwalftwa piekiel: 
nym Bożkom ofiarę czynili. "Coż jet MARYA Panna? 
jeżeli nie owym łafką Ducha $: poświęconym ołtarzem; 
pa ktorym niewinny Baranek Chryftus za grzechy nalze 
BOGU na ofiarę był położony. A mogłźe na tym tak 
Swiętym Ołrarzu piekiclay grzechu pierworodnego miea 
ścić fię bałwau. Mamy y to w Pifimie S: że tym, kto- 
szy tylko naczynia Pańlkie BOGU poświęcone na fwo* 
ich ręku piafiewali, prawem Bolkim nakazano, żeby fię 
od wizelkiey zmazy oczyfzciali+ mundamfni, qui fertis 
mafa Domin?. A jakżebyć może, żeby MARYA Panna 
pędąc was electionis, naczyniem wybranym, S<kctum 
Sanctorum Niebiefkie świętości fimego BOGA w fwobie 


zawierającym, była tak fzpetną grzechu pier worodne.. 


go zmazą (profanowana. A da tego mocno trzymać, 
fiatecznie każdy wyznawać mufifz ( jeżeli prawdźiwy je 
fieś Katolik ) że MARYA Panna dla tego famego, źe fig 
ftała Matką Bofką, była tak włafce Bolkicy potwierdzo* 
na, źcby nigdy źadaey naymnieyfzego grzechu na fobie 
miemiałą zmazy. Dalekoż barziey wierzyć mufifz, że 
ofobliwfzym przywilejem łafki Bofkiey była uwolniona 
od tak cięfzkiego pierworodnego grzechu, ktory czyni 
fzatańfkim niewolnikiem, dźiedźicem piekła, f(ynem gnie- 
wu Bofkiego. Kto tak będźie w rozum obrany, kto 
tak będźie bezbożny, żeby fię ztym odzywał, iż MA- 
RYA Panna będąc od wickow wybraną za Matkę Bolką 
była 
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| byta przy fwoim poczęciu niewolajcą  fzatańfką, dźie- 
| dźiczką piekła, cocką gniewu Bofkiego, żeby ta była e% 
Patre diabolo a Qyca czata przeklętego, de qua natus esë 
z ktorey fie narodził JEZUS. Ubroń was Bo- 
|że Katolicy o tymy pomyśflić. Tak rozumiem ,iź wlzy 
| (czy ją owym fynowfkim przywitacie aficktem: macna n0% 
(eñ śnie, mocno wyznaliemy, zgodnym giofem mowie. 
| my, owiżeji za to życie nafze łeżcmy, źeś bez zmazy, 
poczęta „Fanienko Święta. macula won esf in te..  Piękaecć 
wprawóźie to dla poczynaiąccyfię MARYI Synowa 
fkiego afiektu przywitanie, ale nie dość aa tym, więcey 
od nas wyciąga MARYA. Czegoż praęcieł oto ŹŻyciz 
riepokalanego. Mowi każdemu do fetca MARYA macu- 


| ata non fit ôn te. Prawda, żem (ię ja bez zmszy poczeła, 


miechże tak fzezęfliwy mego poczęcia bzdżie moment 
żeby y kaźdy z was odtąd. począł być ni: pokalaayme 
Miówże to mow Kaźdema do ferca Matko Bofka, ja tenże 
za tobą pacierz jako za fwoią Matką na teraznicyfżycy 


| Kazaniu mowić będę, gdy to powiem: iż moment nie. 


pokalanie poczętey MARYI Panny, ma być dla nas po» 
czątkiem Życia niepokalanego otym ad M. D. G. 
Patrząc na tak liczne w tuteyfzym Kościele zsto= 
madzenie, widzę po was Katolicy, źeście fie tu zgroma- 
dźili nietylko ua oświadczenie wafzych afiekrow y Sy- 
nowlkiey miłości ku MARYI, na uwielbienie niepokala= 
nego jey poczęcia, ale teź y po to, zebyście y fami nie 
pokalaaemi zofłali. Wieciefz jak z Niepokalanym MA 


| RYI Poczęcicm ma (ię dźifiay w fercach wafzych po- 


| cząć Życie niepokalane? łatwy tego daie fpofob Ambro - 
| ży S: kiedy ftawiąć nam ża przykład niewinne życie 
MARY 
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MARYI Pźnny 2 tym fię do wlzyfłkich odzywś: S7ż wa 
bis tanquam in imagine dejeripta Vsrgfnitas vitaý Beate 
MARIÆ. Niech wam zawfze będzie przed oczyma 
jak drugi obraz ofobliwfzy portret Życia Niepokalane- 
go, czyfie Panieńlkie życie MARYI Panny. Z tego 
Portretu trzy wzory zbierać, trzy kolory na tablice 
ferca nalzego przenofić każe pomieniony Ambroży: 
Hinc fumatir exempla wiwendi, guid corrigere. qmd efua 
gere, guid tenere debeatis, chcecie na fercach wafzych 
odryfować obraz życia niepokalancgo, bierzciefź trojaki 
wzer, przykład z Niepokalaney MARYI, naprzod zapa. 
truycie fię, na nie, co w Żżycid wafzym naprawić, po. 
wtore od czego Unikać, na konigc (czego fię mocno 
trzymać macie: quśd corrigere, guid effugere, quid tenes 
re debeatis. Tego włzylikiego Żywym ftaie fię przykła 
dem dźifiay Poczęta MARYA. Pokazuie naprzod, co 
w Życiu nafzym naprawić mamy, guid corrigere debeamus. 


Prawda iż w MARYI Pannie nic fiz takiego nieznayda , 


wało, coby naprawy, reparacyi potrzebowało, cała 
Życia Panteńlkiego fabryka na gruntownym łafk Bofkich 
fundamencie założóna, źadnym rninom, grzechowym @- 
padkom niepodlegała; atoli jednak wiele złego naprawi- 
ła, de nowo refłaurowała. Wiemy jak (ię dużo mad- 
tuynowało, brzytko popfowało, owizem ze wlzyfikim 
upadło zbawienie narodri ludzkiego, z okazyi cięlzkiego 
upadku pierwlzych Rodźicow nalzych, ktoż to wfzyfł< 
ko naprawił, kto upadiy narod ludzki na nogach wie- 
cznego zbawienia pofławił? jeżeli niedźifiay Poczęta MA 
RYA Panna. Ona, ona to wfzyftko naprawiła, co lekko- 
- myflaa Ewa zepfowała, (woim upadkiem zrnynowała, 
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Zkąd bierzcie fobie przykład Katolicy, co też: dnia dži- 
ficyfzego w życiu wafzym naprawić macie,  Naprawiiś 
przez Syna fwego zepfowane zbawienie nalze MARYA 
Panna, alcfię już znowu dużo nadplowało, a podobńa 
juźfię nicujednego zZ fundameatu ztuyaowało. Położył 
za naymoczicyfzy fundament na Cheście Swiętym w fer. 
cach nafzych łafkę fwoię Chryftus, żebyśmy na nicy ca 
łą zbawienia uafzego fabrykę w gorę pod fame Nieba 
wyprowadźali, Założył przy tym na fundamencie łafki 
fwoicy w nas famych wielką firókturę ow wipaniały fa- 
memu Duchowi S$: konfekrowany Kościoł, o ktorym Pa- 
wel S: Vos èfis templum Spiritus Sancti. Zayrzyfz teraz 
Katoliku do włafnego fótmnienia a obaczyfz jaka tam 
na zbawienii ruina, znaydźiefz tam nie jeden mocne 
wziętych łafk Bofkich fundamenta ze wlzyftkim popfo- 
wane, znaydźiefz fumnienie dużo nadweredźone, Swiętą 
niewinność zruiaowaną, znaydźiefz ferdeczny Duchowi 
S: konfekrowany Kościoł nieforemnym życiem fpro: 
fanowany, mad ktorym zawołać potrzeba: „bomżnatio 
dejolatfonis in doco Sancto, nic tam niewidać, tylko rdi 
ny. rozwaliny, cięfzkie łafk Bofkich dezolcaye, brzytkie 
w cięfzkich grzechach  profanacye, to ferce, ktore by- 
ło Kościołem Ducha $: juź teraz fłrafzaą jafkiaią pie- 
kielnych zboycow, czattow przeklętych, on! tam w za 
dawnionych nalogach rezydulją, oni o wieezaą ruing 
dufze przyprawują „reparowane przez MARYĄ, zbawienie 
| z fundamentu pfulą.  Patrzścieź, patrzcie Katolicy, ca 
| dnia dźifieyfzego, w fumnieniach w fercach wafzych 
| dla (wego zbawienia naprawić macie, qaid corrigere de 
| beatir. Czujeź fię ktokolwiek da tego, że grzech cięfzki 
c z lercą 


"Y2 
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z {erca twego talkę Bofką wyrzucił „wnośże fobie, że fię jat 

zbawienie twoie zepfowało, fut z fundamentu upadło, ba 

jako żaden dom bez fundamentu, tak zbiwieaije nafze 

bez tafl: Bofkiey Zadna miarą fłać niemoże, Zac zym je- 

geli chcefz maprawić zeplowane wpadłezbawienie twoie, 

myfl ńsprzod 6 fundamencie datki Bofkicy, ktorą łatwo . 
przy konfeffyonate znaydźiefz tylkofię tam z fercem fkru- 

fzonym tday, zepfty to wfzyftko, fzczyrym wyznaniem 

w Eror twoimi, cokolwiek fzatańika tani zbudowała rę, 

fa, a tek zbawienie naprawifż, na wziętey dalce Bolkicy, 

fak "na drugim fimdaniencie zbawicnną reparatyą Czy 

nić pocznieiz.  Dopomoże do tego gratia plena pełna ta 

(ki, yw łafce dźifiay poczęte MARYA Panna, ktora 

jako fwoim przykładem każdemu fpofob dała, jak zba. 

wńienie alze naprawić mamy, tak też vlzyfikim jak na 


dloni ukazała, od czego uaikać, uciekać maniy, quid efu” 


gore deleamuśw Od pieńwizego Poczęcia (wego niczego 
Ge barzicy MARYA mieficzegła, jako wlzelkiego grzech 
szaraikego jadu węża piekiclaego, jakoż fzczęfliwie u= 
fta, kiedy tbieg życia wego bez grzechu póczeła bez 
grzechu -pzakończyłą, Chciał ją wprawdźie wąż pie” 
kielny <grzechowymi zarazić jądem, na to rożnych [pos 


fobow fzałkał , wóżnie zdrady koowa! źufidźabatar calcaneo © 


ejus, ale go dalky Bofką wzmociiom przy poczęciu (wo 
jm ma głowę darlas Taito jefi moua Niewiąfła MA- 
RYA Panna, 6 ktorey dawno Jam BOG przepowiedźiałź 


Tofa conteret caput , Qha głównego dulzy Awojey nieprzy | 
jaciela, węża piekielnego na,głowę zctrżew Dokazała | 


już tego przy fwolna-Poczęciu MARYA, ztęrla na glon 
wę weti, tym fpofobem grzechu pierworodńcgo ulala, 


niepokalane życie zaczeła, oraz wízyftkim nam Żywy í 


przykład 
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przykład na fobie ukazała, żebyśmy poczynaiączycie niem 


pokalane, wiedźieli od częgo unikać mamy quti cjugere de» 
deamus. Nania tedy zapatruyoichg, od'niey początek: éy- 
€iaNiepokalanego bierzcie Katolicy biac fumatis. exempla ryk 
endi. MARYA, żeby grzechu ufała, węża. ma głowę Rar« 
ta, contrivit cdpuż ferpentieeNiecielz cato jeb głowa węża 
piekielnego: mowfo tym GrzegorzS: Gaput ferpentis initia 
teniationie, fzatańikie do grzechu podniety grzechowe oka: 
zye, głowa to sięża piekielnego Pszyzwoita. to wężowi, iż. 
pierwiey tam głowę (woię wścibia, dokądfię całym {obg 
© cilnąc pragnie. Ten jeft fpofob yczarta przeklętego, pier 
weiy, uinsfię z cięfzkim grzechem da ferca wciśnie, (prowa 
dza tam rożne do złego podniety, w grzechowe prówadźi 
©kazye. Y tatojeft głowa. węża piokielącgo; początki a 
| kazye do grzechu capat. ferpentis mikja żentationis. Las 
|. czym ktokołwick pragniefz być niepokalanym, przykła. 
dem MARYI zetrzy tę głowęwęża piekielaego, wyrzuć 
żferca tentacyc od takicgo mieylca, od takięy oloby, 
od grzechowych okazyi jak ed jadowitego ucickay wg- 
ż4, bo jeflimu głowę wścibić pozwolilz, tentagye do 
ferca przypuściiz, w grzechowe wdafzfię akazye, rzecz 
cIĘ" 


= 


pewna, że fie cąłym obg wąż piekielny z. jadem 
jakiego grzechu do ferca twego wciśnie, gniazc 
ma zabiegaiąć ziemu contere caput- ferpentis zet 

wę głownego nieprzyjaciela, to jefk pierw(zy ma do grze 
chu początkom, Szatańikim tentacyom akcelu. dobro- 
wioliym zezwoleniem do ferca niepozwaląy.. Dapamoże 
do tego pretka w takowych okazyach. ucieczka do Nies 
pokalaacy MARYŁ z awym'polpolitym wieraym (luż0gy 


Q2 MA R h | 
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MARY! w fzatańfkich pokufach afiektem: Per tuam fa- 
erati(fimam V irginitatem T Immaculatam conceptionżm tu- 
am, o Purifóma Virgo emunda cor, € carnem meam, przez 
twoie nienarufzone Panieńftwo y Niepokalane Poczęcie : 


Nayczyfi(za Panienko, oczyść terce y ciało moie. A” 


tak ¿pfa conteret caput, ona na głowę zetrze zdradliwego 
węźa, gdy fwoią obroną początkom do grzechń zabie- 
ży. Tak fię do nicy gciekaijąc, od tego ucieczefz, od 
czego hma MARYA ucickaiąc wfzyfikim przykładem 
fuoim ukazala, czego w Życiw nalzym unikać mamy, 
guid effugere dekeamuss Patrzmyfz teraz czegofię mocao 
fłatccznie trzymać mamy guid tenere debeamus. Gonic- 
gdyś o Chryftufie, te dźifiay o MARYI śmiało powie- 
dźieć možem: guod femel afumpfit nunguan dinifit, MAs 
RYA co raz przy fwcim Poczęciu z rąk Boikich wzie- 
ła, tego nigdy nicupuściła, do aflatmiego momentu do 
chowała. Wiemy, iż dźifiay poczęta MARYA wzieta od 


BOGA tafkę extraordynaryiną y od pierworodnego grze” 


chu uwalniaiącą, y odiinnych grzechow zachowującą. 
Byłże aby jeden moment źcby ją utraciła? bynaymnicy,, 
quod femel cyfampfit, 
poczęciu wzieła, tego do ofłatniego momentu dotczy- 
mała, zczym na ziemię przyfzia, z tym y do: Nieba po' 
fzła. To uwafaiąc Katolicy bierzmy przykład od MA 
RYL, bisc famamus exempla, chcąc od dma dźifi:yfżego 
zacząć życie niepokalane, patrzmy czego fię ftatecznie 
trzymać mamy. Niewiem czyfię znaydułe aby jeden 
miedzy wami tak izczęfiiwy, ktocyby śmiało z tym fię 
mogł odezwać: quod femel affumpfi, hunquam dimifi, com 
raz z rąk Bofkich wzioł na Chrzcie $: tego po dźiśdźień 
w całości 


nunguan  dimift. Co przy-lwoim 
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w całości dochowałem.  Wzieliście wfzyfcy przy wa. 
fzym na żywot wieczny odrodzeniu w ten czas, kiedy ną 
Chrzcie S: pozbywaiąc grzechd pierworodnego, pocze- 
liście być niepokalanemi; wzieliście mowię w ten czas 
łafkę poświęcaiącą, niewiem czy fię znayduie dotąd w fer 
cach wafzych, to wiem zapewne, ĉe przy fzczyrych Sa 
kramentalnych fpowiedźidch, jedni jóź dźifiay wzieliście;, 
drudzy wezmiecie łafkę ufprawiedliwialącą , ferca wafze 
od grzechowey zmazy oczyfzczaiącą. Patrzciefz, jak 
fię tiy łafki trzymać macie, przy ktorey Niepokalane 
życie poczynacie, dźiedźican.i Nicbafię faiecie. Pa- 
trzcie jak fẹ tey lali trzymać macie, ktorą gdy ubroń 
Bože utracicie, od EOGA od Nieba od fzczęfliwcy wie 
czności od padniecie, dźiedźicami fię piekła ftaniecie: Pa 
trzcie na przykład MARYI, kine fumatis exempla, že- 
by każdy z was z nią razem mogłfię śmiało, w oftatnim 
życia momencie przed FOGIEM odezwać: quod femel 
ajjuwpfi nunquam dimifi Panie oto wziętey na tey y na 
tey (powiedźi z rąk twoich łafki, nigdy więcey nieutra- 
cilem, aż do tego momentu w całości dochowałem. Y 
tać to jefń cała treśl Kazania mego, ktorym chcąc ka- 
źdemu wyperfwadować dnia dźiieyfzego poczęcie ży: 
cia niepokalanego przykładem MARYI Panny, trzy fpo 
foby wfzyfikim ukazałem: quód corrigere, quid effugere» 
guid tenere debeatis, co naprawić, od: czego unikać, CZe« 
go fię trzymać macie: 

Przy konkluzyi od pierwfzego MARYI Poczęcia 
podzmy de oftatniego jey momentu. Mamy z tradycył 
Kościelnych za świadećłwem S: Dionizego, iż MARYA 
Panna Syna (wego Chryfiufa o to upralzała, Żeby przy 

zgonie 


U 
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zgonie Zycia fwego, czarta przeklętego mieoglądała: È 
takze. to firzafzny bies przeklęty MARY, ktorego przy 
pierwfzym poczęciu na głowę (luta, eontriwiż taput. Y 
także ftrzalzuy bies MARYI, ktora bzdąe w talce Bo- 
fkiey potwierdzona, Zadnych. piekielnych mieobawiała fig 
impetow? firzafzny„firzafzny Qatar przy ofłatnim zgo- 
nie MARYI, a któż fię z nas grzefzoicy miepszelęknie, 
czyjego feros firach ńafkroś nieprzefzyie .wfpomniaw(zy 
ńa ow ofłatni Życia moment- Leka fist MARYA fzatana, 
przy życim niewinnym, niepokalanym, fak fię lękać ma- 
cie, ktorzy w grzechowych źylecie fprofnoścrach. Stra 
fzny w oftatnim momencie dla MARYI fzatan, ktora y 
nieprzetamanym łafki Bofkiecy murem. zewfząd opafana, 
y Anielfkę firażą opatrzona, y tarczą protekcyi Bofkiey' 
c wfzelkich impefow zafłomrona, . 4 jakże fię lękaćma 
„ ktorych dla cięfzkich zbrodni łafka Bofka, firaz A 
nie slka, wizechmocna famezo BOGA protekcya odftąpt- 
ła. Ach dla BOGA co fo ja flyfżę MARYA, fama niew 
winność, fama świątobliwość, fama więkfza niż Aniele 
fka czyfłość przy zgonie {worm fzatama fie lęka, a ludzie 
u ktorych nie inaego tylko brzytka forofhość, grzechowe 
zbrodnie jego fię niebo 4. Rzecz pewna, że każde mu z was 
Katolicy fianfe w oczach przy zgonie życia'to pickielae fira 
fzydto, ftaniie w złofliwym gniewie z całą potencyą na wy 
chodzącą deiżę oczckiwalący.Oraz pofławi przed oczy ca 
łe Życie tak fprofnemi grzechami pad ktore jeżeli 
teraz niębędźie oczy(zCZonć, dochodź fobie, jaki cię podten 
czas firach ogarhie,kiedy y piekielne firafzydło czarta prze. 
klętego y tak brzytkie twoie obaczyfz życie.Zayrzyfz w fur 
pinienie.tam nic immego niecbaczy.z „tylko fame ialk Bofkichi 
ruiny, 
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4uiny, tozwaliny, obaczylz od MARYI ERE ed 
zgrantu ed ciebie wywcocone zbawienie,  chcląibyż ge 
pod tén czas naprawić, ale już nieporą, czemulź? ziłąpi 
do ciebie na ten Czas z firzafzną EER poteucyż czat 
przeklęty, do tey zbdwienaty, na futoliediy repi acyj 
przefzkodę uczyni, kiedy <ozum pomiefza appe! Daniya 
defpcracyą fprowadźi, Tudzicź pofławi przed oczy :o7 
we grzechowe. okzzyć, za ktorem fig teraz uganialg, 
fam ich fzukafz, pofiawi wfzyfłkie W pokuly, ktore 
dobrowólnyna koafentem do {erga przypulzczajz, chciał 
byś poditen €zas ód nich uciekać, wlzyftkić pokuty, j jak 
węża na głowę zetrzeć, ale nie pora. Czemui (z: zfłąpi 
do ciebie zárt przeklęty, drogę zatamuie, ówlzem wię 
kfzemi nierownie pokufami, tak cię fpląta, że y na krok 
PONP ńniegotrafifz Nakoniec po ftawi przed ozy wfzy 
fikie łafki Bofkie nato dane, źeby fię ich mocio trzy- 
maiae pizy twoltu fie terzymiśł MORE pokaże na 
óko; jako jemi wzgardziłeś, dobrowolnie, z (erca twe- 
gó wyrzucałeś, pokaże jak ma dłoni wfzyfikie twoić 
nieflatećzńg na fpowiedźiach przedfiewzięcia; chciałbyś 
pod ten czs do BOGA welfichnąć, o łafkę ofiateczuą 
uprafzaląć, ale y fü zfłąpi dő cebie czart przeklęty, two 
ie ku BÓGU zá tyle łafk złofii wą na oczy wyrzucając 
nie ś*dzięćznóść, y tak cię przefira(zys taką twiwogą 
śerćć przywal, że śó do BOGA. podnieść niezdołafz. 

Zebyść) ś tak fitafźne go. przy śrhiettelnyna „dokónanyt 
niewidźieli widoku, a cić fobie teraz przed oćzy Nie 
pókalanie. Poćżętą MARYĄ, ná nią fię zapafruiąc, „bierz 
cie przykład życia nie -pókalanego, binc -fumażis excmhlg 
miuchdń: Teraz pilno patrzcie, co w fuminieniach wa. 

fzych 


€ 
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{zych naprawić, od czego w życiu fłnikać, czego fię mo- 
cno trzymać macie, quid corrżgere, quid effugere, quid te 
nere debeażis. Niech tym trojakim fpofobem przy Po. 
częciu MARYI, będźie początek życia niepokalanego, a 
upewniam, iż w ofłataim życia momencie; kiedy zftąpi 
do was czatt przeklęty, ona go na glowę zetrze, ipfa 
conteret caput, y z pożądanym trydmfem dufze wafze do 
fzczęfliwey zaprowadźi wieczności Amen y 
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Na przeniefienie Domu Loretańlkiego. 
Beatus venter gui Te portavit Luce u. 


Blogofławiony żywot ktory cię nofił. 


gofławi MARYĄ Pannę, że będąc Matką BOGA 
wcielonego ftałafię jemu na dźiewięć miefięczną re = 
kaniem, owym Domem, w kto- 
aż do {wego Narodzenia 
przebywał Chryfius; Toć y dla ciebie 0 cało dilecta Do 
je Swięty, Domie Loretańlki, taż 


J Ewangeliczna Matrona z tego wychwala y bło- 


zydencyą, owym miefź 
rym od pierwfzego Poczęcia, 


mus pośtesj beati, Domi 
fama obfzernych pochwał być powinna materya. Mie- 
fzkał w Macierzyńfkim MARYI żywocie jak w drue 
gim Domu Zbawiciel, y za to ją Ewangeliczm błogofła 
¿wi Niewiafła, za; to ją wfzyftkie narody blogofławić bę 
dą, Beatam dicent omnes generations. A. czyleiz ufta tak 
będą 
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me, 
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będą milczeniem związane , ktore narody tak będą nic- 
me, źebyfię zpodobną chwałą dla Loretańfkiego nieode» 
zwały Domu, ktory temuż famemu Chryfłafowi wcies 
loaemu BOGU wygodnym fłalfię miefzkaniem. W tym 
Domu mic[zkať przed narodzeniem fwoim Zbawiciel we 
{pot z MARYĄ Panną, kiedy (ię w jey Macierzyńfkim 
poczynając żywocie, ludzką nafię przyiął naturę. W 
tym Domu miefzkał po Narodzenia fwoim Chryfłńs 
wfżyftkie niemał w nim dźiecinne przepędzaiąc lata, á 
zatym wfzyftkie ufta wychwalać,  wfzyfłkie narody 
ten Domek blogofławić maią: Beatam dicent omnes peu 
nerationes, ŻE ham tak dobrego , Pana, tak łafkawego 
| wfzyfikin pożądanego wychował Zbawiciela. Ma po 
dźiśdźień y po wfzyftkie wieki nieuftanną mieć będzie 
chwałę, tak Betleiemfka fłalenka, w ktoreyfię Urodził, 
jako też bydlęcy złobek, w ktorym był złożony Chry- 
ftus, a dobrzelz to będźie, kiedy o tym Domu ufła ġa- 
fze milczeć będą, glośncy mu chwały niedadzą, w kto 
rym przy fwoim Poczęciu przyliąwizy na fie naturę lu. 
dźką z namifię tak ścifle zkolligacił, w ktorym fię dla 
nafzego dobra, dla wiecznegó wfżyftkich ladźi zbawienia 
wychował.  Dopierożjeźeli wfpomniemy fobie na to, ja- 
kich Loretańfki, a wpierwey Nazaretańiki Domek miał 
u fiebie gości, z tymfię koniecznie na jego. pochwałę 
| odczwać mufim, że par Domus bec celo est, rowna fig 

ten Dom z famym Niebem, bo nic takiego w Niebie fię 

| uienayduie, czegoby w tym niebyło Domu; Niebo jeft 

| folica rezydencya (amcgo BOGA, madla ficbie to fzczę 

ście y Dom. Loretańlki, tu albowiem  mielzkał BOG 

Wcielony, tu przemiefzkał Duch Przenayświęt(zy w teq 
czas, 
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czas, kiedy przy Wcieleniu fłowa Bożego „ma MARYĄ: 
zftłąpił , podług owey Anielfkicy deklaracyi: Spiritus Ss 
fuper teniet im te, Duch S$: zfiąpi do ciebie. :Powtore: 
Niebo jef tmiefzkaniem SS: Pańfkich, ktoź Świętfzy za 
MARYA y Jozefa? ktorzy w tym Domu miefzkali „ 
fwoie gofpodarfiwo prowadzili. Narefztę Niebo jeft re. 
zydencyą $$: Aniołow, nieupofledźcny: y w tym pin 
Kkcie Dom Łoretanfki, tu Ghryftufowi, jako: {wemu Pas 
nt, tu MARYE, jako fwoiey Krolowey tyfiące tyfiącow 
SS: Aniołów affyftowały. Tù wyźlzey Hierarchyi Are 
chanioł Gabryel S: fwoie od Tronu  Bofkiego do: 
MARYI odprawił pofelftwo, tw pożądane miedzy 
Nitbem y światem, miedzy BOGIEM. y ludzmi ufundo* 

wał traktaty, za medyacyą, za owym MARYE Padny 

konfenfem: Fiat mibi fecundum verbum tuum, niech: 
mi fie fianie podług fłowa twego. Mow myfz -y całą gg 
bą, mowimy na pochwałę Domu Loretańfkiego, par Do- 

mus bec celo ef, rownalig ten Dom famemu Nieba, 
w nim albowiem BOG nieograniczonego Majefiata- prze: 
bywał, w nim SS: Pańfcy. miefzkali, w nim SS: Anioa 

wie rezydowali, owfzem go na ręku fwoich piafłowalii 
kiedy po wygalłey dla tego Domi powinney reweren" 
cyi, z Syryi do Dalmacyi, z Dalinacyt do Włach, na 

colą. jedney MW/dowki ILatreta nazwaney SS: Anioło< 

wie na fwoich przeniefli ręku. Tué by to tu odszwać (ię 

potrzeba: Beats qui te portarunt Blogofiawieni ei fą Anio 
łowie, ktorzy cię, Celo dilecta Domus, domie Boży, Do: 

mie Swięty na fwoich ręku nofili, przenofli,.  pielęgo” 
wali. To gdy fłyfzycie Katolicy, zdami fię, że lami z 
feba- mowicie, jeżeli ILoretańfki MARYI Domek miefzkae 

RIĘRĄ 


SWIĄTECZNE 

diem dla BOGA, dla Świętych Pańfkich, jeżeli rezyden» 
cyą dla Aniołow, toć już fig nam grzelfznym  Itdźiom 
do niego domieścić, docifnąć niepodobna? Ale nie trze. 
iba ię oto turbować, nietrzeba takich koafekwencyj 
formować. Dom MARYI dla BOGA y dla ludźi, tu 
albowiem fam BOG ftałfię człowiekiem, 4 zatym na 
wfizyftkich Domu Loxetańfkiego cegiełkach fłufanie o* 
swych fłow infkrypcyą Apocalip: z1..orlim Jana S: pio. 
sem ryfować mogę: Ecce żabernaculam DEI cum Domint- 
us, © to przybytek, oto wygodna BOGU y ludźiom 
gczydencya. Tudźieź miefzkaią w tym Domu Aniołowie, 
mas jednak z tamtąd mieruguią, owfzem svfzelkie dla nas 
wygody fprawuią. Jakoż o tyro teraz mowić będę, iź 
Loretańfki MARYI Domek jeft dla. nas wlzyftkich ze 
wfzyfikiemi wygodami. © tym Ad M. D. G. - dą 

Ta jeft pofpolita przezotnych w dalekicy podruży 
zoftających Peregrynantow iudufłrya, iż: ztakiemi wygo 
„dami dla fwego odpoczynka fzukaią Domt, w ktorym- 
by y wpodroźnych miedofatkach pożywienie, y w nie» 
ibefpieczeńfiwie od czawalących na zgubę {wolę Zboy» 
«ow, pewne mieli ubefpieczcnie. jeżeli na fiebie Katoli- 
„cy oko obrociemy, przyznać fię dotego mufićtmy, Żem 
śmy owi Peregrynaaci, ktorzy w uftawicząey, a to nie 
wygodney y niebeśpieczacy podroży zofłalemy; wypę- 
dził nas z Niebiefkiey Qyczyzny grżech pierworoday 
tak dalece, żeśmy nigdzie na tym Światowym wygaadlg 
wygodaego ipokoynego mieyfca ualeść niemogli, napro- 
wadźił nas potym łalkawą rnanudukcyą ma drogę zba- 
wienną 'Chryftus, żebyśmy znowu do nafzey Qyczyzny, 
do Nisbiefkicy kralny: powracal, © W tąkiey, podraży 
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zofłajiącym, wiele fię dla nas wizyfikich trafia niedofłat: 
kow, wielefię zdarza niebelpieczeńfitwa, zwłalzcza kie- 
dy wielu mamy takich na zgubę nafzę czuwaiących zboy 
cow, złofliwych łotrzykow, ktorzy nam drogę zaftępu 
ią, zdradliwe zafadzki czynią, latrunculź iter nofirum ob- 
fident, mowi Grzegrz S: Coż z tym czynić? oto trzebś 
takiego Domu fzukać, w ktorymbyśmy przy miedofłat" 
kach pożywienie, w aiebefpieczeńftwach pewne mieli dla 
Gcbie  ubcfpieczenie. Wfzakże nietrzeba go dale 
ko fzikać, mamy, mamy na oku z takiemi wygodami 
Loretańfki Domek MARYI Panny, ktory dla wlzyftkich 
w niecoftatkach nieprzebraną (piżarnią w niebefpieczeń: 
ftwach cbronną fortecą. 

Mamy naprzod w Domu Loretańfkim w niedofta 
tkach, w cięfzkich karyftyach nieprzebraną fpiżarnią, kto- 
rą wfzcikiemi od BOGA błogofławieńftwy, rożnemi da: 
rami naładowała, napakowała cztyna, pilna Doma teg? 


Gofpodyni MARYA Panna. Wychwala Proverbialifia , 


Pańfki Proverb: 31. niejakąś Niewiaftę z dobiego y pil- 
nego gofpodarftwa, źefię fłała jak drugi okręt. wfzelką 
fuficyencyą naładowany, zdalekich kraiow żywność 
prowizyą do Domu Swego fprowadzaiąca: Facia esf, 
qitefi wawis Inflitoris portans de longe panem fuum. Co to za 
przezorna trofkliwa około Domu fwego Gofpodyai py- 
tać fię nietrzeba, mowią o Nity Oycowie SS: żefię przez 
nią figuruie MARYA Panna, ktora jako pełna talki wy- 
rażata na fobie okręt pełen Bofkiego błogofławieńftwa, 
pełen rożnych darów, dobrocźieyftw, nieprzebraney 
fufficyencyi na nafze wyżywienie, ktora portavit delonge 
panem, z daleka,bo z famcgoNieba w Synie twoim Gi 
ie 


dm 
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fie chleb Anielfki do Domu fi*cgo fprowadźiłą, a to na 
zbawienny dufzom ludzkim pofłek.  Zywi nas w Do. 
mu (woim MARY A. tak co do ciała, jako tez co do du- 
fzy. Zywi nas co do ciała, kiedy wfzyfikie na nas Ba 
fkie błogofławieńftwa do fuitentowania doczefnego życia 
należące, hoynie, nielkąpo wylewa, na wfzyfkie Domy, 
fpichrze, obory, fiodoły, na wizyfikie pola miłościwie 
rozfiewa, nic takicgo w Kecieftwach Monarchowie, w 
rozległych fortunach Panowie, w Domach Gofpodarze, 
na polach rolnicy uiemalą, coby z tego Domu, jak z nie 
przebrancy (pifarni, jak z drugiego ipichrza, przez ręce 
MARYI z Bofkim błogofławieńftwem niewyfzło, bo co 
jenokolwiek mamy, to wfzyfiko z Domu MARYI ma- 
my: Omnia mos DEYS woluit babere per MARIAM mo 
wi Bernad $: Ta to jef w Domu fwoim Gofpodyni MA- 
RYA, o ktorcy Provexb:31:manum fuam aperuit nopi ts" pal- 
mas Juas extendit ad pauperem, Czeka zZ otwattymi, 
w fzelkiemi dobrodźeyftwy napełnionemi, do ubogich 
nędzarzow wyciągnionemi rękoma w Doma fwoim ña 
wizyfikich miłoferdźzia y błogofławieńftwa Bofkiego źe 
brzących MARYA Panna. A ktoż jef z nas tak bo. 
g"ty, žeby łafkawego błogefławieńftwa od BOGA y MA- 
KYI niepotrzebował* Wfzylcy, wfzyfcy. poki żylemy 
w cięlzkim uboftwie zofłalemy, wfpomożcnia y wyży- 
wienia z rąk Bofkich wyglądamy, wfzylcyśmy owi nę- 
dzarze, o ktorych Auguftyn S: Mendic? DEI fumus, ah 
te januam fummi Regis, ubogiemi jefteśmy Żżebrakami 
u drzwi Naywyżfzego Pana, Nicba y ziemi Monarchy 
ftoiacy, łafkawego z tamtąd wipctmożemia oczekiwślący. 
Gaźież profzę BCG fwoic błogoftawieńftwa na nafze zło 

żył 
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żył wyżywienie, jeżeli nie w Domu MARYI, ta nieprze. 
prana Bofkich dobrodzieyftw fprżarnia, wfzelką fufficyen- 
cyą napełniona, z ktorey wfzyltkie narody, wfzyftkie 
kraie fwoie do tąd brały wyżywienie: De plenitudine ejus 
accepimus omnes, Ta MARYA jako Gofpodyni, jako Bo. 
fkich doprodźieyftw Szafarka, z fwoim na nas czeka mie 
dofierdźiem, żeby ziey rąk na fuftentacyą życia docze. 
fnego, wfzyfcy Bofkie brali błogofławieńftwa: Omnibus 
MARIA mifericordie fse finum aperit, ut de plenitudine 
Ljus accipiant unżuer fi, świadczy Betaard $; Ale niedość 
matym, źe w Domu (weim MARYA Żywi mas co do 
ciala, nad to pofila y dufze mafze. Go ciału pokarm, 
zo dufzy łalka Bofka poświęcaiąca, bez nicy albowiem 
dufza ludzka BOGU y Niebu żyć niemoże, Gdźiefzlię 
ten dufzom iudzkim pofiłek zaayduie! jeżeli nie w Domu 
MARYI? Tu owa miefzka Pani, ktora jeft gratia plena 
dafki pełna; a pełna na zbawienną dufzom nafzym wyga" 
dę, w tym Doma fłalzaicy y welelsy nierownie a niżeli, 
Ewangeliczny Bogacz odezwać fię možem: Anima mea 
babes multa bona in annos plurimos, ede bibe epulare, DA 
fzo mola w Domu MARYI na twoy zbawienny pofitek 
mafa wfzyfikiego po dofłatku, 3 to nie ma jeden dźicń, 
nie na jeden y drugi rok, ale na całą wieczuość, Z ta- 
kim jeft dla nas MARYA politowaniem, z jakim niegdyś 
będąc Zbawiciel nad zgłodalałą rzęfzą, z tym fię ode + 
zwał: Mat: 1: Mifereor fup:r turbam, żal mi tey zem» 
dloncy, wygłodniałey rzefzy, ktorcy gdy mie nakarmię, 
„gdy pofitkiem nie opatrzę, rzecz pewna, iż w drodze 
„ufłaną, do domu niedoydą, f dimżfero jejunos? deficient in 
sias Słyfzeliśmy Katolicy, źe wufławiczucy „podroży 
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jefteśmy; do Niebiefkiey Oyczyzny idziemy, do kforey 
nigdy nietraficmy, w drodze ufłanieńńy, jeżeli łafki Bo- 
fkiey pofiłkiem ma dufzy niebędźiem pofileni.  Widźć 
ten niedefłatek„. widźi fłabe fiły nafze MARYA, y ztym 
(ię łafkawie odzywa: mżfereor fuper turbam, . żal mitey' 
zzefzy, do mego ona na należy Domu, ktorey jeżeli nie 
makarmię, jeżeli zbawienną na düfzy nieopatryę prowi: 
zyą, rzecz pewna, iż na fiłach ópadnie, w dródze ufła' 
nie, co Domu, do Niebiefkicy QOyczyzuy nietraf, defici- 
et in wia, Y wnet ściąga do nas hoyną łafkawą rękę, 
pelne Mzcierzyńikiego politowania otwiera ferce, złoż 
żone w Domi twoim lalki Bofkie przy zupełaym od: 
puście na dufze nafze niefkąpó rozficwa. 

Przy Gofpoda:ftwie tedy MARYI mamy w niedóż 
fiatkaeh na ńafze wyżywienie w Domu Łoretańfkim nie 
przebraną (piźarnią, Ale niedość natym mamy jefźcze 
w tymże Domu w nicbefpieczeńftwach obronną Forte- 
cę. Poki żyiemy w takich właśnie nitbefpieczeń! wach 
zoflaiemy, w jakich fą na morza Żeglarzć, na woynie 
żołnierze. Swiat cały nic innego, tylko burzliwe mo: 
rze, ciała nafze, ow to okręt, w ktorym włafna dulza 
do brzegu fzczęfiiwey płynie wiecznóśći, O jakież na 
tym morzd zewfząd mas opafuią nicbefpieczeńftwa, tó 
zdradliwe w światowych powabach, rofkofzach Syreny 
do fiebie wabią, Żeby ciała nafze wefpoł z dafzą, jzk 
drugi okręt zatopiły, td w paflyach w pożądiiwościach: 
owe burzliwe nawałności, ktore pofpolicie na dno beza 
denney piekielney przepaści pogrążają. _ Powtore jefte» 
śmy w takich niebefpieczeńftwach, w jakich na woyaie 
źołnierze, pówfłaią na nas rebellizuiące prawom Bofkins 
roża: 
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rożne do zľego appetyty, bije wlzyftkiemi filami nA dufze 
w fwoich pokifach całe piekło, biją na nas zawzięte nie 
przyjaznych ludzi impety, biją zdrady obludy,podeyścią, 
w tych wfzyftkieh y tym podobnych niebelpieczeńftwach 
w Loretańfkim MARYI Domu mocna obronna Forteca, 
w tym Domu owa miel(zka MARYA, o ktorey zgodnym 
głofćm toź famo mowią Oycowie S$: co o wieży Da- 
_„widowey litera Bofka: Turris. Dawid fortiffima mille cly- 
pei pendent exea, omnis armatura fortiam, wieża for- 
teca Dawidowa zewfząd tarczami łalkawey protekcyi 
opatrzona, wizelką zbroją amunicyą mocną grato“ 
wnie ufortyfikowana; a to na nafzę obronę.  Niechże 
jak chcą na morzu Świata tego zdradliwe Syreny w mo 
mentalnych rofkofzach powabach na nas czatuią, niech 
w pallyach, pożądliwościach burzliwe nawałności po. 
wfłaią, nas jednak niezaleią, niczatopią, jeżeli w tako. 
wych niebefpieczeńftwach okręt Życia nafzega do MA 
RYI, jak do obronney fortecy w prętkim do nicy re- 
karfie przybijać będźiemy. Nicchbiją na nas, by teź 
naymocaicyfi nieprzyjaciele, niech wfzyfłkie złości fwo; 
iey wywierąią impety, nic jedaak niewfkuraią, tylkofig 
w takich potyczkach do niedobytey Domu Lorctańfkie 
go uciekaymy fortecy, tdfię naymocaieyfze tarany pa- 
łamią, tu fię wlzyftkie impety rozbiją, tu aieprzyjaciel- 
fkie Gty ofłabicją, tylko w naywiękfżych niebelpieczeń: 
ftwach do tego Domu ucickaymy, a bzlźie nam niezi- 
wodną obroną MARYA, tak każdemu ralżi Bzraard $: In 
ericulis, in angustiis, in rebus dubijs MARIAM cogita, 
MARIAM invicae Prawda, źefie tyfiącami za nami 
niebefpieczeńftwa uganiaią, ale toż tyfiączac obrody w. 
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tym Domů na uciekaiącychfię do MARYI oczekiwaią, 
wille chpei pendent ex ea. Siedmdziefiąt czytalą: móle o 
Fiia pendent exea; tyfiąc drzwi albo bram wifi około 
Niey. Tyfiącami drzwi do Domu MARYI, mêle ostias Na 
coż? oto nato, źeby-do tey fortecy, jako do Domu u 
cieczki każdy w fwoich uciekał niebefpieczeńftwach. 
Welny tu wfzyfłkim kaźdego czafu przyfłęp. Z tego 
wfżyfikiego cośmy dotąd fłyfzeli, wnofić mamy, iż Lo 
rctańfki MARYI Panny Domek je dla wfzyfikich ze 
wfzyftkiemi wygodami, w niedoftatkach nieprzebraną 
fpiżarnią, w niebefpieczeńfitwach obronną fortecą. 

Przy konkluzyi kiedy po was uważam Katolicy, wfzyft« 
ko mi fię wyraża, że tak fobie myflicie,fami z fobą mowicie: 
w Loretańfkim MARYI Panny Domku, jeft dla nas nieprze 
brana, w niedoftatkah fpiźatnia, błogofławieńfiem  Bofkim 
naładowana przecież w Domach nafzych częftokroć,głod, 
bieda, mizerya; y lubo fię do tego Domu, do MARYI przy 
uftawicznych nabożeńftwach po fupplement girniemy, je- 
dnakźe częfło w ubofłwie w niedofiatka źyiemy. Tudźież 
Dom MARYI jeft obronną w niebefpieczeńftwach Fortecą; 
jednakże pokoju, obrony dla fiebie nienayduiem y,zwycięźa 
nas w fwoich poktutach fzatan, do grzechu łatwo namawia; 
` owfzem wzadawnionych nałogach jak wniewolaiczych kay 
danach dufze nafze trzyma, nadto bije na nas złość, zawzię 
tość [udzka, nad nami guruie tryumfuie, wlzyfikie zło: 
| ści fwoiey impety wywiera, od nich fie opędźić, obros 
| nić niemożemy, a protekcyi od MARYI jak niemamy, 
| tak niemamy, lubo częfło do niey po fukurs wołamy. 
Wiecięfz czym fię to dźieje? oto tym: że Domy wafże 
| fprzeciwiaią (ię częftoktoć Domowi MARYI. Styfzelicje 

S odemnie 


az" 
133 (KAZANIE SP 
6 demi'e, $e Domek Loretańfki, rownafię zfamym Nie: || dot 
Derc: par Domus hee calet: Ato dla tego, żewnim || wat 
BOG Wci:lony, Dach Przenayświętfzy, Nayczyftiza || ce, 
MARYA: yy $$ miefzkaią Aafołowie, Rzećcieiz teraz obio 
okićńń na domy walze, oraz 0 tym pomyflcie, czy mio | fę o 
zęcicfię śmiało Z tym odezwać, ŻE w domach walzych || doN 
zawfze jak w Niebiez czy jet tam w oczach walzych as 
BOG pizytomuy, czy macie w wafzych akcyach pilnena || Nie 
BOGA oko, czy jeft Duch $: Duch zgóddy, pokom; | 
jędności,czy jef tani czyfłość „niewiań ść MARYT Panny. „dan 
Czy szmayduią fię tam 2 póń laaą dis (1:bie „Czcią,rewę” i 
tencyj SS: Anólcwie Ach „gdyby mi wolno było do bezi 
duru, ofa? dó ferćx walzego zdytzeć, ziez. pewna; | 
bym Srila nie © jednymi 2 Dawidem anost pówie* | 
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dócć: non est DECS m conpecta cus , 0iemalz w tym | Apo 
Pema cka rdobcćncść Belkis Tu figę albowiem wio- idoli 


ćr-ch Bolkch to dźieić, cohe w oczach: uiciwych lu* || z te 
sizi wigdy dźiać ńiemmożeće Rzektbym y tó śmiać ue” | rząd 
Kaz w tgró domu Dacha S= Ducha zgody, jednośc | ścią; 
„W aim albowiem panują zwady, gały, faakóry „dice | mog 
fpókógne źiwziętości, a za tym 4 tym domu zawie jak kory 
w piekle ffernus domus tna elite Niemafz w tym dOWA || nych 
Nuyczyfiiźcy MARY r wfzeteczna Wenera, tnie rząd | 
gicćnoti; frómofs gófpsdarvie- Niemafg w tym domu ścią - 
$$: Aaióicw, bofęttprzy uftawicznych przeklęftwźehyj|| rzuc 
ztórzóczeniach _piekidne: przeklętć szpnieziźito bie- || taik 
fovftw6; Czego fig, czego dźiwicie ść w Domu MARYI Czary 
w ziedoftatkich fuppiemientu, w nicbefpeczeńfitwacho” || w zj. 
Bróńy diemacie, poniewaz dómow walzych z Domem || nie g 
„MARYI zgodźić miechęecie; „owizcm ktorzyfiękolwiek || y 7 
do tego 
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do tego pocziłwacie, więdźicć otym” potrzeba; Że na 
wafze w tym „domu ;fuppliki ktoremi miłofierdźią profi- 
cie; w niedoftatkach fupplemcatu, w nicbefpieczeńiiwach 
obrony .żebszecie, fwole MARYA zamyka ufzy; ztym 
liç odzywa, zczymfię niegdyś „Chryftus „dał flyfzec 
do Niewiafty miłofierdźia tdi fiebie zebrząccy Mit: Jeg 
nón: es bonum fumere panem Filiorum €F mittere canibus, 
Nie jeft fiufzna, žeby tea chleb; ten pokarm, Ktory jeft 
zgotowany Synom Bolkim, Swiętym Panlkim, był (od> 
„dany plom ategodnym. Z tym fię ztym w domu fwo- 
„jm odzywa y MARYA sdo' niegodnych,. zapamiętałych: 
bezbożnych grzefznikow, a co więkfza, takowych nie- 
godnikow Każe MARYA SS: Aniołom jako fługom fwo. 
im z tego domu'wypędzać, owymi na nich flowy wołać 
Apoc:22.Forżs canes r wenefici e źmpudici;e5” homicides? 
dolis fér vientes £5” omnis qut amat € jacit mendacium, precz 
z tego domu, tajemne ploty, wfzetcczhe fromoty: nie: 
rządy, miecnoty, ktorefię z Panieńiką MARYI czyfto» 
„ścią, z nienarufzoną niewinnością, nigdy pomieścić nie- 
mogą: Foris canes, precz z tego domu zajądłe rap- 
kory, owe wściekłych brytanow zawziętości, Ktore fu: 
nych na fławie, na honorze fzarpią, na niewianości pad. 
eiwości ujadaią, włzyfikira do żywego gogiyzalą, zło: 
ścią fię fwoią na bliznych, barżiey nad zawziętychpOw 
rzucają, tu-pokoy, cichość tu (ama z MARYA m'efzką 
łafkawość, Foris waenefci, precz z tega MARYI Domat ` 
czary, gufła, zabobony, precz ci wlzyfcy, ktorzy. „fię 
w niefzczęściśch, przygodach, chotobach, nie do BOGA, 
nie do MARYT, lecz do Gzatownic uciekacie, w gulla, 
| w zabobony wierzycie, tu. miejzka Matka BOGA praw» 
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dźiwego, z ktorym fię, żadae gufta, zabobony pomieścić 
niemogą: Foris impudici, fora z MARYI Dworca, kto 
rzy po domach nierządnych, kamienicach podeyrzanych, 
biegacie bez wfłydu, bez oczu niewfłydy popełniacie, 
tu albowiem fama miefzka niewinność. Foris homicide 
Fora z MARYJ Dwora, ktorzy krwi niewinncy pragnie 
cie, ktorzy innych na życiu, lub na fławie zabijacie, 
tu bwa miefzka Pani, ktora wfzyfłkim nieśmiertelne ży 
cie urodźiła, tu miefzka ow Medyk Nayłalkawfzy Chry- 
ftus, ktory żadnego niezabjja, niekaleczy, ale włafaemi 
ranami, włafią krwią fchorzałe dafże leczy. Fóris Ia 
dolis ferwientes, fora z MARYI Dwora, ktorzy minow< 
fzy BOGA prawdźiwego, ziemikim fię Bogom, jak pa. 
ganie bałwanom kłaniacie „barziey fobie ludzką przyjazń; 
a niźeli BOGA poważacie, ladźiom wfzelkie pofzanowa* 
nia, aBOGU irrewerencye wyrządzacie. Precz z Dos 
mu MARYI, u ktorych Numina numini doczefna mam- 
mona w takiey obferwie, jak niegdyś u Iaraelitow ze ' 
złota ulany Bożek, tu welpoł z MARYĄ miefzka BOG 
prawcźiwy, przed ktorym Niebiefkie, ziemfkie, y pode 
ziemne upada kolano.  Narefztę Foris, quf amat w fa- 
cit mendacium, precz z Domu MARYI kłamftwa, obłua 
dy, hypokryzye, tu fama fzczyrość, ktora Żadnegó 
zdradźić, tu nieomylna przedwieczna miefzka prawda; 
ktora żadnego ofzukać nieumie. Tak z Domu (wcga 
MARYA niegodnych grzefznikow, złofliwych (obie wy 
gania niewdźięcznikow. Ale oto mnieyfza, to gorfza, 
kiedy w ofłatnim razie do fiebie fię uciekających MAs 
RYA Pania z Domu tego, jak. niegodnych oka {wego 
pow wyganiać, na nich SS: Aniołom wołać każe: forte 
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camefs Przyidzie na nas przy Śmiertelnym dokonaniu 
ofłatni, niedofłatek, kiedy śmierć  wfzyfiko zabierze, z 
oftatniego zedrze,  przyidźie owe firafzne niebelpie. 
czeńfiwo, kiedy żewfząd nas otóczą czarci przeklęci, 
na wieczną wychodzącey dulzy z gubę oczekiwalący: 
Pokądże w tych niedoftatkach po fupplement, po ta- 
(kę ofłatecznązdokąd w niebefpieczeńftwach tak cięfzkich 
po obronę, pewnie do Domu MARYZ, ale jeżeli do» 
mow walzych z Domem MARYI niczgodźicie, jeżeli 
Życia niepoprawicie,” nic tam niewikurącie, ow tylka 
głós z ot MARYI ufłyfzycie: foris canes; preczw tych 
efłatnich niedoftatkach zofłaiący,z domu y z ocza moich 
niewdźięcznicy, na ow wieczny głod, gdźie niefzczęflie 
wi potępieńcy jak pfi cierpieć będą, precz w tych 
niebefpieczeńfiwach bez obrony na wieczne katownie na 
wieczną zgubę, foris canes, foris canes. Dom moy, Dom 
Swiętym, bogoboynym, BOGA y mnie kcchaiącym lu- 
dźiom. Dom bezbożnych zapamiętałych  grzefznikow 
jeft piekło ognifie, piekło: wiecznych katowni pełne 
infernus domus westra est 

O Matko niefkończonego miłofierdźia znamy (ię 
do tego, żeśmy godni abyś nas z Doma twego wygania 
ła, giośno na nas wołała: forfs canes. Godniśny y 
tego, żebyś nam o miiofierdźie profzącym tak odpowie- 
dźiała: non est bonum fumere panem Filiorum €5 mite 
tere canibus: Nie jeft dobra, nie jeft flafzna rzecz, ŻE» 
by ten chleb, ten pokarm, ktory jeft Synom moim 
zgotowany, niegodnym pfom dawała. Ale "mow to da 
nas, y wołzy na nas jak chcefz, my żcbrząć u ciebie 
miioficrdźia z tym fię odzywać nieprzefiagicm: Domina 
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etiam emili dane de' micis, qua cadunt de menfa Domino" 
ruin fuorum,  Wiefz otym dobrze, Pani dobroci nie. 
Akofńczoney; że'fię y fzczęnieta żywią. z Domu y'z fto- 
łu Panow fwoich.Wfzakże tyś to owa Pani. już u okrągłe. 
g9fiolu fzczęfliwey wieczności fiedźąca, a my „pod fto- 
łem u nog twoich leżące łafki twoiey żebrzące fzczenięta: 
O Mater mifericordia tw ad senfin Domina, nös fub menfa 
cách; „mowię z wiernym fingą twoim QGwarrykiem, a 
zatym: mamy nieomylną w miłofieróżju twojm ufność, 
że nas w niedofłatkach: żywić, -w aib fpieczeńftwachi 
bronić zechcelz, z Domu twego niewypędżiz, owlzem* 
z Domu Loretańfkiego zaprowadźziz nas do Dom 
„Niebiefkiego, do Domu fzczęfliwey wieczności Amenę 
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Ogląday ręce moig: 


Kay f Wfzechimocne zranione, krwią niewioną (plus 
A fkane, ofiremi gozdźiami na ikroś przekppaac Zbą 
wicielą ręce, iż famych naywiękfzych „grzefzalkow w 
taz w okamgnieniu z grzechawych «upadkow podžwi- 
śliąć, y na nogach wieczaego zbawienia p ftawić mogą 
Mamy tego oCzywifiy dowod w dźificylzyny (Tomatzw 
ŚŚ ktorego cięfzki: w niedowiarfiwie upadek krotko dźi. 
fiey(za 
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ficyfza Ewangelia opileta Swiad czy ócżywifły świadek;craz 
godny wiary Xiążć Apoftótow Piotr S* przedioćzy ‘Fo 
m:fzowi przekladź, że. juz Ghtyfłus od umarłych pa 
what lam w cfobić fwoiey. dał fig widźiećw Toz famo 
przyświadczaią, cd grobu Chryfidlowego powracające 
Niewiafiy, mów i4 6 tymże fa amymi Žž Emaus idący pe. 
tegrgnanci, jako Para (wego widzieli, jak go z łamania 
chleba „poznali, ficw em włzy(cg zgódny m głolem Bio: 
wiąs Vilimus Dominam Tomala widzieliśmy na nalze 
oczy zmióctwych» flałcgó Pandy przecież aż tę. wfzy- 
fikie oczywilte świadcćtwa, nić innego Tomafz nie (pie+ 
Wa, tylió to: nę wideró num resam y mowęjć jak chce 
Gie, żeście widźieh Pana, ja jednak poty temu wiedwie- 
1żę, poki. £m y Pa, raks y krwawych pmjęzo 
na wiafneóczy ogląd ląć niebędę.; nii videi hon <redanc 
Nicw atpię ótymi; iZ na zbicie tego niedowiarftwa pzy 
«Edzilii ną pamięć Tomalzowi jego <kollegowić „ ; wipół: 
Agofiołówie ow nicómyłny farsego ;Chryfifś %yrók? 
Filin hominis fl. gekatitr ; Arócifzetur y O toti dié Fe" 
fret, Tomiafzć wfpórńi jeno (óbite, «6 miegdyś por 
wiedźi aż Chryftus, będźie Sys człówiće zy MbICZOWIÓW, 
ukrzyżow dńy; oktvtną $mierch. umórzony, 52: cicgo 
dńiś ód vsiartych pówfłanić + Ale jake „żywo „ćałć to 
fomafzź mekónwiakuie, taż lama g niego w aściech 
poftkać nóji video mow credam daycie mi pskoy, pór 

iieobaczę, poty ńiedwierzę, nie. ¿tego Mon „cłedam: 

Prawća, fe Cięfzki w tým? niedówiarfiwie Fowalzabył 

Úpadek , blilki nieopłakaney ad wieczńym SS ść ig rdr 

tyy jednakż€ tego na fcbie niedóznał, .€zemulzż b? g9 

„kowawć rąk Chrgfulowych dany ż tegó ORAU po. 
dźwigie+ 


p" Gi í 


144 : KAZANIE 

dźwigneły, yna ftopniu Wiary- Swiętey, y na nogach 
wiecznego zbawienia pofławiły. Stanoł w oczach To» 
mafzowych Zbawiciel, zawołał na niego łalkawie, mi. 
łościwie: {vide manus meas, Tomafzu, otoś czego wi. 
dźieć żądał, mafz to przed oczyma, ogląday zranione 
ręce moie, wfzak to też fame ktore do krzyża były 
przybite, żeby cię mocno przy zbawieniu utrzymały; 
ogląday ferce moie, wfzakto toż famo, ktore wło* 
cznią było przebite, żeby zawize dla ciebie było o- 
twarte, mafz teraz przed Oczyma y ręce fkrwawiones 
przedzuirawione, y ferce przekopane, temufię , przypa- 
tray, a twego niedowiarftwa flepotę obaczysz, Jakoż 
w krotce przeyrzał, wraz z tak cięszkiego upadku 
porwałGę, na fłopnia Wiary Swiętcy; na nogach wie 
cznego zbawienia fłaaoł, gdy fię z tym odezwał: Do- 
minus meus € DEVS meus. Z tych cię zranionych rąk 
y z tego przebitego poznaię (ćrca, żeś -Panem moim, 
żeś Bogiem moim, Dominus meus © DEVS meus. Mow , 
ciesz teraz, kto Tomaszowi do tego z upadku powfta- 
nia, kto do zbawienney dopomogł erekcyiż jeżeli nie- 
krwawe rąk Chryftasowych rany, jeżeli nieprzekopane 
ferce jego. Z tym fię ran fwoich prezentem nietylkó 
Tomaszowi, aleteż y każdemu z nas Chryfłus na oczy 
nawija, w klar fię do ferca odzywa: Vide manus, wi- 
de cor, patrz naferce moie, ktore zawsze dla ciebie o. 
tworem fłoj; patrz na rany rąk moich, ktore gotową 
do powfłania z cięszkich upadkow maią dla cicbje po- 
moc, tylkofię na nie zapatruy. Rzecz pewna, iŹ pa. 
trząc na zranione ręce, na przebite ferce, na wszyfikie 


krwawe Zbawiciela naszego rany, jeftfię z czego cieszyć 
Katolic y 
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Katolicy, kiedy wnich zbawienne, z apidkow nafzych wi: 
«źiemy powftanie, ale też z drugicy ftrony, jeft fię czes 
go lękać.  Przypatrzcicfię dobrze tym jeno krwawym 
ranom Zbawiciela, a obaczyfz, niejeden w michźe fa: 
mych wieczny zbawiennego powfłania upadek, nieopłaa 
kaną ruinę, czego żebym naoko dowiodł, pokażę tona 
teraznieyfzym Kazaniu, iź rany Ghryftu(owe, jako teraz 
wizyfikem (3 z Upadku na powfłanie, tak też wielu 
będą z powfłania na upadek, o tym Ad M:D:G. 
Patrząc ma Figurę zewfząd zranionego do krzyżą 
przykowanego Zbawiciela, przypominam (obie ma owe 
Symeona fłowa; ktore pod ten czas wymowił, kiedy 
maluczkiego jefzcze ną łonie (woim trzymał Jeznfa,Lące 
2: Ecce hic pofitus eff in ruinam, £F in refurectionem muf- 
torum, oto tem położony je y ma wieczaą ruine, nie: 
©płakany upadek, y na fzczęfliwe powitanie.  Wak roził 
miem, iż wiedźieć wfzylcy źądacie komu Chryfłus po. 
łożony jeft na zbawienne powfłanie, a komu na mie. 
fzczęfliwą ruinę? Nietrzeba długo nad tym łamać głowy, 
wiemy dobrze, iż wfzyftkim nam na fzczęfliwe powfłanie, 
fwoie Chryftus na krzyżu położył życie. Leżał dła. 
„go cały narod ludzki jak zbolały, (chorzały łazarz, le. 
żał śmiertelnym cięfzkiego grzechu przywalony paroxy« 
amem, tak dalece, że fięo (woiey mocy z mieylca po- 
rufzyć niemogł. Widział to dobrze Zbawiciel y fera 
deczaą zdięty kompallyą na podzwignienie narodu [lu- 
dzkiego jaka dobry dofkonały Medyk z Nieba ma zie- 
«mie przy(zedł: Venit de cało magnus Medicus quia magnus 
per totum orbem jacebat protus, mowi Auguftya S: Wie 
£iefz czym przecie Ghryftas zíchorzałego w naturze 
ludzkicy 
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ludzkiey łazarza podzwignoł, czym go Z tak cięfzkiego 
tpadkó na nogach wieczaego zbawienia pofławił: Oto 
krew jego do kropli wylańa fłabe fity [adzkie pofiliła, 
dö powftania z dpadku wzmocniła, krwawe rany je. 
ġo; te nas wzmocniły, zniemocy padzwigaeły; Przeka 
pand na fkróś ręce jego te nas z ruiny wiecznego nie. 
izczęścia podniofłys Słowem wfzyfłkie rany Zbawicie* 
la zbawicznź dla nas ftały fig erekcyą. Patrząc na zrać 
ńiónego Chryfiufa; wfcylzy do tego przyznać fić, wfay« 
fcy zgodnym głofeni odezwać fię mufim: vulneratus 
efi propżer ińiquitateś noftras; żeby tipadłe w grzecha* 
(wych ópadkah zbawienie riafze reparował, całe ciała 
fwoić ktwawemi ranami żriynówał: W tych; w tych 
zranionego Chryftufż ruinach fzczęfliwie zbawienia 0a- 
{zego ftanćła ćrekcyd: Czy jdźże tak zraniońemi Zbss 
wieiela nafżegó rąękóma na nógich zbawienia poftawić* 
ni; befpieczni od wiećznego jefteśmy Wpadku! od nies 
fzczęfiwey na nieópłakśną zgubę ruiny: bynaymniey: Po. - 
dzwigioł wprawdźie wfzyftkich nas Zbawiciel do wie< 
- €żdego fzćzęścia, pó tak ćięfzkicy růinie; pofławił na fta 
pnia zbawienia: Ale bije mmócnó po dźiś dźień piekiel- 
na ua üa potenćyś, żcby ż tego fłopnia zfirąciła, na 
kark każdegó do niefzczęfliwey tuiny zephacła: Więc 
ktorżykolwiek tak żefteście fzćzęfliwi, źe jefzczć was 
te piekielney pótencyi impety nieobaliły, z tego fiópnias 
na ktorymi was zranióny pofławił Cfiryftuś niefirąciły,. 
ktorzy w grzechowych upadkach tdiiy na zbawieniu 
nieznacie, przefirzegani każdego, qui śłat, widtat, në 
cadat, Kto obftająć przy świętey niewinności, przy do» 
brym bogobóyńym życiu-fioi na ftopniu zbawienia, niech 
źe patrzy 
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Żepitrzy, Żeby nieupadł, żeby (zyi niezłamśł, qui Slat, 
videat, ne cadat, A małoż jeft takich, ktorzy w świą- 
fobliwym życiu mocno fłoiąc, ftali ię potym piefzczę. 
fliwemi do piekła padalcami, Gdźież naylepiey y od 
fiatańfkich impetow, y od wiecznego upadku fchroe 
nić (ię, gdźie naybefpieczniey przy zbawieniu ofłać fię 
możem? jeżeli pie przy krwawych Zbawiciela nafzego 
ranach, tam podług Bernarda S: każdy fecurus ab hoste, 
| fortfs a cafu, y 9d zlofliwych czarta przeklętego za. 
dmachow befpieczny, y od wiecznego upadku daleki. 
‘Te rany, ktore Chryfłufa na krzyżu ofłabiły, filno nas 
Mtrzymują, te uam fitly y mocy dodaią, żebyśmy na 
wieczaą ruinę pieupadli. Słuchaymy co o fobie powia. 
da Bernard S: fremit mundus, premit caro, diabolus (m. 
fidiatur, non cado, gali na moię ruine świat złofliwy, 
w{zyftkie na mnie wywiera impety, bije na mnie w fwo 
ich pożądliwościach nieprzyjazae dufzy ciało, kopie 
dołki ma niefzczęfliwy upadek czart zdradliwy, przecieź 
przy tym wfzyftkim mocno fłoię, na zbawieniu niefzwan- 
kuię, czemuż? quóniam vulnerum Domini recordażor, ba 
| mam zawfze przed oczema otwarte Zbawiciela moiego 
zany, tam fię uciekając, w nich (ię fercem y affektem 
zatapiając upadkg niedoznaię, tam pewne dla mnie od 
złofliwych nieprzyjacioł befpieczeńftwo, tam fGlpa od 
ruiny utrzyraniąca pomoc, fecurus ab bośle, fortis m Cda 
| fe Tym fpofobem y wy wfzyfcy Katolicy w ranach 
Chryfiufowych od grzechowych fciekaiąc upadkow bez 
| piecznego fzukaycie mieyfca, w ten czas maybarziey, 
kiedy fremet mundus, premet caro, diabolus fnfdiabitur, 
| światowe obludy, ciglelne poźądliwości, JARE poe 
Mase kuly, 


PR 
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kufy, na'was powfłaną, na wieczną dufzy wafzey rdinę 
galić poczną a npewniam, iż każdy z was będźie tam 
y od dufzaego nieprzyjaciela łafkawą protekcyą  zafło- 
ńiony, y od cięlzkiego upadku Chryfiafowemi ranami 
wzmocniony. Fo łatwy ipofob do utrzymania fie 
przy zbawienney erckcyi tym, ktorzy nafłopniu zba» 
wienia od Chtyftuf pofiawieui, cięfzkiego na dufzy nic- 
enaiz wpadku. A tym teź w ranach jezafowych ja. 
ka pomoc, ktorzy dużo na fummnieniu upadli, od'Nieba,. 
od BOGA y łafki jego odpadli, dufze fwote w zadawnio 
nych nałogac h, w grzechowych zuinach zagrzebhż Ma 
cie, macie jefzcze y wy byteź maywiękfi grzelznicy prę 
tką w ranach Chzyfiofówych do powfłania z fwoich u. 
padkow pomóc; mech was defperacya nieprzywała, niech 
z macźici nie zbija, Orto tenże fans zraniony Chryftus 
położony jeft nakrzyżć dla was na powftanie: Ecce hie 
poftas eft iw rejurettionem. A jako niegdyś Tomafzo- 
wi będąc pomocą do powfłania, tak teraz do każdega ' 
grzelznika ztym fię odzywa: Fide manus mease Patrz 
ma te zranione ręce moje, ich fie przy prętkicy pokucie 
chwytay, a tak cię zruiny podzwiguą, na nogach zba- 
wienia pefławią. Patrz ma przybite de krzyża nogi, do 
nich fkrufzonym fercem upaday, a łatwo z upadku po. 
«famicfz. Patrz ńaferce włocznię przebite, tamfię z po 
kutnemi łzami wprafzay, 4 wolny do niego znaydźie fz 
akces, żśdnemu niebronne, każdemů otwarte, Niemafz,, 
mierrafz żadnego tak w (woim fzczęściu  ùpofledzone- 
go grzefznika, żeby w ranach Chryftulowych pożądane. 
go do zbawienia nienałafł powfłania, na każdego z (wa 
ią pomocą długo łalkawie y miłościwie oczekiwa, ex“ 

pectat 
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pectať at mifereatur. Słachaycie co na wafzę konGlą. 
cyą mowi Chryzolog S: Manus extendit, curre mifer in 
amplexum, pedes afixos tenet, apprebemie prevaricator , las 
tus apertum repandit ingredere hofpes eternyse Czeka 
z rofpiętemi na krzyżu rękoma, na cożż oto zeby cię 
podzwignot, y doficbie po Qycow fke przygarnoł, cze 
ka z przybitemi do krzyża nogami,: źe by cię do nich w. 
padaiącego od fiebie nicodepchnoł, czeka z otwartym 
f<rcem, żeby cię tam od wieczacy ruiny zachował. 
juź tedy widzim, Że rany Chryfiufowe wfzyftkim nara 
fa na zbawienae z grzechowych dpadkow powftanie. Pas 
trzmyfz teraz jak też fame rany wielu innym będą z po 
wfłania na upadek. 

Jeft ciekawa u Dycow SS: kwefłya, co za racya, 
Że wytrzymane pod czas okrutney męki Ghryftus na 
cicle fwoim zatrzymał rany. Odpowiada maprzod wfzy* 
ftkim grze(znikom na konfolacyą Ambroży Sz 7 ulnerum 
figna [ero avit; uż ea Patri: pro nobis irato ofiendat, Za- 
trzymał na cikle (woim rany Zbawiciel, z niemi do 
Nicba pefzedł, na cożłoto żeby je QOycu przędwieczne 
mu prczentfjąc, gniew jego przebłagał, dla nas łafka* 
wego uczynił, Drugą tego racyą daie wfzyftkim na po- 
fir:ch Tomafz S: Ft fua morie redemptis, quam mijert- 
corditer fiat adjutó infinuet , €F uż in jadicio, quam juste 
damnabuntur denuntieżt, zatrzymał krwawe ran (woich 
znaki Zbawiciel, żeby w dźień fądu (wego wfzyfłkina 
pokazał, jaką im był pomocą do zbawienia, Oraz żeby 
tym ną oko: pokazał, jak fłutznie, fprawiedliwie będą po- 
tępieni, z ficpuia wiecznego zbawienia na dno piekielue 
ftrąccni, ktorzy fię teraz ziofliwemi, zraaicaemu Chry- 

ftuiowi 
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fiufowi fłaią nieprzyjaciołami. Zkąd wnofić fobie potrze 
ba Katolicy, iż przyidźie w dzień fądu {wego Zbawiciel 
z temi ranami, ktore na Gorze Kalwaryilkiecy dla na: 
{zey z upadkow erekcyi wytrzymał, z ktoremi z gory 
©liwney do Nieba pofzedł, z temi famemi ma dolinę Jo 
zefatową powroci, jako to dawno ogłofił Anioł: fic 
. sueniet, quemadmodum cum Vidistis-euntem in Gelum. Sta 
mie tak wfzyftkim przed Oczema, jak niegdyś fłaaoł 
przed Tomafzem, oraz z tym fię do każdego odezwie: 
Fide manus meas, patrz ma te przedźiurawione przebi- 
fe ferce moie, ktore tak wiele łafk ze krwią (woią na 
dufzę twoię wylały, ktore cię, z wieczaey ruiny po. 
dzwigneły, ktore mściwe zasniewanego Qyca mego za. 
machy na ukaranie zbrodni twoich wyciągalone, od fpra. 
wiedliwey zemfty przytrzymywały, ktore cido zbawie. 
mia pomocą były, ich fię uiąć niechciałeś, -owfzem fam 
fkrwawione ręce mole barzicy pod ten czas raniłeś, kie 
dy rękę twoię albo do wfzetecznych niewfłydow, albo 
do niefprawiedliwego wziątku, albo na oprefyą niewin. 
mych ludźi wyciągąłeś, patrzźe na te ręce moie, wide 
manus meas, ktore jako gi byly wfzechmocąc na zba 
wienie, na fzczęfliwe zgrzechowych upadkow - podzwi« 
gnie, tak teraz będą wfzechmocąe na potępienie, już z 
nich teraz nie dobroczynąe ze krwią moją afki na dufzę 
twoię (pływać, Jecz fame tylko gniewu mego pioruny na 
pogrążcnie piewdźięczności twoley wypadać będą. Tu. 
dźież wide çor meum, patrz niewdźięczniku nato prze 
kopance ferce moie, ktore zawfze na twoię ucieczkę 
w grzechowych okązyach otworem fłało, tamfię jednak 


Bieuciekałeś, owfzem barzicy jefzcze fam pod ten czas 
zraniłeś, 


aa. "SMAADECZNIE zy iSi 
zraniles, kiedy dó ferca twego fzatańíkiė podniety, cie« 
lefne pożądiiwości dobrowolnym konfenfem przypufzcza 
leś, pattz źe teraz na to ferce; do ktorego nigdy przy 
fiępu mniec nicDędźiefz, w ktorym ci dó miłofierdzia mes 
go brama ria wieki zawarta będzie: Nakoniec, patrz na 
te zranióńe togi; ktore dla ciebie z Nieba na ziemię 
zfłąpiły; zbawienia twego (zukały; na gorę  Kalwaryi* 
fka krwawemi fladańni dążyły, na tó do krzyża przybita 
byly, żeby cię od fiebie fkrzulzonymi fercem upadają: 
cego nieśdpychały: Kiedyż to było, żebyś na powfła* 
nie ź twóich tipadkow iipokórzonym fetcem u nog mo: 
ich leżał? 60 nietylko tego nieuczyniłeś,ówfzeńi fam na 
éi móië dô krzyża W ten zás ptzybijałeś, kiedy prawa 
Eofkie deptałeś, ża graniče świętey niewinności wybies 
gałeś; ia pódcytżane miey(ea chódżiłeś, patrzże tefiż 
na te nógi oie, które już do ciebie y ria Kfók jeden % 
fwoim miłófieśdzieńm niepóftąpią, jóż cię ód (iebie na wieki 
odepchną: Ná teñ, na ten konieć rany fwóie zatrzymał 
Chryfius,żeby w dźień fądű firafznegó bćzboźnym Katoli 
kom na okó ukaztjąc ich niewdzięćzność wbrew wyrzuca: 
iąc,temiź femi zrdnionemi rękoma, któremi ich z tak cię 
fzkiega upadku podzwigioł, dó dná piekiciiegó przybił, 
"żeby ód ferca (wego odrzucił; które dla nich otworzył ,że 
by od tych nog ódepchtioł u których zbawieńną każdemu 
nagotował erekcyą. Na to pamiętaiąc Katolicy,[pytayciefię 
włafaiego fómnienia, jeżeli wam krwawe rany Chryftuio* 
we na zbawienne do Nieba będą powfiahies â 6ópowie 
nie jedilemii owemi Symeona fłowy: Ecce bic pofitus est 
in ruinam; to ten zraniony Chryftus położony jeftnś 
wieczny twoy wpadek, Rzecz pewna, iź PAL. z” 

ic 


kich nas na krzyżu Chryftus, a wfzyftkimze ta męks 
s śmierc Chryftufowa będźie na zbawienietAch wiela, wieka 
, fię takich miedzy wami podobno znayduie ( bodaybyna 
nigdy miezgadł ) ktorym krwią śplufkane.. Zbawiciela 
any, na nieopłakaną wieczney zguby będą rning 
Q JEZU za nas ukrzyżowany, Za nas tak tyrańfke 
zraniony, wyznaiemy to przed tobą, żeśmy nieraz ale pa 
tyfiąckroć razy w nalzych grzechowych upadkach, na 
to zarobili, żeby krwawa męka y śmierc twoia, na nic- 
fzczęfiiwą dla nas była ruinę. Zaczym tego tak cię" 
fzkicgo y ofłatniego lękaiąc fię úpadku, upadamy do zra« 
nionych nog twoich, zapatruyiemy fię a przekopans 
ręce twoie, auxyliarney do powiłąnia z upadkow poma 
cy, y ofłateczney od nich wyglądałąc . talki. Ciśaiemy fig 
do otwartego ferca twego łalkawey dla ficbis fzukając 
protekcyj, w tea czas naybarzicy, kiedy przy śmiertelu 
mym dokonaniu nafzym mundus fremet, caro pramet, dida 


bolus źnfdiabitur, Świat fławiąc przedoczy fwoie w rg» , 


fkofzach powaby, wfzyftkie wywrze impčty, żeby du 
fze nafze od łalki twoicy odbił, z fłopaia zbawienia ftrą 
cił, kiedy fchorzałe ciało Śmiertelaemi ścilkaiąc bola- 
mi, Synowfkiego affektu do zranionego ferca twego pod 
nieść niepozwoli, kiedy czart przeklęty na wieczną rui. 
mę zdradliwe pod nami dołki kopać będzie, w tem czą8 
niech każdy znas mocao przy twoich fłojąć ranach bę: 
dźie fecurus ab boste fortis a cafu, y od złofliwych dufzne* 
go nieprzyjaciela impetow twoią protekcyą zalłoniony» y 
krwawemi rąk twoich raaami od niefzczęfliwego na wic- 
czną ruinę upadku wz mocalony, niech wprzebitym feres 
twoim teraz żyjemy, niech w nim potym umiera'ny, niech 
je wlzyfcy oglądamy w fzczęfliwey wieczności Am € ne 
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Quoties woluż congregare Filios tuos, quemadmodum 
gallina congregat pullos faos Jub alas 
eF noluisti Mat: 23. 


ilekroć chciałem zgromadźić Syny twoie, jake kokofe' 
korczęta (woie zgromadza pod krzy- 
dła, a niechgiałeś. 


| Ak jef łafkawa ku narodowi ludźkiemu- Zbawiciela 
nafzego miłość, ič rożnych na to (pofobow wy: 
| nayduie, żeby wfzyfikich nas do fiebie pociągnęła. Na- 
| zywafię naprzod Chryftus czuynym dobrym,Pafterzem, 


|| ego fum Paslor bonus, a to dla tego, żeby nas, jak wła: 


śne owce do fwoiey zgromadźił owczarni. Powtore 
| przyrownywafię w dzifcyfzey Ewangelii do kokofzy 
| chcąc wfzyfikich nas, jak drugie kurczęta pod łafkawą 
| fkrzydeł fwoich zagarnąc protekcyą. Coż fię fłaie! o 
|to y owce fwemu Pafłerzowi z jadłym wilkiem ,„y kut 
| częta fwoiey kokofży drapieżnym fłaią fię fępem. Ma* 
| my tego jalny dowod z zawziętey Jerozolimy, na kto: 
|rą (woie Chryftas przekłada kwerele: quoties woluź cow 
| gregare Filies tuos, quemadmodum congregat gallina pullos 
| fuos fub alas es noluifti.. Niewdźięczna Jerozolimo, ifé- 
| kroć razy chciałem Syny twoie jak właśne kurczęta 
| U pod 


SWIĄTECZNE | 158, 


pod protekcyą fkrzydeł moich zgromadźić, przecież fa< 
ma dobrowolnie niechciałaś, owfzem drapieżne ua mnie 
złości twoicy fpony wywarłaś.  Wyflyłał do niey Pro. 
rokow z owym wzywaiącym pod fkrzydła f(woie gło. 
fem: Ieruzalem, Jeruzalem convertere ad Dominum DE* 
VM tuum, Czas fię, czas jerozolimo dò BOGA na- 
wrocić, czasfię pod protekcyą fkrzydeł jego udać. Z 
tąż fimą intencyą przy(zedł fam wOfobie fwoiey Zba* 
wicief, wołał na nią y mocno wołał: convertere ad Dos 
minum DEVM tuum,. niebączaa Jerozolimo niewidźilz 
jakie na cię gotuie. fpony czart. przeklęty, zaczyni 
malz we mnie gotowe. łafkawey protekcyi fkrzydła, 
tam (ię uciekay, do mniefię całym (ercem nawracay, 
coż pomyflnego wywołał, oto złość, żawziętość. Wy 
warla drapieżne fpony fwoie Jerozolima, kiedy y Pro* 
roki pozabijała, y niewinnego Chryftuła jak kokofz 
kurczęta fwoie zgromadzaiącego na gorze Kalwaryilkiey 
na fztuki rofzarpała. Na refztę przyfzedł do nicy £ 
tymże wzywaięcym głofem, pofłany: „od Ghtyfiufa dzie 
ficyfzy Szczepan S+ długo ua wfzyfłkie ftrony wo: 
łał, długo Synow Jerozolimikich po tak  okrutacy 
złości pod fkrzydła Chryfulowe, pod łafkawą protck< 
' cyą od zemfty Bofkicy wzywał, ale gdyfię dowołać nie 
mogł, ogromnym zawołał głofćm: Dura cerwice EP w 
circumcifis cordibus vos: femper refśtitis Spiritui S= Har- 
dego karku nieużytego: ferca Jerozolimicy Obywatele; 
wy fię zawfze Duchowi S: fprzeciwiacie, wy zaw(ze 
Chryftufowi na kontraptmkt idźiecie „ rozamiałbym, że 
ich tym tak ogromnym głoftm, jak fwobodne kurczęta 
pod fkrzydła Chryftufowe zapędźi Szczepan 5: = opak 
6 
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fie falò, kiedy impetuin fecerunt anan?mzter In eum, ` Cas 
ła zawziętey Jerozolimy gromada jak niezliczone dra- 
pieźnych fępow ftado wfzyftkie złości fwoicy impety na 
Szczepana obrociła, też fame, ktore na Chryfłufa fpony 
fwoie wywarła, życie .Szczepanowi wydarła. Wízak- 
ġe nic to jemu niefzkodźiło, prawda, iż niewinne Szcze 
pna ciało wpadło w tak drapieźne fpony, lecz dufzź 
jego zawfze nienarufzona, poty pod protekcyą fkrzydeł 
Chryfłufowych była, poki do Nieba nicwyleciała. Wie- 
ciefa jak wyfoko teraz w Niebie lata Szczepana S: oto 
moim zdaniem nad famych wygorował fię Scrafinow. 
Jeżeli Paweł S: ktorego modlitwą (woią. pod Ghryftu- 
fowe fkrzydła-zagarnoł Szczepan, tam doleciał, gdźie 
fię fkrzydlaści unofzą Serafinowie podług . Chryzofłoma 
S: Vbi Serapbim wolant, zbi Paulum videbimus. - Toe 
Szczepan nad famych mufiał wylecieć Scrafinów. Fak, 
tak wyfoko lataią, ktorzyfię pod fkrzydła Chryftufowe gar 
ną, pod ktore. wfzyftkich nas Zbawiciel wzywa, jak 
fwoie kurczęta zgromadza: quemadmodum gallina congre- 
gat pullos faos fub alas.  Widźi to dobrze Chryftus, że 
czart przeklęty, oftrzy ma nas (bony fwoie, więc nana- 
fzę ochronę y obronę protekcyi fwoiey rościąga ~ fkrzy” 
dła, żebyśmy fię do nich garneli, jak kurczęta pod 
fkrzydła Matki fwoiey uciekali. Doczego żebym was ná 
mowił Katolicy,to nateraznieyfzym pokażę Kazaniu iż ma 
ną nas drapieżne fzatan fpony, ale ma Chryftus goto- 
we (krzydła dla“ nal(zey ochrony, o tym Ad M.D. G. 

Kiedy fobie uważam podły ftan, nikczemną kondy 
cyą w ufiawicznych niebefpieczeńfiwach źyljących na 
świecie ludźi, przypominam bie na owę fłowa Eccl:9 

1 Uz Sicut 
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Sicnt aves Taqueo comprebenduntur, [ic capiuntar homines 
in tempore malo. Jako nietozumne ptafzęta - w zdradli. 
wych fię fieciach plątaią, tak nieowaźni ludzie w złym 
czafie w drapieżne fpony wpadaią. Wizyftkie dat ży» 
cia-nafzego zły to czas, dies malý funt, czemuż! bo pod 
tę porę czatnie nieufiannie na ułowienie dufzy nafzcy 
piekielny jafłrząb, a to nie jeden, jako mowi Bernard 
$: muli wos circumwvolant młvismultź tartare? accipitres 
wielu jef takich dufznych nieprzyjacioł, drapieżnych 
jafirzębow, ktorzy zewfząd nas opafuią, zewfżąd ną 
pożarcie dufzy nafzcy czatuią, a to z oftremi, drapie» 
źnemi fponami. Wfzyfłkie fzatańfkie-pokufy, grzecho. 
we okazye, wfzyfłkie światowe rofkolzy, fzatańfkie to 
fpony, ktore na nas gotuie, ktoremi Dufze ladźkie jak 
tafzka ułowić pragnie. To uważaiąc, tego fię lękając 
Auguftya do BOGA zawołał: fi me non- protegas Domi- 
e, quia pullus fam, Milvus me rapiet, : jeżeli mię pod 


protekcyą fkrzydeł twoich miec niebędziefz Panie, prg 


tko piekielny mię z chwyta jaftrząb, wkrotce w dra» 
pieżne jego wpadne fpony. Wizakże mamy gotowe 
na łafkawą protekcyą Zbawiciela nafzego fkrzydła, o 
ktorych dawno przepowiedźiał Dawid w Pfalmie 6os 
Protegar in welanento alarum tuarum, przy protekcyi 
fkrzydeł twoich Panie befpieczną dla fiebie od drapie- 
źnych ipcnow znaydę obronę y ochronę, Czymże fię 
to dźieje, że lubo tak dobrą tak befpieczaą przy fkrzy 
dlach Chryfiufowych ludźie ochronę  maią, jednakże 
w drapieżne częftokroć, bica przeklętego fpony wpada 
ią? oto tym: że fię na głos Chryfiafa wzywaiącego pod 
te fkrzydła niegarną, za Światową uganiaiąc fç przynętą 
„od nic 
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od nich daleko odlatują. Ufkarża fię po dźiś dźień nie ną 
jednego Zbawiciel: Quoties volui congregare ES noluistfo 
Pomyfl fobie Katoliku ( mowi Chryftus ; jak wiele ra 
zy chciałem cię zagarnąć pod fkrzydła protekcyi mo- 
iey, ale fam dobrowolnie niechciałeś, fam odemaie pta* 

jem odleciałeś, ktoż winien, ż¢, wfpony piekielnego 
fafirzęba wpadieś, jeżeli nie twola uporna wola; wo- 
Jui nolużsti, Chce nas Chryfłus wfzyfikich pod fwoig 
protekcyą zgromadźić, ale my fami niechcemy, chce nas | 
{zatan od fkrzydeł Chryfiafowych odbić; chce jak nie» 
rozumne ptafzęta rozprofzyć, yý za nii fami dobrdż 
w'olnie idźiemy , fami ię z pod fkrżydeł Chryfidiowych 
wybijamy, BOGU fę fprzeciwiamy, a nieprzyjaciela flas 
chamy. Swobodna uporna wola ludzka ńić to owa, na 
ktorcy wielu {zatan jak prafzkow trzyma, Żeby fię pod 
fkrzydła Chryfiufowe nicgarneli; Ufkarżałfię na to 
Augufyn S: velle meum tenebat inimicus és inde mibi fe» 
cerat catenam, Na włałney woli moicy, jak ptafzka ná 
nici trzymał mię dufzny nieprzyjaciel; y tąż włafną wo 
ią moią jak grubym powrozem, owfżem jak żelaznym 
mię fkrępował łańcuchem, fnde mibi fecerat categam. Pra 
wda, iż może nas od protekcyi Chcyfłulowcy odrywać 
fzatan, może nas trzymać, źcbyśmy fię pod fkrzydfa Zba 
wiciela niegarneli,ale ani oderwać, ani utrzymać niemo 
że chyba dobrowolnie chcących. Uporney woli nafzcy 
przypifać mamy, że w (pony biefowfkie wpadamy, %% est, 
guod cuiquam, moślram  adjeribamus arumnam, nik nośłre 
mwoluntatr, zdanie Ambro*ego S$:  Ulkarżacie fię częfio 
kroć, źe was fzataa od BOGA odrywa, w(woich ten. 
tacyach oftre Spony wywiera, że fig 4a wami niczliczen€ 
piekiele 
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piekielaych jafirzębow ugania ftado, malti circam'vofane 
miu), multi tartarei acczpftres a włafney woli pobłaźacie, 
na nią (ię nicżalicie, ktora dulze wafze w fpony fzatań- 
fkie wydaie. W/ywiera wprawdźie fpony fwoie fzatan, 
ale poty was niefchwyta, poki woli nieułowi. Ma fpo” 
my {zatan na dufze, ma fidła y na ludzką wolą. Za. 
kazane uciechy, rofkofzy, momentalne proźności, świa- 
towe przynęty, zdradliwe to fidła, niechże fię jeno w- 
mie fwoim konfenfem, zezwoleniem wola wafza wplata, 
wnet y dufza w (ponach fzatana będzie. Słuchaymyfa 
teraz co na nafzę przefirogę mowi Barradyufz: Gusto- 
ditnda voluntas diligenter ne ilecta capiatur, fuptenda wó' 
lubtas ne illiciens capiat, niech rozum od BOGA oświe* 
cony pilnie woli, żeby na światowych przyaętach nie 
była ułowioni, niech wola od przynęty unika, ktora 
w fpony fzatańfkie dufzę wydaie, custodienda woluntas, 
fugienda woluptas. Słowem tego jedynie chcieymy, cze 
go ponas wyciąga Chryftus, żąda tego od nas Zba* 
wiciel, żebyśmy od zakazancy rofkofzy, od światowey 
uciekali przynęty, a pod jego (ię protekcyą, jak drugie 
ptafzęta pod fkrzydła Matki fwoicy garncli, £ tą Zba. 
wiciela żądzą nafzę łączmy wolą, od Chryftafowych 
fkrzydeł przez dobrowolny na grzechy konfens mięod. 
"fatuymy, a tak fub welamento alarum, pod protektyą 
Chryftafa będźiemy. Kto winien, że częftokroć nienważni 
- ludźie jak nierozumne ptafzęta wfzatańfkie wpadaią fpony, 
fądźcie fami zdrowym rozumem ,niemożecie w tey mie. 
ze narzekać na drapieżnych piekielnych [aftrzębow, kto: 
tzy fpony fwoie na nas wywierać mogą, ale łowić nie 


mogą, chyba dobrowolnie chcących, niemożecie narze- 
kać 
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` kść na fkrzydła Chryfłulowe, bo te zawfze otwarte,dla ka 
źdego z protekcyą (woią gotowe. Ktoż przecie temu wi- 
nien? oto uporna przeciwna wzywaięcema pod fkrzydła 
fwoie Chryftufowi wola wafza. © Słuchaycie, jak głośna 
na was woła dźificyfzy Szczepan $s Dura cervice e9 
im circumcźfis cordibus vos femper refistitis Spiritui So 
Hardego karku, nieużytego ferca ludźie, wy fię zawfze 
„fprzeciwiacie, na kontrapunk idźiecie Duchowi S: Mo- 
wi do {erca walżźego przez natchnienie Ducha S$: Chry» 
fus, żebyście fię grzechowych okazyi firzegli, Żeby: 
ście (ię na owe micyfca, pdźie twoią przynętą . świat 
zdradliwy wlzyftkich wabi niezlatywali, jednakże upore 
ną wolą wafzą y Duchowi S: y (amemu Chryftufowi na 
kontrapunkt idźiecie, głofu jego niefłachącie wos fems 
per refistitis, za powabą światowey fię proźności ugania: 
«ie, a tym fzmym od protekcyi fkrzydeł  Chryftufo- 
wych tak daleko jako Niebo od ziemi odlatuiecie. Goż 
zatym? Oto milvus Wos rapiet, amifię poftrzeżecie, jak 
w [pony drapiczaego czarta wpadniecie.  Bujafz teraz 
nie jeden na światowey zofłaiąc wolności jak (wobodny 
na powietrzu pfafzck, na te micyfce [atafz gdźie ci mos 
mentalna prożność przynętę położyła, owoż mśluus te 
rapiet, wiedz otym, że cię w krotce drapieżay na tych 
przynętach fchwyta jafirząb. Karmi teraz nie jednego 
w zakazanych rofkofzach cukierkiem fwoiey fłodyczy 
jak kanarka Świat zdracdliwy, długoź tego, oto lada mo 
ment milvus rapiect; wezmie w (woie fpony' fęp pie- 
kiefny, kiedy po tych rofkofzach przy śmierci dufzę wy 
drze, repetet animam.  Wylatuiefz teriz nie jeden przy 
wyfokich houorach pod fame Nieba, nad ei A CHE 
i iefz, 
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ieiz; na niebótycznych światowey doftoyności wier(zchofe 
kach gniazdo fławy twoicy zakładafz, jeżelifz przy tym 
wfzyftkim od BOGA odlecisz, jeżeli przez pogardę bli. 
znich, przez opreffyą niewinaych tak wysoko latać po- 
czniesz, rzecz pewna, Źe cię jaftrząb piekielay jak fwe* 
go ptaszka ichwyta, w fwoie fpony wezmie milvus teras 
piet, choćbyś na famym Niebie twoicy ambicyi gaią: 
zdo założył, y tam cię Bolka fprawiedliwość dofiągnie, 
ztamtąd zerwie, w (pony fzatana odda, tak fięlam BOG 
przegraża przez Proroka Abdie 1: 69 fi inter fidera pofue: 
eris nidum tuum, inde te detrabam. Dodaią drugiemu lo= 
tnych fkrzydeł liczne zbiory, doftatki, opes faciunt pene 
‘yas jeżeli? fię chciwym unioźszy ľakomftwem za niespra 
wiedliwym wziątkiem ugaaiąć, w cudze pofi:flye wdźie 


" rać innych z Domow „z kamienic jak ptaszka z gniazda ra: 


gować poczniesz, niechybnie (am w (pony czarta prze. 
klętego wpadniesz, milvus tè rapiet. Nakoniec dodaie: 
komu fkrzydeł nieporźądna miłość, lubieżność amor ad 
dit alas, udayżefię jeno do cielika, jak kruk do brzy- 
tkiego ścierwa, tam częfto przylatuy, gdźie fię (wywolacy 
kompanii zlaťywa ftádo, tam cię tam zapewne w (woie 
fpony fchwyrś, tam cię ułowi (zatan, milvus te rapież, 
pod protekcyą fkrzydeł, Chryfłusowych wylecieć niepo 
zwof. Ná to pźwiętśiac Kśtolicy, żebyście w fpony 
fzótani niewpadli, od Chryftusą złym życiem nieodla: 
látuycie, mácie têm gotową pratekcyą. Rzuć jeno o* 


kiem na Figurę ukrzyżowanego PAuń, Aobiczysz ź€: 


z roćciągnionemi na krzyżu rękoma jax z rofpiętemi 

fkrzydiami na każdego czeka, do-nich jak fwoie kacczę 

ta wszyftkich wzywa qaćmadmodum gallina congregat pullos 
TA 
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wos. Jeżeli kokofz fwoie kurczęta od drapieżnych ja. 
firzębów włainemi zafłania fkrzydłami, dalekoż barzicy 
od (ponow fzatanfkich przy fkrzydłach Chryftufowych be 
śpieczną znaydźiefz protekcyą, upewnia w tym każdegó 
Augaftyn S: fi galma protegit pullos fuos fub alis quanto ma 
gis tutus eris fub alis DEL adverfus diabolum Wyta- 
tuycie teraz fobie jak chcecie by też naywyżey przy 
wfpaniałych honorach, niech wam do tego dodaią fkrzy 
dei znaczne bogaćtwa, opes faczant pennas, bądźcie w 
dobrym pierzu przy licznych dofłatkach, źyicie przy 
wfzelkich. podłóg fanu fwego wygodach, w fwcich pol- 
feffyach, domach, kamienicach jak ptafzęta w gniazdach, 
nicht wam tego nieczabrania, tylko nicch to wfzyftko be- 
dźie przy fkrzydłach Chryfłufowych, to jeft niech wo- 
la wafża od Chryftuf nieodłatuie, niech {woim koafen 
fem, zezwoleniem zatym nie leci, do czego jefł powo 
dem fzatan, miechfię nieporządnym afektem za tą przy- 
nętą nieuwodźi, do ktorey świat zdradliwy wabi, fło. 
wem: custodienda voluntas, fugienda rośluptas. Niech 
będźie pilna firaż na włafaą wolą, żeby jakąkolwiek od 
świąta przynętą nicbyła ulowiona. niech pod fkrzydła 
Ghryfłulowe od tey powaby ucieka, żeby jey nieułowiła, 
custodienda woluntas, fugienda wołuptasy aa to ziwsze 
pilae oko mając: iż multi wos circumwolant milvi malti, 
tartarei accźpftres, wiele około was drapieżnych fzata 
now, piekielnych krąży jafirzębow, źeby oddalo. 
nych od protekcyi (krzydeł Chryftusowych, na zdradfi 
wych doczesney proźności przynętach ułowili. A małoź 
jeft takich ktorzy fię od Chryftosa jak kutczęta od fkrzy 
deł Matki iwoicy oddałiwszy, na powabich' świato. 

W wey 
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wey rofkofzy ufowieni marnie pogineli.: Profzę mi nå to 
odpowiedźieć gdźie faj teraz'ci y owi» ktorzy niedawno w 
oczach nafzych naświatowey żyląc wolności, fwywolnie bi 
_jali,fwobodnie nazałtazane przynęty latali, zdepreflyą niewimi 
nych, z pogardą blizniego w gorę fię: w zbijałi, przy nie: 
fprawiedliwychH zdzierftwach w cudze fig piorka ftroili » 
fiodyczą momeatałacy rofkofzy jak kanarkowiefię karmili,, 
gdźieź lą: terag? juźzich miemałz, już Śmierć: zę wfzy» 


fikiego pierza odarła, ciała do ziemi wtiąciła, adu 


fza kędy? Kto wie czy jeno jey piekielny w Iwoie {por 
ny miefchwytał jaftrząb: milvus naputa (o. 

Przy konkluzyi bierzmy: to fobie Katolicy do ut 
wagi, że teraz dufza nafza w tym ciele jak ptafzek w 
klatce zofłaię, ale przyidźie ten czas, kiedy przy zgo- 
nie życia bęcźie mufiała wylecieć, w ten czas; w tew 
Czas naybarziey muńi wos dircumwolabunt mildi, multi 
żartareź acciptrer, cale czartow przeklętych do nas zle: 


“ci fię ftado z drzapicznemi fponami, śmiertelne nafze: 
otoczą łoske, w ten czas ze wfzyftkicgo pierza śmiecić 


każdego ocźierać pocznie, odlecą nayficzaieyfze doftatki,, 
za którergi fię teraz uganiaiąc z pod (krzydcł Chryftu- 
fowych wybijacic, odlecą: wfzyfikie przynęty rolkofzy,. 
fame tylko. piekićlne drapicźne fzatańfiwo nicodleci, to: 
na wylatuijącą z ciała dufżę oczekiwać, to około Śmiex 
telnego łożl:a krążyć będźie, multi circumwolabunt mil- 
wi. Dopieroż, jeżeli cię. pod tę porę z fkrzydełkami 
protekcyi fwoiey odleci Chryftus, do ktorego fię teraz. 
nie gźrniefz, fam fię z pod fkrzydeł jego wybijafz, do» 
chodź febie, kto cię od drapieżnych fzatanow ochroni; 
kto obroni? zeznać mufifz, iż tak w.ofłatuim razie od. 
wlzyftkich 
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«wfzyftkich opufzczony, ad;protekcyi Chryfiufowey od- 
„dalony «w fpony piekielnego wpadniefz jaftrzęba, milvus 
e rapiet, milvus te rąpiet. 
© JEZU debro miefkofńiczone, patrząc na rozlpięte 
ma krzyżu ręce 'twoie, widzę gotowe, otwarte, na mo 
ię ochronę fkrzydła. Zgromadzayże wfzyf' kich nas.pod te 
fkrzydła jak «właśne pifklęta. Niech pod ich protekcyą 
ibefpiecznie od drąpieznych żyię fzatanow, protepar ŻW 
suelamento alarum tuarum © JEZU miłości miewyfła- 
swiona, widzę «w otwartym fercu twoim wfzyfikich nas 
„gniazdo, tameśmyfię .porodzili, w nimeśmy BOGU y 
ANiebu żyć poczeli, niechże wtym mym ferca twego 
guiazdeczku, w ktorymem żyć począł, dźczęfliwie u. 
mieram, n nżdu/o meo móriar, a tak milvus me men ra- 
piet; wylatuiącey z ciąła jak 2 klatki duizy moiey przy 
śmiertelnym zgonie „piekielny nieułowi jafirząb, owizem 
przy protekcyi fkrzydeł twoich tam wyleci nói Vera- 
phim volant, gdźie fię fkrzydłaści Serafinowie unofzącs 
micufłanną chwałę tobie fpiewać będą w fzczęfliwey 
wieczności Amen. 


KAZANIE 
Na Świętego JANA Apoflofa y Ewangelifty. 
Difcibulus quem diligebat TESTS- recukuit Jupra pects 


Domint. Tsan: 21. 
Uczeń ktorego kochał JEZUS (poczoł na pierGach Pana 


| AG fobie uważam Jana na:.Ghryftub wych pierliach 
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fpoczywaiącego; zdamifię, że to zbytnia, A£ nazbyt 
wielka Ucznia z Nauczyciclem, Sługi z Panem, two. 
rzenia; z Stwórcą fwoim  konfidencya; dość był w 
wielkiiń refpekcie, w wyfokim hónorze na Dworzć Nie- 
biefkiego Pana Jaa Chrzciciel, ktory taką zufł Chry- 
fitufowych odebrał pochwałę: Inter natos mulierum non 
ferrexit major _Foanne,; miedzy wlzyfikiemi Synami ludz- 
kiemi niepowfłał więkfzy godnicyfzy nad Jana Gbrzcicies 
la; jednakże przy tym fonotze; przy tak wyfokiey bę: 
dac godności, nietylkó do Pańfkiego nieciśtic fię ferca„ 
ale teź © trzewikow Chryfiufówych rzemyka rozwiązać 
nieśmie, non jum dignus. foluere corrigiam. cakeamentorum 
ejus: Dość. był w wielkiey powadze u wfzyfikich Apod- 
ftotow główa koła Apoftelfkiego Piotr. S: przecież w 
tak ścifią z Chryfiuftm niewkracza konfidencyą, owfzema 
niegódnym fię Pańfkiego (4dząc-kónfpektu; Z bojąznią ze 
drzeniem woła: exi a me Domine, guia bono peccator 
fum; wychodź odeřonie Panie, bom cćzłówiek. grzes 
fzny, twegó kón(pektt niegodny» A Jan S: tak Śmiia* 
ło, tak póufale z Panci twoim pofiępuie; nie jaż do 
nog jego, lecz do fatnego ciśnie fię ferca, na Pańtkich 
fpocz ywa pierfiach, recubust fupra pectuse Coż roztmie- 
cis, czy zganił tę kónfdencyą Janowi Chryfids; Czy ga 
6d fiebie odepchnoł, owemii flowy. okrzyknoł? noli me 
tatgire, precz zdałeka odemnie podły; nikczemny fiu- 
go, a mimifię tak wielkiego Pana twego dotykay. Nie 
nczenł togo Chryfłus, kiedy nietylko od fiebie Jana nie 
ocepchuoł, ale teź fani po Qycówfku miłe y łalkawie da 
ferca (wego przygarnoł, Wielki przyznam fię ku Ja- 
nowi mitości fwoięy Zbawiciel pokązał dokument, kie. 
dy mu 
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dy mt. na pierfiach (woich fpocząc pozwolił,  Wfzak. 
źe niemnicyfze y dla nas Katolicy fzczęście, kiedy nie 
tylko na lerci, ale też w (amym (fercu. Chryftufowym 
wygodne dla fiebie mamy micyfce. Y tego teraz dowo 
dźić będę, iż Jan $:na Chryfiufowym (ercu, a my wfzy. 
{cy w fercu, o tym Ad M. D.G. ż (5 
"jeżeli czyje, tedy naybarzicy Chryftafowe ferce 
nić innego nie jefi, tylko ftolicą, mettopolią prawdźiwey 
miłości, w którey że nas wfzyfikich dobroć Chryfłufo. 
wa ofadziła, idmi t6 zeznamy, jeżeli fiuchać z tiwagą bę 
dźiemy; ż czym fie Chryfiuś nim jefzcze na świat przy” 
fzedł przeź Protoka ogłófił, jeremie gi: Im charitate 
pérpetud dilexi te; ideo attraxi te miferans;. w ftateczney 
a: to wieczney milości moley,każdego z was ladzie kocha- 
łem; y łafkawym miłofierdźiem dó tca megö pociągna 
łem» Oświadczył (ię niegdyś Z (woim aftcktem ku g- 
kochanemii fobie ludowi Izraćlfkicmii przez Proroka 
Małschiuf(za BOG łafkawy, Malachi 1 dilex? Dos; Oys 
cowfką was vkochźalemi miłościąs Słuchaymyfż €o na 
to Izraelitowie: iñ quo diłeziśti nos?  Oświądczas fię z (wo- 
im ku nam aflektem Panie; Coź tego za dówod, wczymi 
takim ófobliwizą ku nam pokazałeś iniłość: O zafle- 
pióna złofhwych Izraelitow niewdzięczności, y jefzczefź 
niewidźifz oczywifiych, ńiezliczónych miłości Bofkiey 
dowodów: Wipómni jeno fobie na two okrutną w E- 
gipcie niewolą, ktora cię źelażńiemi zewfząd fktępowała 
kaydanami, któ cię z tamtąd uwolnił, do ziemi obieca« 
ney mlekiem y miodem płynącey zaprowadźił: wipo- 
mni {obie na ofłataie zguby twoiey niebefpieczeńftwo, 
kiedy fię zawzięte okrutnego Faraona obozy w zaju(zo- 
aym 
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nym gńiewie z4 tobą uganiały, oboficezne miecze nád 
jkarkiem prawie wifiały, kto cię od tych nieprzyjaciel- 
fkich impstow, tarczą protekcyi fwoiey zafłonił* kto od 
ścigalących riieprzyjacioł z oftatdiego niebefpieczeńftwa, 
ibefpiecznie fuchą mogą przez morże przeprowadźiłł 
Wfpomni fobie na ową 'karyftyą, na ow cięszki głod, 
wd ktorego koniecznie trzeba było nmierać, kto cię 
aw tym razie pofilił, (kto (pofzczoną z Nieba manną cu 
«dewriie nakarmił „jeżeli die Oycowfka miłość dobroci Bo 


fkicy, jednakże ztymfię śmiefz odezwać: żn quo dźlexiśki nos, 


Co za dowod twoiezo affektu,w czym takim ofobliwfzą 
ku nam pokazałeś miłość:  Odzywa fię y do nas wfzy 
fikich po -dźiś dźień Zbawiciel in charitate perpetua dilexi 
05, wszyfłkich was ludzie ferdeczną ukochałem mi- 
dością. Ktoś fię tu śmiało do Chryftufa odezwie? nguo 
dlileziśtinost Coż za dowod tey miłeści? ten chyba, kto 
miewidźi tyfiącznych a/to oczywiltych Chryftafowego 
kusam aficktu dowodow. W większey nierownie niż 
w Egipfkiey Izraelitowie, bow piekielney wfzyfcy byli. 
śmy niewoli, fkrępowały grzechowe kaydany dusze na” 
ze, ktoż je potargał, kto z tey niewoli wybawił, kto 
na drogę zbawienną naprowadźiwszy do Niebą, do awey 
to ziemi świętey nektarem wfzelkicy rofkoszy płyną. 
Cey, zaprowadził? jeżeli nie Chryftus przez konferowa. 
mą każdemu dafkę (wolę. Wganiał fie za nami z całą 

fwoią potencyą Okrutny piekielny Farao, z zawziętym 

na zgubę narodu ludzkiego impetem, ktoż tu nas pro. 

tckcyą (woją zafłonił, ikto od Ścigaiących nieprzyjacioł, 
„przez czerwone krwi iwoiey morze przeprowadził? jeże 
iinic Qycowfka Zbawiciela naszego miłość. Obi nierały ' 

prawie 
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priwie ód glodi' bcz zbawiennego- łafki Bofkiey pofił. 
g dusze ludzkie, ktoż je pofilił, kto już nie jakąkof. 
wiek manng, lecz Chlebem Anielfkim,, kto- cialem (wo: 
ii w Przenayświętszym Sakramencie. wygłodniałe du- 
sze nasze karmi? jeżeli nie miłość Chryfidsowa: Ale 
naco wiele fzukać dówódow na pokazanie: z. jakim. fer. 
Gem, z jakim afiektem jeft ku nam. Zbawiciel, życie y 
śmierć jego, grawdźiwcy -ku nart , miłości: oczywiftym: 
jeft dokumentem. Stawi nam przed oczy Kościoł $:-pod' 
czas teraznieyszcy pory, pierwsze Zycia Ghryflusowcgo 
początki, przypomina nam ow% Betlejem(iką mię 
w ktorey fię Uhryfłus narodźił,ow bydłęcy. żłobek, 
ktorym BOG wcielony był położony, owce podłe pielu 
fzki, ubogie łachmany, ktoremi był fpowity, owe łzy 
niewinne, ktore w tak cię(zkich niewygodach: z oczu! 
fwoich wytoczył» Goź to wszyfłko! jeżeli nieoczywifte: 
©ycowfkity Ku nam, miłości dowody, BOG. nieograni* 
€zoiego Maje fatu, ktorego Niebo y ziemia ogarnąć nie” 
moźe. w tak ciasney,. w tak podłcy mieści (ię fłajence.* 
Pan Nieba y ziemie, ktory na uniżonych głowach Swię: 
tych Cheribinow chwały fwoiey trom założył „. w bys: 
dlęcyń teraz kładnie fię źlobku. Krol wieczney chwa: 
ły, któy nie již jakąkolwick purpurą, lecz. złotymi 
Niebiefkiego światła pokryłfię palśdamentemi;. amictus lio 
mine ficit Oeslimentoy teraz w podłe ubogie uwijafię fu» 
knifka, Ten'ktory przy wszelkich rofkoszach;. delicyach 
ód wiekow y nia wieki będąć fzezęfliwy, żadnego niecier. 
* pi fmutku; teraz w chłodźie y głodźie, w tak cięfzkich 
miewygodach hoyne łzy wylewa.  Powiedcicsz- mi pro» 
fzę, co tojeft wszyftko, co go tak pomiżyło, co z Nieba: 


do Bo 
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do podłey fłaienki, z nieograniczonego Majeftatu do by: 
dlęcego, do ciasnego żłobku pociągneło! co go tak zu: 
bożyło, że fię ze wszyfłkicgo wyzuwszy, grubym po. 
krywa fię fukailkiem? co mu łzy niewinne z oczu wyci. 
fka} jeźeli nieserdeczna ku nam miłość, ktorą żeby nas 
w fercu (woim osadził, fam fię w bydlęcym żłobku poło. 
Żył.. Mowi to nam do ferdecznego ucha, owszem gło- 
gno woła y Betlejemfka ftajenka, y bydlgcy żłobek, o- 
głaszaią toż famo grube jego pieluszki, mowią w klat 
dzy jego niewinne, coź takiego: oto Że nas ferdecznie u- 
kochał, w fercu fwoim ofadźił, za zdaniem Bernarda $: 
clamat hoc Sabulum, clamat prejebe, clamant Jacbryma, cla- 
mant panni, A możemysz tak wiele widząc dowodów 
jego ku nam miłości, z tym fie odezwać: fnquo dilexisti 
Mos, Co zadowod twoiegoku nam afleku. Mijam inne 
w całym Życiu Chryftusowym, niezliczone Oycowfkiey 
miłości dowody, obracam oko na okrutną śmierć Zba 
wiciela, idę na gorę Kalwaryifką, patrzę na Figurę u. 
krzyżowanego Pana, y was (ię wszyftkich pytam Kato 
licy, co to jef tak cięszki krzyż, ktory ua fwoich ra- 
mionach dzwigał Chryfłust co to lą krwawe flady, kto. 
re idąc na gorę Kalwaryjfką zofławił? co to są oftre go: 
zdzie, kcore tak mocno Zbawiciela przykowały! co to 
fą tak wielkie krwią niewinną splufkane rany? co o- 
twarte włoczaią przebite ferce! jeżeli nieoczywifty do 
kument wielkiey, nicfłychancy, nigdy niezrownaney ku 
nam miłości, ktora w przebitym Chryfiasa fercu wszy- 
ftkich nas ofadziła. Wołały przy narodzeniu Chryftu* 
fowym jego dźiecinne pieluszki, jego niewinne łzy, wo- 
łata podła fłaleaka, wołał bydlęcy żłobek, jego ku 

nam 
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nam ogłafzając miłeść, fluchaymyfz teraz, jak głośna 
wołają, wfżyfikim w klar mowią, y ofire gozdźie, y 
cięfzki krzyż męki Chryfiufowey, y krew jego, y krwą. 
we rany, że nas tak mocno ukochał, w [ercu (wom 
ofadźił;'to nam wfzyftkie męki Zbawiciela, infłrumenta 
powiadaią, tę miłość wfzyftkim  ogłafzaią, za zdaniem: 
Chryzofioma S: Grux, clawi, tota fuppellex clamat, quia 
te DEVS valde amat. Kiedy Chryfius nad umarłym pła 
kał Łazarzem, mowili miedzy (obą w zadumieniu żydźi: 
Ecce, quomodo awabateum, patrzcie, jak go kochał, Łzy 
£©bawiciela były dowodem miłości ku Iazarzowi, a já 
kim ma być dla nas dowodem krew  Chryftufówa do 
kropli wylana, y krwawe rany jego za nas wytrzymaa 
ne? fluchaymy co nam mowią jak głośno niby w zadu. 
mieniu wołaią wfzyfikie męki Zbawiciela infirumenta, 
erux, clui, tóta fupellex clamat, cog takiego? Ecce, quo" 
wodo amabat ver; patrzcie, jak was Chryftus ukochał, 
z tych.tan, Z tey krwi, ztego przebitego ferca docha- 
dzcie, jak was fetdecznie ukochał, jak was w fercu (wa: 
im ofadził, ecce quomodo amabat wós. Patrząc z daleka 
Prorockim okiem na tę niefłychaną  niefkomparowanę 
Zbawiciela miłość Hufieyfki Pacyent,.do BOGA zawołał 
Job: 7: quidest homo, quod magnificas cum, aut quid appo 
Kis evga cum, cor tuum, Co tak ofobliwego : w nikcze* 
mnych a tobie niewdźięcznych ludziach upatrzyłeś, 
że ich (woim' ponizeniem, (woim kontemptem tak wy- 
foko wynofifz, że tak do nich całym Ignief, fercem, o- 
wfzem w fereg fwoim ofadzafz.  Czyjeź tak będźie fka- 
Efte, zatwardźiałe ferce, żeby Qycowfką Zbawiciela mi 
łością, do Synowfkiey fię wdźięczności nieporulzyło, że- 

by fię 
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by fię łzami przy Narodzeniu Zbąwicieja wyłanemi, źe: 
by (iç krwią pod czas ókrutney „męki, wytoczęną nies 
zmiękczyło» Myficie tu fobie Katolicy w jakim poło 
żeńiu W fercach wafzych Chryft 6 jm go afiektemi 
ý zajemnie kochacie? jeżeli prawo olkie fwoich nie- 
przyjaciół kochać rozkazuje, dźlgite Żnimżcos ©eśiross 
A jakiegoź pó mas afiektu tak wielki dufz ludzkich miło - 
énik wyciąga Chtyfiust / Jeżeli wielki y fądu firafznego 
y wiecznego karania godny kryminał, nickochać fwoich 
iiieprzyjaciół, a jakiż exćeś, jakiego godny ' fiotępienia 
fzkandał?,tak wielkiego przyjaciela; Nayłafkawfzego nie 
kochać Zbawiciela © zaflepiona ludzka niewdźięczno 
ści bódaybyś kiedykolwiek: przeyrzała, y nid ókó oba: 
ćżyła; kėgo kochafz, w kim fię zbytnim afiekteni zataz 
pialż, kogo w fercu twoim koifeśwniefzi to kochafź za 
tym (ię Uganiafz, tö də fetea przypufźczafz, eo cię nić» 
ńawidźi, ĉo üa zgubę twoię gali. Kochafz świat, a ten 


cię dawn już obrzydźił , pod tobą zdradliwe. dołki ków . 


pie, ciebie w ofłatiim razie ódfiąpi, Kochafa moien- 


falne ptoźności, ate cie brzytko ófzókaią, na dufzyzgo 


bią, kóchafz te y ówe ofoby, dô ferca fię ich wprafza(z 
ktore 6czy fwóie ód ciebie w teń Czaś odwraćać będą, 
kiedy fig w fmtódliwegó trupa żamienifz, brzytką fię ro? 
pà žaleiefz: $towerń to wfzyfiko kóchafz, ca ci fig wa 
fiatnitm razie nieprzyjacielem pokaże; na wieki zgubi 
Jeden cię Chryftus prawdziwie, ftateczaie nieóbłtudnie 
kócha, a ty gó złym życiem  mienawidźifz,  óm éię w 
{woii fercu ofadza, a ty fię fara dobrowolnie. ztamiąd 
pfzez grzechy wydźierafz © | LAŁ 
Przy kónkluzżyi nadfiawcie ferdeczńego licha Ka: 
tolicy, 
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tólicy, a mfłyfzycie, jak głośno na was woła owemi fio. 
wy Chryfius Ezechi: 18: Prewaricatores redite : ad cora 
Złofliwi za Qycowfką miłość moię niewdźięcznicy, jam 
was w fercu moim ofadźił , a wyście fię fami z tamtąd 
dobrowolnie wydarli, ztawtąd w grzechowych upad. 
kach wypadli, więc przynaymniey teraz do niego po. 
wroćcie, oto dla wizyfikich gotowe, każdemu otwae 
te, tylko z ferdeczną fkruchą do niego powroćcie, Pg- 
dite ad cor. Wołaią na każdego dźieciane Nlowonarodzo 
mego Zbawiciela pielafzki, niewinae łzy jego, woła Be, 
tlejemfka fłajenka, bydlęcy Żłobek, clamat  śłabulum, 
clamat prejebe, clamant panni, clamant Jaebryma, wizyt- 
kim do ucha mow, prawaricatores redite ań cor, zio- 
fliwi Zbawicielowi fwoiemu niewdźięcznicy, poki fię o- 
ciągać będźiecie, kiedy do ferca Ghryftifowego z wza. 
jemnym affektem powrocicie, oto wfzyfłkim do niego 
wolny przyfłęp, żadnego mieodepchnie, fęce ma pielu- 
fzkami fkrępowane, tylko kiedyż tedyź do niego po- 
wroćcie, redide: ad cora Wołaią toż famo ofre gozdźie, 
krwawe rany, wlzyfłkie męki Chryfisfowey jnftrumenta, 
crux clavi, tota fapelles camat, swfzyftkim w klar nie. 
mal mowią: Prewaricatores redite ad cor, niewdźięczai 
imiłóści Ghryfłufowey grzefzacy,ktorzyście złym życiem 
z lerca Pana {wego wypadli, poki fię nieporządnym affe- 
ktem za tym uganiać będziecie, co was mienawidźi, kie- 
dy do.otwartego Chryfłufa boku powrocicie, oto nie” 
bronny Żadnemu akces, żadnego by też naywiękfzego 
grzelznika dieodepchnie, bo ręce'y nogi do krzyża przy* 
bite wfzyftkim otwarte do niego wrota „tylko z (erdeczną 
fkruchą bez odwłoki do niego powroćcie: redite ad cora 
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Jeźeliź na ten głos ufzy zamkniecie, jeźeli ubroń Boże 
w złym położeniu, w niefzczęfliwym fłanie, śmierć nie- 
fpodźianie załkoczy, w (ercu Chryfłafowym nienaydźie, 
dufze z ciała wydrze, na ląd firafzny pofławi:, docho» 
dzcie fobie z jaką miaą przed tym Panem, ktory tak was 
dkochał, ftaniecie, co odpowiecie: kiedy naprzod fam 
Ghtyftis fwoię miłość w brew wyrzucając z tym fię o- 
dezwie: Ecce quomodo amabam te, patrz niewdźięczniku 
na te niezliczone mitości moley dowody, patrz na całe 
w tak wicikich trudach przepędzone życie, patrz na 
krwawą okrutaą śmierć moię, patrz ne otwarte, prze. 
bite dla miłości twoiey ferce; z tąd fobie dochodź, ja. 
kom cię ukochał: Ecce quomodo amabam tt, aty fię lam 
w mego {erca wydarłeś, mnie nienawiścią nienawićźiś- 
leg.. Powtore co na to odpowiecie; kiedy cjamabit fas 
bulum, clamabit prafebe, clamabunt pannis clamabunt das 
cbryme, y podła Betlejemfka fiajenka, w ktorey z tak 


wielką niewygodą BOG fię wcielony trodźił, y bydlęcy - 


żłobek, w ktorym Pan nieograniczonego Majeftatu był 
położcny, y łzy niewinne, ktore Zbawiciel wylał, y 
grube ubogie piela(zki, w ktore fię tak wielki uwijał 
Monarcha, ciebie zgodnym głofem  okrzykną, mitość 
Chryftufową ma oko pokażą, Ecce quomodo amabat te, 
patrz zaflepiony złośniku, z tego wfzyfłkiego dochodź, 
jak cię Zbawiciel ukochał, gdźiefz wdźięcaność? gdźie 
wzajemna miłość, Na koniec jak miło fłuchać będźiefz; 
kiedy crux clavi, tota fupellesc clamabit, krzyż fromo» 
tny, oftre gozdżie, rany krwią fplufkane, ferce przeko 
pane, wfzyftkie katowfkie okrutacy męki jego infirumen 
ta jednoftaynym głolem zawołalą:Ecce quomodo amabat ze a 
tyc 
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tych wfzyftkich znakow, ztych oczywiftych miłości 
Chtyftufowey dowadow, w noś fobie zakamiałego ferca 
grzefzniku, jak cię Zbawiciel ukochał: Ecce qnomodo 
amabat te, a ty mu zato w bezboźnym życiu niewdzię- 
cznością zapłąciłeś Czy juź ię na tym zakończył 
bynaymniey, otó jako teraz woła na wfzyfikich Chry. 
Rus: Prawaricatores redite ad cor, powroćcie do ferca 
mego, tak pod ten czas na wfżyftkich niewdźięcznikow 
zawoła: fte maledecti, precz przeklęci y z oczu y z (er 
ca mego na ogień wieczny, jak teraz łzy, pielufzki Chry- 
ftufowe, krzyź, oflre gozdźie y wfzyfikie męki jego in- 
firumenta, do otwartego wzywaią {erca redite ad cors 
tak w ten czas złofliwych niewdźięcznikow zgodnym 
glofem okrzykną: źtě maledictó, precz przeklęci od fere 
deczncy Pana fwego miłości, od Qycowikiego miłofiex 
dźia, na wieczną zgubę, fże maledieti. To wfzyfiko so wama 
było dowodem tak wielkiey miłości, pomocą do zba. 
wienia, niech- będźie fprawiedliwą zemfłą do potę* 
jenia. 
> O JEZU miłości niefkończona,źcby tak firaZay 
głos o nalze fię nmieobił ufzy, miech teraz y niewinue 
łzy od-ciebie wylane, y dźiecinne pielufzki twoie, niech 
krwawe rany twcie, wfzyfikie tak okrutney męki in. 
firumenta, głośno na wfzyftkie firony wołają, każdego 
do ferca twcgo zaprafzalją, niech głośnym o miłości 
twoiey będą Kaznodźieią, oto tey im ufiępuię ambony, 
tym konkluduijąc na wfzyfikich wołając redzte ad cor. 
redite ad cor, powroście z Synowiką wdzięcznością % 
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ftufówego, w nim- żyicie, w nim umieraycie, a żyć bę 

VAS "FAA a > . 
dziecie z Nayukochańfzym Chryfiulem w fzczęfliwcy 
wieczności Amen. 


KAZANIE 
NA NOWY ROK 


Pocatum e Nomen ejus IESVS Luce 2 
Nazwane jeft Imic jego JEZUS | 


Pó Taką jef lafkawością y przychylnością ku nam 
dobroć Pana BOGA nalzego, że y przy dokona. 
niu fłarego y przy narodzeniu Nowego Roku hoyne z 
fkarbu {wego dary na wfzyftkich rozfypuje. Przy da 
konaniu fłarego Roku nim fię jefzce oftatnie dni fpełni: 
ły, przyniofł z fobą na świat BOG miłościwy owe dary, 
owe lalki, ktorc całą gębą na wfzyfikie firony ogłafza 
Paweł S: apparuit gratia, benignitas €5* humanitas Salva 
tóris De? nosiri, pokazała fię dotąd niewidźiana z No- 
wonarodzonym w naturze ludzkiey BOGIEM  łalka, 
miłość, dobroczynność Zbawiciela BOGA nafzego. A 
możeż być więkfza miłość, hoynieyfza łafka, jako kiedy 
BOG nieograniczonego Majefłatu biorąc na Gię nikcze: 
mną natiirę ftdzką z nami fię kolligaci, nafzym fię bra- 
tem fłaie, Z takimfię darem pokazał przy dokonaniu 


fiatego Roku, kiedy fię przed kifkodaiami w naturze lu. 


dzkiey 


wzajemną miłością Katolicy do otwartego fercś Chty: 
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dzkiey trodził. Dopieroź, gdyjuż Rok flary dokonał, 
gdy fię nowy urodźił, ńówe dla nas żfkarbu miłofiex- 
dźia fwegó tózdaie daty: Co drożfzego być rožė nad 
krew Zbawiciela, otó ią dźifidy ia wzbogacenie dufz ludz- 
kich przelewać poczyna. Go poźytecznieyfzego nad łalkę w 
fprawiedliwiającą wfzyfikie grzechy tak co do winy, jako 
też co dó kary gładzącą , oto ią dzifiśy wfzyfłkimi czyltego 
faronienia ladzióm prży zdpółnym odpńście daie, dartie,ża 
dnermu nieżałuiee Y- dis tego Rok nowy nażwać fię põ- 
winien: Aans gratie ató miłóśćiwee A ńadćwfzyfiko 
daie nam dźiiay BOG Wcielony ów ólobliwizy mita- 
ści fwoiey upominek, który jef nad inne dary, nad in“ 
ńe uportnińkis Jakiż przećleż óto ńaydróżfze, żadną ce 
ną nieofzacówane Irmie JEZUS, ktore ý dla fwoiey chwa 
ły y dla ńafżego zbawićnńego Pożytku, dźifay na fiebie 
przyftanie; ii (ię tytułiie: ©ocatóm est homer ejas. IE 
SYS: W tym jedaym Imienia Chtyfiafówi ńa póchwa- 
te wfzyftkie tytuły, adla nas na zbawieńńy pożytek 
wfzyfikie późytki zawieralą fięsY otym teraz mowić będę: 
iż Imie JEZUS y dla Chtyfłufa nad wfzyfikie pochwa- 
dy aychwalebnieyfze, y dla naś nád wfżyfikie poży: 
tki naypoźytecznieyfze, O tym Ad. M: D.G: 

„. Tak tożtufnhiefń ź€ fmi zgódnie wfzyfcy (ia (o pozwów 
lieie; iż, na pochwałę Chryfitfową to imie. naychwale- 
bnieyfze; które wlzyfikie póchwałyj tó diś nás tiayfiOz 
Zytecznieyfze, ktoce wszyftkie % fobie zawiera poży* 
tkis Takie jeft właśnie imie JEZUSOWE ód Anioła 
ż Nieba ná ziemie przyniefionea — Zawierają ię naprzod 
Chryfiófowi na pochwałę w tym Imienia. wfzyfikie ty. 
tóly; y dla tegó Paweł S: ad Filipi 3. nażywa ję miè- 
hierm nad wlzyftkie imiona: Nomen, quoh cft fupra ómnę 

homen 
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nomen. Patrząc z daleka Prorockim okiem Tzaijafz na 
Wcielonego w niemowlęcey pofłurze na świat przycho. 
dzącego BOGA, takie mü przypifuie tytuły: wocabż: 
żur Nomen ejus admirabilis, confiliarius, DEVS fortiy, 
Pater futuri Jecuiè, princeps pacir,będźie nazwane Imie Jego 
Przedźiwny, poradny BQG mocny, Ociec przyśzłych 
wiekow, Xiąże pokoiu.  Uważaiąc te pochwały Ber. 
nard S: ztym fięodzywa: Magna quidem ` Nomina, fed 
ubi est nomen, quod cH fupra-omne Nomen, Nomen feili. 
ret IESV, wielkieć wprawdźie Proroku Swięty nafże- 
mu Zbawicielowi przypiluiefz tytuły, ale powiedź mi 
profzę, gdźie jet owe Imie, ktore je nad wizyftkie 
Imiona, to jaf Imie JEZUS, czemu fię w regefirze po- 
chwał twoich nienayduie, zaco onim milczyfz! y wraz 
Imieniem Proroka famże odpowiada: “Za bźs omniżus a- 
num illud invenies, w tych wszyftkich tytułach ra: 
zem zebranych, znaydziefz ow naywyżlzy tytuł: Imiena 
JEZUS, albo raczey w tym jednym Imieniu wfzyfikie 
owe zaaydziefz tytuły. Goź jeft JEZUS? jeżeli nie ad 
mirabilis, eonfiliarlus, DEVS fortis, Pater futuri jaculi, 
Princeps pacis; przedźiwny, poradny, BOG W(zechmo* 
cny, Ociec przyfzłych wiekow, Xiąże pokoja. Zawiera 
naprzod w fobie ten tytuł JEZUS, że je Admirakilir. 
Ażaliż nieprzedźiwne Imie JEZUS, ktore wraz w je. 
dnym momencie fchorzałym kalekom zdrowie, @mar- 
łym życie przywraca, z opętatych czarty wygania, 
Wierny, jako tym fmienfem ubogiego kalekę, w przy- 
fiąku Kościoła Salamonowego Piotr $: z podźiwienie m 
zgromadzonego pofpolftwa uzdrowił. bo fkoro fię jeno 
odezwał: In womine ŁESY furge c? amdula, Adorum z. 
; i w Imie 
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wifmie JEZUSA wfłań, chodź, wraz powfłał, na nogi 
zdrowym zofłał, cónfolidate funt Bafes ejus. Wiemy jako 
Jan S: umarią Niewiafłę;* tym Imieniem wfkrzefł, z 
tym fię do nicy odzywaiąc: Druziana [ufcitet te Domi- 
hus meus IESVS, Druziana niech cię wikrzefi Pan moy 
JEZUS Chryfłus, y wraz z śmiertelnego łoża powfłała, 
z podźiwieńiem na to patrzących Imie JEZUSOWE 
wielbiła. Wiemy jako tym Imieniem Apoftołowie czak 
ty z opętanych wyganiali, fami to wyznają, z tym fię 
do Chryftufa odzywaią Mat: ‘7: Domine non ne n Nomż 
ne tuo Demonia ejectmus,a tak od tych cudow Imieniem 
JEZUSOWYM poczynionych, ma dla fiebie, tea tytuł 
JEZUS, że jeft Admirabilis, przedźiwny. Służy: y to JE 
ZUSOWI, że jeft conflłarżus, poradny, rady. wfzyftkim 
dodaiący. Ktoź maybarziey o nafzym zbawieniu radźji 
kto zbawienaym natchnieniem do ferdecznego ucha fźe 
pce? jak żyć, jak (ię prawować mamy, żebyśmy wie. 
czney zguby ufzli, jeżeli nie JEZUS. Wfzyfikie jego 
w Ewangeliach nauki, nic innego, tylko zbawienne dla ` 
nas rady, Ma w fobie 'y ten tytuł JEZUS, że jeft DE. 
VS fortis, BOG mocny, owfzem wfzechmocny, aa jé- 
dne albowiem wezwanie Imienia JEZUS, cała piekielna 
drzy potencya, nafiłach ufłaie, nic nam fzkodźić nie. 
może. Ma dlafiebić y tę pochwałę JEZUS, że jeft Pa- 
ter futuri feculi, Qycem przyfzłych wieków, a to dla te 
go, że obfimarły przez grzech narod ludzkifwoiją śmiec- 
cią na całą nieprzeżytą odrodźił wieczność. Ni koniec 
w Imientr JEZUS zawiera fię ten tytuł, że jeft Prin- 
ceps pacis, Xiąże pokoin. Ktoż miedzy BOGIEM y 
ludzmi 'pokoy ufundował? jeżeli nie JEZUS fławizy fig 

(B= Pośrze: 
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,Pośrzednikiem miedzy Niebem y światem -W jednymi 
tedy Imieniu JEZUS wfzyfikie naywyżlze zawierają fię 
tytuły, a zatym nad wizyftkie pochwały jeft dla Chry- 
fufa naychwalebnicy(ze: Nomen, quod est fupra omne 
Nomen, WIzakże toż famo Imie Jezufowe jef dla nas 
wfzyfikich, nad wfzyfikie pożytki naypożytecznieyfze. 
Nic barziey w doczelaym życiu dla lebie ludźie 
mieżądaią, niepotrzebuią, jako żeby w ich fercach: pra. 
wdźiwa, fłateczna radość mielzkała, żcby w uĥach 
wdżięczna zawize melodya brzmiała, žeby nektarowa 
flodycz z ult niewychodźiła.Ale tradno y barzo ofo trudno 
na ziemi. Trudno tam o prawdziwe wefie, gdźie przy 
codziennych biedach, kłopotach, cięfzki dmatck ierce 
$cika. Trudno tam o taką melodyą ktoraby zawfze w 
ufzach wdzięcznie brzmiała, gdzie płacze, lamenty, nie= 
przyjazne zwady, łajania, złorzeczenia częfło fię o a~ 
Szy cbijalą, Trudno c taką fłodycz, ktoraby zawize 


ulta ludzkie cukrowała, tam gdźie nieufianne gorzfzko” . 


ści, gdżie przy naywiękizych wygodach zawfze fię go- 
tzízka przymiefza przykrość, Z tym wlzyfłkim czego 
W życiu naybarziey Żądamy, to w Imeniu JEZUSO. 
WYM mamy. Słuchaymy co mowi Bernard $: IE- 
SYS mel im ore, th aure melos, in corde Iubilus, Imie JE- 
ZUS w ufiach ludzkich nektarowa iłodycz, w ufzach 
wdzięczna melodya, w fercu prawdźiwe wefele. A to 
dlatego, že mayprzykrzcylze gorzfzkości olładza, wtza- 
fkliwe Małafy, tajana, kalumnie, złorzeczćnia {woii 
dźwiękiem przytłumia, naywiękfze lmutki, utrapienia 
a, (ela.  Czujeż kto w tym życiu gorztzkie przykrości, 
niechże jeno zabrzmi w ufłach twoich JEZUS, wnet 
przyjdzie 
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SWIĄTECZNE 170 
przyidźie na myft owa przykrość, ow gorzfzki kielich, 
ktory w Ogroycu Chryfiafowi ofiarował Anioł, ową 
żołć z oćtem zmiefzaną, ktorą dla zbawienia nafzegą 
na ktzyżu wypił, y tak tą żołcią tym gorzfzkim  kielie 
chem wizyfikię ofiodźi przykrości. Słylzyfz drugi złą 
{liwe zawziętych nieprzyjacioť kalumnie, przeklęftwaz 
złorzeczenia, niechże wtym razie zabrzmi w ulzach twa 
ich JEZUS, wraz przyidą ci na myfl owe kalumnie, biws 
znierfłwą, ktoremi złofliwe wściekłych żydow pafzczę” 
ki tą święte fpotwarzali Imię, a tak bluzaieriko [potwa* 
zone Imie JEZUSOWE wfzyftkie wywarte kalumnie, 
złorzeczena przytłumi, wdźięczną w ufzach twoich fla 
nie fię welodyą, Tudźieź jefteś ktokolwiek w takich a« 
kolicznościach, że od zbytńlego fmdtku, częlłego utra: 
pienia, ferce twoie fchnie, więdnicie, niechże jeno tam: 
zawita Imie JEZUS, wnet flang w oczach owe [myrki 
Gtrap'enia, ktore JEZUSQWE ferce fufzyły, krwawy 
Pot w Ogroyci wycilkały dla nalzego wiecznego wee 
ścla, rzewnemi łzami oczy jego eblewały, y tak Imię 
JEZUSOWE fetce rozwefeli, naywięklze (matki: w ras 
dość zamieni,żeślię fłał godnym być uczefinikiem fmutka 
JEZUSOWEGO. Y w ten (pefob jek dla nas JEZUS: mef 
en Ore, in aurę melos, fni gorde lubifus, w uach fłodkim 
nektarem, w wfzach wdźięczną melodyą, w fercu pra 
wdźiwą radością. Ale niedość natym więkizc ma jeęa 
fzcze w fobie pożytki dla nas JEZUS. Potrzebna na 
woynie zofłalącym tarcza, ktoraby ich od nieprzyjącich 
fxich zafłaniała impetow Życie nafze ufiawiczna woyna,Biją. 
ha nas piekielne impety „powfłaią włalnc pożądliwości, cza 
tui} światowe padeyścia, gdźicź. tarcza, gdźie protek» 
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cya? oto w Imienid JEZUS, ta Gię wfzyfikie impsty Ta- 
mią, tu na fiłach ufłaiąc fzataa precz od nas uchodźi, 
nigdźie (pokoynego dla iebie nienayduie micyfea, jako 
fię z tym dał fłyfzeć fam S: Antoniemu Puiłelnikowi, 
nullum jam habeo locum; nullam po[fideo eiwitatem, jam må 
bi: nulla funt arma, quoniam: per omnes nationes, cunctafź 
Prowincias, IESV refonat Nomen, nigdzie jaź (pokoyne* 
go dla fiebie niemam kąta, w żadnym Pańftwie,. w ĝas 
dnym mieście, w żadnym Domu, juź mi fiły óftały;, 
juź ię wfzyftkie oręże ,połamały ( mowi fzatan, ) czemuż? 
bo po wfzyftkich Pańftwach, miaftłach, domach JEZU: 
SOWE Imie brzmieć nieprzefłaie. Także potrzebają 
w ciemnościach zofłaiący oświecenia.  Rożne błędy, g' 
artykułach Wiary S+ wątpliwości, okropne to ciemno- 
ści. Gdźieź jeft światło, gdźie oświecenie? oto w Imie, 
niu JEZUS, z nim dźifiay Niebiefka na świat przyfzła 
światłość, lux weniż żw mandum, {erca do BOGA zapa” 


laiąca, wfzyftkich na rozumie oświecaiąca, Oriens nomen | 


ejus, jak w fchod fłońca, tak jeft jafne Imie jego. Potrze 
buią jefzcze w podroży zofłaiący, tam gdźie blędne dro 
gi zawiłe ściefzki, takiego przewodnika, ktoryby ich 
na drogę naprowadźił. Całe życie ludzkie Owa to po” 
droź, w ktorcy zofłaiąćc, do Niebiefkiey powracamy Oy 
czyzny. O jak wiele tu drog błędnych, zawiłych ście* 
žek, ktore Heretyckie poczyniły błędy, jakie wyboie, 


werteby, ktore na fortunnym biegaiąc kole- Światowa 


poczyniła (wywola.  Gdźieź.pewny drogi zbawienney 

przewodnik? oto w Imieniu JEZUS, to nam drogę uka. 

zuie,.to nas do Nieba prowadźi, tak fim o fobie mọ- 

wi JEZUS: Ego fum wła. Ale kto wfzyftkie potrzeby 
k żylących 
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żyjących ludźi *yliczyć może? a zatym któty język to 
wfzyfłko wyrazi, co na nafze pożytki w JEZUSOWYM 
zamyka (ię Imieniu:  Nadewszyfłko potrzebne jeft du- 
{zom nafzym wieczne zbawienie, wiecież gdźie go fżu. 
kać: w Imieniu JEZUS, ktory z Łacińfkiego toż famo 
co: Salwator, Zbawiciel. Bierze to nafię dźiiay Imie 
BOG Wciclony, żebyśmy do niego w potrzebach zba- 
wienia“ nafzego potńfały mieli akces, wnim albowiem 
wlzyfikie nieprzebrane do zbawieniń nalzego należące 
zawierają fię fkarby, omnia quecunj DEVS ad falutem hos 
mińww ordimawit, iñ IESV Nomine comprehenduntur; 
świadczy 8: Bernardinis. Przed przyiściem na świat 
Chryftufa firafzne „niedoftępne, ludzkie ferca przerażają. 
ce było Imie Bofkie „terrźkiłe Nomen ejus Píal: 16. Dá- 
wid go nazywał mściwym „nieprzebłaganym, DEVS. ul- 
tionum.: Inni go nazywali Wfzechmocnym, jedną. ręką 
świat cały jak piłką rzucaiącym, Omnipotens=efi Nomen 
ejus Exordz' 15. Już teraz bierze na fiebie BOG: Wcie* 
lony Imie JEZUS, wocatum ef Nomeń ejus IESVS; Be 
mie pełne łafkawości,. pełne Oycowfkiego politowania, 
nic innego; tylko nafze zbawienie w fobie  zawieraiące.' 
A źaliż niepełne ludzkiego zbawienia Oycowfkiego miło 
fierdźia Imie JEZUS ktore pierworódnego grzechii zmazę 
z ferca nafzego zmyło;. pód-cięfzkim przeklęfiwem zo: 
fłaiące dulze ludzkie łafką fwoią poświęciło, od wfzel- 
kiey niefprawiedliwości uwolniło, jako o tym mowi A- 
poftoł: abluti estis, fanctificatź efis, juśtificati eMis, in 
Nomine Dominż IESV. Z tego wfzyftkiego, cośmy da" 
tąd mowili wnofić mamy, iż Imie JEZUSOWE y dla 

Chryflu- 
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Chryfiusa nad wfzyftkie pochwały saychwalebnieyfze; y 
dla nas nad wfżyftkie pożytki naypożytecznieyfze. 
Pytamżefię teraz was Katolicy, jeżeli Imie JEZU: 
SOWE jen naychwalebnicyfze, jakąż má od was chwa 
ię! jeżeli jefi ludźiom naypożytecznieyfze, jakiż w nim 
macie pożytek? Prawda, iż głośna jeft temu Imienia. 
wi chwała, brzmi częfło w ufzach Chreściańfkich JE. 
ZUS, ale wtych famych pochwałach, jaki jemu kon- 
tempt, jaka wzgarda; Profzę zdrowym olfądźić rozumem, 


Święte Imie, zbłotem zmiefzawfzy w brzytkie wrzucił 
naczynie? tak włafhie teraz ludźie chwalą Imie JEZU» 
SOWE, cof} owe ufła, zktorych przyzłofliwych zła 
xzeczeniach, przękleńfiwach piekielne wyłatuie biefo. 
wftwo, brzytkie, wfzeteczne, z pogorfzeniem fłuchaią. 
cych wychodzą fłowa, jeźcli nie owe naczynia, ktore 
f, wfzelkim fprofinowane plusaftwem, jednakże wta 
kie ufa biorąc Imie JEZUSOWE, z tym fię oświadcza» 
"lą, że jemu chwałę daig, © ludzka nieuwago bodzym 
byś dofkonale poznała, jaki kontempt, jaką wzgarię 
Panu twemu wyrządzafz, ktorego Imie w tak fżpetne 
bierzefż ufła. Raz tylko w fzatańfkich ufłach to za. 
brzmiało mie, w ten czas, kiedy fię do Chtyftufa odea 
zwał fżzatan Luca 4. IESY. Nazarene veniti ante tem 
prs perdere nos, JEZUSIE Nazareńfkt przyfzedłeś przed 
czalem zgubić ńas. Y wraz, žncrépawit eum dicens: ob- 
mutefee Luce 4. Pogroził mu Chryftus, gębę zamknąć 
kazał, żeby więcey tak Świętego mienia w piekielne 
ufła brać nieważył fię. Coż rozirmiecie, czy milczy te 
xaz Chryftus, za wyrządzony Imiemiowi Memu kontępt? 
bynay- 


gakaby to chwała była JEZUSOWZ, gdyby kto tak. 
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bynaymnity, Mowi y teraz z tego ORRA do [erca 
Zbawiciel temu Katolikowi, w ktorego gębie przy zła* 
fiiwych przeklęft"ach z całym piekłem brzytkie tezy: 
duie (zatańftwo: eżmnsżefce, zamkni tak brżytką piekielą 
gębę przed. Swiętym Imieniem, ktore w Anielfkich we 
fach z Nieba ma ziemie jelt przyniefione, a zatym w pie 
kielncy (zatańlkiey gębie powinna jema chwśłą pomis» 
Ścić (ię niemoze. Mowi temu do fgrca Ghrygfids, ktore- 
mu przy fzpetuych dyfkutfach: niewitydliwych piofłnkach 
wfżetecznych allegoryach, brzytka cieleśność, lubie. 
Żność gębę zamazala, mowi takiemu Chryftus, ożmżye« 
fa zamkni przed tym Nayczyfifzym mieniem wfzete: 
czne ulla twoje, w tym Znieniu fama czyfłość, ktorą fię 
wizylcy Chrześcianie od grzechowty zmiazy ną dufzy 
oczyści, uiprawiedliwili, BOGU poświęcili «biati, Jane 
ctificat/, juśiżfeati, a zatym w tak brzytkich nieczy. 
ftych ufiach miefzkać niemoże, Ktorzyliękolwiek do tego 
Czuiecie, z tąd [cobie dochodźcie, jaką chwałę Naychwale* 
bnicyfzemu Imieniówi JEZUS dalecie, w ten ćzis, kiedy 
je w tak brzytkieafia bierzecie, Ja jelzcze każdego fig 
pytam, jeźciito Imie je dla wlzyfikich MiypoŹyte* 
cznieyfze, jakiź przecie z aiego czulefz w bić poźye 
tek? fiyfzeliście niedawno, że Imie JEZUS fchorzałym, 
fkalecczonym zdrowie, umasłym życie przywracało, 0 
opętanych czarty wyganiało. Czuje y teraz nie jeden 
na dulzy cięfzkie kalełłwo, w zbawienney y duchowney 
podroży dużo ochtomał, owfzem prawa Bofkie depcąc; 
za granice Świętcy niewianości wybiegaiąc, że włzyłłe 
Kim nogi połamał, mowi mu do ucha włalne fu. 
mięnic: In Nomine LESY Jurge, ambula; T mag 

miema 
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Imienia JEZUS: wftań, chodź, pofłąp na krok jeden do 
konfeffyonału, zbliżfię przez pokutę do BOGA, a tak te 
go kalećtwa pozbędziefz, przecież w tym punkcie Imie 
JEZUS bez poźytku,. to tak cięfzkie kalećtwo nieaftaie, 
do BOGA, do pokuty niefzczęfliwy „kaleka poftąpić nież 
moźe.. Znalię drugi „do tego że dufza jego przez 
grzech cięlzki BOGU -y Niebu .obumarła, mowi y tü 
włafne' famnienies fufeitet że Dominus meus IESVS, dalza 
Chrześciańfka niech cię wfkrzefi: ocuci „Pan moy JEZUS 
Ghryftus, ale y.tu jak martwy trup znałogu porulzyć 
fię nie może, w tym śmiertelnym ciele, jak w drugim 
grobie przegniłym, BOGU „omierzłym ftaie fię trupem. 
Gzuie fię inny do tego, że ferce jego opętał duch zły, 
duch pychy, nieczyfłości, duch wfzelkiey złości mowi 
y tu fumnienie: ży Nomine LESY cice Demenium, w Imie 
JEZUSA: Chryftafa wyrzać z ferca twego złego ducha, 
wyrzuć tego biela przeklętego, jednakże boc Demoni- 
wm mon cźcźtur, to piekielne przeklęte biefowftwo z fercą 


wychodźić niechce. Czymże fię to dźieie? czyto w I. - 


mieniu JEZUSOWYM owa moc uftała, ktora chorych 
leczyła, umatłych wikrze(zała, czarty wypędzała? U 
broń BOZE otym y pomflić, ktokolwiek ztym fig 
śmiefz odźywać, grozi ci Chryftus, ufa bluznierfkie zam 
knąć każe, increpat dicens obmutcfce. Ma w fobie y za: 
wfze mieć będzie tę moc Imie JEZUSOWE, ktorą y 
przed tym miało, ale wafżą złością, wafzą džieie fig 
niewdźięcznością że w nim pożytku dla fiebie niemacie, 
ną dufzy zdrowia życia nieodbieracie, złego biela z ferc 
fwoich rugować niechcecie.  Styfzeliście jefzcze y otym 
żę Imie JEZUSOWE mel in ore, im aure melos, żn corde 
lubilus 
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Iubiłus. W ufłach fiodkim nektarem, w ufzach wdźię. 
czną melodyą , w fexcu prawdźiwym wefelem, przecież 
tey fłodyczy częftokroć. nieczuiecie; wlzyftko wam w 
życiu przykro, gorzfzko, tak wdźięczney melodyi nie: 
fiy(zycie, częfiokroć płacze, lamenta, cięfzkie jęczenia 
o walze obijaiąfię ufzy. Prawdziwego wefela w ferca 
niemacie, fmutek, boleść, utrapienie ferce wam  fufży: 
Czymże fię to dźieie? czy to nektarowa w Imieniu JE- 
ZUSOWYM fłodycz, w przykrą gotz(zkość, wdźięczną 
melodya w płaczliwy lament, prawdźiwa radość w cię 
fzkifię (matek zamieniła: ktokolwiek z tym fie śmiefz 
odezwać, mowi ci Chryftas: Obmutefce, zamkni blóznier 
fka gębę, tak wielką Imieniowi memu potwarz przyzna 
waliącą. Jet w Imienia JE ZUS fłodycz nektarowa, 
jef mel in ore, flodkim w ufiach nektarem, ale że go nie 
czuiefz,racya tego,bo u ciebie fel żn corde, gorzfzka żołć, 
przykra, jądowita cięfzkich grzechew tricizna, przy 
ktorey nigdy fłodyczy JEZUSOWE£Y czuć niemożefz, 
Jef po dźiś dźień w tym Imienki 24 aure mełos, wdźię- 
czna w ulząach melodya, ale że jey niefłyfzyfz, racya 
tego! bo u ciebie ufzy doczefnemi prożnościami zawfze 
nabite, wolifz fiuchać o Światowey proźności, cielefno- 
Ści, a niżeli o JEZUSIE, y dla tego wdźięczney w nima 
melodyi nie fiyfzy(z. Jefi w Imiekiu JEZUSOWYM pra- 
wdźiwa radość, juóźłus ¿n corde, ale że fię w fèrcu twa 
im nienayduie, racya tego? bo tam przy zawiedźionym 
fumnieniu, uftawiczne gryzóty, turbacye, alteracy€, ro- 
bak fumnienia dożywego dojada, y tak prawdźlwą ra. 
dość -wefpoł z Imieniem JEZUSOWYM zderca twego 
iuguie. Na koniec fiyfzeliście odemnie, % Imie JE. 
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ZUSOWE jeft tarczą” od nieprzyjacielfkich impefow z łą 
fkawą protekcyą, jef światłem w ciemnościach z o. 
świeceniem; jeft w pódroży zofłalącym, > do Nieba idg- 
cymi wiadomym przewćdnikiem, przecieź nad wami pic- 
kiclny nieprzyjacieł aryumfuie, tatwo zwycięża, do grze 
chu narńawia, ałafkawey protekcyi dla ficbie niema: 
ciec; przećleź w rożnych wątpiiwościach jak w ciemno 
ściach fiedźicie, światła niewidźicie, przecieź w pódro: 
ży zbawienney zawize błądźicie, na drogę do Nieba pra 
wadzącą trafić niemożecie. ` Czymże fię to dźicie? to 
joż pewnie w tym Imieniu fitas móc ufiała, Że was od 
nieprzyjaciela zafłonić niezdoła, to iuź pewnie w nim 
światłość zgafia, źe was nieoświeca? to już pewnie fwo. 
iey Umyka manudukcyi, Że na drogę zbawienną trafić 
miemóżecie: Ale ktokolwiek z tym fię cficefz odezwać, 
groźi y tu Chryfius, ufia bluznierfkie zamknąć każe, 0b= 
mutefcee Tym fe to dźieie że fię tą tatczą ód nieprzy 
jacioł niezafianiafz, w grzechowych okazyach JEZUSA. 
na obrone niewzywafz, owfzćm fię fam dobrowolnie [za- 
tanowi pocdaiefz« Tym fig te dicie, źe będąc w ró* 
Źnych wątpliwościach jak w ciemnościach, od tego Świas 
tła oczy cdwracafż. = fym fię todźicicz iź ufławicznie 
błądźi(z, na drogę zbawienną nietrafifz, że za wzywaią” 
cym JEZUSEM, za jegó inftynktem iś€ niechefz. Doa 
pieróż, jeżeli to naypożytecznieyfzć Imie JEZUSOWE 
ż okazyi was famych żadnego teraz nietczyni pożytku; 
dochóczcie fobie, jaki pod ten czas mieć będźiecie po» 
Żytek? kiedy w godźimę nicochtonaćy śmierci wfzyfikie 
tazemi zbiorą (ię potrzeby; Tam okropne Ciemności, 
żoćnć © wierze wątpliwości, trzeba oświeęenia; (am przy 
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śmiertelnych boleściach, gorzfzkość, przykrość trzeba 
fłodyczy; tam dla pożegnaniafię z światem, z fortuną, 
dla roflaniafię z przyjaciołami, konfidentami  cięfzki 
fmutek, trzeba prawdźiwego rozwefelenia; Tam dla 
pomiefzanego rozumu zbawienne drogi błędne, zawiź 
łe, trzeba przewodnika. "Fam dla cięfzkich pokus, kto 
re z ofiatniemi fiłami featan wywierać będzie, trzeba 
tarczy, trzeba prótekcyi. Gdzieś tego fzakaćł w I. 
mieniu JEZUS, w nim fię to wfzyfiko znayduie. Ze- 
chcefzfię w tym razie do niego udać, na pomoc wzy- 
wać, żebyś w ofłataim punkcie wzywając Imie (JE- 
ZUS, zapełnego dofłąpiwfzy odpuftu fzczęfliwie doko= 
nał, Ale pogrozi w tym razie JEZUS, gębę zamknąć 
każe, Ożmutefce, y tak ufłazdrętwicią, język z fkamie- 
nie, źe go niebędźiefz mogł wymowić, od czartow 
fię przeklętych, jak tarczą zafłonić, y tak bez prote! 
keyi tego imienia niefzczęfliwie dokonafz, a to za to, 
že teraz maiąc w nm wfzyftkie pożytki fam dobro- 
svolnie pożytku mieć niechcefz, że biorąc teraz w @ 
fta nieczyfte, wielki mu kontempt wyrządzafz, Dopie- 
rofz po takim dokonaniu trzeba fłanąć na fąd przed JB- 
ZUSEM, w tea czas zechcefź go wzywać, o miłofier. 
dźie żebtząć żeby fię pokazał łafkawym JEZUSEM, mi 
łościwym Zbawicielem, ale y tu pogrozi Chryfius, u- 
fla zamknąc każe, Ośmutefe, Czemuż? bo juź pod tem 
czas JEZUS dla grzefznikow nie JEZUSEM, czymźe 
przecie: oto DEVS ultźonum, BOG nieprzebłaganey żem 
fiy, ktory fię za wyrządzone Imieniowi (woiemt irrewe. 
rencye, wiecznym mścić będźie potępieniem: juź w tep 
Czas Omnipotens Nomen ejus, Imie jego: wfzechmocny, 
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a to dlatego, že złofliwych fobie niewdźięcznikow cà 
łą wfzechmocności fwoicy ręką do dna piekielnego 
przybijać będzie. Y tak tenże fam JEZUS, ktory jef 
teraz dla każdego JEZUSEM, Zbawicielem, w ten czas 
będźie, DEVS ultźonum, BOG, Sędzia zemiły nie prze- 
błaganey, ktory jeft teraz tarczą, łafkawą od nieprzyja. 
Gioł protekcyą w ten czas fim na ukaranie cięfzkich 
zbrodni mściwe wfzechmocności (woiey wywrze zama. 
chy; ktory jeft teraz oświeceniem, w ten czas na piekieł 
ne ciemności dekretować będźie; który jefł teraz w zba- 
wienney podroży przewodnikiem, w ten czas fam na 
«wieczne katownie, do piekła iść każe: ite maledictis 
QIESYV fis mihi IESVS, o: JEZU bądże y mnie y 
wfzyftkim fłuchaczom moim JEZUSEM, łafkawym Zba 
wicielem, bądź w tym życiu, bądź w godźinę śmierch 
bądź w dźień fidu firafznego, Żebyśmy twoim Imie- 
niem ablutż, [amctificati, juślificati, 6d grzechow oczy” 
fzczeni, na fumnieniu ufprawiedliwieni, na dulzy poświę* 
ceni, doftali ię na wychwałenie naychwalebnieyfzego I- 
mienia twego do fzczęfliwey wieczności: Amen. 
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Vidimus śle lam eus E Dimas adorare cum Mat: 2e 
W idźiehómy gwiazdę jego, y przyjachaliśmi 
pokłonić fię jewu» 
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Orycntalni Monarchowie z ofobliwfzą, przybędą nowi. 
winą; alićjak fłyfzę z tytafię tylko odzywają, to za ofar 
bliwfzą, gazetę wlzyfikim koramanikuią, źe niejakąś o» 
baczyli gwiazdę: vidimus Sellam, coż tò za nowina! co 
za raritas widzieć gwiazdy, ktore fię fame na Oczy na- 
wijaią. Zadne niei} fak zapadłe narody, Źcby Niebie- 
kich Łuminarzow niewidźiały, źcby fię z tym popifać 
niemogły: ©idimas Sellam, Widzieliśmy gwiazdę. Praw* 
da, żefię oczom nalzym Niebiefkie zawlze prezentuią 
Łuminarze, atoli jednak inńą nierownie dd. wiekow: me- 
widźianą dźifieyfi SS: Aftrolegowie wa Niebie upatrzyli 
gwiazdę,w ktorey było co y widźieć, było Œo y fłyfzeć, 
Było naprzód co w nicy widźieć, kiedy za zdaniem 
niektórych OO! SS: wyrażała na fobie figurę Nowona: 
todzonego JEZUSA, pożądanego całemu światu Mefiy 
afza, który kędąc fpeciofus bra filzjś hóminum;  taypię" 
knieyfzy miedzy Synatni ludzkiemi ciekawe na fiebie 6* 
bracał oczy. Było co od tey gwiazdy y fiyfzeć ktora 
podług Augtfiyna była głofemi Bofkim, językiem Nies 
biefkim chwałę W cielonego BOGA  ogłalzaiącym: -Ma 
nifica lingua cali, que Numinis gloriam narrarete Do* 

zedł ten Niebiefkiey gwiazdy głos do fetdoczńegó SS% 

Monarchow ucha, z ową wefołą nowiną,  % ktorą fię 
Niebiefkiey melodyi zefłaffy od BOGA dał fłyfzeć A- 
nioł:  Annamcio wobis gaudium, quia natus eñt vobis Sal 
ator. Oznaymuię wam wefołą nowinę, żefię już po- 
żądany narodu ludzkiego urodźił Zbawiciel, © nowi- 
na dłago pożądana, © gazeta nigdy niefłyfzana, o gwiż 
zda niepofpolitym światłem jaśnieiąca, famo fłońce (we 
im fplendorem celuiąca, Stela, que folis: rotam vinci 
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decore &5°. lumine, opiewa Kościoł $: Świadczą Natfirali: 
ftowie 1ż z Niebiefkich Laminarzow rożne na ludźie fpły. 
waią iafluxy, Ma fwoie influxy y dzifcyfza gwiazda, 
ktora ledwo co fię Oryentalaym Monatchom widźieć 
dała, wnet niewymowney radości jnflaxem ferca ich na- 
pełniła: videntes Sellam gawifi fant gaudio miągno, wfzak. 
że niedość natym, źe fię tak piękna gwiazda Świętym 
Monarchom ukazała, że im wefołą nowinę oznaymiła, 
miewymownym wefelem {erca onych napełniła, nadto 
fzukaiącym. Chryftufa przewodnikiem była, fama aż do 
Betiejemfkiey. ftatenki, do adoracyi INowonarodzonego 
Pana zaprowadźiła, Stella antecedebał eos. Tak rozumiem if 
byście, Katolicy za wielkie fobie fzczęście mieli, gdybyście 
taką gwziazdę na Niebie widźieli* nietrzebafię oto turbo. 
wać, każdemu ją dźiGiay na oko nkażę, gdy to na terazniey 
fzym kazania pokażę: iż kaźdy. z nas ma Niebielką gwia 
zdę, ktora do Ghryfiufa prowadź, © tym Kazanie 
Ad M: D: Gloriam. 

Tak f3 błędne y zawiłe w biegu Życia nafzego 
drogi , iż bez Niebiefkiego Przewodnika, bez przy 
świecaiącey. gwiazdy żaden do Chryftufa trafić niemo. 
że. Wybralifię (zczęfliwie dźifieyfi SS: ukoronowani 
Peregrynanci w daleką drogę, do Nowonatodzonego Zbą 
wiciela z fłużebniczą wrekognicyą, jako= wierni fludzy 
do: Pana z życzliwemi ttpominkami, jako poddani do Nie 
bicfkiego Monarchy, z pokorną. adoracyą jako fłworze- 
rzenia do Stworcy. Dobrze ta im fłużyła droga za po- 
wodem Miebiefkiey gwiazdy, aż do famcy Jerozolimy, 
fkoroż ienG ta gwiazda w ich oczach znikneła, patrz 
cie, jak brzytko z'drogi zblądźili, kiedy, do okrutnego 
eiewianemu Chryflufowi nieptzyjaznego Heroda zboczyli 
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oraz gdzie na zabicie INowonarodzonego Chtyfłufa Ga- 
kaiz; tam fię do niego ciekawie drogi pytają, ubi ef, 
qui watus et, vidimus Stellan ejus; _ gdźież jeft Nowo. 
naródzeny Zbawjé:ėl pożądany Meflyafz Krol Nicbä y zie: 
inie oto widzieliśmy gwiazdę jego juź jey teraz nićwidać, 
już z oczu nafzych znikneła. Oto z pokorną adoracyg 
z bogatemi krolewikich fkarbów do niego pofpielzyliśmy 
darami, -Oenimas cum muferibus adorare cum; tylko go 
nam ukaźcie tylko drogę nami do niego pokaźcic, użś 
es? gui fatus efe Niewiem jakby (ię ptętko do Ghr y- 
fiufa tam drogi- dopytali; jakby do niego trafili, gdyby 
źnówii w ich oczach Niebiefka niezejaśniała gwiązda, y 
aż do Betlejemfkicy fłajeni niczaprowadźiła. Zkąd na zba 
wienią nacke taką fobie ticzyfimy teflexy4, iż ío docze: 
ine życie nie innego, tylko rieufiaana podróż, podóbia 
dźifieyfzym ŚŚ: Monatchońi póregtynścyś, ín prefenti vë 
ża, quafi ih Vid fumus; mowi Grzegorz S: w ktorej wie 
le jeft dieg błędnych, zawiłych. Miedzy ittemi dwie 
fá naypryneypalnieyfze: jedna do Herodi, drúga do Chry 
fiufa. Złofliwy daf nafżych fieprzyjącieł Czart prze- 
klety, okriitny, to Herod, krory na tó róźnych fpofobów 
fzuka; żeby niewinnego w fetcach ludzkich: fimorzył 
Ghtyfiafi. Dotegó piekielnego Hetoda drogi fię pytać 
nietrzeba , bity y cblzerny -dô niegó gościnieć lata t5* 
Jpaciofa vias każdy bez przewodnika oflep trańć może, 
Drcga do Chtyfłufa cialne y przykta; wia arcta; y Nie» 
biefkiego Przewódnika y przyświecaiącey potrzebuje 
gwidzdy. Patrząc z daleka Protóckim okiem na te dro 
gi Dawid do BOGA zawołał: čias tuas Domine demon.: 
Sira mihi & femitas tua tdocć me, drogi twoje Panież 
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ktoremiby dufza moia do ciebie pofpiefzyła, ukaž mi, y za 
wiłe a przycmione ściefzki twoie obiaśni mi, Jakoż mamy 
juź w tey podroży dobrych wiadomych przewodnikow dźi 
fieyfzych SS: Peregrynantow, ktorzy do tego będą nam po 
wodem żebyśmy zpokorną do Niebiefkiego Pana pofpie: 
fżali adoracyą. Mamy y jalną gwiazdę, ktora każdemu przy 
świecaiąc do Chryfłula zaprowadźi, o ktorey znać daie Au 
guftyn $: ducatum nobis prebeat velut stella celi, lus fidei, 
niech nas światłość Wiary Swiętey jako nicbiefka jgwiazdą 
w podroży życia nafzego poprzedza, y do Chryftufa zapro” 
wadzi. Kaźdy z was Katolicy ma tę świetną Wiary Swiętey 
gwiazdę, ktora na rozumie, jak na drugim jaśnieiąc Niebie, 
idącym do Chtyftuk dufzom wafzym zbawienną objaśnia 
drogę, jako, pofirzega tłumacz pifma Bożego Bar- 
cadiulz:Fides śłellaef Jelgenti fima, que intellectużruelutź cela 
infixa ad Christum homines dirigit- Niechźe jeno ta 
gwiazda na rozumach walzych zgaśnie upewniam, iż nic 
takiego pod fłońcem nieznaydźiecie, co by was do Chry 
fiu zaprowadźić mogło, żadne nayfuptelnieyfze rozu- 
my, naybiegleyfze dowcipy zawiłych drog Pańikich nie 
poymą, niezgadną, jeźcli Niebiefka Wiary Swiętey gwia 
zda poprzedzać niebędźie. Wiemy otym, iż Świętych 
Peregrynantow, Origentalnych Monarchow nie fłońce, 
nie Xiężyć, gie te Swietne Nieba  Luminarze, ktore 
fię codźień nafzym prezentuią oczom, do Chryftufa za. 
prowadźiły lecz nowa od wiekow niewidźiana gwiazda, 
Podobnym, (pofobem, niech będźie roziim Świetny jak 
fiońce, niech będzie głowa rożnemi napełnionia umieię- 
tneściam jak Xiężyć w pełni; niech tak będźie dofkonały 
rozum żeby gwiazdy po.Nicbie zbierał, przecież. nic te 
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miepomoże, żbawienney drogi nieukaże, do Chryfłusa nie 
zaprowadźi jeżeli Wiary Swiętey gwiazda przyświecać nie . 
będzie, tolle banc e mundo Selam memo ad Christum ue. 
wież, «mowi pomieniony Autor. Za tą -tedy świetną, 
Wiary. Swiętey gwiazdą w podroży życia twego Kato, 
liku do Chryftufa pofpielzay, ducatum tśbi prebeat, Tea 
lut Sella celi, lux fide. Na włalnym fie rozumie niez 
fadzay , wzawiłych taiemnicach artykulow 
Wiary Świętey gtęboko niefzperay, w ciekawe fię 
kwcfłye ofobliwie z przeciwną Wierze Chrześciańfkiey 
herezyą niewdaway, o tym niepowątpiway, co ci. Ko. 
Ścioł do wierzenia podale, tam idź, tam zdanie twoię 
makłaniay dokąd cię Katolicka prowadźi wiara,ducatuns 
tik? prabeat welut Stella celi, lux fide. lnaczey z drogi 
zbawienncy zbłądźi(z, nie do Chryfłufa, lecz do piekiel- 
mego Heroda trafi(z, niebielką Wiary Świętey gwiazdę 
na rozumie przygafifz, y tak po ciemney rożnych błę. 
dow nocy tłucfię będźiefz. O jakże fię wielu y teraz 
takich znayduie, ktorzy nie już za niebiefką wiary Chry 
fulowey gwiazdą, lecz za firafznym przeklętey here- 
zyl idąc kometą, zdrogi zbawienney zbłądźiwizy, Chry 
fiufa zdaleka minowfzy do piekielnego polpiefzają Hero 
da, gdźie fię juž przez całą wieczność drogi do Nieba 
niedopytaią, jeżeli Światłem Wiary Świętcy błędnych 
rozumow do BOGA nienakieruią.  Zniknefa z Oczu, 
zgafła wielu na rozumie wiary Chryflufowey gwiazda, a 
na to mieyice, w Anglij, w Gallij, w Niemczech y po 
innych roźńych. Pańfiwach, firalzny nie jednemu prze” 
kiętey herczyi kazał fię kometa, niewinne dulze ną wie 
cana zgubę za fobą pociągający, „Pracklęta Luterya, bez 
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boźna kalwiniftow, Jaafeniftow y inna tym podobna fekta; 
piekielny to kometa, ktory w biegu życia doczefn-- 
go za fobą idącym, wieczną przynofi zgubę. Polpo» 
licie z owych kometow, ktore fie na Niebie ukaziiją, 
wnofzą Aftrologowie nafiępuiące rożne Pańfiwom nie. 
fzczęścia. Czego fię y z tych piekielneyj herezyi (podźie 
wać kometow, jeżeli nie nafiępuiącey ato wieczney dla 
dufzy zguby, nadftawcie jeno” dcha, a ufłyfzycie, jak nie 
zliczona gromada zginicnych na wieki: keretykow, juź 
bieg życia doczelnego przepędźiwfzy, z drogi zbawien. 
ney zbłądźiwfzy, w piekielnych tarafach na (iebie narze 
kaia: erravimus å wia veritatis, © fol intelligentie non 
eñ ortus nobls, Japźen: 5x Ach jakeśmy brzytko idąc 
za ftrafznym piekielney fierezyi kometą z drogi zbawien 
ney zbłądziii, do Chryffuf nietrafili. do piekieląego He- 
roda na wieczną zgóbę przybyli, a to dla tego, że ja- 
fna jak fońce na rozumach nafzych Wiary Swiętey 
zgafia gwiazda, fol inteligentie non ef ortus mobis. Zda 
Ieka dla BOGA. od tych piekielnych kometow Katoli, 
ku, żeby cię z drogi zbawienncy niefprowadźili, żebyś Nie 
biefkiey Wiary Swiętey nieńtracił gwiazdy, przefirze- 
gam każdego z Barradyafzem, cave, me fidei Stella di. 
fpareat, eag destitutus craffimis errorum tenebris invol 
Waris, Ziawił fię niedawnemi Cźafy nowy brzytki jakiś 
kometa nazwany Framaflon,widźieć go było y na Pollkim 
Niebie, ktory jak wielu ed Chryftafa odprowadźjł, a do 
piekielnego Heroda na wieczną zgubę zaprowadził, Joze- 
fatowa to pokaże dolina.Coż ich do tego przyprowadźiło, 
Że tak brzytko z drogi zbawienney zbłądźili? oto zbytaia 
z podeyrzanymi o tey herezyi ofobami konfidencya, cieka 
we pytania,(zperania. Ubroń Boże żeby fię to na ktorym 
kolwiek 
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kolwiek z was fprawdźić miało, niech was Światło Wia 
ry Swiętey tak w podroży życia doczelnego prowadźi, 
żeby do Chryftufa zaprowadziło: ducatum vobis prebe. 
at, velut Stella cali lux fidei, lą jelzcze y inne Niebie« 
fkie gwiazdy, kaźdego do Chtyfłufa prowadzące, ktore 
na oko ukaznie wfzyftkim Grzegorz $: Stelle funt źnfpź- 
ratżones 2 DEO immijfe quibus nos ad [e vocat Ghristus, 
zbawienne natchnienia, łafkawe do dobrego „oświecenia 
owe to gwiazdy, ktore każdemu do fziikania Chryftu. 
fa przyświecają. Rzecz pewna, iź żaden Chryfłufa zna 
leść niemoże, jeżeli niebiefką dafki Bofkicy niebędźie o 
świecony gwiazdą, podług wyroku famego Zbawiciela 
nemo ad me poteśł venire, nifi Pater meus traxerit guma 
Ktoż ta” ieft w fwoim upofledzony fzczęściu, żeby n3 
to narzeka ,y z tym fię śmiało odezwał, że oświecaiącey 
łafki Bofkicy do tzukania Chryfinfa niema gwiazdy. O+ 
świecił każdego BOG łafką fwoią na Chtzście Świętym, 
y po .dźiś dzień przy zbawiennych infpiracyach, przy 
łafkawych illóminącyach przyświecać każdemu nieprze 
flaie. „Pomyfl jeno fobie Katoliku, jak wiele miałeś Bo 
fkich do dobrego życia iaftynktow, jak wiele w rożnych 
grzechowych okolicznościach, zbawiennych infpiracyi, 
oświecaiących łafk Bofkich, ktore cię zbłędney {prowa 
dzaiąc drogi, do Chryfiufa za fobą pociągały.  Ktoź 
temu winen że Chyftufa miaołeś, jego nienalazłeś, a do 
piekielnego trafiteś Heroda? jeżeli nie to, że nie juź za 
Niebiefką oświecającey łafki Bolkiey gwiazdą, lecz za 
firafznym fzatańfkiey tentacyi przy dobrowolnym na 
grzech zezwolenin udałeś fię kometą, za ktorym jeżeli 
w dalfzym Życia twego traktacie iść będźiefz, upewniam, 
Aa2 iż łafka- 
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iż łafkawego Zbawiciela na wicki nienaydziefz. Prawdą 
iż wfzyfcy Chryftufa, fzukaią, ale nie wfzyfcy gnay- 
duią, daie tego racyą Lea S$: Natur IESVS credenti: 
hús: manifestus, perfeguentibus occultas, Nowotiarodzony* 
Zbawiciel tym ktorzy go idąc za powoderń Wiary 
$więtey, y;fafkawego' oświccenią gwiazdą, fzukaią, Am 
fię y w doczefnym życiu z ©ycowlkim biogofławicń 
ftwem; y‘ przy ofłatnim: zgónie ż ofłateczną talka na ożcy 
nawija, łatwo'fię zaałeść dale, od:tych' zaś, ktorzy i 
dąc za firafznym: fzatańłkiche rentacyi kometa, jego as 
zabicie, na przefladowanie fzukają, zdaleka ucieka, x: 
oczu ich na wieki znika; credenttbus manifestus, per feguen: 
tibus occultus- Szukał Nowonarodzonego: Chryftufa He. 
tad, fzukali ytrzey Kiolowie,ci nalezli, tamten: niena.. 
lażiicoiza raoya? Gredent ibus manifestus perfeguèntibus occut: 
žus BoHerodizukať Chryfiufa'na zabicie, y brzytka fię ot. 
ukat, SS° : zaś orientalini Monatchowie fzukali, żeby mw 
mu z pokorną adoracyą życzliwe upominki oddali, y rak go 
fzúkaiąc łafkawego” w Betlejemtkiey faience znalezli» 
wtęże fam' (pofob y“ teriz ludźie Ghryftufa  fzukaią,. 
jedni przygafiwizy' światło łafki Bofkiey 2 złofliwym 
Herodem na to czattią, żeby tak w fercu fvoim przez: 
grzech Cięfzki, jako też przez złe zgorfzenia w fercach: 
niewinnych  Gfiryftufa*: zabili. Coż fię fłaie! oto go y 
w doczefaym: życiu z łalkawym bľogoflawičáftwem nie 
nayduią, y wofłatnim: zgonie, kiedv: go taybarziey 
fzukać będą, z ofłateczną, łafką nien: 13; wolno po 
ftüchać, jak fię fam na takich przegraża, quareti mez 
E non żwOenientii, fzukać mię w owym razie będźiecie, 
ale fie ofzukacie, na wieki nienaydźiecie. - Drudzy idąc 
a za Nie. 
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ža Nicbiefka: Wiary Swiętey łafkawego oświecekia gwia- 
źdą, z dźifieyfzemi Monarchami tak fzukaią, żeby nie 
już w Betlejemfkiey fłajence, lecz. w konfekrowanych 
BOGU Kościołach, przy pokormey adoracyi w Prze: 
mayświęt(żym Sakramencie utajonemu, jak w pięlufzkach 
uwitemu Chryfłulowi ferdcczne ofiarowali upomińki,. 
tacy y w tym Życiu y w ofiatnim dokonaniu zawfze go 
ż łalkawym znayduią miłofierdźiem, Dochodźże teraz 
fobie zbawienną. każdy. uwagą, do ktorey fłrony nale 
żyź, jak Ghryftafa fzukafz, jak za Nicbiefką: Wiary Swig 
tey gwiazdą, y za oświecaiącą łafką Bolką idźiefz. Wia 
ra nas S: naucza, jak złota gwiazda rozumy nafze o% 
świeca,że jef Bog wfzędźie ofobliwie po Kościołach przy: 
tomny, jakże (ię w oczach firafznego Majeftatu Pana 
fprawuic(z,. z jaką rewereneyą, powianą mu adoricyą:. 
wyrządzafa: Ach dla BOGA groza y wipomieć, co fig 
teraz w przytomności Bofkiey. pokoniekrowanych BO» 
GU Kościołach dzieje.  Słuchaycię, co na to mowi $- 
Laurencius Jufinianus: Glamat coxtra nos istorum fiedes 
gentilium, ili abfentem quafierunt, €5* nos prefentem con: 
żemnimaus, fłrofuie nas fama dfificyfzych trzech Krov 
low jefzcze w pogańikich zofialących błędach: wiaraż: 
Ohi utajonego, w Betlejemfkiey fłalence fkrytego, z tak 
wielką pilnością fzukali, a my go: maiąc przytomnego 
pogardzamy, tak wielką nieccześć jemu wyrządzamy,» 
prejentem contemnżmas.- SS: dźifieyi Monarchowie, żeby 
w Bctlejeroikiey fłaience pokoraą Chryftufowi adoracyą- 
oddali, na kolana iipadfzy czołem bili, proczdentes . imć 
genua adoraverunt eum, a teraz. nie jednemt+ właśnie 
jakby kurcz nogę ulufnył, żę jey ua adoracyą tak wiel: 

kiego 
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kiego Pana; do ziemi fChylić niemoże. A eo więkfzą 


fzuka nie jeden po Kościołach Chryftufa, żeby z zło: 
fliwym Herodem umorzył. Coż f4 niepotrzebne po 
Kościołach dyfkurfy, nieforemne źarciki, co fą cieka. 
we na zakazane objekta (poyrzenia* jeżeli nie złość He 
rodowa, ktora tak w (woim, jako teź w innych fercu 
fąda Chryfłafa umorzyć. Y tegoż to wiara Katolicka ną 
ucza? y toż to jeft za łalkawym ad BOGA oświece. 
miem, za Niebiefką Wiary Swiętey iść gwiazdą?! Prawda 
iż każdemu teraz tyle gwiazdami, ile łafkami BOG przy 
świeca, żeby łafkawego fobie znalezli Chryftufa, ale teź 
y to nieomylna, iź teź fame łalk „Bofkich światełka 
w ognifte dla ciebie zamienią fie pioruny, jeżeli za ich 
powodem iść niebędziefz. Swiadczą roczne dźieje, iź 
Karol piąty Cefarz, wyprawuiąc flotę przeciwko Tune» 
tanom, na jednym okręcie kazał ulokować gwiazdę 
ognifiemi ukoronowaną ftrzałami, z napilem: lucent t5* 
feriunt, y przyświecaią y zabijaią. Ciała naize, ą to; 
jak drugi okręt, w ktorym dufza do brzegu nieprzeży 
„tey płynie wieczności, nad tym okrętem  ulofował 
BOG łafkawy, tak Niebiefką Wiary Swiętey gwiazdę, 


jako teź inne złote łafkawego oświecenia lominarze, . 


ktore /ucent € feriunt, wfzyftkim teraz przyświecaią, 
aleteź tych, ktorzy za ich powodem nie idą, w godźi. 
nę Śmierci nie jaź złotemi promieniami, lecz ognifłemi 
gniewu Bofkiego firzałami przefzywaią, dufze ich na wie 
ki zabijaią. Coż rozamiefz Katoliku, jakim okiem przy 
ofłatnim dokonaniu poglądać będźiefz, kiedy z oczu 
twoich złota łafki Bofkiey zniknie gwiazda, a fame tyl. 
ko ognifte firzały, nievgafzone gniewu Bofkiego pioruny 
nad 
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nad twoią obaczyfz głową. Chciałbyś na ten czas, Żeby 
ci Niebiefkie łafki Bofkicy rozedniało światło, y po Oy 
cowfkie miłofierdźie do Chryflula' zaprowadźiło, alefię 
zawiedziefz. Zgaśnie y to Niebiefkie światło, y z oczu 
twoich łafkawy zniknie Zbawiciel, ktorego teraz z zło. 
fliwym przefladuiefż Herodem, on albowiem perfequch. 
tibus occultus, ktorzy jego teraz na zabicie fzukaią, od 
tych fię w ofłatnim razie z ofłateczną łalką kryie, od nich 
z Oycowlkim miłofierdźiem uchodźi. Coż na ten cząs 
obaczysz, jeżeli y‘ Niebiefka Bofkiego oświecenia gwia. 
zda, y łafkawy'z oczu twoich zniknie Ghryftus; Oto’ 
owego firafznego piekielnego kometę, czarta przeklęte 
60, za którego teraz idźiefz powodem}: ten ci, ten ną' 
ten czas w ccząch fłanie, ten’ na wychodzącą» z ciata’ 
cufzę oczekiwać będzie. Dopieroż pó? tym: niefzczęfli. 
wym dokonaniu, znaydźiefz y na oko obaczyćć Chrtyfłu: 
fa, w jakieyże pofłurzeż oto w takiey w jakicy niegdyś 
widział Jan S: Fidi im dextera fedentis feptem Fellas, t 
de ore sjus exibat gladius utraäg parte acutus, widia 
łem Ciśrcku fiedzącego Pana fiedyni' gwiazd, 4 zuft 
jego obofieczny miecz wychodźił.> Przez fiedym gwiazd 
rozumicią tłumacze Pifma Świętego: fiedymi darow Da- 
"cha S: a przez obofieczny miecz, nieprzebłaganą zemfłę 
zagniewanego Sędźiego, ktory za wzgardzone łafki y 
oświecenia fwoie mścić (ię będźie. Ten was, ten płytki 
fprawiedliwości Bofkiey czeka miecz, ktorzy teraz za 
powodem Niebiefkiego nie idźiecie oświecenia. _ Oba. 
czyfz kaźdy na Jozefatowey dolinie in dextera Jedentis 
w ręku fiedzącego na S$ędziowikim  Majefłacie Pana; 
wfzyftkie te darow Ducha S; gwiazdy, ktoremi ci teraz- 

przyświeca; 
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przyświeca, ale juź pod ten-czas non dabunt tumen fuum: 
mie już złotemi -oŚświecać promieniami, lecz niengafzo» 
memi dobijać będą piorunami. Zawołafz w tych zofia- 
iąc opałach do fiedzącego na Sędziowikim Majeftacie 
Khryftufa, żeby wolny z pokorną adoracyą donog fwo- 
ich akces-pozwolił, żebyś zagniewany Majefłat jego 
przebłągał, ale nic niewikurafz, nic pomyflaegr od niego 
mieufłyfzyfzj wypadaiący tylko z uft jego wieprzebłaą. 
ganey śprawiedliwości miecz obaczyfz, ktorym cię ma 
wieki od fwego miłofierdźia odcinać będźie, /Zebyśmy 
ma ten nieprzyfzii koniec, ducatum nobis prabeat, velut 


Siella cali, lux fidei, lux gratie, tak za Niebiefką Wia- 


ry Swiętcy gwiazdą, y za łafkawym od BOGA idzmy 
pświeceniem, żebyśmy łalkawego w ofłatnim razie zna 
lezli Chryftufa, żeby taź fama łafki Bofkicy gwiazda, kto 
ra nam w podroży doczelnego przyświeca życia y przy 
oftatnim zgonie przyświecając, do zamierzonego zaprowa 
Sziła terminu fzczęfliwcy wieczności Amen, 
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Na dzień Oczyfzczenia Nayświętfzey Panuny. 
Pofiguam impleti fant dies purgationis MARIA, takrunt 
in Ierufalem IESVM , ut fisterent cum Domino Luce 2, 
(Gły lẹ wypełniły dni Oczylzczenia MARYI, przyniefli 
JEZUSA do Jeruzalem, aby gó fławili Pang. 


Z Taką przy fwoim Oczyfzczeniu MARYA fiawa 
Ofiarą, w Kościele Jerozolimikim, jaka fię jefzcze 
| w nim 


ta 
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(w. nim nigdy ;nieukązata.. „Dość flawpa owa ofiara, itos 
14: przy poźwięceniu ttęgoż Jerzolimfkiego Kościoła <q> 
sgzynił Salomon: kiedy jednych wołow .dwadźieścia y 
dwa. jtyfiące, a owiec sfto«dwadźieścia tyfięcy BOGU 
ma ofiatę (palił, jednakże nietylko z dźifieyfzą )MARYJ 
ofiarą szcownać fię niemoże, ale też (przed mią koniecznie 
galnąć mūli. Coż .albowiem więklzego, «co-millzego 
'Qycu 'przedwiecznemu:być może: nad jednoradzonego 
Syna 'fwęgo, |ktorego we wizyftkim fobie sownego «od 
wiekow rutodźił, «yipo .dźiś «dźiefi wodźić ieprzeftaie„ 
oto go dźiliay MARYA w maturze Iadzkicy BOGU .pię 
zentuie, (oto go na (Kapłańlkie Symeona kładą ręce, że, 
by Nayświętfzą Qycu :(wemu Rał fię ofiarą: , Gorzaty 
przed tym sw.Kościele Salomonowym BOGU ua ofiarę 
woły, (barany, cielęta, y inne zwierzęta, już teraz nies 
winny :a sto ANiebiefki Baranek Cheyfus gore „na donię 
Symeona, a.gote miewygafłą, kū mam. miłością, ktorego 
wfzyftkim ukazuie Gwarrięus Opat: Ecce Frażres are 
det Chrśśtus in manibus Simeonis, oto bracia Katolicy 
patrzcie jako ku wam miłością gore na tonic Symegs 
na Chryftvs, mą coż! oto ma.to, „żęby ma ubłagapię Bo.. - 
fkiego Majefłatu ;za grzechy malze maylwiętlta. Mał fe 
ofiarą. Gore;ma tękuSymeona Chryfius, Eroe ardeiObristus, 
žeby wpnifie „piekielne Roly zbrodaiom mafzym zgotowa 
me przypafił, Gore na reku Symeona Chryftu( Ecce ar 
det Ghristus a przy nimow gniewu Bofkiego, galuie ogień 
ktory mafze wznieciły grzechy, Gore na łonie : Symę 
ona Chryftós, Ecce ardet Chrystus sy póty niewygafłą 
ku nam miłością gorzeć mieprzeftanie, „poki naktzyżo + 
wym [wieczniku fam na nalz, zbawienny pozytek, idk 
fwieca_piczgote, y tać to ien BOGY naymilfża, jas 
Bb ludziom da 
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Iddziom do zbawienia naypotrzebnicyfza ofiara, ktorą 
w Syuie fwoim Chryfiulie Marya Panna BOGV kon 
fektuie. Ale niedość natym, ma iefzcze y dla kas 
dwie ofobkiwfze w fobie Marya Ofiary. Ofiatuje w 
(obie dziGdy” kazdemu katolikowiową pokorę: ktorą fię. 
pod prawem Moyzefzowym na nieczyfte  niewiafty 
włożcńym głemboką uniza, ofiaruie przy fwoim oczy 
fzczenia' taką czyfłość, iakicy: ani ludzkie, ani Aniel- 
fkie / olto'w źadnym ftworzeniu nigdy niewidźiało. Tuć 
by to tuipatrząc na MARYA, w głembokicy pokorze 
näyniżízą w niefkażoney niewinności iyczyfifzą, ffo- 
wy Ambrożego do wlzyftkich odezwać fi potrzeba: 
bin: frmmatżś exempla Olroendi, oważaląc tak głęboką poko 
tę Maryi, bierzcie wfzyfcy przykład wafzcy pokory, u” 
ważaiąc Oczyfzcżenie mayczyfifzey zawfze, bo od: mo* 
mentu poczęcia Niepokalaney MARYI bierźcie przy: 
kład wałzego ocżyfaczenia, hinc: fumatis czempla: Do' cze 


go, żebym łatwiey fińichaczów moich namowił, we * 


zmę to za materyą teraznieyfzego kazania, IŻ przy po- 
korze MARYI naywyżfze naydumnieyfze głowy uniżyćfię 
a przy jey oczyfźczenii: 'mayfprośniey(ze (erca: oczyścić 
fię mufzą otym adi M. D. ‘Ge 


Nigdy fię taka na świecie. nieukazała, ani też t» 


kie może pokora, żeby wielka fiawna wfzyfikim na. 
rodom, jaka Monarchiai, będąc Corką,. naymocniey" 
fzego Potentata, Oblabienicą. wielowładnego Monar- 
chy, Matką naywy”fzego Prawodawce, ktory wszyfł* 


kim prawa rozdzie, a fam“ żadnemu miepodlega, żeby, 


fię mowię take Monarckini fama dobrowolnie w kom- 
put podiych wzgardzonych niewiaft policzyła, to prawo 
- fama 
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lama na fiebie przyjeła, ktore na profte jeft wložong 
wieśniączki, żeby fię z bogatych złotogłowow, krolew= 
fkich purpur „Kiążęcych bifiorow wyzuła, a w grubych, 
ubogich {zatach w oczach publicznego ukazała zeromadze 
mia. Nie widźiał tego od początku {wego świat,y aż:do koń 
ca nigdy nieobaączy. Ale my Katolicy jefli fię dobrze 
przypatrzym, wfzyfłko tow MARYI, jak na dłoni oba- 
czym. Kto z was temu przeczyć może, że MARYA 
dla extraordynaryiney łafki Bofkiey była Corką Qy. 
ca Przedwiecznego Naymocnieyfzego Potentata BO- 
GA Wfzechmogącego, że była Oblubienicą Wielo- 
władaego Monarchy Ducha S: że była Matką Naywyż* 
fzego. Prawodawce BOGA w cielonego, kto temu 
przeczyć może Że ją 'w piękne fzaty, w bogate bława. 
ty.łafka Bolka przyodziała. W niey dła nijefkaźoney nie 
winności :śnieźny bifior, w niey dla Panieńfkiego why- 
du -Świetna :purpura, wniey dla prawdźiwey ku Bo 
gu y ludźiom miłości bogaty złotogłow, w ktorym fię 
po „dźiś dzień ftoiąc przy boku Naywyźfzego Pana przed 
całym prezentuie Niebem, adiiżit Regina, a dextris ejus 
in vestitu deaurato, jednakée do tak wielkiey' Bofką 
wfzchmocnością  wyniefiona godności, patrzcie jak (ię w 
niža, oto fama fię dobrowolnie w komput podłych nie 
wiafi, pzoftych wieśniaczek policza. Wizyftkie jakie- 
gokolwiek fłanu na świecie żyjące Matrony,do tego ko 
niecznie przyznać (ię mufzą, że względem MARYI fą 
podłe wieśniaczki, ubogie do władzy Krolowey Nie- 
bą y ziemie należące, w jey fię Tawentarzu znaydujące 
poddanki. W kompucie tych twoich: poddanck dźifiay 
fie. MARYA ukazuie,bierze. na fiebie poftać grzelzaicy, 
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kiedy to o Oczyfzczeniu: Moyżelzowe prawo: tak: wy: 
pełnia, jakby jedna była z nieczyltych niewiaft. O: 
broćciefz. teraz, oczy watze Katolicy na MARYĄ. pa: 
trzcie: w jakiey! pokorze, w jakim uboftwie Syna fwe* 
go JEZUSA. aaradu fudźkiego Stworcę  y Zbawiciela 
na: Macieszyńlkimi piafiuiąc łonie, do: Kościoła wnofi; 
oraz: (pytaycie fię, coja do tak glębokiey pociąga po~ 


kory? Niech ta czynią: Corki Adamowe; Ktore few 


grzecliw poczeły y: urodźiły, niech: to czynią: Oblubie: 
nice: grzefznych ludzi, niech: to czynią niewiafły: nie. 


czyfłe na ktore takie:jeft włożone: prawo. "Ty zaś 


Nayczyft(ża Panienko od pietwfzego poczęcia Gor” 
ka BOGA: Naywyżlzego, Ty Oblubienica: Ducha S:Ty' 
Matka: Krola Niebiefkiego: Naywyżlzego” Prawodawce,, 
żadną: miarą; doprawa: oczyfzcztnia: nienależąca,, z kąd: 
że: ta: dla'ciebie: obligącya,,że: je: dźifiay: tak wykony= 
wafz: jakbyś była: jedná: z tegefita: nieczyftych niewiafiż 


$wiadczy: Swetoniufz, iż Julia: Acgufta Gelarza Corka, 


kiedy była adi innych: przefirzeżena;. że fię' jey pycha y/ 
zbytnie w exttaordynaryinych: firojach mody cale Cefa» 
rzówii niepodobały;, ztym fe odezwała: Pater nonam 
ilius meminit: fe Gefarem: eft, at: ego: memini me efè Ges 
(ris Filiam, zapomniał na to: moy’ Ocieć, że jeh Nay 
wyżfzym: Cefaczem,. Głową. całego Świata, na ktorego) 
fkinienie: wfzyfcy: fẹ zapatruią,, ale u mnie: na' dobrey/ 
to zawfze pamięci, żem: Corka: Gefarza,; więc ód innych 
Ge: dyfiyngwować,. w ofobliwfzych: modach: firojach 
kochać mufzę.jeżeli z tymfię: popifuie z'teyfię racyi od ini 
nych: dyftyngwuie Julia, że jeft: Corky, Gefarza;. coż tu 
trzeba: czynić MARYI, ktora jeft Naywyźlzego veii 
chy 
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chy, wiclowładnego: Nieba y ziemie Cesarza Corką,: a- 
wfzem* fama jeft owa Monarchini,, pod ktokey' władzą’ 
SS: Aniotówie Niebiefey zofłają. Xiążęta, do' ktorey' 
dawentarza: wfzylcy” światówi Potentaci,: jako” wieczni 
jey nalez poddani. Jednakże na to wlzyftko zapas 
mniawiży MARYA, w niczym fię od ińnych niewiaft nie” 
dyftyagwiie,, pod prawem! do oczyfzczenia' przepifanynij 
tak Gę uniża, jakby” jedas z proftych! była wieśniaczek, 
Składa: z! fiebie' co dò oka: idzkiEgo nieofzacówaną swig 
tey niewinności fukienkę; © w kłada' na fię pofłać por 
dłcy gizelznicy.  Nićwiem czy fię aby jeden w Koście' 
le Salomiónówwym: z zgtomiadzonego pofpolfiwa Zhay*' 
dówał, ktoryby patrząc nx ubogą w úk głębukiey' pa’ 
korze tnizoną MARYA 6 tym pomyli, ze tó tak wiek,- 
ka Panis, tak wielowłśdna Monarchini, Corka, Oblubie 
nica,- Matka (imego BÓGA. Wicciez co to tak głębokó' 
MARYA- uńiża? mówią: o tymi zgodnie Qycówie SS: ut” 
hobis fue bumilitatiś ośfenderet excmpluń, dla tego fię 
úti MARÝA, żeby: nant w fobie famey” świętcy pos 
kory przykład ukazała, żeby światową pychę, ambicyą! 
poniżyła, Frawds,iż wfzyfikim ux przykład: głębokiey” 
pókóry: lawi dzifiay: przed oczy Kościół: S$» MARYA: 
Panig» ale ofobliwie wami światówe Panie y Panienki na: 
nią fe żapatrywać każe, wam to dzifisy flowy Ambro” 
żego mówis Hine fumatis exempla, patrząć na tak: wief 
ką Krolowey Nieba y ziemie pokorę, bierzcie przys 
kiad walzey: pokory bierzcie przykład: z MARYI z ja 
kẹ pokórą do Kościóła wchodzić micie © gdyby fię 
terazaicyfzych czafów rożnego fłant Matronom do Ko 
Sciota wchodzącym przypatrzył Paweł S« mnie fię widźi. 

że nićby 
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że nićby innego mietpattzył, tylko concupifcentłam canis, 
eoncupijcentiam oculorum, €F fuperbiam wite, Pożądli. 
wość ciała, poźądliwość oczu, y wyniofłą nadętą py- 
chę. A małoż jeft takich ktore zapomniawfzy na to, 
jakby fię z MARYĄ przed Bofkim  Majeftatem uniżyć, 
z taką do Świątnicy Pańfkicy wchodzą intencyą, jakby 
innych na fiebie oczy obrocić, jąkby {erca affekty do 
fiebie pociągnąć, jakby inne w modach, w firoiach prze 
wyżfzyć, w precedencyi upraedźic, a coż to jet wlzy 
fiko, jeżeli nie fuperżia vite, pycha niefzczęfliwa, w kto 
rey fię naybarziey kochaią, ktorey wfzędźie po famych 
na wet Kościołach f(zukaią, na dnią wfzyfłkie dni Życia 
fwego tracą; Powiedźciefz mi teraz Corki Adamowe, 
co to wam do tego okazyą, co to was tak wynofi, my» 
Tlifz podobno fobie nie jedna: wyfokie urodzenie, zna. 
czna Familia, wfpaniały honor, wielka fortuna tego mi 
okazyą, jeftem od moich Anteńatow znaczna. Famili. 
antka, Fortunatka, godnych zacnych Rodźicow Gorka, 
a zatym tak mi flan, kondycya czyaić każe. Ale gdy 
to myflifz fpoyrzyi na MARYĄ apomyfl, czy możefz 
fię znią w godności, w honorze, w Familii, w fkarbach 
dofłatkach zrownać, wfzak to Krolowa Aniołow, Pani 
Nieba y świat, Matka BOGA, wfzak to w ręka jey 
fkarb nieofzacowany BOG Wciclony na wzbogacenie ca. 
łego świata, wlzak to ową Pani, z ktorą fię dotąd ża- 
dna nayfławnieyfza Monżrchini nieczrownała, y nigdy zro 
wnać (ię niemoże, mec primam vifa ef fimilem, mec ha- 
bere fequentem, jednakże w tak ścifłym uboftwie, w tak 
głębokicy pokorze w Jerozolimikim ftawa Kościele. Nie 
trzeba mi głębokich fzukać racyń na poniżenie Światowey 
ambycyi 
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ambicyi, (am MARYI pokora mocnym jefł atsnmentena 
do wyperiwadowania Corkom Adamowym, jak fię przed 
Bęfkimo Majefiatem, kórzyć, uniżać maią. Niech je. 
nej zawfze będźie przed oczema MARYA, a upewdiam,, 
iż maywiękiza pycha (żyję złamie, do nog: MARYI upa 
dnie, która wfzyfłkim dźifiay na póniżenie światowey 
ambicyi,wynioftości fwoię ofiąruie pokorę. Daie przy 
tym: każdemu w dźifieyfzym ocłyfzczeniu ową: niefka 
żóną,  nietplamioną czyfłość,. ktorą fię nayfprośnieyfze 
ferća oczyścić maią, Takiey czyfłośći y niewianości w 
całym życiu była MARYA, że żadnego nigdy oczy. 
fzczenia na fumnieniu niepotrzebowała.  Ktoż albowieną 
kiedy widźiał, żeby fię fłońce innym światłem oświe- 
cało, Żeby biała Iilia z kąd inąd kańdoru potrzebowała, 
żeby zrżodło wfzelkiey czyfłości innym fig zrzodłem 
óczyfzczało, Coż jef MARYA, jeżeli nie owa newis 
fla, krora na oświecenie całego świata niefitworzonym fig 
floúcem opafsła, mulier amicta fole, toć już tym famyra 
była bez naymnicyfzey umbry „innego dla fiebie światła 
ńiepotrzebówała, Co jeft MARYA, jeżeli nie śnieżną 
lilia, jako ją Niebiefki nazywa Oblabienice. fet klin 
Enter piñas fic amica mea inter Filias Ades Toć już iie 
aego kańdoru niepótrzebowała» Co jeft MARYAĆ je. 
želi nie zrzodłó wfzelkiey cżyfłości, ona albowiemi te 
gó ńa świat Ghryfiust wydała, ktory dufze ladzkie 
we krwi fwoiey od grzechowey obmył zmazy, liwśt 
AOS 4 peccatis nośtris in fangoine fuo Apoc: 1: toć takimi 
będąć zrzodłem oczyfzczenia niepotrzebowała, ‘jednake 
że przy tym wfzyftkim prawo: oczyízťzenia  dofkonale 
wypełnia» Było takie na niewiaftgóptawo, żeby po wy- 

a daniu 
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danig na świat Synow przez 40. dni «w.domach fięfwo. 
ich zachowały, w Kościele mienkazowały, dopieroż po 
Jkoficzonych dniach Synow:(woich BOGU „ófiarowały, 
wykonała to wlzyftko MARYA, jako dźifieyfza nas in 
fotmuie Ewangelia. Mogła wprawdzie tak myflić MA 
RYA, ja będąc „Matką BOGA Wcielonego itego uro. 
dźiłam, ktory jef Naywyżfzym /Kapłanem, oraz Nay- 
więtlzą BOGU ofiarą, Jam fama byta |Kościołem Du. 
'cFowi S: konfekrowanym, a ktoreż prawo drzwi do Ko 
ścioła dla mnie zamykać będzie, jam fama niewinność, 
świątóbliwość, <więkfza miż Anielfka czyfłość, :a na coż 
fię zda to:dla mnie oczylzczenie, Ale zapomniała na to 
wfzyfiko MARYA, tak prawo oczyfzczenia wypełnia 
jakby go potrzebowała, :a to dla tego, żeby w fimey 
fobie wfzyfikim ludziom do oczyfzczenia derc fwoich 


przykład ukazała, Słuchaymy «co do tey materyi mo? 


wi Gwatticus Opat: O Filii bominum tempus purgatza: 


nis advenit, quando Mater Jumme puritatis, pariter E&P., 


fontem edidit, €P exemplum mobis dedit quod dekeamus 
purgari, to już przyízedť czas oczyfzczenią nalzego, 
kiedy niezrownaney miewinności Matka y w Synie :(woim 
- Chryftufie na obmycie ferc nalzych nayczyfifze zrzo- 
dło pa świat wydała, y w famey fobie nafzego oczy* 


fzczenia przykład ukazała. To gdy fłyfzemy oraz gdy ` 


na MARYĄ .patrzemy Katolicy, taką fobie  "wnośmy 


illacyą: MARYA szawfze w nicfkażoney zofłaiąca nie.“ 


winnośći 'ktorey zgodnym głofem fami Aniołowie tak 


applaudują: Tota pulchra es &F macula non cft in te, Ga* ` 


taš ozdobna, .całąś piękna, czyfia Matko Bolka, Zadnś 
fig na dnlzy wory gapay duie makułą, jednakże prawo 
"PY CK ZG : yi 4 Oczyfzczenia 


šiji 
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Oczyfzczenia wypełnia. A coż my grzefznicy czynie 
mamy, ktorzy (ię z Dawidem do tego przyznać multe- 
my: Et in peccatis concepit me Mater mea, w cięfzkich 
grzechach poczęła mię Matka moia. MARYA jaśną jak 
floúńce, biała jak filia, przez 40. dni fwoie Oczyfżcze 
nie odprawuie. A doczegoż fię my pocztwać mamy, 
u ktorych nie innego tylko opera tenebrarum, o ktopte 
piekielne rożnych grzechow ciemności, ofłre wfael- 
kich niecnot ciernie śmiertelnie dufze raniące, MAŁ 
RYA będąc Kościołem Duchowi $: konfekrowanym do 
Kościoła wchcdźić niesmie, a coż owi czynić maią, u 
ktorych w fercu jbelunca latronum, ftrafzna piekielnych 
zboycow czartow przeklętych jafkinia. MARYA, kto. 
xa w Synie fwoim Chryftufie na obmycie dufz ludzkich 
nayczyftizć zrzodło urodziła,przecież fama fię bczyfzcza. 
A do jakiegoż oczyfzczenia owi poczuwać fię maią, 
ktorych ferca nic innego, tylko brzytkie piekielac ro- 
dzą firafzydła. Cięfzkie grzechy wfzeteczne fprofno. 
ści, rožne niecnoty, piekielny to y przeklęty rodzay; 
ktory fię na fumnieaiach ludzkich ex Patre diabolo z Oy 
ca czaąsta przeklętego rodźi, każda cielelna poźądliwość 
Matka to owego plemienia, z ktorego fig śmierc wieczna 
rodźi. Słuchaymy otym Apoftota Jakobi 1: Gonczepź = 
fcentia cum conceperit, parit peccatum, peccatum cum confu- 
matum fuerit generat mortem,  pożądliwość gdy fię do 
ferca w kradnie, rodźi grzech, grzech zaś gdy wyko- 
many będźie rodźi wieczuą Śmierc dufzę zabijaiącą. O 
Rodzaiu przeklęty, o plemie jafzczurce, genimina wipe- 
rarum, (uronienie gryżące, świętą niewinność pożerające 
bodaybyś fię nigdy w fercach nafzych niepoczynało. Ale 
Ce ; niemafz 
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niemafż żadnego miedzy ludzmi tak fzczęfliwego, fe- 
by fię z Matki pożądliwości, z Qyc3 czarta przeklęte- 
go, to piekielne jakichkolwiek gezechow plemie w fercu 
niepoczynało y nierodziło, Prawda, iż dwojaki jeft 
w fercach ludzkich rodzay, y żaden Człowiek bez kto 
regokolwiek z mich być niemoże, jeden, Ktory jef za 
zrządzeniem famego BOGA Oysa, Przedwiecznego, aten 
jef w dobrych dczynkach, w cnotach Ghraeściańlkich,, 
drugi rodzáy w fercu ludzkim poczyna fię y rodźi fię 
z Qyca biela przeklętego, a ten jefi w grzechowych 
zbrodniach, niecnotach, wyraznie otym mowi Augu 
fiyn S: Nadlis komo pote fe fine conceptu, fed aliy con- 
cipźunt de Chrifto, alij de diabolo.. Datby to BOG, żeby 
fię zawfze w nafzych fereach Niebiefki w cnotach Chrze- 
ścańfkich rodzay poczynał, żeby fie nigdy w nas grzech 
niętodźił, a takby dolze ludzkie prawu oczyfzczenia nie, 


podłegały. . Ale:ktoź. jef taki miedzy fadzmi, żeby fię 
w nim jakiegokolwiek grzechu złość miepoczełś y nien 
gocziła, przyznać mufim, Iż Żadnego tak fzczęfliwego 
nienaydźiemi, owfiem, ktoby fię z tym śmiał popily wać 
oczywifłe mu kłamftwo zadaie Apoftoł: Qui dicit fe nom 
babere peccatum; Fa G jeducit eF wwitas in eo nones, 


kto fię z tym cdzywa, że fię w [ercu jego gtzech nieue 
godźił, ten fiebie amego zwojśi, a prawdy w nimi nic- 
malz. Jakaż z tego idie koalekwencya: Oto taka, je” 
żeli MARYA. ktora nigdy grzezhu oicurodźiła, owlzemy 
tego na Świat wydała, gu? tolit peccata; ktory wfzyft- 
kie grzechy gładźi, prawe óczytzcenia wype lnia, a jak 
że (ię my grzelźnicy oczylzczać mamy, ktorzy tak brzy 
gkie, tak fprofae rodziemy grzechy. Każdy grzech, 
ów to 
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ow to ex Patre dźabejo z Oyca czarta przekiętego Syna 
czek ktory wefpoł z nami fłaje fię, dźiedźicem piekła; 
owe to jafzczurce plemie, ktore zawfze fumnienie gry- 
zie, ow to fprofny rodzdy, ktory fzpetną zrmazę, na dw 
fze (prowadza. Więc ktoryfię kolwiek do tak nieczy» 
fiego rodzaiu poczuwafz, przykładem Nayczyt(zey MA 
RYI trzeba fię koniecznie na (umnieniu dźifiay oczy. 
Ścić. "Tak jef potrzebne dufzom nafzym oczyfzczenie, 
jak wieczne zbawienie; Niegodziło fię wfłarym Zako- 
nie niewiafłom, po wydaniu na świat Potomka poty do 
Kościoła wchodźić, poki ię dni oczyfzczenia niefkończy 
ły: Niebo jeft wfpaniały gorncy Jerozolimy. Kościoł, 
dufzom [ludzkim zbudowany, ale źaden do niego wniść 
niemoże, poki fię na fumnieniu ze wfzyftkim nicoczyści. 
Czemuż? bo 30 níl coinguinatum intrabit in Regnum calo- 
Tum, nic zmazanego, nieczyfłego do Nieba wniść nie. 
moźe. A kiedyź naylepfiy czas do tego zbawiennego 
Gczyfżczenia, jeżeli nie dźifiay, kiedy y w famey fobie 
MARYA przykład ukazała, y wfzelkicy czyfiości zrzo 
dło na Świat wydała ts” fontem omnis purżtatós edidit, 
EP exemplum nobis dedit. Dwojaki jen fpofob oczyfzcze- 
mia, jeden przez ogicń, tak fię oczyfzczałą y poloru na 
bywają rożne metalle; jako to złoto, frebro, y inne 
krufzce. Drugi (pofob oczyfaczenia przez zrzodło, tak 
fię inne roźne rzeczy oczyfźczają. Mamy to wfzyfike 
dźiiay przed oczema, ferce nafże złoty to metál łafką 
Bofką wypolerowany, ale fię już dużo ckopcił, trzeba 
do ognia, gdźież go fzukać! oto w ręku Symeona, na 
ktorych gore oghiem Qycowlkiey ku nam miłości Chry 
fus, wfzyfikim go ukazuie Gwarricts: Ecce ardit Chré 

lus 
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Slus iu manibus Simeonis. Niech galną w fercach. na: 
fzych, fzatańlkie podniety, cielefae pożądliwości, nie 
przyjacielikich raakorow zapalczywości, niech fię o= 
gnier Chryfitufowey miłości, do wzaiemnego affektu; 
do ferdeczney fkruchy, do lepfzego życia zapałają, 3 u* 
pewniam, iż połoru nabędą; jak zioto w oczach bofkich 
świecić fie poczną. Mamy w tymże famym Ghryfinfie 
niewyczerpane Oycowfkiego miłofierdźia, nayświętlzey 
krwi jego zrzodło, w ktorym dufze nafze, od pierwo« 
rodnego grzechu obmył: Lavit, nos å peccatis nostris in 
famgvine fuo, y nato w Kościele Świętym toż famo 
krwi fwoiey zrzodło zofiawił, żebyśmy (ię przy Sakra* 
mentalnych pokutach, fpowiedźiach ma dgizy oczy: 
fzczali, 

Przy konkluzyi fławmy fobie przed oczy z jedney 
firony MARYĄ Pannę, z drugiey ftrony famych fiebie. 
Patrząc na MARYĄ obączym w niey ową godność, że 
jeft Pani Nieba y świata, że jeft wielowładna wfzyftkich 
Aniołow y ludźi Krolowa, Corka, Matka, Oblubienica 
famego BOGA. Patrząc zaś na fiebie, nic innego nie- 
obaczym, tylko to, źeśmy podli, nikczemni MARYŁ 
fudzy, żeśmy opłakani na tym padole piaczu w ygaan- 
cy, w więzeniu ciał nafzych zofłaiący niewolaicy, żeś. 
my ow proch, popioł, na ktory niezadługo nas grobo 
wy zetrze kamień; coż fię ftaie? o to MARYA przy wy* 
fokiey niezrownaney godności fwoiey takfię przy wy- 
konaniu prawa Moyzefzowego uniża, jakby nie już a. 
niwerfalna Nieba yświata Monarchini, lecz podła ziemian 
ka, profła jaka była wieśniaczka; my zaś ludźie, podłe 
nikczermue fiworzenie, tak fe wynofiemy, źe fię pod pra 
wem 
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wem. Bofkim Gniźać nicchcemy. Ktore jeft prawo Bo. 
fkie, źcby go złość ludzka niepodeptała, wuiwecz nica: 
brociła, żeby naywyżlzemu Pxrawodawcy Chryfłufowi 
wzgardy; kontemptu. niewyrządźiła. Coż za tym idźie? 
oto jako MARYA fwoią pokorą nad famych Aniołow 
jeft wyniefiona, tak ludzka pycha, ambicya nad famych 
(zatanow wfzechmocną ręką Bofką będźie. poniżona, 
na dno piekielaey przepaści firącona. Powtore patrząc 
na MARYĄ cbaczym w niey fim4 czyfłość, famę nie: 
winność, nic tam takiego niemafz, coby ferce jey poka- 
lać mogło. Zliczmy wfzyfikie życia MARYI momem. 
ta, żadnego takiego nmienaydźiem; ktoregoby. w oczach 
Bofkich naymnieyfzą jakiegokowiek grzechu zmazą by: 
- ła fprofanowana, zawfze czyfła, zawfze Święta, zaw: 

(ze niewinna. Z drugiey fłrony zliczmy . dni, godźiny 
momenta życia nafzego, czy był, aby jeden taki mos. 
ment, ktoregobyśmy w oczach Bofkich tak czyfłemi by« 
li, żeby Źadna naymnieyfzego grzechu na fercach na. 
fzych niebyła makuła, kto fię kolwiek ztym chce po: 
pilać, wietutny jeft kłamca, prawdy w nim nie mafz, 
veritas in eo non ef. Niech jeno dobrze włafne rofirzą: 
, śnie (umnienie, znaydźie tam, famą (profność nieczyftość, 
fame grzechowe zbrodnie.. Dufza jego dla tych fprofno« 
ści już niedopiero BOGU  przebrzydła, MARYA tak 
wielkich zbrodni z cierpieć niemoże, oczy fwoie od nie 
go odwraca, Aniołowie dla wfzeteczney brzytkości 
zdaleka od niego uciekają, Jednakże MARYA famaczy 
fiość, fima niewinność przez 40. dni fwoie odprawnie 
oczyfzczenie, a my do tak wielkiey pocziwaiąc fię (pro« 
fności, jednego dnia, jedaey godźiny na oczyfzczenie 
furonienia 
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fumnienia nafzego odważyć niechcemy, MARYA rodzi” 
wizy Chryftufa zrzodło wfzelkiey niewinności prawo o“ 
czylzczenia wypełnia, my, ktorzy tyle grzechow, nie- 
enot urodziliśmy, w %rżodłe pokńty świętey, w zrzo- 
dle krwi Chryftalowcy oczyfzczać fię niechcemy. Coż 
nam do tego na przefzkodźie! czy oczywifłego w MARYI 
przykładu na nafze oczyfzźczenie niewidźlemy, czy o- 
twartego ato niewyczerpanego zrzodla w miłoficrdźić 
Chryfiufowym niemamy, oto ile ran w twoim Zbawicie 
lu liczyfz, tyle otwartych zrzodeł na obmycie fetca twe 
go widźifz. Te rany krwią (woią dutzę twoię od piec 
worodnego grzechu obmyły, te rany y teraz gotowe kś 
żdego na fumnienu oczyścić, tylko ię tam z (zczerą po 
kutą uday. jeżeli tego wam MARYA niewyperfwadu. 
ie, jeżeli twoim przykładem ferc walzych do oczyfzcze 
mia niepociągnie, jeżeli z jedney fłrony czuiąc fię da 
jakieykolwiek na fumnieniu fprofności, z drugiey ftrony 
widząc otwarte w ranach, we krwi, y zafługach Chry- 
ftufowych niewyczerpane zrzodło do nich fię na obmy- 
cie ferc wafzych jak nayprędzey zfzczerą pokutą nie 
udacie, tegofię lękaycie, żeby od was dla tak brzytkiey 
fprofnośei Matka Bofka oczu y ferca fwego na wieki 
nieodwrociła, żeby Chryfius zrzodeł mmiłofierdźia fwe” 
go niezamknoł, żeby nagła niefpodźiąna śmierć w grze 
chowych zbrodniach, w nieczyfłtych fprofnościach zo” 
fiaijącey dufzy z ciała niewydarła tam  uiewtrąciła: 
gdźie dufze przeklętych potępieficow w nieugafzonych 
ogniach, w roftopieney fiarce, w wrzącey {mole przez 
całą wieczność oczyfzczać fię będą. 
© Matko zwzodło nielkończoney czyfłości rzucą. 
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my pod nogi twoie, (profne; nieczyfie ferca mafze, ob: 
myi je krwią Syna twego, oczyść nayświętfzą niewin. 
nością twoią dufze nafze, żebyśmy każdego momen: 
tu po zakończonych dniach życia y oczyfzczenia na. 
fzcgo, byli gotowi wniść na oddanie powianey tobie 
chwały do. Kościoła Niebiefkicy Jerozolimy» Zebyśmy 
przy nafzym dokonaniu wziowfzy w ofłygłe ręce figu» 
tę ukrzyżowanego Chryftafa Syna twego, wefoło x Sy: 
mconem zalpiewali: nune dimittis fervum tuum Domine), 
teraz z.śmiertelnego ciała mego więżienia, uwalniafz Pa 
nie fugę twego na wolność Elektow twoich y faczęfii 
Wey wieczności. Amen: 


KRAZANIE 
NA POPIELEG 
Caune jejuñas umge capat taum Mat: 6 


Kiedy pościfz namałzcz głowę tweięż 


RZE dźiwna dotąd ma nieomylnych prawdy przed 

wieczney wyrokach, jak na gruntownych Wia- 
ty Świętey Roigé fundamentach, y ma krok jeden Ko- 
ścioł Swięty od Chryftulowey nieodfłępawał nauki; te- 
taz kiedy fobie wważam, coś przeciwnego mądrey Pa- 
na fwego czyni infirukcyi, y niby też to znim nakom 
trapunkt idzie. Chryfłus wyraznie w dzifieyfzey mowi 
Ewangclij: cum jejwnatis nolite efè trises, kiedy pofiae 

Zaczyńa* 
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zaczynacie abfłynencyc, niech z ferc wafzych melan. 
cholia uftępiie, niech fię na twarzy wafzey fmutek nie 
pokazuie, A Kościoł S: inaczey, w ferca nafze melan 
cholią w bija, kiedy przy zaczęciu pofłu, fmutną no: 
ci pioftkę: memento homo guia pulwises, £ ìn pule. 
rem rewerteris, pamiętay człowiecze żeś proch jef, y 
w proch fię obrocifz, A jakże tu profzę Chryftufową 
wypełnić naukę: cum jejunażźs, nolite efè tristes, kiedy 
wafze zaczynacie pofły, niebądzcie imętnemi. Jakże 
fię niefmęcić fłyfząc owe melancholiczne Kościoła S; tre 
ny: memento quia pulvis es €5t pamiętay żeś proch jeft. 
Kto fię śmiało wefclić może, wfpomurawfzy na śmiertel 
ny popiclec, na ow ofłatni moment życia nafzego, nad 
ktory nic fnutnieyfzego, nic ftrafznieyfzego, terribilium 
omnium, Wara. mors efl. Powtore Chryfłus wy- 
raznie w dźifieyfzey Ewangelii naucza: cam jejunas unge 
caput tuum, kiedy do pofłnych bierześ fię olejow, na- 
mafzczże głowę twoię wonuym oleykiem, A Kościoł 
_ S: yw tym punkcie zda fię iść na kontr Chryfłufowi, 
kiedy miafto wąnych olcykow, śmiertelnym popiołem 
nafze pofypuie głowy: "Alboż to proch, popioł gro- 
bowy, toż famo co olejek balfamowy? niebarzo wdźię- 
czne Śmiertelne perfumy, niebarzo wąnne grobowe o. 
doty. Wfzakże jeżeli y nieomylną prawdy Chry“ 
ftulowey naukę, y Kościelną ceremanią na zbawiennę 
wezmiemy uwagę, nic tam przeciwnego, nic niezgodne 
go nicobaczym. Prawda iż Chryftus przy początkach 
pofłney abftyneycyi cicfzyć fię każe: nolite fè tristes, 
a Kościoł S: ową fmutną fpiewa pioftkę: memento quia 
pulvis es, pamiętay żeś prochęm jef. A toli jednak 

dobremu 
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debrert, cnotliwemu, podłudk praw Bofkich żyliącemu 
Katolikowi, takowa piófika nie JUŻ fmutną melancholia, 
lecz wefołą radość do ferca fprowadzać powinna. Gzy: 
iefz fię albowiem nierozradóne lerce, kiedy zjedney frg 
hy wfpomniawfzy na dobre bogoboyne życie, z drus 
giey fłrony fpoyrzawfzy na śmiertelay popielec, na tem 
ofiatni Życia {wego wfpomni moment: po ktorym z 'te-. 
go padoiu płaczu do niebiefkiego dofianie fię wefela. 
Na ten śmiertcjny patrząc popielec, na ten ofłatni życia 
fwego pamiętając moment, Dawid S$: wefoło fobie 
fpiewał: Tetatus fum în bis gue dicta Jent mihi, in dos 
mum Donini ibimus, rozyńdowała fię dufza moia, ufty- 


fzawizy głos o nafiępuiącey Śmierci, po ktorey z tego 
Światowego wygnania, na zlotą SS: Pańlkich wolność 
z tey glimiancy ciała lepianki, do wfpaniałych Krole- 


fwa Niebiefkiego, Domu Bożego, dofłanę fie pokoiow. 
"Pudźiefz prawda iż Chryftus przy pofiaych olejach, 
wąńnym głowy nafze gleykiem namafzcząć każe, unge 
eaput tuum, wfzakże y tey Pana fwego zbawienney im 
firukcyi Kościoł $: niekontradyknie, kiedy śmiertelnym 
Popiołem glowy nafze pofypuie, owfzem tym famym 
mądrą Zbawiciela nafzego wypełnia rade, jako pofirze 
ga  Barradiufz: ungit Ecclefia caput noram, ungvento 
faluberrómo widelicet cinere, w ten czas głowy nafze Ko 
Ścioł S: niby teź to olcykitm namafzcza wąnnym, y 
balfawowym, kiedy je popiołem polypuie probowym; 
a to dla tego: iż w ten czas naybarziey każdy człowiek 
kiedy tym śmiertelnym popiołem głowę polypuie, kig- 
dyfię pa ten proch w ktory niezadługo fam fię zamię” 
si; przez zbawienną uwagę refcktuie, (aie fie, onus 
l Dd odor 
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odór Chrisli, w dobrym przykładnym, -y świątebliwym 
życiu, miłym famemu Chryfiul(owi odorem:  Niechźe 
Kościelna ceremonia miafio drogich y wąnnych balfa- 
mow, śmiertelny popielec fypie wam na glowe, a ja 
będę w głowę. Na więkfzą chwałę P: BOGA nalzega 
Ad M. D: Gloriam: 

"Tak właśnie na pokazanie utaionegy W światowych 
ucicchach zdrady; pofłępnie dźifiay. Kościoł S$: jak nie 
gdyś nå pokazanie fałlzywey pogańlkich Kapłanow 
obłudy, wielki Prorok Pańfki Daniel, uczynił w Babi- 
lonii, Był tam wielki poląg, ftrafzny w Kościele bał 

wan nażwany Bel, erat idolum apud Babilonios nomine Bel, 
Damielżs 14; ktorego pogańlcy Kapłani za Boga czcili 
oraz [amego Krola do teyże czci przyprowadźili, to mu 
wyperfwadcwali: żeby z krolewikiego fłółi Belowi jak 
żylącemu Bogu, pokartny: na ofiarę pofyłał, Dlugo te 
'go było, Że Biż z krolewfkiego fłołu Belowi 
oferty, pogań(cy Kapłani fami ż żonami, y z dźiecmi , 
zjadali, a jakoby Bel pojadł kłamliwie przed Krolem 
udawali. Dolzło to do Danielży petfwaduie on Krelowi 
nieday fię uwodżić mości Krolu, ne erres Rex, źsłeenim 
intrinfecu$ luteus est, 5 forónfechs areńis; nec comedit alt= 
quando, ten ci to Bel jeft martwy pofąg, Wewnątrz gli- 
niany zewnątrz miedziany bałwanń, pokarmów żadnych 
piepotrzebuiej pokażę ja kto te ofiary z jada. Jakoż y ` 
pokazał, w teñ fpofcb: położono przed Belem „podłuk. 
z wyczelu ofiary, kazał ufłąpić z Kościoła iwizyfikina 
Daniel, popiołem ziemię polypał, eribravit cinerem per 
totum templum, drzwi Kościelne zamknoł, krolewfką pic- 
częcią zapieczętował. Nazajutrz zprowadźw Krola do 

Kościoła 
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Keścioła, ktory widząc że ofiar niemafz, potrawy po- 
jedzone; z radością zawoła: magnus es Bel €P non est a- 
pud te dolus. Widźifz Daniclu, o to wielki Bog Bel, a 
zdrady w nim niemafz, gdy(z wfzyftkie ofiary fobie przy- 
niefione poiadł, Lecz zdradliwą obłudę na oko ukazując 
Daniel, rzecze do Krola:EFcce pavimentum, animadwerte ce 
jas weśligia bec funt! Mości Królu, fpoyrzy jenona pawi 
ment popiołem pofypany, a obacz, czyic to flady, czy 
ie tu do ofiar przed Belem położonych nogi chodziły 
widząc y uwaźaląc Krol, w zadumieniu odpowie: videa 
weśligia włrorums mulierum, eF infantium, widzę flady 
mężow, białychgłow, y dźieci. Jakoż zgadł do razu, 
zkryjomych albowiem lochow, wychodźili pogańfcy 
Kapłani, ich żony y dźieci ofiary oddane Belowi brak, 
y pożerali. Tym tedy (polobem Daniel na popiele Kra 
lowi zdradę pokazał, popioł flady ich wydał. Zaaydu. 
ie fię y teraz w rożnych Pańftwach, Krolefitwach, owfzem 
na całym świecie. ten niefzczęfliwy Bel, do ktorego 
nie już jakiekolwiek ofiaty, lecz włafhe ferca nienwa* 
Żni niofą ludźie. Coż jeft fwywolny trzydniowego kar 
nawału Bal? jeżeli nie przeklęty piekielny Bel, ktorego 
ladzie przez całą zapufłną trzydniowkę adorowali, do 
niego fię z ofiarą ferc fwoich jak do boźka cilneli. Gdy 
bymi przyfzło owe drogi Ściezki oblerwować, ktoremi 
ten y ow, do tey kamienicy, do owego podeyrzanego 
pofpiefzał domu, ta jmość do owego (krytego dążyła 
miey(ca, ten y ow Pan młody fwywolnym  zapędem 
za granice praw Bofkich wybiegał, rzekłbym Śmiało: 
wideo weśligia wirorum, mulierum, £5 infantium, wi- 
dzę owe flady mężow, białychgłow, y młodych dźię- 

dz ci, kto 
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ci, ktore do zapufłaego biegaiąc Bela, pó (obie zoftawili, 
ktoremi z wiecznym w Iafney dúfzy upadkiem świętą 
niewinńość: przefkakiwali, prawa Bofkie podeptali, Wlzak 
Że niechcę tak być ciekawym, żebym te zapufłaych 
wybiegów walzych obferwował flady, fam je każdy ný 
oko óbaćzylz, na owym śmiertelnym popiele, 
fię niczadlugo obrocifz. Śrauą te wlzyjłkie 
nych żapędow flady w ocząch 
dokońaniu, y widząc ie na śmiertelnyna popiele, zlamen 
tem zawółafz: roydeo rueśligia, oto widzę owe brzytkie 
* lady moie, ktotcthi. za graniće praw Bofkich, świętey: 
niewinności,  pódściwości wybiegałem, prawi Bofkie 
podeptałem. Ale z tym zachowaymy fię ma konklazyą. 
Kazania, Przypatrzmy fię tym czafem ceremonii Ko“ 
ścioła S: ktora cibradlż cinerem per fotum Fomplum, 
śmiettelnym pópiołem walze pofypwiąc głowy, nie taki 
fiowy, jako famą rzeczą z Dańelem mowi: animaade 
Dertte cijas vestigia hec funt? dochodź fobie Katoliku, 
Czyi tó icch, popioł, czyje na tyr popiele  widzifz; 
lady? ktory jefliGę dobrze Przypatrzyfz, ztym: fig 
ódeżwać miufifz: vidco Vestigia irorum, mukierum, F 
Fnfantńm, widżę na tym popiele nie inne flady, tylko 
ówyćh mężów, owych niewiaft, owych młodźidnow: 
którzy niedawnó z nami żyli, z tym fię światerń ciefzyli, 
dó zapiftnegó Bela z przefiempftwem: praw Bofkich bie 
gali, jóż teraz w próch fię zamienili, w śmiertelnym fię 
popiele zakópali, dó gtobowey miogiły pofzli, mie inne 
gó po (Ebic, tylkó na zbawienną wizyfikim uwagę na 
śmiertelnym pópiele flady zofiawili, wźdeo oestigia, Ziea 
byśmy lepićy tobie w glowę śmiertelny popielec wra: 
zili, upatruymiy na nim wyrażone flady wfzczeguł. 
ności. Stawmy 
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Śfawity fobie naprzod przed oćzy weśligia_ wiro: 
um, flady mężów. Niemafz tak Haney dźielaych Ry: 
ćerzow, walecziych mężow potencyj, ktorcyby fie 
Śmierć nieńchronna przelękła, ńiemafz tak podłey y 
iibogicy nędzy, rad ktorąby łafkawey zażyła klemencyj,: 
wfzyfikich za rowno jednym traktem, jedną drogą do’ 
grobóweść Raitiiemia; jak da zamierzonego pProwadźi 
tcrminó, Pym trakter pofali ńafi pradźiadowie, dźiado 
wie, Qyćówić, Patres ñostri abjeruñt, już fię w proch 
śmiertelny źamierili» ma nin nic innego, tylko flady po 
fobie zofła%ili» w którę: wfzyfcy wfiępuiąć,: radźi nig“ 
radźi dó degot kréft co moment fię zbliżamiy, nos ać 
Bmaęc Tyoże famynt idąc traktem, wizylcy dawnych 
wiekow nayfławnicyfi Monarchowie, naywalćcznićyfi bo 
Katyrowie,: ńaypotężnieyfi Cefarze Mócatze bieg życia: 
fwego przepędźili;: wfzyfikie: daywIpanialfzć honory, ty: 
fuły  wfzczapłeg! mogile źikopali,, w proch fię grobo“ 
wy fai zamienili, ra ni tylko flady życia (wego zo 
fawili; na ktorć zapatraiąc fig Augafyn, każdemu je- 
na okó ukazuie, śmiertelny popiefeć w głowę w bija: 
śonfidera ab? funty guss croun ambisbant põtentatas, ubi 
infuperabileg Ulibóratorest fon ne omnis palvis nonne ów 
swóa favilla bierz to fóbie dogłowy Katoliku, gdźie (ą 
ówi' naypotęznicyfi przed śwkiterń Panowie, ktorych nie 
źliczóna óyćzyftey milicyj potencye btóniły, jm) zawize: 
alfyftowałys madfkakiwały . Zadne ich fiły przes 
kónać niemogły„dąd wfzyftkierhi pánów áli prym trzymali 
gdzielz (4 profzę terazy w cófig ich te poteńcyc horony,dó 
fiatki obrociły! o fo% tegó wfzyftkiego, ic innego, tylko 
proch; śmiertelny POPpioł „6%mfa pälvis „ómńia favilla; To 
Auguftyna rcflezya, Przy ktorey y jafiojąc na tychże 
Śmier. 
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śmiertelnych popiołach, flady tylko pozofłałe zefałych 
z świata niebofzczykow, niegdyś dźielaych  Rycetzow, 
wielowładnych potentatow upatruiąc, z Prorokiem Pań 
fkim Danielem to każdemu podaję da animadwerfyj: anż 
madrverte cujus vestigia hec funt? dochodź glęboko ti. 
ważay Katoliku, czy! to w grobach widźifz popioł? czy 
je nanim fłady widzifz wyrażone? o to tych Ichmo*- 
ščiow: ktorzy wia repia, drogą wolną, Krolewfką doka 
ron, bereł pofpiefzali, ktorzy po ludzkich głowach jak 
po ftopniach, do w[paniałey. godności dążyli, ktorzy 
Pod nogami fwemi Świat niemal cały mieli, a gdźiefz fą 
teraż? ubi funt? już ich niemafz, już ię w grobach za 
kopali,już do wieczności pofzli fledy tylko na śmiertelnych 
popiołach pozofłały. (GzdZiefą ich nieprzekonane poten- 
cye gdzie wfpaniałe preeminencye,gdźie fortbny złote affid 
encye? ubi funt? jaź ich niemalz, juź fię wfzyftko w 
proch w perzynę zamieniło, omnia pulwśs, omnia fa- 
villa. Z takiey animadwerfyi, wnoś fobie każdy tę kon 
fckwencyą: źe fię toź famo wkrotce y z tobą fłanie, 
bądź w honorach naywyżfzy, bądź w dofłatkach nayke 
gatfzy, bądź w filney potencyi naymocnieyfzy, przeciefz 
to wfzyfiko będźie nie zadługo proch, popioł, perzyna, 
przeydą honory, tytuły, przeminą _ dofłatki, fortany, 
fkcńczy fię wizelka władza, potencya, do grobu 
niechybnie poydźie, ledwie na śmiertelnym prochu fla- 
dy tylko po fobie -zofiawi na ktore pozofłali  poglą- 
daiąc fukcefiorowie, to każdy z nich powtarzać będźie: 
wideo weśligia, zginelo wlzyfiko, wfpaniała pom pa prze 
izła, przemineła, w popioł (ię obrociła, znaki tylko 
nie jakieś po fobie w grobie zofławiła. Za er kto- 
kol- 
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kolwiek w biegu życia twego z drogi.zbawienacy zbłą. 
dźić niechcefz, biorąc do głowy, do uwagi śŚmiertelay 
popielec, micy zawfze przed oczyma, flady zefzłych 
z tego świata mężow, za któremi co moment; co go. 
dzina pofpiefzafz; do grobu fię zbliżafz, atżmadvtrte 
weśligia wirorumi Ja tym czafemi na tymże popiele 
ukażę weśłigśa wiklżerum, (lady białychgłów: 

Gdyby mie fig ktokolwiek (pytał, gdźie f4 teraz g: 
we cudne, ofobliwfzą urodą po całym świecie. fławne 
Jezabelle; fwywolie Herodiady; wefółć na dworze Ce 
farza "Heroda fkoczki: gdzię fą te y Owe fławae gos 
dnością yý piękaócią Diary, które ferca innych do fiebie 
pociągały; oczy naficbie całegó Świata obraćały, w 
zakazanych  tofkofżach ciała  fwole  pielęgowały, 
w drogie jedwabie uwijały, gdźiefzfą teraz! u% funt: 
rzekłbym na to: wideo weśligia niulierums 0 to juź ich 
niema(z, juź fię wfzelkie ozdoby, pozory; kolory w 
proch y popioł zamieniły; omnia pulvis; omnia fawilla; 
ña ktorym nie iniego miewidać, tylko owe flady: kto 
te (piefziymi krókiemi dążąc do grobu po (obie zofta. 
wily; nanich tylko ten znak wyraziły: że kiedyś żyły, 
z światemfię ciefzyły;wefoło fwywolaie fkakaty, juź teraż 
do grobu wikoczyły, y tych fwywoldych fkokow na gro 
bowym popiele flady z ofławiły; rużdeg vestigii mulie- 
rum. Patrząc na takowe flady owey Jezabelli, ktorą 
po fwywolnymi źycju niefzczęfliwie dokonała, z groma 
dzone pofpolftwo w zadimieńiu wołało: 4 Regum. gi 

laccine est illi lezdbeli y oważ to cudna, przed ca. 
łym światem urodą fławna jeft ` Jezabel? za ktorą fię 
niedawno fwywolne kompanie u biegały teraz od f:toru, 
zarazy, dla niepofpolitey brzytkości, wfzyfcy od niey 
dc ać 
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„Uciekąć mbfzą. Mec cmne ef ila dezadelt y o waż to jefi 
p. ktora fię na zwabienie ludzkich oczu piękczy. 
Aa. farbowała, malowała, w drogie fię jedwabie uwijałą, 
«teraz grobową zgniliżną, y brzytkim fię robadwem 
pokryta. Haccine es ila Tezabelt y owąż to jeft Jee 
zabel ktora wefolo fkakała, już teraz fzyię złamała, 
do grobu wfkoczyła, w proch fię obrociła, flady tylko 
ma nim życia (wego zofławiła, vdeo mśtigia, . Hacciqe 
ef illa Tezak O gdybyście światowe teraznieyfzego 
wieku Jezabelle na to pamiętały, gdybyście ten śmiers 
telny popielec w głowę fobie zbawienaą uwagą moż 
¿£no w rażały; gdybyście wefołe herodiady; fwywolne 
fkoczki, prawa Chryftufowego świętey niewinności; pod 
ściwości „przefkoczki, weśligfa mulierum, takowych nie- 
gdyś (wywolaych ikoczek, na śmiertelnym popiele flady 
obietwowały, zawfże je przed oczema miały, jakbys 
ście inaczey fkakały, jakbyście Świątobliwie bieg życia 
<walzego przepędzął Y, jakbyście światową prożaość fobie a: 


ibrzydźiły. Na ten grobowy popioł pamiętając, na te fie zę 


fzłych z tego świata niewiaft,(wywolnych fkoczek flady za 
gpatruiąc, Alboina Longobardów Krolowa, z tymiię fłyfzeć 
dała: walete incentiva Jeperbie, fomenta Jibidinis, Słemmatą 
żmjoleutie, precz z oczu światowe pozory, zdradliwe po. 
waby, precz z {erca wfzeteczne affekty, precz z myffli nię 
fiateczne przyjazni. Zegnam was mody niefzczęfliwe dla 
ktotychem fię pyfzniła, Żegnam was wlzetecne pożą- 
„dliwości, *ktoreścię mi do fwywoli ciała pomagały, 
żegnam was świątowe prożności, ktoreście z [erea me 
go miłość Bofką rugowały, Śmierć naftępuiącą z glo- 
wy wybijały, do dobrego życia przefzkadzaty, już fię 
teraz z wami rofłać, ppżegnać mulzę, pakte, w akte 
| Radiť» 
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Raqdzilbym y teraznieyfzym białey płci Alboinom takie 
świątowey prożności oddać wale, takfię z momental- 
ną rolkofzą róflać, y pożegnać.  Przyidźię albowiem 
ten czas: kiedy chcąc niechcąc będźiecie fie mufiały 
ztym wilzyfikim pożegnać.  Zawołącie przy śmier* 
telnym dokonaniu z tym fię tofłaliąc światem: makte 
fncentiua fuperbie, fomenta libidinis, Słemmata infolentie, 
Zcgnara was Światowe prożności, ktoreście ferce moie 
od BOGA odrywały ofo już mię ed was śmierć nafłę: 
puiąca odrywa. Zegoam was (wywolne kompanie, z 
ktoremi fię nieprzyfłoinie zabawiałam, już mi (ię z wa 
mi to ofłatnie dokonanie rofiać każe. £:gnam was we 
fołe ochoty, taneczne obroty, (wywolne fkoki, o to juź 
nieuchronne śmierci prawo, po tanecznych obrotach, do 
koła wieczności, po wefołych fkokach do mogiły wfko- 
czyć każe. Na koniec żegnam was wfzyfikie światowości, 
ktoreście mi do fwywoli okazyą, do żłego powodem, do 
grzechu podniętą były, już fię z wami roftać, jțż na wieki 
pożegnać mulzę, valete, valete. Ale to wfzyfiko frafzka.bo 
tak być muli koniecznie. To nieopłakana, przez całą wię- 
€zność niepowetowana, kiedy ubroń Boże przyidzię fię fo. 
fiać z Chryftufem, y łalką jego, kiedy fię przyidźie z nie: 
bielka Swietych Pańfkich pożegnać kompanią, kiedy przy! 
dźie nieopłakaną oddać walete (zczęfliwey wieczności; a z 
Jozefatowey (chodząc doliny, ową fmutaż nocić piofłkę: 
Valte, walete, żegnam cię moy dobry JEZU, ktotyś tak 
wiele dla mnie ucierpiał, ktoryś tak dulze moię uko. 
chał, a jam cię za to z ferca mego rugowała, tak cię. 
fako obrażała, za co teraz z tobą na wieki rofłać (ię mu 
lzę, Zegnam cię Swięta wybranych Bolkich kompanią, 
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z ktorą fię teraz tąk tófianę: że za fwywolne „światowe 
kompanie, w Niebie fię cielzyć nigdy nie będę. Zegnam 
cię fzczęfliwa wieczności, ktorąm za momet doczefacy 
uciechy, pro”ności tiraciła, Walete, tvalete, Zebyśćie 
na ten niefzczęfliwy nieprzylzły koniec, na pozofiałe ze+ 
fzłych z Śwata tego hićwiafi na śmiertelnym popiele 
zapatiuicie fie fla y, ahìmadvetite vesera. mulierum: 
Na tymże famym grobowym: popiele, widzę: we. 
Śligia itfantium Tady Łwitłących w czerfiwyni zdro. 
wiu młodźzianow. Czy iefłze ten ú. was Panowie mlo 
dźi śmiertelny popielec w glowie? czy macie nate fla 
dy pilne oko: ktoremi w kwitnącyńi wieku, wam po 
dobni, do grobu pofzli młodźianowie. Czy. fłylzycie 
jak dokaźdego z was mówi Prorok Pańfki Daniel: añ- 
madwerte, cujus roeślgia bec funt? Patrz, uważay, 
czyie to flady, ktotędy do grobu pofzedł, kto fię w 
ten proch śmiertelny zamienił?  ańśmadowte,  Żaytzy 
ciekawym Okiem, pod grobowe marmury, fpoyrzy na 
cmętatzowć mogiły, 6 jakże wielu -tám obaczyfz ze 
fztych niefpodzianie ź tego świata młodzianów, ktorzy 
niedawne długie fcbie fota ofminowałi, rożne w fercu 
do henorow; tytiłow afeenfy formowali, za światem 
fię uganiali, w (wywolnych zapędach. po.drogach nie- 
prawości biegali, już teraz anie pofirzegli jak do gto» 
bu w biegli, w proch fię zamienili, na nim żnaki , tylka 
życia (wego zofławili, wideo “estigita  Mawiacie (obie 
polpolicie: teraz ci to fame rnłode lata, każą wefóło za 
żywać Świata; przyjdzie fłarość, tami fię do woli o śmiet* 
ci namyflemy. Mowciefz fobie co chcecie,, ja jednak 
do kaźdego mowię z Danielem: animadyerte cujus westie 
gia bac Junt? gdy to mowifż, gdy to myflilz, zayrży 
o gro: 
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dó grcbń, fpoyrzy ma imiertelny popioł, czyle to na 
nim flady! oto tych, a nie innych, ktorzy także fobie 
6 długim wieku ominowali, fłarości doczekać obiecową 
H, y brzytkofię ofzukali, W młodym wieku bieg ży” 
ĉia zakończyli, śmiertelnym prochem groby” napełnić: 
li, pod czas famych wefołych fkokow, plątów, śmierć 
ich znienacka zafkoczyła, dufzę wydarła, ciało do" 
grobu wtrąciłą, nic fię pó nich niezofłało, tylko proch, 
popioł, perzyna,onini4 pulvis, omnia Javila: Więc żeby: 
czerftwe zdrowie, młode Tata, żadhiego  ńieuwodźiły, 
każdemu (ię na flady zefzłych niefpodzianie z świata. 
tego młodźiańow zapatrywać tadzę, atimadyerte cujus 
mefligja bac funt? | 

Przy konkluzył patrząc na te trojskie na śmiertet:' 
mym popiele wyrażone flady, bierzcie tp fobie do uwa- 
gi: iż przyidźie ten czas, kiedy te gliniane ciał wafzych 
lepianki, śmierć o grobowy kamień tłukąc, na proch: 
śmiertelny zetrze, na ktorym wlzyfikić walzych wy- 
biegow zabiegów flady, wyrażone będą. Stang każde“ 
mu przy ofłatnim dokonaaim w oczach, wfzyfkie złe 
w biegu Zycia doczeficgo popełnione wyftępki, rzecze 
do ferdęcznego ucha własne fumnienie:  animadoerte 
cujas vestigia bac funt? patrzay Czyje to lady! czyje 
praw Bofkich przeftępfiwa? czyie tay fzpetne grzecho. 
we wyfłępki? patrząc na nie rad nierad odezwać fię mu 
fifz; video weślfgia, ach znam dokonac, widzę dobrze, 
że to moie złofliwych zapędow wybiegi,  grzechowe 
wyftępki, któremi prawa Bofkie polepiąlem po dro. 
gach nieprawości biegałćm, innym złym  zgorizeniem 
drogę do bezboźnego Życia trosowaleim.  Pofławi też 
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fame flady w owymi ofłataim naftępującey Śmierci mo: 
meńicie, Czatt przekłęty, toż famó zarzuci: animadver- 
żę cujus oeflzgia hec- funt? pattzay ćzyle te fą tak pię: 
kne ziych iićwfiydliwych poftępkow flady? jeżeli nie 
twole, ktore w biegu Życia doczefńćgo ża Światem fię 
uganiająć, do tey yewćy kamienicy, do tegó y owego 
pode ytzanego domu, ugęfzczaiąć, za granice praw Bö- 
fkich, Chźześciańłkiey riewianośći; podściwości Wybies 
gaiąc %wyrażiłeś Przyźnać fię y tu mufi(z, žé tö nie 
inne tylko wyuzdańych paflyi twoich flady; ż limen: 
icm żawółalz: ideo sUeśligia, ach widzę; Ż fam dôi 
brze że tó móie złofliwe zapędy; moie wyfiępki, kio: 
temi ź Ghiżeścianfkiey cnoty; świętey niewinności wy 
biegaląć, ż diogł zbawićtiney zbłądźiłeń ćrraGi 4 wia 
veritatis: Dopieróż temi fladaini przyftąpi do ciebie 4p= 
piehenfya; defpeiacya; ujelzeżęfiiwa 6 imiłófierdźii Boz 
fkin różpaćż, tak dalece: że do pokuty, do fefdecźiey 
fisuEby yna krok niepóftąpifż; Coż za tyki idźie? oto 
Ww tym niefżCzęfliwytm dufzy twóley fianie dokónafz; 
ua fd ftrafzny puidziefz; gdźie dilzny nieprzyjaciel 
wiżyfikie twóie wybiegi, zabiegi, złofliwE zapędy, [přá 
wiedliwemi ŚSądźićmu na öko ukazująć, ž tym fig ode: 
zwie: ahimadterte bujus cueśtigia bóc futitt patrz, uwa: 
żay fprawiedliwy Sędźio; €zyie to tak fzpetne grzecho 
wych wyftępków flady* 6 tö tego żłofliwegó tobie fa 
wemi hiewdzięczniki; bezbożnegó Katolika; dia które 
50 zbawienia Pańikich hog twoich iie żałowateś. ż Nlie- 
ba ha ziemię ź fiąpiłeś, drogę mh zbawienną tlkazałeś, 
flady twoje dążąc nà Kalwaryilką gorę ktwią 
tiiewińną żlałeś, ża jegó przefiępftwa, (wywolne zapędy 
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wybiegi, zabiegi, hogi twoie do krzyża przybiłeś. Do! 
chodże teraz fobie, jeżeli ż takiermni przed Sędzią two- 
im grzechowych wyfiępków. {ladami fłaniefzs jeżeli żłó 
fliwego praw Bolkichi przefiępfiwa ńa tobić dufzny do: 
wódżąc nieprzyjaciel, Ghryfiufowi na okó pokaże; do“ 
kąd temi (ladaimi poydźiefzł dokąd trafilzt 6 to tam 
gdźie na wieki od BOGA ó6ddaleni; praw Chryftufe* 
wych: brzefięgcy dofławłzy (ię żuieukóiónym, woółają 
iamentem: eradiwaś à vid teritatii, ach takeśniy fzpe 
tuje w iafzych złofliwych żapędach z drót. zbawien: 
ney zbłądziłiz Że jdź prżeź Gałą wieczność dó Nieba 
niefiafiemy; Źcbyście (ladami grżechowych wyfiępków 
na tén ńiefzEżęfliwy nieprzyfźli kónieć;, dó każdego mo“ 
wię: aninmad'uerte ©eśtigziz maige śmiettćliy w główie 
popieleć, żapattniię w różnych 6kóliEzuóściach;: gizEs 
chowych okazjach, ga te śmiertelne. źefźłych „2 światś 
niebófzEzykow lady ;ktoteii 66 mómćut; ć0 gódzińa ta 
że idźiefz, na {d fitafźny pofpiefzafź, oraź zapatriiyfię 
ha wógi tiktżyzowaaćga Zbawiciela; na owe flady jego 
kowią: diewinńą fplufkatie, kterém twego fżukał zbawieś 
ja; ańimaderte ©Geżlibido 0 pa poan i 

Nayłalkawfży Zbawicielu Giąwizy fig ż fanioych; 
gz ktwawionych aoś twôich,o tó źż Dawidefa uprafżam Pfalś 
i6: perfice fregus messut %6W motweańtuł estigis módz 
potřat w to (kuteCzną łafkj twolążniech w biegu życia 
mego tak bófłępuię; żebym 6d Giebić yna krók tieodftą: 
pił, ź drogi zbawienney nieżbłądził; niech maiąc śmiertel 
ne tia grobowyyń popiele przêd 6czema dlady; die gdzie 
indziej wfżyftkie moje kietuię zabiegi, tylko ki twoiey 
iniłóści; y fzczędliwey wiećźnóści Armeni | © 
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NA Swietego MACIETA Apoftota, 
Finite ad me onines, gui laboratis eo onerati etin, 
Podcie do maje włzylcy, którzy pracujecię y jeftście 
| obciążeni, 
Toite jugum meum Jeber mos Mat: n. 
Weztnicie jarzmo moie na fie, 


Wie nam dźifidy całemu Światu głośne Kościoł $; 
! przypomina konvókacyc, do [zczęfiiwey elekcyf 


na mieyfce niefzczęfliwych z fwolego fłopnia na wieozną 


ruinę padalcow, opłakanych Niebiefkiey chwały Dezer 
torow. Obiedwie z jedney firony pełac wefołcy dla 
nas konfolacyj, z drugicy firony pełąc (mutky y bojazni; 
Pierwfzą konwokacyą na elekcyą do Apoftolfkiey godag 
ści na mieyfce niefzczęfliwego Jadafza, zaflepionego de 
fperata, bezboźnego Apoftatę opifuią dźieie Apoftolfkie 
Adtoruth 1: gdźie Prymas Kota Apofłolikiega Piotr S: 
na jedną: micy(cę, niby też to na elektorałne Pole zwo 
ławfzy fiedymdżiefiąt y dwuch Uczniow, do tey godności 
podał Kandydatow dwitch Jozefa mąż fprawiedliwe* 
60, gui cognomimabatur justus: y. dzifieylzego Macieja S: 
Na'tey Świętey konwokacyi kto fzczęfliwym zoftał Ele- 
ktem, pytać fie nierrzeba, Oto cecidit fort" fupra wyga 
pa 
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padł los. na Maciciaż y tak fzezęfliwymado: Apoftolfkiey 
godności zoflawfzy elektem pozófłały po Judafzy ode 
«brał wakanss Ta elekcya jefł nam wizyfikim atoli. 
cy okszyą y welołey konfólacyi, y (matacy trwogi. 
Spoyrzawizy na dźilieylzego Macieią $; jefł. dig czego 
ciefzyć, że ialkawa dobroć Pada BOGA „nafzego „, ża- 
dnemiby też naypodleyfzemi ludzmi niebrakuie, qa tych 
lofy elękcyi y łafki fwóley rziiśa, którzy a u. świata 
porzucćni, poniżeńi.. Wiemy otym, iż Maciey $: dla fyczy 
pley Urody Matbias parwulus, był u Świata. |Wwzgatdzą: 
hy, zdelpektowany, jednakże padł na niego los ęlckcyi 
Bofkiey, cecidit gl Jupra Mathiam © teg tędy „kacji 
wcfoła dla was Katolicy koufolacya. Widźjcię, że AŚ 
świat poniża, że w ludzkich xefpektach promocyach je 
fieście z Macieiem parvuli, fzóżupłemi, małemi; żadną 
go dö honorów wzrofłu niebierzecie, nic wam z llawys 
z fottuny nieprzysafia, niech że fo wąś aiczalmiuca, dą 
to pamiętając, ŻE ź małym, wżgardzonym  Macielerą 
jefieście fzczęfliwemi do Nieba elektami; padt tia was 
los łafki Bolkiey cecidit fors: Z drugiey firony Jell fie czę 
go przy tey clekeyi lękać, dużo obawiać, ktoź (ię alba 
wiem nieprzelęknie, czy jego ftrach fetca nieptzefzyję 

patrząc na nielzczęfliwego, Judafza 2 tópnia Apoltollkię 
go na wieczną ruinę padalca: Judafz w kole Apuftol> 
ikim, w tak Świętym zgtonadzeniu 2 lfamym Chryftua 
fem Żyiąc, z nim przez,trzy lata świefzkaląć przecie% 
brzytko bez powitania. upadł, (żyję złamał, od BOGA 
y talki jego odpadał, a ktoż z was ltidźie żyjąc na świę. 
cie, da mieyfcu flfkim tciedzy tylo do grzęchowych a 
padkow. okązyami, Smiało tulzyć może, żę (ię. przy two. 
ima 
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im zbawieniu oftoje Drugą konwokacyą do podobney 
elekcyi dźificyfza ogłafza Ewangelia, w ktorey {am Chry 
flas wfzyfikich do Niebiefkich wakantow wzywa, we: 
mite ad me ommes, Upadlina wieczną ruinę z fiopnia Nie 
biefkicy chwały rebellizuiący przeciwko famemu FO. 
GU Aniołowie, y na ich mieylce wfzyftkich terąz Chry- 
ftus wzywa, żebyśmy fzczęfliwemi do tych wakanfow 
byli elektam Ma w fobie y ta elekcya wefołą dla nas 
konfolacyą, tma y fmutną bojazń, firafzną trwogę. Jent fie 
Sego cielzyć, że od tey elekeyj żadnego Ghryfłus nie. 
oddala, wfzyftkich do nicy wzywa, venite ad me omnes; 
ale też jefifię czego trwożyć patrząc na niefzczęfliwy 
wpadek rebellizuiących BOGU Aniołow, wypadli z Nie- 
ba Aniołowie; y juź więcey nigdy niepowfłaną. A ktoż 
fię nieprzelęknie, kto pewnym być może, że mu BOG 
atxiliarną, do powfłania poda rękę; jeżeli przez grzech 
cięfzki upadnie, od BOGA, od łafki jego odpadnie, z fto 
pnia zbawienia (padnie. Więc ktorzy fie kolwiek do te- 
go znacie, że was grzechowe ciężary obaliły, z ftopnia 
zbawienia ftrąciły, fłuchaycie jak na was woła Chtyftus: 
wtmite ad me omnes quż onerati estis, podcie do mnie 
wizyfey przez fakramentalną pokutę, ktorzy grzecho. 
wemi jefieście przywaleni ciężarami; ją z karkow wą- 
fzych to cięfzkie jarzmo z walę, ja was pod tym cię: 
żarem lczących podzwignę, znowu na fłopniu zbawie- 
tia pofławię, Czymże fię to dźicie, że na zwalenie z 
{wego 'karku tego ciężaru, tego jarzma, ktore ich z fło 
pnia zbawienia zrzuciło, do wzywaiącego nie idą Chry 
ftafa? oto tym, że lubo idących do fiebie Zbawiciel u- 
walnia oditego cięzaru, każe im jednak wole dzwigać 
jarzmo 
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jarzmo, tolite jugum meum fuper: vos: : Ktore jak jen Ick 
kie, jak miłe, fam w dźilfiecyfzey Ewangelii ogłafza Chry 
Rus: jugum meum: fvawe o onus meum lewe, Y toto jefł 
co wielu łudźi od wzywaiącego odfiręcza Chxryfłufa, 
źe woli jęczeć nie jeden pod jarzmem grzechowego cię 
żaru, a niżeli lekkie Chryftafą dźwigac jarzmo. Y otym 
teraz mowić będę, iż dwa (4 na ludzie jat zma, jednocię 
fzkie, dtugie lekkie, pod lekkim fiękaią, a cięfzkiezo niee 
czuią 'o tym Ad M. D. G. 

Tak jeft chytry w zdradzie fwciey dafz nafzych 
nieprzyjaciel, iż lubo zaw(ze na kontrapunkt idzie Chry 
ftufowi, jednakże, żeby ludźkie do fiebie pociągnoł fer 
ca, tego niemal “zażywa (pofobu, ktorego y. Chryftus, 
Zachęcaiąc do dzwigania jarzma (wego Chtyfłus z tym 
fig do wfzyftkich -w dźifiecyfzey odzywa Ewangelii: tol 
ite jugum meum fuper vos, jugum enim meum |wave iF ` 
onus lewe, dźwigaycie jarzmo moie ktore was nazbyt 
nieobciąży, bo jeft w famym fobie lekkie, źadncy przy- 
kzości nieuczyni, boje fłodkie y miłe; jugum [vave 
onus lwe. Toż famo fpiewa zdradliwy fzatan, złofliwy 
Chryfłufowi przeciwnik, wfzyfikich do (wego wzywa” 
iąc jarzma, tollite jugum. meum fuper; VOS, -jugum meum 
Jwave er onus kwe, idcie do jarzma moiego, pod nim (Gł 
walzych:. niefłargacie, bo jeft aż, dazbyt lekkie, źadazy 
przykrości niedoznacie, owfzem ofobliwfzą fłodycz uczu 
jęcie, bo jef fłodkie y łagódne.jegzm fuae onus lUe, 
te dwie fobie przeciwne partye, jeźeli na uwagę we- 
'zmiiemy, zeznać mufiemy, iż zjeduey firony mufi. być 
jarzmo lekkie:y fłodkie jugum lewe, z drugiey trony mu 
być: cięlzkie y przykre jugum grawe, bo jaka Chryfłus y 
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fzatan (z zawfze fobie przeciwni; tak też y jarzma ich 
śntfzą być przeciwne, Jefi jarzmo Ghtyftufa lekkie 
jogi lete, toć jarzmo fzatada muli: być koniecznie cię: 
fzkie; jużiim prawe; Jakoż tak jeft nieinaczey, niech jak- 
chce mówi tento Pater mendacii, Ociec kłamfiwa Czatt prze 
klęty, że jego jarzmo bcz ciężaru, beż przyktości, ja 
morig, że w nim y ciężat njeztownany; y Pizykrość nie 
znośna. jednego tylko Chryfiufa jarzmo, to nad wfży: 
fikie ciężary Kżeylze, to nad wfzelkie nekiaty fłodfze 
jeżum [roarue. Wiecież Coto jeft jarzmo fzatana: ĉo jef 
jarzmo Chryftuk! mówi 6 pierwfżyń Chiyzoftońi Sz 
grawifimum diaboli jugum peccatśini ests: hullo chim ponde 
re grauius pramitur ahina, quam | petcatoruiń śrawitate: 
Grzech cięfzki nieznośnć: to fzatana jarzmo, ktore na 
futhnienia nafzć jak *n8 ofła wali, którym dafze ludzkie 
asd wfzyfikie ciężaty pizywała. To ciętzkiegó grze- 
chi jarzmo fameżo fzatana tak przywaliło; źe go zO 
pnia Anielfkiego flrąGiło, 0 wieczną rùin wprawiło: 
Toż (amo grzechowe jarzino nielzczęfliwego jJudafza ź 
flopnia Apofiolfkiey gódności, na dro piekieliey przepa: 
ści pogrążyło. Żebyśmy dofkónaley póżaali ciężar grze 
chowego jarzma; fławmy fobie ż jedney firony poki: 
twiącege pod tymi ciężarem jęczącego !Dawida; 2 drti. 
giey firony fiawiny przed óczy ża grzechy na(zć ciet- 
prenen Chryfef:; Mówi naprzed 6 fobie Dawid w 
falróie 6: laboradi in gemitu meos lavabo per fingulas 
noties lectum meum a lacbijmis meis ratum mêeüm tipabo; 
fieznośnymi przywałońe ciężarem jęczało feice moie 
w fiieurulanych lamentąch; wylewały hóyne łży oczy 
moje: Goż to takiego Dawida tuxbuie, alteruie; ° co mu 
zfcrca 
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z fercatak cięfzkie jęczenia, co mu zoczu hoyne lzy 
wycifkał Dawid tak wielki Monarcha we wfzelkich wy: 
godach, delicyach żylący,«w naypomyflnieylzym fzezę. 
ściu zofłaiący, ni naczym mu niczchodźi, wfzędźie wlzy 
fikiego podoftatku; jednakże barżiey niż nóyuboźfzy 
nędzarz jęczy, wfayfikie Krolewikich pałacow kąty 
płaczem nieutuloaym, lameatem nieukojonym napełala. 
Coż przecie okazyą tak wielkiego lamentu? mowi otym 
famże Dawid w Pfalmie yo: Iiquiżates mice, ficut ` onus 
grave, gravate funt fuper me, -grzechowe, nieprawości 
moje, jak nieznośne jarzmo przywaliły mię, to z fercą 
mego jęczenia, to z oczu moich hoyne łzy wycilka,” 
Zkąd dochodźmy fobie Katolicy, jak jef przykre, jak 
cięfzkie grzechowe jarzmo.: Dawid w ktolewikich wygo- 
dach,delicyach,jednakże tey przykrości ,żadae rolkofzy ża 
dne delicye oflodźić niemogły, Powtore Dawid tak Glay; 
mocny Potentat, ktory Niebotycznego Olbrzyma jak piť- 
kę o ziemię rzucił, ktory tyle razy Filiftyńikie obozy 
pokonał, naymoeniey(zce nieprzyjacioł fzyki połamał, 
teraz tego ciężaru z (jebie z walić niemoże, Stoi me 
w oczach niewfłydliwa niecnota z Uryalzową popeł nio 
na, ftoi w oczach krew niewinnego Uryatza . niefłulzaię 
wylana, y te dwa ciężary tak go przywalalą, żecy z (ex 
ca płaczliwe lamenty, y z oczu krwawe łzy wycilka. 
ią. Podźmyfz teraz do cierpiącego zagtrzechy nafze 
Chryfłuf , tam, tam jak we zwierciedle obaczym, jak 
jel cięfzkie grzechow nafzych jarzmo.Stąawmy (obie przed 
oczy Ghryfłufi, krwawym potem w ogtoycu zlanego, na 
twarz upadaiącego jak pod nieznośnym cetaarem płaczą. 
cego,y ięczącego,oraz fpytaymy fię, co mu krwawy. pot 
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wycifka, co go na ziemię obala, a odpowie nam Zbawi- 
ciel: śniquliates vestre tanquam onus grawe gravate funt 
fuper me; jarzmo grzechowych nieprawości wafzych to 
tig O ziemię rzuca, pod nim fię krwawym potem oble 
wać mufżę. Włożył na niewinnego Zbawiciela, na jedno 
todzonego Syna fwego Cerec przedwieczny jatzmo grze 
‘chow nafzych, jako mowi Izan, Male 53:  Pofuie Do- 
miniis in eo sniąwitatem Omnium nosirum, ktore jak ` jef 
cięfzkie ztąd fobie doclhoźmy: : Chtyfius BOG Wcielony, 
'ktory na tiżech wizcchmoceności (woiey' palcach Niebo 


-fy ziemie, ktory na jednym fłowic wizelkie machiay u 


£rzymnie, przeeleź pod ciężarem gezcchow_ nalzych, 
krwswym fię potem oblewa, na twarz upada.  Profżę 
was Katolicy, żebyście pod czas teraznieyfzey „pory, 
kiedy nam mękę Chryfiufową Kościoł S: rolpaimiętywać 
każe, przypominali na ową finutuą, y krwawą drogę, w 
ktorey Chryflus dźwigaląc na fwoich ramionach cięlzki 
krzyż, tyle razy na ziemię upadł; cięfzkojęczał, krwią 
fię oblewał, nim na gorę Kalwaryifką przyfzedł. Goż 
mu okazyą tak ezęfiych y cięfzkich w tey ktwawey po 
droży upadkow? myflifz podobno nie jeden, że to cię- 
ar krzyża nieznośnego, który na fwoich ramionach dzwi 
gal Zbawiciel, ten go O zierbię cifkał, ten z niego krwa. 
wy pct wycifkał; ach nie to, nie to Katolicy niewinne 
go Chryflufa oziemię rzucało, coż takiego! iniquitażes 
hoślre tanquam onus grave grawatz funt fuper cum, Ja- 
tzn © nieprawości naízych jak nieznośny ciężar, to go 
do ziemi przywalało, to z ferca Chryftufowego jęcze* 
nia, tó że wfzyftkich żył krew wycilkało. = Nigdyby 
dżywiękfzy krzyż Chcyfiula nicprzywalił, gdyby niepra- 
wości 


ŚWIĄTECZNE Zy] 
wóści fiafzych na fiebie niewłożył. Zbieťzmyfz teraz 
na jedne gromadę z jedney fłrony łzy pokutuiącego, pod 
grzechowym jarzmem jęczącego Dawida, z drusicy 
firony zbierzmy wfzyftkie krople krwawego potu Chry 
‘Rufa ciężarem grzechow nafzych wytloczone, wlzyfi. 
kie cięfzkie upadnienia, ktore © ziemię Zbawiciela oba- 
lały, y na rozamie nafzym jak na (zali zbawienuey pa 
łożmy. uwagi, a łatwo doydźiemy jak jeft cięfzkie za. 
tána jarzmo, jak jeft nieznośny grzechow nafżych cię- 
Zar. Czy czująż to tak cisizkie na fobie fzatana ja- 
<zmó teraznicyfzego wieku ludźie, czy je aby jeden 
w tak liczney grzefznikow gromadzie, ktoryby pod tym 
ciężarem jęczał, do BOGA wzdychał, ktoremuby nie. 
znośny grzechow cetnar, łzy pokutne zoczu yz {erca 
wyciikał? ktotyby z pokutuiącym- Dawidem w dzień y 
w nocy nieprawość fwoię opłskiwał, Ach dla BOGA 
co to ja widzę, co ja fłyfzę, oto ten y ow - jarzmem 
grzechowym od fzatana przywalony, w zawiedźionym 
zofialąc fimnienin,do tak wielu fię aiewftydow poczuwą. 
jąc „nietylko pod tym cięzarem niejęczy,z Dawidem łez po 
kutnych niewylewa, owfzem wcefoło fobie fpiewa: pec- 
tavi €5* quid mihi triste accfdittz grzefzyłemi,w jarzmo fię 
fzatana w zprzągłem, paffyom pożądliwościom wlzyfikie 
go pozwoliłem ,y coż ztego? jefłtem fobie wet, nie mię 
nieturbuie, nië niealteruie, nic złego -niepotkało, quid 
mihi triste acidit? © zóflcpiony nędzniku, niefzczę(li: 
wy grzelzaiku, czego fi ti ciefzyfz, raduiefz! pomyfł 
tylko żywo, w jak m fianie jefteś, a iang piofizę nocić bę 
dźielz, © to niedawno, flalc na ftopniu zbawienia, juź 
cię teraz ciężar grzechow twoich ztamtąd na kark 
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ztrącił. Miałeś dane fobic z łafką Bofką na Chrzcie $: 
prawo do Nieba, juź je grzech cięfzki fkafował, byłeś 
Synem Bolkim Dziedźicem Nieba, już teraz niewolni- 
kiem fzatańfkim, Diedźiciem piekła, wieczney zguby, 
jednakże z tym fię odzywafz, qużd mibź trise accidit, co. 
mi ztąd za (mutek,co za boleść: Niebo ognifie pioruny, 
nieugafzone gniewu Bolkiego gotuie ognie, żeby cię jak 
złofliwych fodomczykow fpaliło, ziemia tak wielkiego 
niemogąc znieść ciężaru, tylko co fię pod tobą mierofią- 
pi, żywego niepozrze, tak jak niegdyś dla złofliwych 
 mieprawości poźarła Korę, Datana, y Abirona, dźfrapte 
est terra fub pedibus eorum, ES? aperiens os fuum divora 
mit ilos, defcenderuntg vivi in infernum, -Numeros 16. 
„ jednakże w tak cięfzkim n'ebefpieczeńftwie, w tak flra 
fznych zofłaiąc okazyach wefoło fpiewafz: quid mihi tri 
śle accidit, co mi ztąd za alteracya, jaką turbacya? Po- 
wtore kto fię teraz miedzy tylą ņa świecie grzefznika* 
mi, taki znaydźie, ktoryby będąc w fzatańfkim zawiedźiow ', 
nego fumnienia jarzmie otym pomyflił, nad tym fię za, 
pocił, jakby fię z tego jarzma wyprząc, jakby ten cię- 
Żar a fumnienia zwalić? niewiem jakbym wielu y mie- 
dzy wami Katolicy takich znalazł, niechcę jednak żadne 
go w tey mierze fądzić, to jednak wiem zapewne, że 
fię nie jeden taki znayduie, ktory pod jarzmem  cięfzkie 
go zofłaląc grzechu tak fobie perfwadnie, rezolwuie, €y 
nic to, grzech to lekki (umnienia nazbyt nieobciąża, ła 
two ten ciężar każdego czafu z fiecbie zwalić mogę. ) O 
niefzczęfliwa flepoto otworz oczy, (poyrzy na Chryftu 
fa, teń fię pod jarzmem grzechow twoich krwawym pa 
tem oblewa, ten, ktory Niebo y ziemię fwoią wlzech. 
mocno- 
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śiocnością ftrzymuie, pod ciężarem nieprawości twoiey 
upada, pod nim jęczy, aty tego nieczuiefź, to dla cie- 
bie lekko,'co dla mego Chryfiula cięfzko.  Widźim 
tedy jak jeft cięfzkie lzatana jarzmó, przecież Bo ludźie 
ńieczuią, Obaczmyfz teraż jak jeft lekkie jarzmo Chty» 
fufa, jednakże pod nim Iudźie ftękaią. 
| Uważaląć fłówa Ghryfiufa; do [wego jarzma wfzy* 
fikich żaprafzającego tłumacz Pifma $: Barradiufz taką 
ham podaje reflekyą: ‘vocat nos Dominus a jugo ad jua 
gum, onis tellit ES otus iuiponit, śrawifimum ŁOlŹĆ onus 
peccatorum; € leoe zihponżt owies mandatorum, wzywa nas 
Chryfius od jarzma do Jarzma,zwala żkarków nalzych ja 
iztmo cięfzkich gtzechow, a wkłąda na nas jarzmo lek. 
kich przykazań fwóich. Z kąd dochodzić mamy, żż Bo- 
fkie prawa; przykazania jarzmo to Chtyfłufowe, ale lek 
kie y fłodkie, juguin fart .ówus, lve, Prawda,iż jarzmo 
praw przykazań Bolkich ma w fobie y ciężar, ma y go» 
szką przykrość, jednakże yten ciężar Chryftus dla nas 
vlżył, y gorzką przykrość ofłodził, czymże przecież 
otoi auxilio; pramio, €r exemplo; (nowi pomieniony O- 
ciec S: łafkawą pomócą, fwoim przykładem, y wieczną 
nagrodą.  Cięfzkieć wprawdzie to jarzmo prawa Bofkie 
go, ktoryfa Chryfius nakazuje, żebyśmy. z nafzemi pay: 
ami, pożądliwościami uiławicznie walczyli, ż nimi (ię 
paffowali, jednakże nie jeft nad fiły ludzkie, zwłafzcza 
przy pomocy Chryfiufowey, ktorą każdemti w naywię: 
kfzych, tentacyach, w codźienńych ż wyuzdańemi pafly 
ami utatczkach ofiarnie, auxyliarną łafki fwoiey tękę pa 
daie, przy którey fłoiąc Paweł S: śmiało fię odzywa: 0- 
wia pofum Shto, gui me confortat, łatwo wfzyfłkie cię 
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żary dzwigać, łatwo wfzyftkim (ię paflyom opfzeć "pa. 
trafię przy auxyliarney Pana mego pomocy, Jakże fię wie 
ła takich po dziś dźień znaydaje, ktorzy mając gotową w 
lalce Chtyftufowey pomoc do dźwigania tego jarzma, 
pod nim jęczą; z tymfię odzywaią: włożył Bog na mnie 
taki ciężar,ktorego dzwignąc, niemogę dał mi taką natu. 
rẹ, takie paflye, ktorym fię oprzeć  niezdołam. . Ale 
przeftań jęczeć, przeftań podtym jarzmem fłękać, lekki 
to ciężar, przy Chryftul[owey pomocy, ktorą w łafce 
fwoiey każdego momentu wfzyftkim ofiarnie. Żeby to 
Zbawiciel na jednego tylko ciebie jak ma ofla zwalił, 
żeby fię do tego fam łafkawą fwoią nieprzylożył rę: 
ką, żćby przy tym auxyliarney niedodawał pomocy, 
mogłbyślię ufkarżać, że to jarzmo cięfzkie, mogibyś 
pod nim fiękać, ale że cię nigdy z (wolą ' nieodfiępuie 
pomocą, zeznać muffz, że lekkie jeft jarzmo Chyftuf. 
Z tąd chyba cięfzkie źe twoiey ręki, twiey kooperacyi 
do Chryfiufowey pomocy przyłożyć niechcefz, owfzem 
fam dobrowolnie pod jarzmo 'wydzdanych pallýi gło- 
wę twoię poddaiefz. Powtore cięfzkie zda fię być y to 
dla ludźi jarzmo prawa Chryfiufowego, ktorym każde 
mu nakazuje naywiękfzych krzywd niepamiętać fwoich 
nieprzyjacioł kochać, ale ulżył y ten ciężar fwoim przy 
kladem Chryflus, kiedy wfzyftkie krzywdy od nas fo. 
bie poczyniane, łafkawie, miłościwie darował. Rzućmy 
tylko okiem na Chryftufa od -nas zranionego, fkrwa* 
wionego, na śmierć ubitego, a głęboko uważźmy, kto 
nam taką krzywdę uczynił, kto nas kiedykolwiek do 
ftromotnego krzyża ptzykował, kto nas katowiką ręką 
na śmierć abit, tak, jako my z uaydobrotliwfzym uczynili 

A Chriyftg- 


ŚWIĄTECZNE Z4 
Chtyfufem; jednakże maiąa oczywifły w Zbawicielu 
fwoim przysiad, w ten czas jęczyfz, narzekafz, jak nay 
więk(zćgo ciężaru cierpieć ua fobie niemożefz, kiedy ci 
mniey(ze nierownie ktzywdy nieprzy jaciołom (woim pra- 
wo Chryfufowe darować każe. Cięfzko ci dla Ghry- 
fula blizniemu urazę darować; a niecięfzkoż; . było 
Zbawicielowi tak wielkich od ciebie poczynionych 
krzywd niepamiętać. Nakoniec cięfzkie y to dla ludźi ja- 
rzmo prawa Chryfiufowego, ktorym każe przepufzczo - 
ne od BOGA krzyże, ucilki, obłożne choroby, rożne 
niewygody cierpliwie we(oło znofić, ale y ten ciężar, 
dawno już ulżył Zbawiciel, kiedy za ftateczną, a to mo 
mentalną w ucifkach cierpliwość, w'eczną  Niebiefkiey 
chwały deklarował nagrodę, ua ktorą patrząc. Paweł S: 
w naywięklzych utrapieniach wefoła fpiewał: mómenta 
neum C lewe tribulationis mośtre, eternum gloria pondus 
operatur in nobis y biedy, mizeryi moment tylko jeden 
w tyi doczefaym Życiu; anieofzacowaney nagrody, 
Niebiefkiey chwały za. fłateczną cierpliwość cała wice 
czność, aternum głorie pondus. Jakże "przecie to tak 
lekkie względem nicbiefkiey chwały, xefpcktem fzczęflł 
wey wieczności prawa Chryfłulowego jarzmo dzwigaią; 
z jaką cierpliwością krzyże od BOGA  przepiifzczone 
ludźie znofzą, O moy Boże jak wielu jeft takich, kto: 
szy w małych krzyżykach, lekkich utrapieniach cię: 
fzko jęczą, jak pod nieznośnym jarzm:m tekan Spadnie 
jaki z Nieba krzyżyk, uderzy o tożko „chóroba, lub 
też inne jakiekolwiek przyciśnie utrapieni e, jakiegoź tam 
fiękania, narzekania; pełne wfzyfikie kąty Jawentow, ję: 
czenia, właśnie jakby fię Niebo na niego -obaliło, alba 
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jakby go cśłe piekło przywaliło, a tego niefłważają, że 
cierpliwości w utrapieniach jeden moment; a Niebie. 
fkicy chwaty cata za to wieczność, eternum glorie pon- 
dus,  Widźiemy. tedy Katolicy jak na dłoni, że dwa 
fą na ludzie jarzma, jedno (zatana cięfzkie, a tego nie. 
czuią. . Drugie Chryfitua lekkie, a pod nimi fte „kaią ; 
Przy konkluzy! żebyście jelzcze dofkonaley . pojeli 

jak jeft- cięfzkić jarzmo fzatana, ják jeft lekkie Chreyftt- 
fa;  flawię ss przed oczy sicie ftrony ńie(zczę: 
fliwego jada a(2ą,2 drugicy ftrony na wieki ufźczęfliwioneś 
go dži ficyfzego. Macieia Si Dayciefz jedno cho Juda: 
fzowi, drugie Macieiowi. Woła na wieki zgubiony, ja: 
fzracm fzatańikim przywalony w piekielńych taralach 
Judafz: jugum- grave, jugićni grade, o jak jeft nieznośne, 
a k jeft cięfzkie czarta przeklętego jarzmę, które, fle 
ż ftopnia Apofielfkiego ściągneło, ktore mię z Nieba ze- 
pchneto, ta dnó piekielnćy -przepaści pogrążyło, Jóż 
pod nim na wieki fłękać będę, już stowy do Nieba ni- 
gdy niepódniofę, Z d: rugiey frońy wóła, ówfzem wefoła 
fpiewa podGhryftulowym jarzmem Maciey $: jugum [vates 
jugum |wacue, 6 jak flodkie; jak miłe Chryftufa jarzmo, 
| to mię na flopniu wiecznego zbawienia pofławiło, tò mię 
do Niaba: do kompiti elektow  Bofkich podwyżlzyło, 
to wierni płocie pondus. złotą (zózęfliwey: wieczności 
korónę, tia | głowę śmoię włożytó To fłylząć Katolicy 
fpytaycie fię fumnienia walzegó, do.którey firony nale 
życie czyje teraz jarzimo na fobie dzwigacie! na to pa. 
miętaląc, iż fłaną też fame-dwie partye na placu Joze* 
fatowey: doliny, w oczach famego Chryfłufa; na. ten 
czas fprawiedliwego Sędziego, fłaniemy razem Z niemi 


yay. 
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y my wfzylcy.Ddochodz zciefz fobie, jak miło pod ten czas 
ci wfzyfcy fluchać będą, ktorzy teraz jarzmo Cheyfig- 
fa na fobie dzwigaląć ow łafkawy głos z uf Zbawicie. 
la fwego v fiytzą : wemite ad me ómnes; gui onerati estis; 
Podźcie do mnie wfzyfcy elektowie, ktorzyście jarzmo 
praw moich dania podźcie za mną do wiecznego 
Niebiefkiecy chwały odpoczynku.. Jak wefołą idąc z 
Chryftulem fpiewać będą: jugum fuave, jagym fuave 
o fłodkie y nader fłodkie Zbawiciela nafzego jarzmo, 
ktore nas nie tylko nieobciąża, Jecz do Niebiefkiey pod 
wyżfza korony, Przeciwaym fpolobem,-z jaką miną 
fiuchać będą ci, ktorzy teraz pod fzatafńilkim jarzmem 
w cięfzkich grzechach, w zaw iedźlogym zoftaiąc fumnie 
niu, w zadawnionych leżąc nałogach, jego z fiebie nie» 
auaha w nim niefzczęfliwie dokonają, z nimże razem 
na fad ftrafzny przed Chryftufem fłaną, z jaką mowię mi 
ną tego głofu fluckać będą, ktorym ichokrzyknie Chry 
Rus: tolite jugum fuper vos, FOZ famo jarzmo czarta 
przeklętego ktoreście w życiy waľzym dzwigali, na kac 
kach wafzych dzwigać na wieki będźiecie, to was do dna 
piekielnego przywali, pod nim leżąc. nigdy głowy do 
Nicbiefkiey chwały odka Dopieroż taką Z 
ut Chryftafowych uftylzawizy kondemnatę; z nieutulo= 
nym zawołaią lamentem, 0 jystm grave, jagum grave, 
o jarzmo fzatańfkie, jarzmo przęklęte, jarzmo mieznośńe; 
tyś nas z ftopnia zbawienia firąciło, © wieczną ruigę 
wprawiło, na dno bezdenney przepaści pązrążylo, pod 
tobą leżąc jęczeć y ftękać będźiemy,. nigdy głowy nica 
podnieficmy, nigdy do Nieba niepowfianiemy, 0 jugum 
graues jugum grawe, tegożębyście nicdozńah fiuchaycię 
Ggż rady 
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rady Eklezyafłyka Pańfkiego Ecclefiaft: gu: colam we- 
Strum. fubicite jugo; fchlaycie karki, glowy wafże pod 
jarzmo praw Bolkich, przykazań Chryflubwych, to ja- 
rzmo zawfze na (obie dzwigaiąc, z fumnienia wafzego 
jarzmo (zatańfkie zwalaycie; a przyrzekam że odpoczy* 
nek dufżom walzymi w ofiataim razie zaaydźiecie. 

O JEZU pod ciężarem grzechow nalzych upadaią. 
cy, krwawym fię potem oblewaiący, zwalźe z fumnienia 
nafzego fzatańfkie cięfzkich grzechow jarzmo, ana to 
mieyfce włoż na nas jarzmo praw twoich, oto głowy 
tafze do nog twoich zniżamy, tylko day pomoc do po- 
dźwięnienia, cflodź przykrość tego jarzma gorzką mę 
ką twoią, a tak pod tym jarzmem żyjąc, pod nim umie. 
raląc razem ż tobą odpoczywać będźiemy, w fzczęffi. 
wey wieczności Amen. R 
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zuie Eewaugelia: Beati feroż, fobie przed oczy po* 

fiawiemy, o nich zgodnie powiedźieć muficmy, że tak 

famych fiebie Chryfiafowi. na ufługi konfekrowali, iż 
wieczny 
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wieczny rozbrat z światem czynili, zawfzė z nim cer: 
towałi, w nieprzyjaciellką:' uniego' nienawiść popadli 
Przebiczmy (obie krociufienko ten elektow Bolkich fiug 
Chryflafowych regefir, na famym początku obaczym 
wielkiego na dworze Chtyflufowym Marfzatka JanaChrzci= 
ciela, ten żeby w wiernych ufługach życzliwość Panu 
fwemu pokazał , takfię od świata odfirzygnół, iż w trzech 
leciech' wieku fwego na głęboką odludną udat fie pit. 
flynią. Powtore Apofiołowie SS: idąc za wzywaiącya 
Cheyfiuiet, tak fięcz światem pożegnali, że -y ficci, y 
to wfzyfiko, eo fię w nich zawiązać mogło. porzucili, 
jemu zofławili, fami za Panem pofzli, relictis retibus fe 
cuti funt cum, więcey nigdy źadney z światem ligi nie- 
mieli, boich Chryfius od świata oderwał, do fiebie po: 
ciągnioł, jako fam- 6 tym powiada: ezpel gi oos de man- 
do. W tymże famym regefirze fug Ghryfiafowych obź 
czym wielką gromadę Swietych Pafielnikow, Anacho- 
tetów, jako to Antonich, Pawłow, Herónimiów, Augu 
ftynów, Hilarionow y innych, ci wfzyfcy żeby “wiernie 
Chryftufówi fiażyli, porzuciwfzy światówe wygody, je< 
dni 40, 56, drudzy 86, flo y więcćy [at miedzy la. 
fami, befłyami, w ufławiczney ofirości: wiek (woy prze 
pędzali. Dopieroż patrząc na Swiętych Męczenników, 
zeznać mufim, iż wiernie fłużąc Chryflalowi, tak (ię 
światu naraźali, że ich ubił; ukrzyżował katówiką ręką 
zamotdował, Na refzię patrząc na Swietych rożnego 
Ranu wyznawcow, te naoko obaczym, że cilnąć fię da 
boku Chryftufowego, jedni przed światem uciekali; po 
dźikich fię jafkiniach kryli, po Zakonnych fię Klaazurach 
zamykali, drudzy ufławiczne od świata, przefladowania 

cierpieli 
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cierpliwie wytrzymniąc na tytuł Błogofławionych ffug 
Bofkich tobie zafłożyli, :Beati fervi Obručmyíz teraz o 
korna: Krolewicą| Polikiego Kazimierza'S: Ten nie już 
z Jańiem miedzy leśnemi drzewami, dźikiemi zwierzę. 
tami.) lecz.miedzy światowemi Panami; Dignitarzami, 
Monarchami, ‘ten fłużąc Chsyftufowi z Apoftołami fe- 
"i nierzucą, (owfzem nie juź przez fen z Timoteulzem, 
„lecz na jawie złotą doczelney fortuny matnią, znaczne 
Kerolewfkich beret, koron, rożnych  fkarbow polow 
do;fwego zaciągał brzegu, ten nie w 'puftelniczych 
jafkiniach, w Zakonnych Klauzurach w ufławicznych qie 
wczalach, niewygodach, łecz w pośrzodku famego świń 
ta, na Krolewikich pałacach, miedźy ` tylo rofkofzami, 
piefzezctami, tak Chryftufowi fłażył, że w regeftr Bło 
goflawionych dlug Bofkich jef policzony, Beatus fervus. 
„A. jak to być mogło,  wizakcito świat. z Chtyfiulem 
zawfże. kontruie nigdźiefię znim niezgodźi, przecież 
Kazimierz światu y Ghryfłufowi fluży, y dobrze, wier 
nie, świętcbliwie fłaży, Wfzakcito podług wyroku 
famego- Chryftufa, żaden dwom Panom, a to jelzcze 
przeciwnym, niezgodnym, dobrze, dofłatecznie ufłużyć 
niemoże, ` gdy jednemu ufłuży, drugiemu. niedogodzi, 
gdy temu dogodźi, tamtemu nieufiuży, przecież Ka- 
simierz to wfzyfiko pogodzić obidwum dogodźił, Da 
wiedę (tego na teraznieyfzym kazaniu, gdy to pokażę, 
iż w czym fię świat z Chryftufem nigdy . niezgodźił, 
w tym Kazimierz światu y Chryfiufowi dogodźił, o 
tym Ad M. D: G, 

Jaka jet miedzy, światem yTChryftalem niezgoda, 
kontradykcya,: krotko to-wyraził (Bernatd Se Quod cei 
lestis 


ye 
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fe Tis Magister damnat, mundus probat, qaod Me probats 
mundus condemnat, co Chryftus gani, to świat na, konte 
Chryftafowi chwali; y è keptra co Chryfius chwali,, 
approbuie, to niepszi yjazny Chcyflulowi świat gani, te- 
mü żawfze przeczy; złofliwie kontradykuie. Dawno 
tę nieprzyjazną ńiezgódną, kontradykcyą Prorockim Du 
chem oglofił Symeon, kiedy maliczkiego jefzcze JEZU 
SA na właliym trzymaiąc łonie ź tym fię odęzwśł secc 
bic pofitus est in fignum cui coniradicectar, O ta: tea paw 
iożony jeft ną żnak; pofta wiony jeft naeelu, nieprzyją* 
żnym świata tego złóściom kóntradykćyom,. Jakoż tak. 
fię y fiało, bo ce koli wiek jeno Chryftus mowit, czynił. 
czego wfzchmóctyńi dziełemi (wóim dokazywał:, to ię: 
tic Światu niepodóbało, Słyfzał świat gorliwie, świąta 

"bliwie każącegó, drogiey zbawienńey  iiquczającega 
Chryfiufa, jakaż mó żató póchwała? oto taka bie Jedu 
ctor, walefactoł; © to ten je ft. wierütny złoczyńcą, zdriy 
ca, zwódźiciel, który  fwoią natką polpolftwo żwódźi, 
6d BOGA ed. prawdy ódwódzia Widział potym świat 
ze Chtyfłus  wizechmócnym dźiełem chorych uzdra- 
wia; umarłych wfkrzefza, €zatty 2 6pętadych wygania. 

- coż. mii Zato, oto ówa blużnierika kalumnia: in Belze" 

bub. Principe Daómonirumt eicit Demeńia, nie z Bogienon 
to czyni, nie; ale ź Belzebubem  nayfłar(zym: wfzyftkich 
biefow Xiążęciem. Pofitzegł yto Świat, że Chryfłas 
chcąc naywiękfzych grzefżników do pokuty namowiéy 
na drogę zbawienhą naprowadźić,. Z niemi przeftawał, 
do dómu ich ugęfzczał, do jednego ftotu fadat ać wraz 
ytu krytyczna cenfura, przymowka: Qua/e magister 

Wester, cum peccatoribus manducat Powiedźcie ml iiczniaw 

wie 
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wie Chryftafówi : ( mowiśwat do Apofiołow ) jeżeń 
wafz Nauczyciel jeft Bogiem, jeżeli ma:w fobie Ducha 
Bożego, a za coż z grzelznikami przefłaie, za co fię tak 
ścifle+ do nich wiąże! za co z niemi biefiaduie? tak, tak 
złofliwie świat Chryftufa  kLtytyzował, wewfzyftkim 
jemu: kontradykował, ale też y Chryftas: światu niefoł 
gował. Słuchaymy, coio nim mowi, jak wfzyftkie jego 
fprawki chwali? Joan: 7: ego: żeślimówium- perbźóto de mun 
do, quia opera cjus mala funt. Ja takie. daie świadećtwo 
o świecie ( „mowi Chryfłus ) że jego obyczaie fą złe, 
pełne zdrady, obłudy, y wieczney zguby, Prawda iź w 
takich konttadykcyach, niezgodach, miedzy światem y 
Ghryftófem: nigdy fię nalz Krolewic Kazimierz S: z świa 
tem niezgodźił „zaw(ze ftronę Chryftufa trzymał, ni- 
gdy on >o tym niepomyflit: żeby Chryftus miał być 
feductor, malefactor, mzłoczyńca,  zwodźiciel, owfzem 
Chryftufowe uważaląc nauki, święte Jego rofirząfając 
Ewangelie, o tym mocno trzymał, z (wym fię ferdes 
cznym aflektem oświadczał: Magiśler fcio, quia werax 
es; (5 "wiam DEI. in werątate doces, wiem. o tym do. 
brze Niebiefki Nauczycielu, żeś prawdźiwy jeft, owlzem 
fama przedwieczna prawda, y drogi Bożey wprawdźie nad, 
czalz, za to gotowem życie moie łożyć, gotowem twego 
Panie broniąc honoru, krew do kropli przelaś, w wieczną 
u świata nienawiść popać. Wiedział y o tym dobrze 
Kazimierz, że Chryfius będąc Bogiem, miał utaioną 
w maturze ludzkiey Bofką wfzechmocność, ktora umar? 
łych wfkrzefza, chorych leczy, czatty z opętanych wy 
gania, a za tym nigdy tak bezbożnie z Światem nie trzy 
mał, tey impofiury na Chryfinfa  niewkładśł, jakoby 
in Belzebub 
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in Belzebub Princ H Damoniorum, z Belzebubem  Xiążę: 
ciem wfzyfikich biefow takowe miał czynić dźieła, os 
wizem wizyń tko to wfzechmocności jego przypifywał, 
z tym fię odzywał: dexżera Dominż fecit wirtutem, die, 
ło wfzechmocney ręki Chryfłafowey, te tak. wielkię 
cuda fprawuie, jakich ani Anielfka, ani ludzka, ani fza- 
tańfka moc nigdy dokazać niemoże. Miał y to przed 
eczema Kazimierz, że Chryfłas przyfzedł na świat wzy 

ać nie (prawiedliwych, ale grzefznych, jako fię fam 
oświadeza: mon Veni wocare justos, fed peccatores.. Y 
tak nigdy z przewrotnym światem w tym Chryfiafa nie 
ceniurował, że z grzeľznikámi przefiawał, AA 
koawerl fował, owfzem ńiefkończone. w nim miłofierdźi 
wychwalaiąc z podźiwieniem GhryftuGm( mowił: a 
ofi bomo? guod memor es jens? © Co tak olobliwizego w 
podłych, grzefznych, a tobie niewdźięcznych ladźiach 
upatrzyłeś Panie, że tak na nich pamiętafz, tak ich mo 
cno kochalz, tak wielkie ku nim miłofierdźie ukazujefz, 
W takowych tedy kontradykcyach, niezgodach Kar 
zimierz $: nigdy z Światem, zawiże z Chryftufem trzy 
mał. Ale fą inne miedzy niemi niezgody, kogtradykcye 
w ktorych fię lubo nigdy, świat z Chryftulem  niczga, 
Gził, jednakże Kazimierz światu y Chryftylowi dogo, 
dźił. Jeżeli z drugiey trony poftawim fobie przed oczy 
świat, nic tam innego nieobaczym, tylko to, źe jefi w 
doczefaych zbiorach, fkarbach, bogaćtwach zanurzony 
na nich całe (woie zakłada błogofławieńftwo,z tym fię cd 
zywa: Beatus cus bac Junt, Błogofławiony, izczęfliwy, 
ktory. w fkarby, bogaćtwa, doftatki obfituje,  Powtorę 
Gbaczym przy nim owe honory, tytuły, precedencye, 

Hh pregemi- 
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reeminencye, przy ktorych nie jeden z owym Facyzay- 
fkim jeft dla drugich kontemptem: non fum fout ceteri, 
feui bie, nie jetem, jako inni, jako ten y ten, ale wy- 
źcy mię nad inaych wfpaniate wyniofly honory. Nare- 
fztę obaczym przy nim owe rofkofzy, delicye, przy 
ktorych do fwoich florymundow z tym (ię odzywa: co. 
tonćmis ags rofis, ptecź ofire przykre rożnego mars 
twienią ciernie, teraz fie teraz w rofkofzach, w deli 
Cyśch miękkimi roźami koronuymy, poki w kwieciu 
młodego wieku, w kwieció czerfiwego zdrowia, w 
kwieciu wfzelkiey zofłaiemy pomyflaości, teraz uciec- 
chy, krotofili, zażywaymy, palfyóm, poźądliwościoni 
wfzyfikiego pozwałaymy, Z drugicy firoriy jeżeli po» 
fiawim przed óczy Ghryfiufa, ebaczym tami nie fkarby 
dofiatki, lecz ofiatnie tboftwó, kiedy fig ze wlzyfikiega 
wyzuł, wyifkrzył, wynifzczył: cwinaniuśt femet ipfumt, 
y w takimi ubofitwie na Świat przyłżedł, obaczym przy 
nim nić już wfpaniałe horoty, tytuły, lecz wżgardyj 
kontempty; w ktorych fię fam dobrowolnie eniżył , huo 
miliavit femet ipfum, przyjmiuiąc na fig pódłą nikcze. 
inną fłużebniczą w naturze ludzkićy pofłać, formam fer 
"oi aćcipienś, obaczym tam nie już tofkofzy, piefzcza: 
ty, delicye, miękkie róże, lecz lame krwawe trudy, 
kłopoty, biedy mizerye,chłody,głody ktore dla zbawienia 
ludzkiego cierpliwie wytrzymał, owe ore ciernie; kto 
re głowę jego aż do krwi raniły, aż do mozgu prze. 
fzywały: Co fam Chryftus czynił, tego fug twoich na 
| uczał, niekazał fię im zacapiać w fkarbach, bogaćiwach, 
nolite tbefaurizare tbefauros in terra; ubt fures, efodiunt 
5 _furantur, ubi erugo tinea demolýtur, niefzukaycie fkar- 

bow 
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bow na ziemi, ktore złodźieje wykopują, wykradaią ktote 
rdza gryzie, mol pfuie, (amo tylko oboflwo im załecazna 
tym ofłatnie fzczęście, błogofławieńfiwo zakłada, Be- 
ati pauperes Spititu. Nie nauczał fug fwoich fzgkać ho: 
niorów, precedencyi, owizem ganiąc to w pyfzńych, 
honorow chciwych Fatyzcufzach, palcem ich wytykał, 
tak wielką ambicyą na oko Apoftołom ukazywał, z tym 
fię odzywaiąc: Mat:23: Amant prźmos accubitus im cenis, 
€5* primas cathedras in Synapogis, na ucztach, bjela- 
dach precedencyi fzükaią w Synagogach, zborach wyż 
fzey katedry żądaią. Samą tylko wzgardę, (am kon 
tempt uczniom (woi zalecał, w nieyfię ćwiczyć nau- 
czał: f quis vult wenire post. wie abueget femet ipfum 
kto chce być moim ftügą kto fię chce za mną udać 
niech na to pamięta, żeby nie tylko o punkcik momeh 
tajnego honorm nietrwał, owfzem żeby fię fam dobro. 
wolnie w zgardzał, poniźał, ażneget femet plum. Niena 
uczał, Chryftus flug śwoich, w piefzczotach, delicy- 
ach ciała pielęgować owfzem przypominał im, jak gło 
dy, chłody, roźne niewygody clerpliwie wytrzymać 
maią. Przypominał, im owe plagi, bicze, ktoremi ich 
miał świąt chłoftać, biczować, na śmierć ubijać, tym 
ciefząc Luce 23: im patientia weślra pojjidebitis animas 
weśiras, w fłateczney przy naywiękfzych tmartwieniach 
cierpliwości, znaaydźiecie zbawienie dafzom walzym, 
Ktoż tu niewidźi jak jc niezgodna miedzy światem 
y Chryftufem kontradykcyału Świata w eftymacyi fkatby 
doftatki, u Chryftufa ofiataie vboftwo, u świata w po- 
wadze honory, tytuły, u Chryfitufa dobrowolne pogar 
dy, kontempty, u świata w aptehenfyi  rofkofży, de- 
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licye, piefzczoty, u Ghryftufa xożae biedy, mizerye, tie 
wygody, y wfzelkie kłopoty, jednakże przy tych tak 
wielkich fobie przeciwnych niezgodach Kazimierz świa 
tu y Chryftufowi dogodźił, jakim że fpolobem? o to ta. 
kim: był z światem Kazimierz: w doczefnych fkarbach 
dofiatkach bogaty, był oraz z Chryfalem ubogi, był 
z światem -do wfpaniałych hoaprow, do krolewlkich ty- 
tułow wyniefiony, ale też był z Chryfłufem w dobro - 
wolnych pogardach, kontemptach poniźony, był z świa” 
tem w pielzczotach rofkofzach, delicyach, był teź z 
Chryftulem w cięlzkich. niewygodąch, mizeryach, o* 
firych nmartwiemiach, Ze Kazimierz ż Świątem boga* 
ty w naywiękfze fkarby obftuijący, kto temu przeczyć 
tože? gdźie naywięcey zbiorow, fkarbow, doftatkows 
jeżeli nie na Krolewfkich pałacach, dié tak drogiego w 
fwoich miaerach nie ma Arabia, mic tak kolztowaego 
w fwoich pexłach, dyameńtach, y innych  kleyńotach 
niezawiera Indya, flowem nic ię tak ofobliwego po ca 
łym niezmayduie świecie, coby fię w Krolewikich nic- 
zamykało fkarbach. W takie fkatby obfitując Krolewice 
Polfki Kazimietz S; był z Światem bogaty, ale też przy 
tym wfzyfikim był zChryftufem ubogi. Nie na tym 
Chryfiufowe funduie fię ubofiwo, żeby nic niemieć, z o 
ftatniego fię wyzuć, wyifkrzyć, niech będą -fkarbce It. 
Gznemi dofłatkmi naładowane „miech fkrzynie,fzkatuły, bę 
dą złotem napskowane, ale przy tym miech fię w [ercu 
ieporządny do nich affekt nietai, niech (ię tam chciwe 

łakomifiwo niezamyka, niech tam owa będzie heroiczną 
rezolucya, żeby gotów był wraz tego momentu, wfzy- 
fiko utracić, â niżeli BOGA, łalkę jego y wię du- 
zę 
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fzę zgibić. To święte ferdeczne famemu Chryfłufowi 
miłe ubofiwo, w tym ubofiwie zofialących chwali y 
blogofławi Chryftus: Beati pauperes fpiritu, W tegeftrze 
takowych ubogich naypierwfzy Kazimierz S: ù niego 
w fkarbcach bogaśłwa, w [zkatułach złoto, w pałącach 
drogie kofztowne apparencye, ale w fercu Chryfisfowć 
uboftwo, ow rezofutny affekt: ómnia deżriwientum  feciz 
to” arbitror ut śiercora, utiCbrźślam łucrifaciam. Aa nic ù 
inie ozdoby, pozory; ża nic zbiory bogaćłwa; Chry- 
ftus yłafka jego tofkarb nieofzacowany, tò drożlży 
nad wizyfikie dyamenty kleynot, niech zginie wfzyfiko; 
niech przyjdę do ofłatniey nędzy fmizetyi, niech jena 
Chryfius y lafka jego w moim zamykafię lercń, a ja: 
Żem bogaty, jużem we wfzyfiko obfituiący, ni czego 
niepotrzepuiący, divés [um eF nullus egeo, W ten fpofob 
Kazimiefz y ż światem bogaty, y z Chryfufem ubogi: 
Pogodźił dobrze y wtym niezgodną miedży światem y 
Chryfiufem kontradykcyą Krolewic $:że przed świateri 
do wyfokich Monorow, wfpaniatych pteeminencyi był 
wyniefiony,a przed Chryftufem wzgardzony, nniżony.W” 
jakiey godności, w jakicy powadze, eftymacyi był przed 
światem Kazimierz $: ż tym fię długo rozwodźić nietrze« 
ba, Kto niewie jakiey on godności z rodzenia, jakicy 
godności z włafnego fobie przyżwoitego hónotu. Miaż 
zafzczyt przed światem Kazimierz $. ż wyfokiego uro 
dzenia niywyżfzym  fianom townego, był albowiem 
Synem Kazimierza czwartego Krola Polfkiego, y Elzbie. 
ty Aufiryaczki Corki Woyciecha Cefarzą, miał braci 
czterech Krolow, Władyfława Krola Węgierfkiego, 
Olbrachta, Alexandra y Zygmunta Królow, jedaego po 
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drugim Polfkich, miał piątego rodzonego Brata Fryde. 
ryka Biflkupa Krakowikiego, potym Arcy Bilkopa y Kar 
dynała S: Lucyi, Miał zalzczyt przed światem Ka. 
zimierz y. zwłalnego fobie przyzwoitego honoru, bo 
był  dziedźicznym fakceflorem Tronu Pollkiego, oraz 
obránym Kandydatem do korony Węgierlkiey, Tak, 
tak wyfoko Kazimierza do honorow; tytułow, do zło. 
tych koron do Krolewfkich bere? wynofił świat, coż ro 
zumieciej cp na to Kazimierz? pewnie owey światowey 
zażywał maxymy: non fum ficut ceterf, ficut bie, nieje 
ftem jako inni, jako ten y ten, wyżey mię nad inne fla- 
ny Krolewfka wyniofła dofłoyność. Ale nigdy to. w 
głowie, nigdy w fercu, gigdy w nfłach Kazimierza nie- 
powfłało, owfzem patrząc na pokornego, uniżonega 
ChryftuG, bumiliavit femet ipfum, przy naywyźlzych 
tytułach preeminencyach, ktore gą nad innych wyaiofły, 
famego fiebie guniżył, upokorzył, to u niego zawfze 
w myfli, tow ferch, tow ufiach; ficut ceter, taki Ka 
zimierz człowiek jako yinni, tak prawom śmierci po- 
dlegaiący jako y inni, fcuż ceteri, takfię w proch, w po 
piot zamieni, jakó y inni, ficut ceter/, tak pod wfzech 
mocną ręką Bofką zofłalę jako y inni ficut ceteri. Ktoź 
tu niepowie iż przy tak wielkicy niezgodźie Kazimierz 
S; śwłatu y Chryftufowi dogodził, kiedy do wfpania- 
łych Krolewfkich honorow przed światem jeft wynie- 
fiony, aprzed w zgardzonym Chtyfiufem w głębokicy 
pokorze od famego fiebie poniżony, bumóliawit |femet 
ipfum: Dogodźił jefzcze tym przeciwnym fironom y z 
tey racyi Kazimierz S: że y w światowych rolkofzach, 
piefzczotach, y w Chryftulowych zofiawał umartwie. 
niach. 
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niach, Wiemy o tym dobrze, że fię Krolewic'$: uro- 
dził ínter regales delicias, €5 mundi illecebras; w pośrza. 
dku Krolewfkich rofkofz, delicyi, w pośrzodkł świata. 
wych powab, przynęt, tam mu zafiępowały elidne uro 
dy piękności, piefzczoty, tam apetyt zaoftrzały ofobli. 
wfze na fłołach Kiolewfkich potrawy, napoie, tam fig 
do ferca jego wpralzały Światowe przyjazni afiekty. W 
tych ytym pódcbnych . rofkofzach żawtze Kazimierz 
$: zofławał, jednakże w ofirych umattwieniach, fiebie 
wynifzczać, wycięczać nieprzefławał, Pamiętaią6 na to, 
że był Krolewfkiego tirodzenia, ź€ był obtanym do Wę 
gierikicy korony Kandydatem; mofił delikatne, purpu- 
ty, biiory, fnduebatur purpura €F Żyjsó, ale też z dru. 
giey firony wiał pilne oko na tö; źe był flugą zranione 
go, fkrwawionego Chryfiufa, y la tego oftremi włofien- 
niczini lańcëfzkami célikatne fwóle trapit €iało. Uważając 
że jeft Synein Kiolewikim bacat u zafiawionych wytny. 
flnemi potrawami fotow: e€pulażatar fplendide, ale też pa- 
trząć na imartwiońegó wchłodzie y głodzie Jeznfaścifłemi 
pofiamii ze wlzyfikim fiebie wynifzczał ,wycięczał; y tak to 
on dobrze pogodził „iż y świat rożuiniał; że w jego rofko 
{zach delicyśch jefi zanurzony, y Chryfitifowe oko patrząc 
na jego oftre umattwienia, na ścifłe pofty; zawfze ukonten 
towane było. Ale obracam iuź do was fłuchacze moj 
Kaznodźieyłfką mowę, y wfzyłłkichfię pytam: czym fię 
to dźiele” źe teraz naybarzicy na świecie zofłaiący lu- 
dźie jego fię maxymą, jego fię prawem rządzą, jeden 
tylko Chryftus pofławiony jeft na celu złofliwych, nie- 
przyjaznych kontradykcyi, eccebźc poślitus cft fu fignum 
cuj conżradźcetui. Chcecie wiedźieć na czym fię funduic ta 
kontradykcya, niezgoda? o to na tym, źe naywięccy 
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teraz takich, ktorzy z Światem jedno trzymaią ja Chryftus 
fowi fię fprzeciwiają „(co Chtyfłus chwali, to oni z Światem 
ganią, co Gbryftus/gani, to oni z światem chwalą. Chwali 
Chryflus dobrowolne pogardy, poniżenia,chwali ścifłe o- 
fire umastwienia, chwali uboftwo w duchu, tego wfzyft. 
kiego fam na (obie pokazał przykład, kiedyfię tak głęboko 
uniżył, bumilżaoit femet ipfum, kiedy fię ze wlzyfikiego 
wyzuł, wyllkrzył, exinantvit femet ipfum, kiedy w tak 
wielkich oftrościach, umartwieniach. Cały [woy wiek 
przepędził, coż fię faic? o to wtym wfzyftkim. pofi 
żus esi in fignum, cuj contradicetur, położony jeft na znak 
złofliwego fprzeciwienia, niezgody, kontradycyi. Ktoź 
je z światowych ludźi, żeby Chtryftufowe uboftwa 
chwalił, ferce, affekt od zyfkow, doflatkow, od nic- 
fzczęfliwey mamony odrywał, owfzem kto jefi, żeby 
fię w nich z chciwym, łakamym światem? całym fet: 
cem niezatapiał, kto jeft taki, żeby Chryftufową poko» 
rę chwalił „z nimfię fam dobrowolnie uniźał, owfzem kto 
jef,ścby (ię z pyfznym światem niewynofił inaych okiem 
nieprzenofił, kto jeft taki, żeby „Chryfłufowe trudy, 
niewcząly niewygody chwalił, z nim fię fam dobrowol. 
nie umartwiał, ciało fwoie trapit, żeby pożądliwości w 
fobie umarzał! owfzem kto jef, żeby fię z delikatnym 
światem w rofkofzach, delicyach nierofpływał? a nie o* 
czywilłaż to kontradykcya, niezgoda, nieprzyjazne 
Chryflufowi fprzeciwieńftwo! Ktorzyfiękolwiek do tega 
poczuwacię, bierzcie do kretkiey uwagi, komu fię to 
izprzeciwiacie, jeżeli niewiecie, ja wam wytłumaczę; 
ecce hie pofitas in fionum cowtradictionis, o to fię temu 
Chryfiufowifprzeciwiazie, ktory przez fwoie pogardy, 
kontempty wfzyfikich was nad fame chce wynieść 
Niebą 
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Nieba. Fece bic pofitus est im. fignum contradictionis. Oto 
temu  nakontr idżiecie, ktory fwoim ubọftwem do nie 
przebranych Niebiefkiego fzczęści: chce zaptowadźić 
fkarbow: ecce bic pofitus est im fingnum contradictiónis, 
O to temu ię fprzeciwiacie, ktory przez fwoie niewczą 
fy, niewygody, umartwienia, do wieczney rofkofży, da 
niewymownych:Nie biefkich chce pociągaąc delicyi, jeże 
li mnie niewierzycie, fpytaycie ię wtym Kazimierza $: 
a odpowie wam, jak fię z Chryftulem ualżaiąc, (amego 
Gebie w kontermpcie maiąc wywyżfzył, do jakiey w 
Niebie jeft wyniefiony chwały, powie wam jakie fkar* 
by, jakie bogaćtwa w Niebiefkim fżczęściu pozylkał „za ta 
Że patrząc na ubogiego Ghtyftufa, ferce y affekt, od 
światowych zbiorów, zyfkow odrywał, powie wam ną 
jakie do Nieba trafił rofkofzy, delicye, zato, że patrząc 
na rmartwionego Chryfiuf, ciało fwoie pofłami, dy- 
fciplinami, włoficnnicami wycięczał, wynifzczał Z 
drigiey ftrony bierzcie to fobie do zbawienncy rcfexyi, 
zkim teraz w tak ścifłcy zgodźie, jedności zofiaiecież 
Oto z tym obłndnym przewrotnym światem, ktory gdy 
teraz wyfoko w śwcich preponach wynofi, nio zadługo 
tak poniży, źe aż nadno piekielney zepchnie przepaści, 
ktory gdy teraz w (woich dofłatkach wzbogaca, nie za 
długo z ofłatniego zedrze, dufzę z ciala wydtze, o. 
wieczne ubofiwo, mizeryą w prawi, ktory gdy teraz 
w (woich rofkofzach pieści, nie zadługo w piekielny ch 
ogniach fmażyć, w nieznofnych torturach dręczyć ka. 
tować bgczie. Ale jeżeli y tu mnie. niewierzycie, 
flancie (ami głęboką uwagą nad piekielną przepaścią» 
(pytaycie (ię tych niefzczęfliwych potępieńcow, ktorzy 
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fig Chryftufowi (przeciwiaiąc, a jedno niegdyś Z Światem 
trzy maiąc, tam dofali, (pytayciefię mowię ich fławyDio 
nizego S: Vbi rifus; ubi jocus ; ubidiwiwie, ubi falfa mun 
<d poteftas, übt CArnis voluptas; gdźie fig podźiały wa. 
fze uciechy, krstofile, w co fię obrociły wafze fkarby, 
doftatki, wyfokie honory, gdźie fą światowe piefzczoty 
tofkofzy, delicye, odpowiedzą wam zgodnie fłowy te- 
Boż Dionizego: posi tantam wolubtatem, quam pravis mis 
feria, posi tanta oblectamenta, quanta tormenta, de tanta 
lniitia, qnamta triśiitia, Ach język naf. wymowie alc- 
może „jakie nas po światowych rofkofzach dręczą teraz ka 
townie, po doezelnych wefelach, ktotofilach, niefore- 
mnych źareikach,jaki nas egarnoł (nsntek, po chciwych 
nie(prawiedliwych zyfkach, zbiorach, jak  cię(zkie na 
nas padlo uboftwos po hardych, pyfziwych wyniofłościśch 
żak nas mściwa wizechmocności Bofkiey ręka poniży. 
4a, kiedy nafamo dno piekielne firącila. Jezeliż tym 
fię kończą Światowe fawory, pytam fię wizyftkich fła 
wy Dawida: filii hominum ut qnid diligitis wamitatems 
és guaritis mendaciuin, powiedzcie mi kudźie rozumai, 
żą co fię tak mocno ściśle w świecić y proźnościach je 
go kochacie, za co tak pilno, jego zdrady, obłudy, 4 
fwoicy wieczney zguby fzukacie? czy prawda to, że 
świat zdradłiwy, kłamliwy, czy prawda to, Że jego 
obyczaje fą złe; pełne zdrady, obłudy; y wieczney zgu- 
by: mufcie koniecznie to ptzyznać, jeżeli prawdziwi je 
fteście Katolicy, że tak jeft nieinaczey, bo tak onina 
świadczy fama przedwieczna prawda Chryfius: ego testā 
monium peohikeo de mundo; guia opera cjus mała funt, fen 
żeliź to fami zuacies tak zdrowym rozumem lądzicie, 
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Że to mieomylna prawda? za coż fie w nim kochacie, zą 
Eo z nim jedno trzymacie, jego obludy kła nftwa lzy, 
kacie ut quid diligitis vanitatem 69 qumritis mendacium, 
jeźeli te wfzyfike-prawda coście dotąd flyfzeli, za coż 
mnie niewierzycie, za eo daley w ścifłey zgodźie, przy 
jazni z światem zofiawać myflicie, mowię do was flowy 
Chryfufa: fi veritatem dico mwobis, quare mibi non cre- 
ditis. Mowią wam światowe kłamftwa,; obłudy wychwą 
laiąc fwoie proźności, doczefności, y temu w fzyftkie» 
mu wierzycie creditis mowi wam przez Kaznocźiciow 
Chryfłus, jak świat w (woich prożnościach zdradza, 
swiecznie gubi, jednakże temu niewierzycie, non creditis 
czemuż? bo (ię za tym wfzyfikim, co obłuda,  kłamy 
fitwo swiatowe chwali, zaleca, uganiacie , w tym ct 
dym fię fercem zatapiacie. Ale widzę po was fucha: 
cze moi, że już jefłeście w tym wyperfsadowani, juź. 
fami z (obą. mowicie: cupio difjofwi, eF efè cum Ghristo 
pragne tego, żebym fie w niczym z światem mezgodžił, 
pragnę jednemu fię Chryftulowi. przypodobać, jemu je- 
dnemu fiużyć, gdy to wy z fpbą mowicie, fłuchaycie 
co wam Chryfius wzalemnie mowi: est fervus ma 
jor Domino fuos  Zadną miarą niemoże być Í j 
klzy nad Pana (wego, jeżeliż jedi ( 
czy dobtze to będzie, kiedy mnie Pana lv 
w pogardach, kontemptach, nadinnych fig 
dźiecie, kiedy mnie widząc w ofiatalm ub 
wie, łakomie: doczefnych  zbiorow  ( 
kiedy mię widząc w biedach, mizé 
umartwieniu, w cięfzkich niewygo s 
w światowych piefzczotach, rolkolzach z3 
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cie, tacy fludzy nigdy (ię ze mną jako z Panem fwoim 
zgodźić nicmogą, mowi Chryftus, bo niemoże więkl: lzy 
być fluga nad Pana, non es major fervus Domino fuo. 
Ktoż kiedy widźiał, żeby Paa w pogardzie w kontem 
pcie, a fluga w honorze, Paa . w uboftwie fluga w bo- 
gactwach, Pan w biedźje, w utrapieniu, a fluga w rofka 
fzy. Wfzakże ani Chryfłós tego po was wyciąga, a. 
ni ja was tak od świata chcę oderwać, żebyście w ha 
norach, godnościach uicbyli, żebyście bogaćtw, dofłat- 
kow, przyzwoitych ftanowi fwoicmu wygod niemieli, 
może fię to wfzyftko z światem y Ghryftulem pogodźić 
bądzcie przed Światem w honorze, ale też bądzcie 


przed Ghryfiulem przy dobrowolnych kontemptach, po- 
gardach w głębokiey > niech was Światowe ho~ 
nory nad incych niewynofzą, na to pamiętaycie, źe przy 
ne ywięklzych dofłoynościach nie Bogami jefieście, ale 


takiemi Inóźn ijako y inni £5*w0 sfimiks, bominżbus,y wy taki 
niczadlugo proch, popioł, jak y inni ficut ceteri, bą dź. 
ciec przed światem w bogaćtwach, ale też bądźcie przed 
Chryftufem w ubofiwie, to jeft: ferce affekt od nich od 
rywaycie, w jednym Chryftafie zatapiaycie , bądźcie go” 
towi wfzyfiko wraż utracić, w ofłatniey mizery! życie 
akończyć, jeflifię tak Ghęyftufowi podobać będzie, 
iNakonieć bądźcie przed światem w wygodach, w przy 
zwoltych fianowi (woiemó xrofkofzach, ale też bądźcie 
przed Chryftafem w Umartwieniach; paflye, pożądli: 
wości częfłym pofiem, lub innym ómartwieniem na 
śmierć umarzaycie, macie tego wfzyfikiega przykład w * 
Kazimierzu, jego wam Chryfius ftawi za [przykład, ec- 


ce hic pofitus ef in fignum, jak światu y Chryftafowi 
dogas 
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dogadzać macie; na niego fię zapatrmycie, a tak będzie, 
żey w tym życiu w zgodzie w iedności z Chryfłafera 
zofiawać y z nimže razem krolować będźiecie w fzczę« 
fliwey wieczności Amen. 
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Na Świętego JOZEFA. 
IOSEPH fili Dawid Mat: ú 
JOŻEFIE Synu Dawidow: 


Ozfńmiałbym že Niebiefki ód tront Bofkiego do 
JOZEFA poflet. z ofobliwfzym jakim pofpiefzy 
tytułem, alić jak flyfzę tym go tylko tytułuie, że jeft 
Synem Dawida Iofeph Fil Dawid. Coż mi to za 
wielka dla Jozefa pochwała, że jeft Synem małego 
Dawidka, David Statura pai vus, mowi Auguftyn S: Ra- 
czty było tak go utytułować, jak niegdyś kochanego 
Syna (wego Jozefa nazwał Jakub: Filius accrefcens Joa 
Jfepbs Filius accrefcens, Syn wyfokiego wziofiu Jozefs 
Syn wípaniały do honorow erekcyi, zwłafzcza kiedy 
do takiey, owfzem do więkfzey nierownie dźifieylży Jos 
zef irofł godności, w jakicy niegdyś zofiawał Jozef Sya 
„Jakuba,  Widźiał ten wc Śnie, że go fłońce, Xiężyć y 
inac adorowały gwiazdy, fenna to była dla niego wis 
Zyas 
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żya, widźiał tož famo dla fiebie nafz dźifieyfzy Jożef 
$: na jawie, A %AliZ nie jane fprawiedliwości fłońce Bog 
wcielony, ktory Jozefa S: jako [wego fżanując Oy- 
cà, jemu fig pod Oycowfkie poddał rządy. A žaliž 
pie złoty y piękny Kiężyć, pulchra ut Luna, MARYA 
Panna, ktorą Jozefa jako fwego fzanuijąc Qblubień . 
ca, jego fię dyfpozycyi poleciła. A Źaljź nie jalne Nie 
bicfkie luminarze Swięci Pańfcy, o ktorych powiedźją. 
no: fulpchuni justi guafi Selle, przecież y ci wfzylcy Ja 
zela Oyca tak wielkiego Pana, naypoważnieylzego mie 
dzy [obą weterana pokornie adoruią. A zatym fłufznie 
to o Jozefie powtarzać mogę: Filius accrefiens Iofeph 
Filius accrefeens, Syn wpaniałego wztofiu Jozef, Syn 
wylokiecy erekeyj. do tak wielkiey godności.  Wfzakże 
tym famym Jozef: że był Filius Davśd, Synem Dawi. 
da, był oraz Filius acrefcenr Synem wipąniałcy ere- 
kcyi Prawda iż Dawid statura parvus wzrofii małego 
a toli jednak wyfoką świątebliwością, wfpaniałą godno 
ścią Jacerefcens, aż nazbyt wyfoki, wielki Dawid od wy. 
fokiey fprawiedliwości y świątobliwości, dla ktorey ną 
zwany jef, tor fecundum cor DEI Mąż podług fercą 
Bożego, zteyże famey racyi wielki przed Niebem y 
$wiatem Jozef S: jako to dźifieylza jemu przyznanie E- 
waugela_lfef mir juślus Jozef mąż świątobliwy, (pra 
*wirafiwy, dla htorey nazwać (ię może: wir fecundum 
cir DET maż podług ferca Bożego, ktory tak do Bos 
friego przypadł ferca, źe è milibus unum % tak liczney 
SS: Prorokow, Patryarehow gromady za [wego wybiśł 
©yca. Powtóre wiciki Dawid dla owey godności ktora 
gó Kielos fla przyczdobiła koroną, ^ Urol vy de iey 
godności, 
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godności, Jozčf S: kiedy glorta €s* bonore coronavit tau 
Domżrus, Wiecznym honorem, nieufłanną chwalą uko 
tonował go Pan Niebielki. Gdźlefź jeft profzę ta zła- 
ta nieuftaniey chwały korona? oto Fikus corona Patris 
Syn jednorodzony Qyaga Przedwiecznesgo, Syn mniema: 
ny Jozefa S: to zfota, to nieofzacowana dla niego kas 
toną. Słufzna tedy atey miary dla jozefa S: pochwała, 
iż do takiey urefł godności, że fimemtu' _ Wcielonemu 
BOGU kochającym Rat fe Qycem; 4 nam też Katolicy 
jaka ztąd konlolącya! oto taka, iż jozef jako był ko- 
chaiącym Chryffuówi Qycem, tak dla nas lafkawym 
jet Opiekunem, otym Kazdnie Ad.M. D.G 

Prawda, że ię Chryfius nieurodził ze krwi Joze. 
fa, lecz za nicpoiętym zrządzeniem Ducha Przenayświę 
tizego z Nayczyfilzcy Panienki MARY, a toli jednak 
flu(znie fię dla wielu racyi Chryflifowym tytułuie Oy» 
cem,między innemi daie- tego trojąką racyą Bernard S: guia 
datum-est ef portares nutrire, € custodire Ghristums 
Dla tego Jozef kochaiącym Ġhryflufowi. Oycem, że 
ową ed famego BOGA; od Przedwiceznego Oyca ode 
brał władzę, ażeby na włalnych ręku Chryftula piafta 
wał, feby go zpracy rąk (woich żywił, y w roźnychz 
Okazyach niebefpicczefńitwach pilnyra dla niego był 
firożem, Wykonat to wizyfłko jako kochaiący Chrys 
Rula Ociec Jozef S. Piaflował go zawize na Qycowikim 
łonie twoim, z pracy rąk włafnych żywił, kiedy przy 
eiefielfkim rzemiefle aź do krwi mozolił ręce, Żeby 
maluczkiego wyżywił Zbawiciela; pilnym w rożnych nie+ 
befpieczeńftwach był dla niego ftrożem, kiedy go od za- 
wziętey Heroda złości, aż do Egiptu unófł: A tenże 
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fam fpofob jako kochaiącym Chryfłufówi był Oycene, 
tak dla nas łafkawym jeft Opiekunem jemu albowiem 
od famego BOGA ta jeft oddana władza, żeby <zbawie- 
nie dufz nafżych na (wóich piaftował ręku, żeby wizy 
fikich po Oycowlku karmił y Żywił, źcby w rożaych 
uiebefpieczeńftwach łafkawym dla nas był Protektorem, 
czuynym y pilaym firożem: Datum est el. portare,natrire 
eo custodire, A naprzed piaftaie na (woim Tonie wflzy* 
fikich nas Jozef S? Datum est eè portare, Pak właśnie 
piaftuie interes zbawienia nafzego powizechay eiłcga 
Świata Opiekun Jozef `$; jako! Chryfius y MARYA, 
Chryftus żeby łafkawe ku nam Oyca Przedwiecznego 
nakłonił ferce, Owe jemu prezeatuie rany, ktore dla 
nafzego wytrzymał zbawięnia MARYA Panna, żeby 
zagnięwanego Chryftufa dla nas przebłagała, Macierzyń 
fkie jemu ukazuie pierfi, ktoremi jego karmiła, Habet 
bomo mediatorem caufe fue Filium ante Patrem, €5 ante 
Filium Matrem Ghristus Patri ostendit latus 7 vulnera, 
MARIA pectus © ubera, mowi S: Arnoldus. A Jozef 
$: obfłaiąc w inutercfie Zbawienia nafzego Z jakim fię 
popifoie prezentem, Irf.pbus ostendit brachia; gue ilun 
portaverunt, T manus qne illi oficiofe inferwyżerunt. Jo 
zef żeby łafkawego dla nas Uczyaii Chtyfłtufa, ukazuie 
jemu Oycowfkie łono fwoie, na ktorym jako {wego pia 
fitował Syna; ukazuie zmozolone ręce fwoie, ktoremi na 
wyżywienie maluczkiego JEZUSA aż do krwi przy cie- 
fielfkim  możolił rzerwiefie, A jako Chcyftus chcąc do 
powfłania zgrzechowego. upadku niewiernemu Tomafzo 
wi auxyliarną podać rękę, zranione mu ukazując ręce 
% tym lig odezwał: "Uide manus tilaJ; s afr  manuus 

= tuam 


ŚWIĄTECZNE 293 
tuam "Tomafzi ogląday fkrwawione, zranione dia dbi 
wienia twego ręce moie,-a zciągni teke twoiję, tak też 
y Jozef S: żeby fię łąfkawym dla nasukazał Opiekunem, 
ścebynam w rożnych potrzebach tauxyliarną podał tg- 
keftoigé w Niebie przed Chryfłufem Oycowlkie ma rę 
«e ukązuie, © tym fe do niego odzywa: vile manis 
meas P afer manum tuam, ogląday Zbawicielu rece ma 
ie, oto teź fame, ktore cię po Q©ycowfku piaftowały, 
ktore cię od złofliwych |nieprzyjacicł unofiły, -ktore 
aż co krwawych, jak fam t 
to pracowały, zebycię wyżywiły, na te tedy miłości» 
wym okiem teraz pogląday ręce wide manus meas a 
dla tych wfzyftkich na ziemi zofiaiących ladźi, ktoryc 
w moie oddałeś. opie tę, taką dafkawą ściągniy rekes 
affer manum tuam, ktoraby w grzechowych leżącym u. 
padkach z śuxyliatnym do zbawiennego powfłaaia by- 
fa fukkurfem afer manum tuam, Ściągniy wfzyfłkim w da 
częlnych potrzebach z łafkawym Błogoflawieńiwem 
twoim dobroczynną prawicę, afer manum tuam. > Prz 
trzymay wyciągnioną na ukaranie złofliwych niewdźię 
czników, zakąmieniałych grzefznikow uzbrojoną obole 
cznym fprawiedliwości twoiey mieczem mściwą rękę, 
owlzem z takiemi ją dobrodźiefiw żwoich łafkami do 
mich wyciągni, ktorychby fię oburącz chwyciwfżyprzy 
auxyliarney pomocy twciey, fobie na pożądaną Nie» 
bielkicy chwaty zarobili nagrodę. Taką tedy wlzyft: 
kim pód moją zofłalącym opieką dobroczynną twoię 
poday ręke ofer manum tuam. A kiedykolwiek niewdzię 
czność złofliwych ludzi za odebrane Qycowikie Bloga 
Gawicńfiwa; niezliczone łafki przez złe bezbbźne życie 
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do fprawiedliwey zemfty pobudzać będzieć 'fpoyrzyi mi * 
łościwie na te zmozolone ręce moie, wide manus meas, 
ktore jako ciebie po Qycowfku  pielęgowaty, tak teź 
teraz wizyftkich dufa ludźkich zbawienie pielęgnią. W 
ten tedy ipofob zbawienie nafze na {woich Jozef S: rę 
ku piaftuie, gdy je óbftaiąc za nami Chryfiufowi pre- 
zentiie. Jakož rzecz niepodobna, żeby z Qycowikim - 
Błogofławieńftwem y z niezliczonemi talk fwoich da. 
tami dobroczynney Ghryfłus do nas niewyciągnął ręki, 
patrząc ma fpracowzne Oyca Íwoicgo Jozefa S: ręce; 
ktorego łafkawym nad nami uczynił Opiekunem; w je 
go opiekę wfzyfikich nas oddał, jako wfzechmocnych 
rąk fwoich dźieła. Na co zdaleka Prorockim pogląda- 
jąc okiem Dawid S: do BOGA zawołał: Gonstiżuśśii e= 
um fuper opera manuum tuarume Uczyniłeś nad dziełem 
rak twoich Panie łafkawym Jozefa S: Opiekunem. wW 
réku jego, tak doczefne, jako też wieczne dufź nafzych 
zbawienie, bo w ręku jego farm Nayłafkawfzy Zbawi-' 
ciel, do ktorego fkoro jeno po Oycowfku zawoła affer 
sianum tuam Synu byłeś mi pofinfznym na ziemi, bądźźe 
pofłufznym y w Niebie, ściągniy na tych wfzyftkich ła< 
(kawą rękę twoię, ktorych pod twoię opiekę, pôd moię 
oddałeś manudukcyą; y wnet jako Sym  pofiufzny na 
głos Oyca pełną dobrodźieyfiw twoich, do nas wycią 
gnie prawicę. [Na te Qycowfkie Jozefą S: ręce zapa” 
truiąc (ię Katolicy do niego jako dołafkawego w da- 
fzych potrzebach uciekaymy fię Opiekuna, on nas z 
fwoiey opieki niewypuści, ón nas w toźnych okoliczno- 
ściach na fwoich ręku piaftować będźie. Jeft tedy Jo- 
zef S: tak łalkawym dla nas Opiekunem, jako był kø- 
chaiącym a | 
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chaiącym Chtyftulowi Qyccm, a to dla tego, že datum 
et ci potare, ta [mu jeft dana władza, żeby nas na (wo- 
im piaftował tonie: 

Druga racya dlń czego Jozef Swięty tak jeft dla 
nas łafkawym Opiekunem jako był kochaiącym Chry- 
ftufowi Oycem, quia datum es eż nutrire że pozwolono 
jemu, a żeby niefkąpym dla nas był karmicielem, Dwo 
jaki jeft pofiłek dla nas wfzyfłkich Katolicy, jeden co 
do dufzy, drtigi co do ciała. Pokarm“ dufż nafzych 
jeft chleb Anielfki, fam Nayłafkawfzy Zbawiciel w Prze 
nayświętfzym Sakramencie, pod Ofobami chleba utajo- 
ny, na zbawienny dufzom nafzym pofiłek . zofławiony. 
W czyich że ręku, w czyiey dyfpozycyi ten Anielfki 
dufz nafzych pofiłek, jeżeli niew JozefaS: ktory na to 
w iwoim konferwował domu, żeby wfzyfikich nas du. 
fze ma żywot wieczny wykarmił, jako mowi Bernard 
S: Panem vivum ferwandum accepit S:dofepb tam fbi, 
quam toti mundo, Długo bez tego zbawienaego będąc 
pofiłku dufae ludzkie zemdlone, tylko co na wieki Bo. 
gu y Niebu od głoda nieumarły, aż też razem z Oblu 
bienicą {woi} MARYĄ Panną, Jozef S: portans de longe 
panem zdaleka, bo z famego Nieba ten Anielfki chleb ña 
ziemię (prowadźił, żeby zemdlone nafze pofilał dufże, 
W(zakże niedość na tym, źe dufze nafze karmi, Jo- 
zef S: przytym pofila y ciała, Pod czas wielkiey po cą 
tym Egipcie. Karyftyi Regnant owego Pańfiwa Farao w y- 
głodniałe a do fiebie (ię uciekalące polpolfitwo, odlyłał 
je do Vice Reja Egiptu Jozefa, ite ad Iofeph Genef: 4a, 
Wiemy jaka teraznieyfżych czafow w Pańfiwię nalzym 
Karyftya, wfzędy głod, wfzędy mizerya, nic innego 

Kk2 niefly- 
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nieffychać, tylko owe jęczenia, lameaty, owe pokorne 
fupplikiz ktore. wygłodaiałi Padzie,-jak niegdyś Ezipcy że 
nie do Faraona, do Naywyżflzego Nieba y ziemie: zanos 
fzą Monarchy. Nadflawciefz ferdecziego ucha „a uflye 
fzycie ow głos Polki śte ad Iofepb, idźcie w tey wafzcy 
mizeryi zofłalący ludzie pa prowa: z pokorną przy 
gorących nabozeńfitwach fuppliką do OQyca mego Joze- 
fa, do łafkawego wfżyfikich was Opie ;kuna ; do Nay 
wyźfzego: Niebie kiego Egiptu Vice Reja fe PR Iofepb on 
was w tey cięfz zkiey, karyftyi wygłodniałych  nakarmi, 
on prožne gumna .obfitą kcefcencyą naładuie, on pafe 
fzpichrze, fpiźar rnie wfzelkim fzczęściecm y Oycowikim: 
Blogoflawieáftwam napełni, om walze Rodoly, obory 
napełni, tylko: ię dornieżo z Synowikim fcrcem, z po” 
korna przy codźiennych nabożeńlwach fappliką uday 
cie jte ad Toleph. w tęka Jozefa y Oblubienicy jego 
MARYI klucae od Niebiefkiey dyfpenfy, jako przefłrze 
ga S: TFomalź z Aquinu; czm Ghristus duas babeat cha: ' 
wes Paradzfi, uram dedit Matri fue, alteram Patrś: fuo 
Bofepb, a zatym Jozef $. naywyżfzymNiebiefkiego: Egipte 
Vice Regem, w jego dyfpozycyi Bolkie Biogofławień. 
wa, w jego ręku Bofkiey opatrzności prowizya, żeby 
pod cjas wielkiey karyfiyi cięfzkiego głodu wfzyftkich 
prowiduląe, ie uniwerfalaym edłego świata był 
karmicielem; Tofeph unżwerjalie mundi Dutritias, tak ga 
mazywa fławny ige Panegyryfta Gierfon.. Tym kluczem 
ktory w fwoichręku ma Jozef S: gdy Niebiefką dy- 
śpenfę, do Bofkiego otworzy Błogofławieńftwa, upewniata 
iż nikt jey niezamknie, przeciwnym (pofobem gdy ją zam 
kale, nikt nieotwotzy,. qui cdaudit nemo aper èta qui á- 
perit 
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"6 8 hemd chudir: On wfzyfikim rządzi, rów Wizy. 
ftkia dyfponuie, on Bofkiego Błogofławieńltwa wrota od 
myka ou y zamyka. Ajeżeli dla Jozefa Patryarchy 
pobłogofławi! BOG calemu Esiptowi, dalekoż bardźicy 
dla tego Jozefa Oyca fwoiego pufiym domom wafzym,. 
mieńrodzaynym pobłogofiawi polom, tylkó' go za fwes 
go Opiekttna óżnaycie, tylko fig do niego przy codźieńąe 
nych nabożeńfłwach udaycie, ite ad -Ivfepb"a upówniam 
iż was źfwoiey opieki niewypuści, uniwerfslnyra dla 
wfzyfikich Będzie karmiicielem, Icjebbh ukiwerfalis Nua 
Pritlus, j : 
Ofiatnia racya, dla czego łafkawym dla nas Jozef 
S: Opiekunem, guia datum es? cf custodire, ta jeft je 
mu dana wladża; Żeby w rOżńych niebelpieczefs 
fiwach pilcym był dla nas firożem,  Gdźież naywięcey 
micbefpicczeńfiwa, jeżeli nie w tym doczefnyna życia, 
jeżeli nie natym światowymi placi, gdźie zewfiiątrz u. 
fiawiczne woyny; utarcżki, wewnątrz firafzńa trwoga 
Rzucim okiem około ficbie, tam źptzyfiężonychna zeď 
bę nalzę obaczym nieprzyjaciół, biję na nas świat zdra 
dliwy, powfłale na nas zcałą piekiclną potencyą czącćt 
źiofliwy, fpoyrzym wewnątrz do ferca mafzego, aż 
Rrach, ufiawiczna tówoga-drzy od firachu dulza, Rie: 
dy patrząc nazawiedźione fumnienie, nà cięfżkie grze 
chy, lęka fię mściwey zagniewanego BOGA reki; ktoż 
w tych wojennych okazyach, ufawicziych trwcgach 
pilaym dla- nas flrozem* Józef S: jemu nad nami ftraź 
polecona, datum est ei custodire, jakimźe fpofobem? oto 
takim, - MARYA Panna w różnych okażyach, w rożnych 
trtwogach jeft podług: Augufyna wfżylikim nam cjośtas 
k rejugi 
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*refugit miaftem ucieczki, jeft'podług S: Ignacego me- 
czennika, própugnaculum munètifimum wfżyftkim fię do 
fiebie uciekalącym nieprzekonaną fortecą. Pod czyjąż 
komendą? pod czyją firaźą ta obronna dufzom nalzym 
forteca? pod Jozefa S: MARYA Panna jako Oblubie- 
nica Jozefa zawfze pod jego była władzą, a zatym bę- 
dąc obronną dla nas fortecą, jeft pod jego komendą y 
ftrażą. Był Jožef S; pilnym firożem MARYI Matki na- 
fzey, a tym famym jeft nafzym firazńikiem jako Synow 
tcy Matki, wzioł w fwoię opiekę y obronę MARYĄ, Jo- 
zef S: wzioł y nas wfżyftkich Synow MARYI. jemu 
nad nami od famego BOGA. ftraz powierzona; Datum eS 
eż custodire, ktoż fię z nas trwożyć y lękać będźie, ta- 
ką przy (obie maiąc obronę, taką będąc opatrzonym 
firażą? niech jak chce złofliwa nieptzyjazai ludzkiey na 
was Katolicy powfłale zawziętość, idźcie jeno pod opic- 
kę y obronę Jozefa ite ad Iofepb, a upewniam iż te 
wfzyfikie ufpokoi zamachy, niech z całą potencyą, przy 
fwcich tentacyach wfżyfłkie na was fify wywiera dü: 
fzoy nieprzyjaciel, idźcie tylko do Jozefa żtć ad Iofeph 
a (woią was protekcyą zafłoni, fwoią fłrażą od złofli- 
wych impetow, obroni. Rzecz albowiem nieffychana, 
żcby kogokolwiek z uciekaiących fię do fiebie z łafkawą 
opieką, z pilną ftrażą odfiąpił Jozef S; 4 feculis non 
est auditum quemquam à Iojepb efe derelictum, mowi S; 
Eufiachios. Do tego tedy tak łafkawego Opiekuna, kto 
ry zbawienie wafze na fwoich ręku piaftuie, w cięfzkiey 
karyfiyi niefkąpą prowizyą opatruie, w rożnych trwo- 
gach niebefpieczeńftwach z (woią firażą nieodfiępuie, 
wcewfzyfikich potrzebach przy codźiennych nabożeń, 
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ftwach Katclicy pofpolitym idźcie rufzeniem: ite ad Io 
Seph, ite ad Iojepb, a jatym. czafem poydędo konklux 
zyje 

ż Prawda, 12, Jozef S: wfzyfikim fie do fiebie uncie: 
kalącym y garnącym łafkawym jef Opiokunem, przez 
nicgó wolny mamy akces do Chryftufa ydo MARYI, 
przez jego intercefyą -hryftos faie (ię dla nas łafkawym 
Qycem, MARYA kochalącą Matką, a fim Jozef S; tafka 
wym Opiekunem, Om zbawienie na(ze na ręku fwoich 
piafiuie, cn Qycowfkie Chryfiufowi prezentując rece 
zatxyliarną pomocą, Z niezliczónemi darami łafkaw 

Zbawiciela na nas Ściąga rele. On od Niebiefkiey dyfpea- 
fy w ręku fwoich maige klucze, a do Bolkiego każdemu 
ócmykaąc Błogofławieńfiwą wlzyfikich po Oycowiku 
karmi y żywi. On wrożnych niebefpieczeńftwach fwo- 
ią nas firzeże protekcy4. Ale teź y to nieomylna; iź 
tych wizyftkich z fu oiey wypuści opieki, ktorzy Chry. 
fiufowi nayukochańfżemu Jozefa Synowi złofliwemi fta- 
ią Gę nmieprzyjaciołami. Unofił niegdyś Jozef Chtyfiu- 
fa od złofliwego Heroda do Egiptu, dnofi y terazz Oy 
cow kim błogofławieńfitwem; z niezliczonemi miłofierdźia 
Bofkiego darami, ktorzy fię teraz złofliwemi Zbawicie- 
lowi fłaią Hetodami, ktorzy przez grzech cięfzki, przez 
złe bczboźżne życie, na jego nafiępuią, w fercu fwoim 
umorżyć pragną. Urnyka od takich Jozef S: Oycowfkie 
ręce fwoie, żeby im nigdy auxyliarney do powfłania 
niepodał ręki, zamyka powierzonym fobie kluczem Nie 
biefką dla tych dyfpenfę, żeby Bofkiego ztamtąd niedo. 
znaiąc błogofławieńftwa, y w tym doczelnym życiu, y 
Po ofłatnim dokonaniu wieczny głod cierpieli.  Uchodźi 

od tych 
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od tych z pilną firażą z łafkawą pratekcyą, żeby ich 
4ak na dufzy, jako też na ciele złefliwi gręczyli nieprzy. 
jaciele.  Narzckafz podobno nie jeden na to, że na hono 
rze, fortunie, dobrey.flawie dużo podipadłcś, że Tes 
Žac “w grzechowych upadkach, w zadawnionych. nało* 
gach, .powfłać niemożefz, auxyliarney nad fobą niewie 
dżilz ręki. Czymże fię to dzicie? oto tym, Jozef cię 5. 
z fuoiey wypuścił can Qycowlkie od ciebie odda 
{it ręce, za coźżł to za to, żeś złofliwym Chryfiu(o_ 
świ Herodem,źe go na zabicie przez grzech cięfzki 
fzukafz. Ubolewafz drugi na to, źe w domu twoim pu 
fki, glod, mizerya, Czemnż? Jozef cię S: «z opieki 
foojcy w y puścił za to, że Syna jego Chryftula złofliwie 
bezbośnym życiem z okrptoyma Herodem przefladuic(4 
Jęczyfz nie jecen,iZ zewfząd złofliwina ciebie n'eprzyja: 
cicle powfłalą, na życie, zdrowie, fortunę nafiępują, że 
duizni nieprzyjaciele przy PIER, tentacyach pokoig 
mie dalą, co raz cię w 'więklze, a w więklze grzechy. 
w[Ęprowadzają. „Coż tego za raeya? oto tas 
jozc? cię S: od fwoiey opieki oddalił z łafkawą prote- 
kcyą, z pilną firażą odfiąpił, dla tego że y ty nielep= 
4zym dla Chyftufa w zamielzaiym fumnienii, w-nielpoe 
kcynym życiu pokoiu jemu niedaiefz, okrutnym fi fię He- 
dem fłaleiz. Dochoaźcielz lcbie teraz zbawienną uwa: 
E3 ktorzy fie kolwiek do tego  poczuwacje, jeżeli was 
Jezet $: z'fwoią cpieką odha ipi, dokądfię w oflataim ra- 
gie przy zgonie zycia, w dźień ladu fir rafznego udacies 
czy do Chyftu 4a? do ktorego teraz przez Jntercefiyą 
jJczcfa.macie wolny akces jako do Qyca, býgaymnicy, 
gkizykuic was pod tca czas Zbawiejci owemi flowy, 
b toremi 
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ktoremi okrzyknol pewny Ocicc niesfornych Synów 
fwoich: Nec ego Pater wester, mec wos Filii mel precz 
odemnie precz z Qycowłkiego rcfpcktu złofliwi, nie- 
wdźięczni wyrodkowie, ani ja odtąd wasz Ociec, ani 
wy moi Synowie mec ego Pater wester, nec wos Fili? meż. 
Udacie fię jelfzczę w tym razie do MARYI, jako do 
Matki, ale y ta toż (amo zalpiewa mec ego Mater vestra, 
nec wos Filii mei, Precz z oczu z Macierzyńlkiego affe 
ktu nie tak moi Synowie, jako złofliwi fwemu Zbawi- 
cielowi Herodowie, ani ja Matka wafza, ani wy odtą d 
Synowie moi. Dokogoż tu oflatni rekurs, ucieczka? pe- 
wnie do Jozefa, jako de Opiekuna, żeby w (woię opiekę 
przyioł, żeby Chtyftufa y, Maryajptzebłagał , żeby Qyco- 
wikie ręce fwoie ukazując Chryftutowi, zawołał: do niego 
ajer manum tuam. Sciągni Zbawicielu tym pod moig opieką 
zofłalącym ed.wfzyfikich opufzczonym fierotom auxyliac 
ną. do zbawienney erekcyi rękę afer manum tuam. A- 
le ię y tu brzydko zawiedziecie, tymże f(amym ]JozefS: 
odezwiefię tonem nec ezo. tutor, wester necvos pupilli mei, 
precz juź odtąd z talkawey opieki moiey niewdžięczai- 
cy, niewinaema Synowi, moliemu Chryfiafowi zawzięci 
Herodowey złości okrutnicy, ani ja łafkawy *wafzO- 
piekun, ani wy pod moig zofłalący opieką od wfzyfikich 
cpufzczone fieroty nec ego tudor veser, nec vos pupilli 
mei. Tak fię na ten czas wyrzekając Jozef S: fwoie 
Chryflufowi ukazuiąc ręce do niego zawota, wide ma- 
nus meas €S afer manum team, Patrząc na ręce moie 
Zbawicielu, ktore tych niewdźięcznikow twoich  pielę- 
gowały, w cięlzkiey karyftyi karmiły, w t0żnych nie” 
befpieczeńfiwach śwoią pretukcyą zafianialy, śŚciągni z 
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wieczną kondemnatą Mm ściwą na nich rękę twoię afr 
manum tuam tąż lama ręką twolą od fwezo ich mitolice 
dźia cdpychay do dua piekielnego prz zybijay, ktorą tyle 
razy z Oycowfkiemi falk twoich do nich wyciąga(eś 
darami, afer manum tuam, af t manum tuam Kioż m 
ten czas tych w fwólję wczmie opiekę, w czyle fig do- 
fang- ręce , ktorych od tal(kawey opieki y gd Oycowikich 
rąk fwoich oddali Jozef S: oto  dulżni meprayjáciele, 
ci ię pod ten czas ‘op jekować poczuą, cl w katowfkie 
fwoie wezmą ręce. Kto pod tta czas =wygłodniałych 
na karmi, kiedy z pofilalącą prowiżyą Jozef S: odfłąpi 
y powierzonym fobie kluczem do Bolkiey Opatrza- 
éc Niebiefką na wieki zamknie dyl [perfę. Qto piskiel 
ny cpieluń czart pi: a lęty, ten karmić, Żywić pocznie 
pofpolitym zgiatonych potępieńców pokarmem, brzyd. 
kim jądowitym robaćlwem, ktorego nigdy, umorzyć nie 
moga, vermis corum non morstur. Kto pod fen czas da 
nich przyfiąpi, jeżeli-z (wolą fłrażą, protekcyą „Jozef 
S: ja znim razem JEZUS y MARYA odfląpi, dcechodż 
fam fobie każdy zbawienną uwagą. Ja do ciebie fię 
obracam Nayukochańfzy JEZUSA y Zbawiciela nafze. 
go - piafiunie, nayłafkawizy wfzyfikich nas. Opiekuaie 
jJozefie $: miey nas w takiey opiece, tak; nąs na Qyco. 
wfkim prafiuy łonie, Żebyś y w eftatnim razie auxyli- 
arną podał rękę, tak nas teraz pofilay; żebyś: y do o- 
kraglego fzczęfliwey: wieczności oču ną Niebiefkie za 
prowadził Body, tak nas fwoią protekcyą firzeż y pil- 
nuy, żetyś až ag oftatniego dopilaował zgonu, a gdy 
już cbaczyfz ze dulza z ciała wychod żić pocznie, (pro- 
wadź 
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wadź ma teń czas do nas całą. twoię Familia JEZUSA 
y MARYĄ, niech przyich prezencyi niewptzod doko 
namy, aż owe ofłatgie owa wymowięmy JEZUS MA 
RYA; JOZEF, Amen. 
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Na Zwiaftowanie Nayświętfzey Panny. 


Qualis est ista falutatiot Luca 1 


Jakieby to było pozdrowienie: 


Panna w zadumieniu rozważała, to dźifeylza E- 
wargelia wfzyfikim mam do zbawienney uwagi podała, 
qualts ` esl isla fafużatict jakie to jeft pozdrowienie. Mo 
wciefz na to co chcecie, ją mowię, że ta to jeft, a nię 
inna zwiafiniącego Anioła do MARYI cd tronu Bofkie. 
go legacya, ktora dwa naypryncypaln'eyfze w fobie zawie. 
ra punkta. © Honor dla MARYI, fzczęście dla świata 
Stawa naprzod w oczach MARYI. Niebiefki Poft Gx 
bryel S: z tym dla niey honorem, ktory ją czyni Corką 
Pana naywyżfżego, Matką Krola 'Niebielkiego, Oblubie 
nicą Ducha Przenayświętlzego.  Ogłafża dnia dźifiey. 
[zego w .fwoim Polelfiwie zwiafiuiący Aniot MARYĄ 
Psnuę Corką Pana Naywyżfzego, gdy ją.owemi wita 
ficwy:. Ave gratża lena, Zdrowaś łafki pelna,. jeźeli ka 
źdy cziowiek przy wziętey łafce Bolkiey fłaie ię . Sy- 
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nem fimego BOGA, toć daleko barziey MARYA Pan: 
na będąc pełna talki, (laie fie Gorka Pana Niebiefkie- 
go. _ Mowią”kłamliwe. dawnych poganow zabobony, źe 
ich"Bcgini Minerwa, byłą Corka jowifza,*dla tego źe 
fię-w głowie jego urodźiła. "Zabobonna |to+biyka, w 
mnie nieomylna prawda, że Nayświętlza Ni baty ziemie 
Bogini. MARYA. Panna, jet Corky -Pana Niebiefkiego: 
bo fię od wiekow w głowie jego poczeľa, y urodźiťa, 
ako fama olobie powiadq, nec dum erant adyjjz: E ego 
jam concepta erame Drugi dla MARYI honor, że ją Nie» 
jbicfki poleł Matką Wciefonego oglalz BOGA, gdy 
to ed tronu Bolkiego donofi: Ecce comcipes €s* paries 
Filium. Oto mayszylt(za Panienko (famego w naturze 
ludzkiey poczniefz y urodźił(z BOGA, tego na Macie- 
rzyńfkim łonie wkrotce dźwigać będziefz, ktory całą 
Nieba y ziemie machinę na trzech wfzechmocności fwo. 
icy zawiefił palcach, ten podytwoią. władzą zofławać, 
jako. Matki fluchać Będźie, ktorego rozkazu Niebiefkie 
Xiążęta fłuchaią, pod jego dyfpozycyą zofłaią, na kto- 
xego fkiniehie, burzliwe morza, nieugłafkane wiatry ct- 
chćmi fig -fiaią, ktory Niebem y Światem rządźi, ten fię 
pod- twoię Mavierzyńfką oddaię dy(pozycyą. * A możefz 
być więklzy dla MARYI honor: Niemnieyfża jęfzcze 
y ztąd dla niey godność, że ją tenże 'od tronń Bofkie- 
go pofeł Gabryel S: Nayczyfifzą Ducha Przenayświęt 
fzego ogłafia Oblubienicą gdy fię ztym odzywa: Spż. 
vitus Sanctus fuberoenież in te, Duch  Przenayświętfzy 
fiąpi dociebie, ten niepoiętym zrządzeniem (woim w 
to potrafi, ten ci łafką (wolą przyćmi, żebyśfię fiała 
Matką BOGU Wcielonemu, Drugi Bpunkt. Aaielfkiey 
do MA- 
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dó MARYT legicyi zawiera w fobie całego świata (zczę 
ście, kiedy to donof, że już z łona Oyca Przedwie. 
Kżnegó na Macierzyńfkie MARYI łonó w Iudzkiey na- 
turze w dźiecinney fiępuić poffurze pożądany Meflya íz; 
narodu ludzkiegó Salwator, ktory fławizy fig Pofcze- 
dnikiem miedzy BOGIEM y ludźmi, zagaiewany Maje. 
flat Bofki przebłaga, świat z Niebem pojedna, z fzatań. 
fkicy niewoli narod ludzki wyfwobodźi. Dofkonałą te. 
dy mamy imformacyą, jakie fą pólikta Anielfkiey do M'A- 
RYJ legacyi. Spytaymyfiefz teraz ż jaką apparencyą, z 
jaką ozdobą,w jakiey pofiurze ten zeflany od BOGA po 
{fel flanół przed MARYĄ, krotko na to odpowiada Së 
Latńrenfius j|afinianus: zn folito fulgore utstitas Angelus 
in humana efigie defcendit ad Virginem, ofobliwizyna (plem 
dorem,- niewidźianym przyodźiany Światłem, w ludzkiey 
pofiurze przylzedł ód BOGA do MARYE Anioł. Wie- 
ciefz co tego za racyd, że Gabrycl S$: idąc do MARYI 
ludzką na (iebie bierze pofiurę, nic (ię widZi że ta: żeby. 
każdemu pokazał, iz nietylko Aniolom, ale też wfzyft. 
kim Iadziom wolny doniey akces, każdy tam z- Ga- 
bryekm fatwó audyency4 dla fiebie ziednać, każdy po 
Anief(ku MARTA przywitać może. Jakim zaś fpofo* 
bem od nas dla MARYI ma być przywitanie, pytać fię 
nietrzeba qualżs est ifla Jalatatło? jakie to_jeft pozdro: 
wienie, zapatruymy fie w tey mierze na zwiafiuiące 
go Anioła, ktory idąć do MARYI bierze na fiebie ofos 
bę człowićka, bsimana efigiè defcendit ad "oiręinem. Pos 
dźmyfz z tym Aniołem na emulacyą: Anioł idąc do MA 
RYT bierże na fiebie pofiutę Iudzką,amy bierzmy Aniek 
fką, ý o tym teraz mowić będę: flawa przed MARYĄ, 

Aaioś 
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Anioł czławiekiem, a człowiek przed ńią zawfze ma 
fiawać, Aniołem o tym Ad M. D. G. 

Kiedy na tak liczne w tutcyfzym Kościele ffuchą 
czow moich patrzę zgromadzenie, zdami fię żeście fię 
wfzyfcy Katolicy na to mity(ce dla tego zebrali, żeby 
ście godaie, 'dofłatecznie przy dźibieyfzym zwiaftowaniu 
MARYĄ Paqnę przywitali, b'erzcie(z tego | przykład, 
wzor Z zwiafiuącego Anioła Gabtycla S: .owizem bies 
rzcie na (icbie olobe Anioła, tak każdemu radźi Hugo 
S: fi vis ad Mariam ingredi 5 cam Jolutare, Angelum 
że fè eporiet. Ządafz tego Katoliku, żebyś fłanąwfzy 
przed konfpcktem MARYI godnie ją przywitał, wiedz 
že otym, iź dotego koniecznie potrzeba, żebyś przed 
nią ftanot Aaiołem Angelum te efc oportet  My(li tu fa 
bie nie jeden, jak to być może, żeby fiz człowiek aa- 
mienił w Anioła, wfzak to Spiritus carnem È ofa nów 
þatet Aniot będąc Duchem, nic jeft ani zeita zíożo- 
ny, ani z kości fpolony tak jako człowiek. A do te. . 
go fama Wf[zechmocność Bolka tego dokazać niemofe, 
Zeby natura, ifłota ludzka zamiemia fię w aatu:ę, io” 
tę Anielfką. To prawda, że co do natury, to do ifłoty 
żaden człowick przed MARYĄ fiaaąc niemoże Anio- 
łem, a toli jedaak co do obyczarow, każdy m fobie Ą. 
rioła wyrazić potrafi, łatwy teso daie fpafob pomienio 
ny Ociec $: Angelun że faciet potiffimum purita Gzy. 
fiość niefkażona, niewinność mienarufzona łatwo cie- 
bie Aniołem, uczynić może. Bierzmy(z fobie n?krot- 
ką uwagę tę lamym Aniołom przyzwoitą cnotę. Z2 
czyftość niefkażona każdego człowieka czyni Amołcm, 
fundamentalna tego xacya z Grzegorza $: NAS 3 

; wie 
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wiek [a czyftego ferca, tak właśnie w ciele ludzkim ży 
ią, jakby byli bez ciała, în carne fine carne. Wiem ja a 
tym, iż ttudno to fudźiom wyperiwadować, żeby wizy- 
fcy w ńjefka”cney czyfłości, w Panieńfkiey nićwinności 
Auiclfkie prowaćźjli życie, niechcę yja żadnego do tego 
namawiać, to tylko powiadam, iż w jakimkolwiek jefte- 
ście fłanic, czyto w Panieńikim, czy w riałźeń(kim ła* 
two czyficmi być meżccie Aniołami, niech jeao będźie 
fuirnienie mieżawiecziońe, niech będźie ferce od grze. 
chowey : żtnazy„gęzy|zczóne: Precz to wfzyftko z fer” 
Ca, czego ci tweŃ”koncycya niepozwala, a czyftym bę 
déiz Aniolem. Do zachowania czyftego ferca naylep- 
{zy fpoiob zawfze mieć cko Anielfkie, mowi Chryftus 
O Aniołach, Añgeli Jemper ©ident faciem Patris Anioła 
wię tav {ze widzą twarz yeblicze Qycamoiegor Wies 
My o tymi, źe roźne fobie ód BOGA niznaćżonć fin= 
keye maiągAnicłowie, Jedni zawfze Bofkiemu Majefta= 
towi afiyfiuia, drudzy «fławiczne: od tronu Bofkiego po 
ielfiva 6dprawdią; inni wiernie ludziom fłużą, w ros 
żnych niebefpieczeńftwach fłrzegą, jednakże przy tym 
wizyfikiń mgdy z BOGA oka niefpifaczają, Angeli fem 
per idente Podobnym fpofobem żyjący na świecie lu. 
dzie w jakichkólwiek jefieście: okolicznościach, żaba: 
wach, publicznych lub prywatnych pofiedźeniach, 
mieycie przy tym wlzyfikim oko An'elfkię,to jef z przy 
tomnego BOGA wfzyftko widząceso oka wafzego nie 
fpufzczaycie femper  ©ideże faciem Patris. a przyrzekam 
że Anielfka w fcrcach walzych będzie czyfiość. Wy- 
raziť na lobie' nicfkażoną niewinnością wcielonego Anio. 
ia Jozef, czemuż: bo w grzechowych okazyach miał 

. oko 
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„oko na ptzytomnego BOGA; gdy fię ztym proteftował 
„quomodo, hoe malum poffum facere in oculis Domini “met. 
Jak to być może, żcbym tak brzydką ftomotę uczynił 
w ocząch Pana moiego wlzyfiko  .widzącego. Zył w 
„Anielkiey niewinności Eliafz, czemuź? bo był z tefpe 
„ktem na BOGA, gdy (ię z tym .óświądczał: Vivit Do 
minus in cujus confpeciu Stos Zyie BOG wfzyftko widzą. 
„cy y wiedzący, w ktorego obecności fłoię.  Zrownał 
fię z Aniołami niefkaźoną niewianością y ,„Eaoch, cze- 
mmużt. mowi o nim Pilmo Święte: ambulabat Enoch cum 
„Domino we wfzyftkich okazyach, okolicznościach, Enoch 
zawfze jak niewinny Anioł, bo miał pilae y przezor- 
me oko na BOGA. O gdybyście tak dozorne na przy: 
tomnego BOGA oko miek Katolicy, rzecz pewna, dż 
byście wcielonemi byli Aniołami, nigdyby z fere wa- 
{zych Aniellka niewychodziła niewinność, bez ktorey 
Żaden ani przed MARYĄ fianąc, ani też godnie po A- 
mielflku ją przywitać niemoże. Zkąd wnofić każdemu 
nalcży,iż z Anielfkim do MARYI idąc pozdrowieniem, 
trzeba konięczaie w niewianym życia być Aniołem, 
f vis ad MARIAM źngredi €5* eam falutare, dupelum te 
efe oportet. Qdwraca oczy od takich MARYA, u kto. 
rych. fprofaa w fercn nieczyfłość. - "Zamyka lzy na 
takie: pozdrowienie MARYA, ktore z nieczyfłego wy. 
chodzą fercą. Jeżeli Augaftyn S: tą fię pochwałą brzy 
dził, ktora z uf nieczyftych wychodźiła, owľzem na 
takie pochwały, ufzy fwole zamykając z tym (ię od. 
zywał: à male wźventiłys laudari nolo, abborreo, dete» 
śfor, od zle żyiących źadaey. pochwały nieakceptuię, 
owizem jak naylzpetnieyfzym brzydzę fię firafzydłem, 
oczy 
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oczy y ferce od niey odwracam. Dalekoż barziey Nay- 
czyfifza MARYA precz od fiebie takich odrzuca, kto- 
rzy ją nieczyftym chwalą fercem, niemi fię jak piekieł 
nym brzydźi firafzydłem. Mowcie jak chcecie, by teź 
z naywiękfzym mabożeńfiwem Anielfkie do MARYI po 
zdrowienie, mowcie by teź z naypilniey(zą atteacyą za 
wfze koronki, Rożance; jeżeliź przy tym wfzyfłkim bę- 
dźie fumnienie zawiedźione; {erce nieczyfłe, nic inne- 
go od MARYJ nieyfłyfzycie, tylko ow głos, 4 małe 
viventibus laudari nolo, abborreo: deteśłor. Precz, precz 
odemnie z taką pochwałą, nad ktorą w oczach moich, 
nic brzyifzego, nic fzpetnieyfzego. Nie miła dla maie o- 
wa pochwała, ktora fię złym niewfiydliwym życiem 
pokalała, 2 male wżwentzbus laudari nola, deteślor. Służy 
tu owa dawnych Rzymian przefiroga, ktorą na tych 
mieyfcach, gdźie fię portret Cefarza znaydował, -taką 
wyrażali infkrypcyą; non huc ingrediatur fcortum, niech 
ti żaden nieczyfły niewchodźi nierząd,  Widźicie Ka- 
tolicy po rożnych micyfcach, widźicie y w tym Koście 
le Qbraz MARYI Panny, portret Naywyżlzey Nieba y 
ziemie Cefarzowey, przy tym któ kolwiek fię czujefz 
do niewftydow, niecządow, nadfławźe (erdecznego ucha 
a uflytzyfz ową od MARYI przefirogę: non buc' ingre* 
diatur Jcortum, Pxecy zoczu moich tak brzytka fpto- 
fhość, precz z tego mieyfca ferca nierządem zalzpeco- 
ne non luc ingrediatur fcortum, Czyftym tedy Anio- 
łem przy niewinnym fumnienia przed MARYA; fławay 
Katoliku, jężeli y godnie ją pochwalić, y fafkawą dla 
ficbie audyencyą zjednać pragnielz, fi vis ad MARI. 
AM ingredi €5* cam falutare. Angelum te cje oportet. 
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Rztćciefz teraz po fobie ciekawym okiem” Katoli- 
cy, fiawcie przed oczy włalne fumaienia, w nich fię 
jak we zwierciedie przepatrzcie, w jakiey olobie, w 
jakiey pofturze na przywitanie MARYI do tego Ko- 
ścioła zgromadziliście fię, kogo na fobie wyrażając przed 
MARYĄ ftawacit?} Rzecz pewna, iź timene czyfłe, 
życie niewinne każdego czlowieka czyni Aniołem, toć: 
przeciwnym fpolebem ` mufi być nieomyfna prawdą, : 
życię nieczyfie, fumnienie zawiedźione brzytkim piskit 
nym czyni fzataaem- Jakoż tak. iefi, a nie jnaczey- mo. 
wi © takich (am C Chcyfłos: wos ex Patre diabol estiss 
Wy z Oyca czarta jefleście, wy firafzną larwę - prze- 
klętego fzatana na fobie teprezcatujęcie, Dopieroż kto 
fię kolwiek dotego poczuwafz Że w tak brzytkiey po- 
fłurze, tak firaĆną na włafnym fumnieniu nolząc po" 
czwarę, z Anielikim przed MARYĄ flanoieś pozdrowie- 
niem, fłuchay jak fię fama. w zadumieniu ciebie pytaz 
Qualis eśł zda falutatio? A jakieź to dla mnie pozdro- 
wienie! BOG tak pięknego Anioła, famego Serafina z: 
fwólm do mnie przyfłał pozdrowieniem, a ty w tak-fira 
fzney czarta pe kiętego fiawafz przedemaą _pofłurze: 
Qualis efi ia fakit Atios A jakież to dla mnie pozdro» 
wieni? Stawa dnia dźifieylzego w cczach moich A- 
nioł, w czyficóe! nie narufećney, w niewinności niefka. 
Żońey, a w lercu twoim, nić innego, tylko grzechowa 
fprolność, niewftyd, niecńota, frómofa, a jakież to dla 
mnie pozd: rowione? qualis eî ifla falutatto? U zwiafta* 
jącego Anioła ufla święte, czyfłe, zadnym naymnieyfze 
go grzechu fetorem nitzarażont: a ty mię terz temi 
witalz ufam jaa ktorych albo wfzeteczne dylkurfy nieda” 
wno 
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wno wychodziły, albo przy złofliwych przeklęftwach 
piekielne fzatańitwa wylatywało. A jakież to dla mnie 
pozdrowienie, jakie przywitanie! qualis es 4a faluta» 
żóot Stanął przedemną w Nazarecie Anioł przy fwo. 
im zwżaftowaniu z pokorną rewercucyą, z pilną attem 
cyą, z ofcbliwzą modeftyą, akładnością. Oczy u niego 
fkromnie fpufzczone, ręce przyfioynie złożone, ufła nie 
nace innego, tylko na moię pochwałę otworzone, fie ille 
oculos, fic file manus, [ic ora ferebat, a przy twoich po 
zdrowieniąch, koronkach, Rożaficach, y innych do mnie 
nabożefifłwach, myfl dobrowolnemi -dyftrakcyami rozer 
wana, głowa już doczelfnemi intereflami, już wfzete- 
cznemi myflami zaprzątniona, oczy w nieuczciwe obie 
kta wlepione, ręce nieprzyficynie po ławkach rozwalo» 
ne, tfta na niepotrżebne po Kościołach rozmowy o- 
tworzone, a jakaż to dia mnie falutacya? qualis es ifa 
falutażio! Na koniec Anioł, nic takiego na fobie nie- 
«kazał, coby oko moie od niego od wrocić moglo, a 
na twoim fercu, na zawiedźionym {úm nieniu, fama tylko 
grzechowa fprofność, fama fłrafzna czarta przeklętego 
larwa, a jakieź to dla mnie pozdrowienie: jakie przywi- 
tanie: qualis est isa faletatio? qualis est isla [alutatiot 
"Tak fię tak,pytaiąc tych wfzyftkich dnia dźificyfzegó MA 
RYA, ktorzy nie już w Anielfkicy przy ńiewinnym ży- 
ciu, lecz w fzatańlkiey przy zawiedźionym (umaleniu 
przed nią fiawaią pofitirze, ztym fię do nich odzywa: 
min buc śnoreditur fcortum, precz zoczu moich tak brzy 
tkie firafzydło, precz ztego miey(ca uiewflydem, nie- 
rządem zaprzątnione ferca, non hue ingreditur fcortum. 
Nicchce fłuchać takiey chwały, takiego pozdrowienia, 


[= 
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ktore z nieczyfłego ferca, ktore z ult nieczyftych wy- 
chodźi: ulzy na nie zamykam, ferce odwracam, jak pie 
kielnym brzydzę fie firafzydłem, 2 male rojwentibus lau 
dari malo, abrorr eo, deteśłor. Rzeczefz. tu podobno nie 
jeden: jeżeli to prawda, że fig MARYA Panna grzefzni 
kami brzydźi, od lerca [wego odrzuca, Że na ich po* 
chwały, Anielfkie pozdrowienia,ufzy [woje zamyka, za 


coż Kościał Į: tak oniey opiewa: Peccatores WOW  abbor'- 


reż „Ta to jeft Pani ta łafkawa Matka,ktora naywięk(zemi 
niebrzydźi fię grzefzaikami, oczu (woich od nich! nieod- 
wraca, owfzem gotowa do ferca fwego miłościwie przy 
jąc, gotowa każdego czafu łafkawą każdemu dac audy- 
encyą. - Prawda że fię MARYA grzelznikami niebrzydzi, 
peccatores non abborret, ale takiemi, ktorzy fumnienie' 
ufpokoiwfzy, fzatańfką pofturę z rca {wego  zrzuciw- 
fży, przy reaowowaney na fakramentalnych  pokutach 
niewinności, czyfłemi przed nią fiawalą Aniołami. Tych 
zaś grzefznikow, ktorzy w zawiedźionym fumnieńiu, (za 
tańfką na fobie poczwarę wyrażają; y od ferca {wego 
odrzuca, y oczy od nich jak od piekielnego firafzydła od: 
wraca, na ich pozdrowienia ufzy zamyka» Ze to jeft nie 
omylna prawda, z tego fobie dochodźić mamy; com juź 
ztey ogłofił ambóny, ŻE MARYA Panta Q za świade- 
Awem S: Dionizego, ) Syna fwego Chryftufa oto uprafza* 
ła, żeby nigdy (zatana nieoglądała. Brzydźi fię Marya fzata 
nem, to już pexas być mufi, że ię y tym brzydźi czło- 
wiekiem, ktory przy. grzechowych zbrodniach, fprolno 
ścizch fzatań(ką na fobie nof larwę, oraz ztym fię do 
takicgo odzywa, z czym niegdyś modlącego fię przed 
fi oktzykneła niecnotę: Homo perditms es 
Na co mię w tak brzytkicy zofła- 
iąc 


at quid mé falutas: 
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ige pofidrze pozdrawialz, oto juž jefteś zginiony, już od 
Maćierzyńlkiego fefca miego odrzicony. bomo perdźtus es) 
dt guid me falutas. Zsiniony jefieś w tym doczelnyna 
życiu, w ktorym Macierzyńfkiego błogofławieńftwa me 
go nigdy niedozriślz, homo perditus es. Zziaiony jefteś 
przy oftatnim dókonaniu, kiedy cię od tych fzataaow 
ma ćfatnią zgubę twoię oczekiwaiących, ktorych teraz 
źłych życiem na fobie wyrażafz, bronić niebędę, ciebie 
w tymi razie g łalk$ moig ódfiąpię home perditus es. Zgi- 
ńiony jefteś W dźień fadú firalznegó, kiedy cię ód fwo* 
iey prótekcyj ódrzócę ; kiedy faria na wieczną zgubę 
twóię przed Synem moim, a Sędzią twoim  idftygo” 
wać będę. 


>. Niefkończónegó miłofierdzia Matko Bofka, jeżeli 
ktoregókolwiek w tym widźifa Kościele, że przy zawie” 


dźionymi fumsienit w fzarańfkicy pofłurze z Anielfkimi 
przed tóbą flano? pózdrówienieni „ fpytayżelię jego; gus 
lik est ifia falatatśót Jakież to dla mnie pozdrowienie? 
jakie przywitańieć mów mu dó ferca, żeby tak firafzną: 
ż fuńtnienia zrzuciwfzy poczwarę przy renowowancy 
na fpowiedzi nie winńości, ćzyfłym w oćzach twoich fta“ 
ńół Ariołem. Ja fię tymi ćzafeńi ciebie [pytam twoie* 
riz ffowy, ktoretmiś zwiafiuiąćego pyfała Anióla: quo 
frodo fiet istud} jak t& być móże Maiko niefkończoney 
dobroci, żebyś grzefzników ód ficbie odrzucała, w do 
ćzelńym Życiu od Macierzyńikiego błógofławieńftwa od 
dalała? gńómodo fiet Slud? jak tő być może, żebyś w go” 
dźinę śmierci ź talką trboią do nas nieprzybyła, ód żie 
fiwego fzatańfiwa wychódzących z ciala dufz nafzych 
Riebroniłaż quomódó fiet istad? jak to być może! żebyś: 
w dźień 
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w dzień  fąda ftrafznego Macierzyńfkiey nam ptotekcyj 
niedała, zagniewanego Syna twego'dla nas nieptzejedyą. 
ta, quomodo fiet iftud? quomodo fet źśłudł Wizakeg dla 
tego. Matką fię Zbawiciela fata, żebyś nam w docze. 
faym życiu twoim błogofławieńftwera, przy ofłatnia 
dokonaniu, z twoją obroną, w dźień, (adu z łafkawą 
dla nas pomocą, Protekcyą była, ktorey żebyśmy do- 
znali, (praw to twoią pomocą u Syna twego, niech za 
jego zrządżeniem w całym życiu ciebie po Aniejfku po 
„zdrawiamy; niech .w oftataim dokonaniu, widząc przy 
Amiertelnym przytomną łożku, z łalkawą od dulznych 
Aieprzyjacipł obroną tak cię przywitamy: Ave MA: 
RIA gratia plena. Witay MARYA talki pełna, niech 
wefpoł z Swiętemi Aniołami, tymże konceptem ciebie 
sychwalamy w izczęfliwey wieczności Amen. 
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Na Wieczerzą Pańlką, 
Omnia dedit ci Pate śn manus Ioan: 13, 


Wfzyfiko dał mu Ociec w $C, 


1.7 w takiey poflgrze z Nieba na ziemię przylzedł 
Zbawiciel, że go świat lądził 2a profiego ubogie- 
89: od wfzyfikich wzgardzonego kmiotka, jednąkże tą- 
kie fie w nim zawięrały fkarby, jakie fię nigdy Alez 
Niebie 


\ 


tm 
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Ńiebić więkfze Źnaleść! nie mogą)  Wyprawiiiąc ńa świat 
Syna fwego Chryfldfa Ociec przedwieczny nic takiego 
w fkarbach (woich niezachował, czegoby do woluey dy 
fpozycyi jemu nieoddał”  omnśa dedit eż Pater tñ mans 
Ź jaką (zczodrobliwością „Koynością Był dla Syna fwego' 
©ciee Przedwieczny, z taką po dźiś dzień jeft dla nas 
Chryftus, nic takiego u fiebie niezachował Ocieć Przed 
wieczny, czegoby Synowi fwemu nieoddał, omnia dedz 
ti Pater, nie takiego u fiebie miezatrzymał ý Chryftus, 
czegoby nam uiedał, wiecznym prawem niećdarował 0. 
minia dedite Trudno te wlzyfikie zliczyć fkatb$y,' ktore 
ed Qyca Iwego wzioł Zbawiciel, bo jako Boftwo Chry= 
fiufowe w nimże famym wcielone jeft ceny nieofzaco* 
waney, godności niefkończeney, tak fkarby w nim utajo* 
ne ią niezliczone Z tym wfzyftkim niektore z nich wyw 
kczaią ©ycowie. S$: dedi ei Pater tbefawruni bonitatis y 
zkcjaurum [apicńiie, tbefiurum omsiipożentie« Dał mu O- 
giec fkarb dobroci y łafkawóści, fkarb wyfokiey w fwo 
ich dźiełach przedźiwncy ý niepoiętey mądrości, fkarb 
ńzyGlnieyfzey nigdy nmieprzekonaney wfzchmocności. 
"Fo wlzyfiko, co z rąk O©ycowfkich wziął Chryftós nam 
hoynie, tafkawie oddať; Mamy w ręku nafzych fkarh 
dobroci, -y miłości Chryftufewsy, -Rtorą wfzyfłkim do» 
brze czynić, ktorą żadnego pe OQycowfku kochać nie- 
przefłaie, mamy fkarb wylokicy, w twoich dźiełach prze: 
dźiwney jego mądrości, tak w Ewangelicznych do zba 
wienia nalzego należących naukach, jako też w przedźf 
wnych dźiełach, cudach, na ugruntowanie w fercah' naw 
{zych wiary świętey od fiebie poczynionych, mamiy 
ikarb Ghryflufowcy wfzechmocności, ktorą nas zaw(ze 

ftrzeźe „ 
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_firzeźc, od nieprzyjacioł broni, fłabe fiły Tudzkie, prze 
ciwko piekielnym wzmacnia potencyom. Prawda iż do 


broć Chryfiulowa zawfże dla nas łafkawa, prawda, iż F 


mądrość jego wfwoich dźiełach zawfze przedźiwna, 
prawda iż wfzechmocność Zbawiciela zawfże na wzmo- 
nienie fif nafzych mocna y filaa, atoli jednak pod 
czas ofłatnicy wieczerzy, przy ufłanowienia Nayświęt - 
fzego Sakramentu ciała y krwi (woiey, tam fię pokazał 
„dla nas naybarziey łafkawy; prźedźiwny, wfzęchmocny, 
Czegom żeby fundamentalniey dowiodł, wezmęza mate 
tyą teraznicyfzego kazania, iż Chryfłus zawfze dla nas 
łafkawy, w tym jednak Sakramencie nąyłafkawfzy; za. 
wize- w fwoich dziełach przedźiwny, tu nayprzedźiw. 
nicyfzy zawlze wfzechmocny;tu Naywfzechmocnieyfzy 
otym Ad M.D. G, śą 

~ Fak jen dźiwna Bolka mądrość w fwoich dziełach, 
Ze ich żadne nayfuptelnicyfze rozumy, naybiegleyfze do 
wcipy poiąc niemogą. Stawmy jeno fobie przed oczy 
niektore Bofkiey mądrości dźiełe, a zgodnie zcznamy, 
iż fię dźiwić tylko nad niemi możemy, apoiąc żadną 
miarą niemożemy: Rzućmy okiem w gorę, obaczym tam 
oblzerne, rozległe, niezmierzone Niebo, y wraz z po” 
dziwieniem myflić lub mowić, mufiemy, kto tę tak wieł 
ką machinę utrzymuje, na czym fię oma wfpiera, ktotą 
lubo zawfże nad nami wifżącą widźiemy, Żadnych je- 
dnak kolumn, podpor, na ktorychby fię wfpierała, ni 
gdźie niewidźiemy. OObaczym ma Niebie fłońce, ktore 
co do oka ludzkiego, Inbo fię zda zlekka y pomału ru. 
fzać, przecieź tak jet fzybkie, lotne, że dnia jednego 
gały świat wkoło obieży; y gdy to widźiemy, w zadumie 
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siu mówić mufieray, zkądfię ta w fłońcu znayduie lzy 
pkość, rączość, ani nog, ani (krzydeł nicma, przecieź 
tak rączo biega, lata, że go ani rofpędzone cugi, ani by+ 
firolotne orły, ani byfiropłynne rzeki, mawet fame 
nayfzypczy(ze wiatry dogonić niemogą, Powtore obrocima 

„oko na ziemię, wiele y tam dźiwnych, rozumem ludz- 
kim niepoiętych mądrości Bofkiey dzieł obaczemy, a na 
dewfzyftko, to naydźiwnieyfza, że lubo wfzyfłkie nays 
więkfze machiny; wfzyftkie Pańftwa, Kroleftwa, wfzy* 
fikie nieznośne w drzewach, fkałach, y innych ftworze 
niach ciężary ziemia na fobie dzwiga, przecież fię fama na 
adnych niewfpiera fundamentach, na jednym tylko flo- 
wie Bożym, lub teź na trzech palcach Bofkiey wfzech- 
mocności zawifła, tribus dźęśtźs appendit molem terre., Æ 
kto to poiąc może. . Dźiwna jeft mądrość Bolka na nie. 
bie y na ziemi, ale dźiwniey(za na morzu  miradźior 
in marè Ktory to rozum ludzki dofkonale poymie, ja- 
kim fpofabem, ktorą drogą, też fame rzeki ztzodła, 
firumyki, ktore z jednego morza wypływaią, znowu 
fię do morza wracalą, Kto (ię nad tym  niezadźiwi, że 
xożnego xcdzaju ryby, rožne wodne zwierzęta, lube 
zawlze w wodźch zanurzaią fię, przecie fię wodą nie. 
zalewaią, kto to zgadnie, jakim (polfobzm jedna małnś. 
ka ryba nazwana Remora, naywięklzym, impetem śecą. 
cy okręt wraz w jednym momencie zatrzymać moźce 
W tych y tym podobnych dźiełach fwoich mądrość 
Bofka jeft dźi wna,cudowna,ale w Przenayświętfzym Sakra 
mencie Ciala y Krwi Chryfufowey jeft nierownie dźi- 
wnieyfza, cudownieyfza, takie jeft zdanie Doktora Anief 
fkiego: Admiiratźk Eucbariśiie Sacramentum  omnónmy wie 

Na racuło 
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raculorum magimume Tu Ge albowiem naywięk(ze (imynr 
Anielfkim dowcipem niepoięte zawierają cuda, łamią 
nad tym głowy nayfubtelnicyfi Teologowie, y zgadnąć 
pdiąc niemogą, jakim fię to dźieie fpofobem, że przy 
koniekracyi Kaplańlkiey za wyrzeczenieme kilku: How; 
wraz fubftaacya trefl chleba y wina zamienia fię w fub= 
fiancyą Ciała y Krwi Ghryftuloweyr giod lante confecra 
tionem erat panis jam Corpas Christi est post cońfecratin 
em, zdanie Ambrożego $: Łamią nad: tym głowy” nay» 
dowcipnieyfi Filozofowie, y poiąc tego niemogą, že w 
Przenzyświętfzym Sakramencie (z przypadłości, jako to? 
figora, kolor, (mak, zapach chleba y' wina;. przecież 
tam nie chleb, nie wino, ale Ciało y Krew: Chryftafo: 
wa.  Dźiwią (ię nad tym Anielfkie. rozumy, że tenże 
fam Chryfius z Ciałem y Krwią fwoią, ktory jeft w nie 
pie, jeft oraz. w fiofłyi od Kapłana: poświęconey, ato 
nie jedney., bo ile fię tego momenta’ po całym: świecie 
konfekrowanych znayduie hoftyi, tyle. razy tenże (am 
Chryfins' nierozdzielnie jeft przytomny y w Niebie y w 
Kaźdey hofły.  Niepoymtią y tego: nayfubtełnieyfze ro 
-zumy,, że lubo Ciało Chryfiufowe má fwoię długość, ma' 
fwcię (zerokość, jednakże w tak fię fzczupley mieści ha 
ftyi,, że z Ciałem: fwo: jeft cały w całey hoftyi, y ca 
ły w naymnieyfzey czące, dzieli (ię Rofłya na fto czę 
ściy więccy, Chryfius fię jednak: niedzieli, ale cały w 
naymnieyfzey cząfice,, jako o tym mowi Chryzofłom S” 
in fingulis portionibus totis ef Christus, nec per fin: 
gulas minuitur, fed integrum fe iw fingulis prebet. Cud y 
to wielki w tym Sakramencie, iż lubo toż famo Ciało 
€hryfiufowe pożywaią zli y dobrzy, grzefzni y (prawie. 
dłiwi, 
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dliwi, przecież mie z jednym fkutkiem, fumunt Bosi, ju- 
munt mali, forte tamen ineguali, (piawiedliwym  czyfłe- 
go fumnienia :ludźiem jefi fkutecznym na dufzy lekar- 
fiwem, jeft «wiecznym życiem, grzelzaym w zawiedźio 
nym famnieniu zofłaiącym jef śmiertelaą trucizną, jef 
wieczną dla dafzy Śmiercią, mors e$t malis, wita bonis; 
tak właśnie, jak zjedney xoży „plzczoła miod, paiąk tru 
ciznę zbiera. „Niepoymuie y tego tak wielka w Koście- 
le Bożym głowa Auguftyn $: iż lubo Ciało Chryfiafo. 
we, ludźie jedzą, pożywaią, przecieź w mich Chryfius 
nie óbumiera, ale w śwoiey zofłaląc całości żyie w fer- 
cach ludzkich, żyje yw Niebie,manduçatur nec occiditur, 
fed manet totus, integer Źm celo, totus im corde. Tych y 
“tym podobnych cudow dziełem mądrości Bofkiey uczy” 
nionych; że kalwińfka wierze Chryfiufowey przeciwna 
(herczya, rozumem fwoim poiąc miemoże, dla tego wia 
wy niedaie, że jef przytomny w Przenayświęt(zey Ho- 
fiyi Chryflus. A jako niegdyś sfyfząc o ufianowienin 
tego Sakramentu od Chryftala żydźi, z tym (ię odczwa 
Ji: quomodo „bic pożefł carnem fuam dare ad manducandum? 
jak to być może żeby ten dawał nam ciało fwoie do 
pożywania? tak terażnieyfzych czafów, coś podobnego 
kalwinfka (piewa fekta: quomodo bic poteft, jak to być 
może, żeby tenże lam (Chryflus był w Niebie yw Ho 
fyi na OQłtarzu, żeby z tak wielką fwoią długością, 
fzerckością nietylko «w fzczupłey hoftyi, ale też w nay 
mnieyfzey mieściłlię cząftce, jak to być może, żeby pod 
przypźdłościami chleba y wina nie chicb,nie wino,ale Gia 
ło y Krew Chryfiufowa była? rozum fię nad tym wydila, 
nigdy tego niezgadnie niepoymis, a jakże temu więrzyćł 
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© zaflepiona bezboźney herezyi nieúwago, “y dla tegoź 
ma wierze mafz ufławać, że rozumem twoim: tak wiek 
kicy tajemnicy niepoymuielz. Powiedź mi profzę, kto. 
ry człowiek, ktory Anioł, ktory Serafin dofkonale: po 
jol tajemnice Troycy Przenayświ etfzcy, jednakże wie« 
rzyfz,y dobrze wierzyfz:że jeft BOG w Troycy jedyny: 
a czema few tey Przenayświętlzeg go Sakramentu Tajemni 
cy natwojm zafadza(z rozumit™ Ale niech jak chce kalwiń' 
fka woła fekta: quomodo, quomodo, fala to być może, jak to 
być możesmy Katolicy tozumy mafze in óbjeguiu m fideż,p od 
rząd, dyf fpozycy: q W: ary" $: podai ize mocno, fłatecznie wy 
znawaymy;żć jef z ciaiem y krwią (wolą w Przenayświęt* 


fzey Hofiyi przytomny Chtyfius; óm mas Giałem y 


Krwią fwoią polla, on na żywot wieczny obumarie du 
fze nalze ożywia, o tym fłatecznie wierząc, a tak: wieł 
kie cuda'uwaźaląć, na pochwalę Bofkiey mądrości zgo- 


dnie mowmy: ‘O Altitado fapientie es: friemtie DET, quam: 


im ömprebenfióilia funi judicia ejus o nicpoięta przepa. 
ścifia Befka mądrości, jak tą dźiwne, a żadnym rozu. 
mem niedościgłe dzieła: twoie. 

Jak jeft w tym Sakramencie Ciała y Krwi Jezefoż 
wey przedźiwna mądrość Chryfłufowa, tak dobroć jego 


jet dla mas łafkawa, Od pierwlzego na świat przyściź: 


{woii go Chryflus, zawfze 'z wielką nicwymowną był dlą 


mas cobrocią y miłością. Wielka: w tym dobroć Zbawie 


ciela ku narodowi ludzkiemu, zę będąc Panem: y BO- 


GIEM abym, przyjoł podłą nikczemną ną fię Batutę: 


ludzką, żeby fię ścifle,-znami zkolligacił.. Wielka y w 
tym miłość ku nam Zbawiciela. że przez trzydzieści y 
trzy lata w ufiawicznych trudach, biedach,” mizeryach 
zbawienia ludźiego fzukał. Wielka jefzcze -y w tym 
miłość 


mas 
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miłość Chryftufowa, że na zleczenie dufz nafżych nie- 
inne ciało fwoje pozwolił ranić, katować, na śmierć 
ubijać, ŻE na obmycie fprofanowanych cięfzkiemi grzecha 
pmi [erc nafzych zewfzyftkich żył doroftatniey kropli 
Krew fwoię wytoczył labit mos à peccatis im Jang Ulne 
fio. Ale w Sakramencie Giała y Krwi Chryftulowey 
jego ku nam miłość ze wfzyftkim  wyfilona; większego 
afiektu, więklzey: miłości nigdy wyświadczyć niemoże, 
jako kiedy dufze ludzkie włalnym ciałem karmi, wła' 
fna krwią; poi” Ktore Matki z takim: fą: dla: fwbich' Sy: 
rew afiektem, ówizem wiele jeft takich „ktore nietylko 
włafią. krwią, ale też mlekiem fwoim karmić niechcą;: 
innym do karmienia oddaią. Niemogł tego zcićrpieć 
Chryfius;. kiedy poige nas: krwią fwoią więkfzą niż Oy- 
cowfką: ku wflzyfłkim pokaźtie miłość,” świadkiem jef 
tego Ghryzoftom S: Plurts Matres funt qug Filtos fu 
gs alijs- tradunt: nutricibus, boc autem: Chrislus non es 
pas, fed ipfe nos proprio: Jangroime pafcit. -byśmy do’ 
fkonaley pojeli niezrownangımiość Zbawiciela. nalżego;* 
nwaźmy:` fobie krociufienko: Kto? kogo: y kiedy w 
tyn Sakramencie Giałemi: y Krwią; fwon traktuie> Qto’ 
Naywyślzy Nieba y ziemie Monarchii, Pan, Stworca 
calego Świata, kogoź' przecieł> podłych; nikczemnych' 
fwoich poddanych, złofliwych grzefznikow, zawziętych 
fobie niewdźięcznikow.* Kiedyż ich'tak- hoynie,: miłości: 
wie częfłowaćpoczoł?* Słachaymy: Pawła S: 1: ad 
Cor: 2: Domżnus LESYS in qua nocte: tradekatur y accepit” 
panem €5c.  Teyże lamey nocy Chryfius, kiedy: miał 
być wydany, wyśmiany zaprzedany, katowiką. ręką na’ 
śmierć ubity, w ten: Czas zawziętym  nieprzyjaciołom 

(woipa 
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„fwoim tak walną fprawuje ucztę, "Wiedział o tym Chry 
flus, że niewiune ciało jego niewdźięczni :ladźie, „mieli 
ranić katować na Śmierć ubijać, „przecież na ,to niepa. 
miętaląc, toż famo ciało fwole na to im oddaie, żeby 
obumarłe düfze ożywiąli, żeby „żywot wieczny w nim 
poźywali. Wiedział o tym dobrze. Zbawiciel, że krew 
jego miała być rozlana, złofliwie podeptana, jednakże 
ją tymże famym nieprzyjaciołom na obmycie  fprofano' 
„wanego oddaie fumnienia, Y; tąk właśnie pod te porę, 
kiedy <Chryflafowi złofliwi nieprzzjaciele, katownie, tor 
tury yokratjią śmierć gotowali, on dla nich w Sakra. 
mencie (siała „(wego „wieczne życie nagotował, kiedy 
Chryftasowi jadowitą truciznę w.otcie y źołe! zmiefza 
ną BAC mieli, on im fkuteczne lekarftwo, 4łodfzy 
nad w fżyftkie nektary we krwi fwoicy „oddaie napoy. 
A możeż ;być więkfza miłość! Pakaźcie mitąkiego czło ` 
wieka, ktoryby ;to całym fercem kochał, .co go złofli 
sie nienawidźj, wiecie fami dobrze, jaki - gwałt, jaką 
wioleńcyą pod ten czas w lercach wafzych  czuiecie, 
gdy wam .Chryfufowa Ewangelia owe wipomina pra- 
wo: kochaycie nieprzyjacioł, dobrze czyńcie tym, kto* 
„xży wąs mjienawidźą, go-was przefladiuą, pokażciefz 
profzę takiego człowieka ktoryby to prawo fzczyrze 
wypełnił, fzukaycie po wfzyfikich kątach, upewniam, iż 
nigdzie nienaydziecie. Ale ja wam naoko mkazuię z taką 
miłością utajonego w Przenayświętlzym Sakramencie 
Chryfiuf, my go zawłże obrażamy, w złym życiu 
nienawidźiemy, „przecież on od nas ftrca nieodwrąca, o 
wfzem fam z Qycowfką miłością: do ferc nafzych idžie. 
Pokażcie mi takiego Monarchę, ktoryby dBi z 
jebie 
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fiebie Krolewfką powagę, w podłych grtibych wiefnia. 
ckich fzatach, do fwoich, ato jefzcze złofliwych, fo- 
bie. niewdźięcznych;: zawfze rebellizujących z ftępował 
poddanych; z nierii jako jeden’ z próftych wiefniakow 
obcował „ korwerfował:: żeby ich u Krolewfkiego fota’ 
fwegó zawiże pó Pańfku traktował, fzukaycie po wfzy* 
fikich PańftwachH.„ Krolefiwach takiego Mouatchy, zlicz’ 
cie cały” regefir wfzyfikich Krolow, ktorzy jeno byli, y’ 
teraz (ię znayduią Upewniam iż żadnego takicgo nigdy 
niezyiaydźiecić, w żadnym fię regefitże tiiedoliczycie, a4 
le ja wam takiego! Monarchę na oko ukaztię w utajo; 
nyri pod przypadłościami: chleba Cfiryftufie, onto wfży 
fiko czyni, ktory odźiedziczywizy” Niebiefki więczney” 
chwały tron; niemoże tego %ytrzyńiać,: Zeby miał. być 
bez nas, pokrywa {woy Krolewfki majefłat przypadło: 
ściami chleba: jak gruberńi wieśnidckiemi fzatami; tyle 
razy dó nas włafńych a fobie niewdzięcznych poddanych: 
zfiępuiezile razy ctajony w Nayświętfzym  Sakratnen. 
cie, z Nieba na Ottatz: dz Ołtarza do fere riafzych! 
przychodźi,. om nas u ftdłu' Eucfiaryfiy cznego, po Pańfku' 
po Krolewiku, bo' Ciałem y Krwią (woią traktuie„ tego” 
jedynie żądając. żebyśmy fie przy póżywaniu tego nay’ 
świędzego Ciała w famego' zamienili Chryftafs, jako fię 
2 tyni dał fiyfzeć (an? Auguftynówi: mon ego' mutabor 
in te, fed tw: mutabiriy iń mey żebyśmiy ię z proftych 
wieśniaków, z wiecznych Chtyftula poddaiiych: w Nie- 
biefkich zamienili! Monarchow. Myficiefz: teraz jaka mo’ 
że być więkfza dóbróc y miłóść ku wami itajonego/ w 
Przenzyświętfżymi Sakramencie Zbawiciela: Zeznać ko- 
niecznie muficie, iź lubo zawize dla nas łalkawy jef 

Chry- 
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.Ghryflus, 'w tym jednak Sakramencie niyłafkawfzy. A- 
4e.niedość na tym, jefł'oraz w- tymże Sakramencie, na na” 
fzę obronę na wzmocnienie fłabych Gł mafzych Naye 
tmocnieyfzy, Nayfilaieyzy. 

Tak fą z natury śwoicy fabe fify Kidźkie, iż bez 
:Chryflulowey pomocy nic dźielnego, nic heroicznego, t- 
czynić niezdołają, mowi: o tym fam Chryfius: fine- me 
nihil potestis fecere. Spytaymyfię jeao owych to dzielnych 
Ghryftasowey milicyi Rycerzow, Świętych  Męczenni: 
kow, ktorzy heroicznie życie fwole za wiarę łożyli, 
krew przelewali, owych to fławnych eftrością y Świąe 
tobliwością życia Pufielnikaw, Anachorectow, ktorzy 
przez 40, 50, 400 y więcey lat męźnie z piekielnym 
nieprzyjacielem, z wła(nemi palffyami, ; pożądliwościami 
wojowali, -y fzczęfłiwie nieprzyjazną potencyą zwojos 
wali, zwyciężyli, pożądany tryumf otrzymali, ktoź im 
do tego pomogl? wiemy otym, źe ich fłabe z natury 
fwoley lity tego żadną miarą dokazać niemogły, fpytay. 


rnyfiefz teraz, kto im do tego pomocą? odpowie każdy * 


z nich flowy Pawła S$: mom ego fed gratia DEL mecum, 
Żem mężnie naplaci za wiarę poległ, żem tak długo 
z całym.piekłem zwebellizującym ciałem wojując nie" 
przegrał, pożądany tryumf otrzymał, nie moie to doka- 
zały fiy, nie, ale wfpomagaiąca wfzechmocności ox 
fkiey łalka,ta flabe iły moie wzmocniła, y tak wefpoł ze 
mną nieprzyjaciellką potencyą zbiła,zwyciężyła, zwojo” 
wałą.Nicprzefiaje wtenfpolcb y wfzyfikim nam Chryfiulo» 
wa dopomagać wlzechmocność, naybarziey jednak w 5a 
kramencie Ciała y Krwi fwoiey pokazuiefię być dla 
nas naymocnieylzą , nayfluicy(zą, calemy pięklu nays 
firafzniey 
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fralznieyfza. Patrząc zdaleka jefzcze Protóckim o- 
kiem na nieprzekonaną w tym Sakramencie fiłę y moc 
Chryftufową Dawid S: wefoło zawołał Phal: 22: Para. 
Shi in confpectse meo menfam, adverfus eos, qui tribulang 
me, zgotowałeś w obecności moiey fłoł, przeciwko 
tym, ktorzy. mię trapią, na mnie powfłaią, na wieczną 
zgubę czatują. Mamy, mamy Katolicy przed oczemą 
fiot Eucharyfiyczny, Sakramentalny Żołnierzom Chryfiu 
fawym przeciwko piekielnym nieprzyjaciołom zgotowa 
ny, tu tarczą od naywięk(zych impetow na ochronę, 
tu owe fiły, ktore rebellizujiące rozumowi pallye, pa 
żądliwości zbiją, zwyciężą, pod władzę włalnego ro- 
zuma podbiją, tu owa wfzechmocność,. ktora nayfłab. 
fzych ludźi, w niezwyciężonych, frogim piekielnym be 
ftyom fłrafznych [wow zamienia. Co uwaźaiąc Chryza 
fom S; tak wfzyftkich upomina: Tanguam Leones żenem 
fpirantes, ab illa menja recedamus diabolo terribiles, jako a 
gniści, niezwyciężeni [wi od ftoľu Sakramentalaego po- 
wracaymy, fialąc fię fłra(zaemi piekiclnemu nieprzyja= 
cielowi, Ulfłaną na fiłach rebellizuiące BOGU paflye, 
pożądliwości, zwinie chorągiew. fzatan, gdy wizechmo- 
caość Chryfiulową w fercach nafzych obaczy. Wołał 
niegdyś rezolutnie do BOGA Hufftyfki Pacyent Job: 17 
pone me juxta te, &9 cujufvis manus pugnet centra me, 
Pofław mię jeno Panie przy tobie, atak żadney may’ 
więkfzey niezlęknę fię potencyi, niech powfłalą, złofliwe 
impety, niech biją naymocnicy(ze fzturmy, niech nje- 
przyjacielika ręka okrutne wywiera zamachy pugnet cone 
tra me, nic mi przy twoiey nieporadźi w[zechmocności, 
Z tymfię (amym y my Katolicy idąc do fota Sakramen 

; o talacgo 
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talicg5 jfaiało odzy waymy,pofie me justa że,pofław miig 
tylko przy fobie, bądź jeno w fercu moim Paaie, a tak 
wfzelka przeciwaa na fitach tpadaie poteacya. . Mu 
jąć w freu Chryfiufa tak rezolutaie jak Dawid 5: m3 
wić móżetn Pfal: żż: «sf ambulaotro im medio umbre 
siortiś, hon timebo mála, gnoniań tu mecum esi Choćby 
mie wraz Śmiertelne zewfząd ścilieły, ze wfzyfikia ó* 
fiabity bele, Chocby Cała piekielaa pofpolitymi tufzediem; 
potencya ra tinie tiderzyla; żadńiego fig jednak riiefzczę 
ścia, upadki lękać niebędę, fón tiniebo miala; albowiem 
ty wizechmóćny Panie ze mng; ówlzemi We. miiie jefteś; 
dzoniam tu mecum, ése Stratzny jet żawfże dla _ fzatanńa 
Chryfius, w tym jednak Saktamćncie ńayftralznieylzyć 
Czemuż? bo pożywalących ciało y krew jego tak fily 
wzmacnia, że fię ognifiemi famiemu biefówi  ftrafźnemi 
fiaią lwami, żanjuam Leofies ignei: piranteś diabolo, ter 
pibzlese Sód i i AE SE EE A 

__ Z tego wfzyfikiegó cosmy dotąd mowili tak. wio: 
fié, konkludować mamy: jeżeli mądrość Chryftufowa w 
Przeńayświętfzym Sakramencie jeft w fivóich dziełach 
przecziwna, niepoięta, toć trzeba Z fiafzey ftróńy żywey 
wiary, żebyśmy fię ż kalwińfkim niedówiatftwem ciekąa 
«ie niebadali+ duómodo bic potest? jak tó Chtyftus ticzyś 
nié może? lecz żebyśmy tozómy tialze in odfequium jiä 
dei; pod wiarę świętą poddali, to móćńo; fłatecznie wieć 
tzyli, że jefł pod  przypadłościatni chleba prawdziwie 
Chryfus z Bofiwetn (woim,; jet y ż ciałem y ktwią 
fwoią:  Powtóre jeżeli dobroć Chryftufowa w tym Sa- 
kramencie jeft dla ras naytafkawfza, jeżeli tū miłość 
jego ku nami wyfiłona; toć z taką w dźięcziiością, ž taką 
wżaiernnią 
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wzajemną miłością, do przylęcia Ciała Chryftulowego 
przyfiępować należy, żeby fię nic takiego w Iercu nie” 
nalazło, coby fię z powinną wdźięcznością, z Synowiką 
ku Chtyfiufowi miłością pomieścić zgodzić niemogło, 
Precz z ferca niefłateczne światowe przyjazni, niepotżą- 
dne aflekty, prawom Rofkim przeciwne paffye, jeden 
tam Chryflus miefzkać, jedną fię tylko ku niemu miłość 
rofpofirzeniać powinna, Na koniec jeżęli w tym Sakra: 
mencie Chryfłafowa wfzechmocność jeft naymocniey. 
fza, nayfilniey(za: toć z taką bojaznią, do niey przyftę* 
pować należy, żeby fię nie takiego na nafzych niepokazało 
fumnieniach, coby do fprawiedliwey zemfły, do.futo- 
wego gniewu wfzechmocność Chtyfłufową pobudźić 
mogło, toć przy Swiętych Kommuniach tak wlzechmo* 
cnością na fiłach wzmocnieni, tak od fotu $ąkramental- 
nego powracać mamy; żebyśmy fię, filaemi, oganiltemi 
całemu piekłu ftrafznemi pokazali Iwami, tanquam Leg 
nes ignem Jpźrantes diabolo terribiles, Y dla tego to w 
fiarodawnym Kościele był ten święty zwyczay za Świą 
. dcfiwem Grzegorza S; źe na przychodzących do fioły 
Sakramentalnego głośno wołał Diakon; accedite cum fis 
de, tremore €5 dźlcctione, ptzylłępuycie z wiarą z boją: 
znią y miłością, Milczą teraz przy Oltarzach Diako: 
powie, ale Kaznodźicie z ambon wołać nieprzefłalą; ac” 
ecdiie cum fide, tremore EF dilectione, idąc do przyięcią 
Chiyfiufa z taką wiarą idźcie, jakbyście go na oko Wi- 
dźieli, Idzcie do niego z taką miłością, żebyście dobroć 
jego ma de wfzyfiko kochali, idzcie z taką bojaznią, że 
by {erca wafze przed Chryfiufową wfzechmocnością 
drzały, ktora niegodnie kommunikuiących, wraz tego 

Ocz momen- 
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momentt nagłą śmiercią fkaraś potępić, na wieki zgu. 
bić mcże. Tu fię trochę firzymaymy Katolicy, y fa- 
mych fię Gebie (pytaymy, jaka w nas wiara, o przyto- ` 
mności Chryftujowey w Przenayświęt[zym Sakramencie, 
jaka ku niemu miłość, jaka boj:źń jego wfzechmocno: 
ści? Wierżą, Owfzem na oko widzą w tym Sakramen: 
cie przyto mnego Chryftufa Aniołowie, y przed nim na 
twarz upadają, a coźmy nikczemne ftworzenia przed 
mim czynić, jak (ię wniżać, korzyć, jaką mu rewerencyą 
wyrządzać mamy, przecież takfię w obecności jego fpra- 
wujemy,to mowiemy,to czyniemy jakbyśmy nigdy niewie- 
rzyli, niewiedźieli, że jef przed oczema nafzemi Chry- 
ftus. Na nasto; na nas, tak właśnie z tego Ołtarza wo 
ła Zbawiciel, jak niegdyś zawołał na niewiernych žy- 
cow Marci 9: Generatio mcredula, gnamdiu apud vss 
ero, quamdiu vos patiare Rodzaių niewierny, poki z 
tobą przemiefzkiwać, poki twoie niedowiarfiwo ciėr- 
peć, będę quamdiu patiare Tudźiefz widźi Chryftus 
ferca nafze zaprzątnione, światową proźnością, niepo. 
rządaemi zfłektami, niefłatecźaemi przyjazaiami, widźi 
w nich famą Światową miłość, a tym famym złofliwą 
ku fobie niewdźięczność. y z tym fię odzywa: Generatio 
ingrata, quamdiu Vos patiar, niewdźięczny jafźczurcy 
xodzain jam cię w tym Sakramencie tak ukochał, że 
więklzey miłości wyświadczyć niemogę, ja ci tt Giało 
y Krew moię, ja ci całe Bofiwo moic oddaię, przecieź 
o demnię ferce odwracafz, to kochafz, w tym fię twemi 
aflektami  zatapiafz, co y mnie y ciebie nienawi. 
dźi, a pokiż tę tak wielką niewdźięczność cierpieć będę 
quamdiu patiare Dopieroź kiedy widźi Chryftus, źe do 
„DIEGO 
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miego bez Zadney trwogi, bojaźni idźietny, jego fię wlze 
ohimocności niclękamy, źe w Przenayświęt(zym Sakramen 
cie Chryftafową przyjmuiąc wizechmocność, nietylko 
fię mocrieytzemi, filaicy(zemi, piekielnemu nieprzyja: 
cielowi firafzniemi niefłaiemy, owfżem jedno z fzata- 
nem trzymamy, w grzechowych zbrodniach rokofz ma 
Chryflufa podnofiemy, fami fię dobrowolnie paffyom; 
poźądliwościom poddaiemy. To wfzyfłko widząc Chry- 
fius głośno do ferca woła: generatio ingrata qnamdiu a- 
pud wos ero, quamdiu vos patiar, niewdźięczny jafzczor 
cy rodzaiu, ja wam moię oddaię wfzechmocność, żeby. 
ście wafze fify na piekielnego nieprzyjaciela wzmacnia 
li, żebyście walze pożądliwości, palfye pod włalny ro» 
zum podbijali, wy jednak przy tym wfzyfikim na mnie 
jednego w fwoich złościach wfzyftkie fity, nieprzyja: 
celfkie impety wywieracie, a gdy przydźie do poty 
ezki z du[znym nieprzyjacielem, tak flabi jefteście, źe- 
was lada pokufa, fada okazyika zwycięży, do złego na 
mowi. A pokiż ja z moią wfzechmoaneścią w fercach 
wafzych miefzkać będę? quamdiu apud. wos ero? poki tak 
wielką złość walzę cierpieć będę? quamdiu patiar} gdy 
to od Zbawiciela wafzego fłyfzycie Katolicy, tego fię 
lękaycie, żeby na ukaranie wafzey niewdźięczności „wfzy 
fikich  wfzechmocności fwoiey impetow niewywarł „że: 
by z fere walzych z {woig pomocą, obroną, protekcyą 
na wieki niewyfzedł, żeby was bez (wóley pomocy w 
ofłatnim razie, w godźinę śmierci nieporzucił, w tem 
czas, kiedy całe piekło wfzyfikie iły wywierać będźie. 
jeżeli teraz przyląwfzy tyle razy w Przeniayświętfzym 
Sakramencie Chryfłufk, jego wfzechinocaość w fercm 

fwo 
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fwoim mbiąc tak fłabi jefteście, że was lada pokufa, nay 
nieyfża fzatańfka teńtacya, lada nikczemna ekazyiką łą 
two pokona; zwycięży. A jakież pod ten czas fily mieć 
bądziecie, kiedy przy śmiertelnym dokonaniu, |z (woią 
wizęchmocnością, obroną, protekcyą odftąpi Chryftas? 
kiedy nie już z wami trzymać, was bronić, ale fam na 
was powfławać dędźie, kiedy z jedney firony uyrzycie 
Chryftufai, z całą wfzechmochości fwoley ręką, ną uká 
ranie wafzey niewdżięczności wyciągnioną, z drugicy 
ftrony- obaczycie (rogie, ziadłe beftye czartow przeklę- 
tych, owych to lwow nieugłafkanych piekielnym ogniem 
tchnących dufzę z ciała wydźieraiących, żangnam kones 
fonem [pirantes, anima terribiles, jakie będą pod ten czas 
fiły: kto obroni, kto od tych piekielnych beftyi fwoią 
protekcją 2afloni; Nro przęgiwko: Almy; Ponto 
dodał * í : PRN ; 

- Utajony w Przenayświętľzym Sakramencie BOZE, 
adauge fidem meam, pomnoż w fercu moim żywą wiarę, 
żebym fię w obecności twoicy tak fprawował, jak fig 
należy {prawować fiworzeniu przed $tworcą. Zapal fer. 
ce moie do takiey ku tobie miłości: żebym nic innego 
niekochał, tylko ciębie dobro moie nielkońcone. Wraz 
taką w ferce mioje bojażń: żebym maiąc pilne oko na 
twcię wfzechmocność, ze drzeniem y bojąznią do Sakra 
mentalnego przyftępował fłołu, Wzmocni twoią Wfze- 
chmocnością fłabe iły moie, żeby fie ich przeklęte lec 
kaiąc biefowftwo, precz uciekało, ofobliwie w godzinę 
śmierci, à tak będżie, że eż ambulavero in medio umbre 
mortis, non timebo mala, quoniam tu mecum €s, kiedy 
mig 


fi 
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fie fmiertelne ścilną boleści, ofłatnie (ły odbiórą, źa 
dnego fię fzwankt ; upadku niezlęknę, bo ty zemną, y 
' we ranie jefłeś, a ja z tobą, y w tobie, być y żyć (poż 
dźiewaf (ię w fzcżęfliwey wieczności Amens 
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Na tory dźień  Wielkieyńóćy: 


Tu folus Peregrinus és Luci żĄs 


Ty jeden přzýchodźicá jefteś: 


pó Tryimfalaymi Zmattwychwfłanić fwolm Żba. 

wiciel w dwojakieyfię pofturze wiernym fłagona 
fwoim prezeńtuić, Czyni tô nie bez tajemnicy. Dnia 
wczorayfzegó fłańół w Oczach Magdaleny w olobie O 
grodnikó; ćwzstiniabat 64m bortalihum efes Dais dzifiey» 
fzego idącym do Emmaus Uczniom w pofłaći ubogie- 
go ukazał fię Pielgrzyma; Jakaż w tym tajemnica? co 
tego ża raCya? Oto ta: Ukazał (ię iaprzód w Ofobie O- 
grodnika Magdalenie Chfyftus, żebyśniy dobrze tym 
wiedźieli, iż okóło wiinićy Kościoła $; okóło dufz Id- 
dzkich ogródoów chódżąć Zbawiciel, jeft pilny, przezor 
my y niefpracowany ogrodnik: On albowiem niedawno 
pod czas okrutiey męki (wóiey, hojnym kiwi wylańcy 
defzczem; ćałą Kościoła Świętegó polał wirinicę, Or ża: 
rofle brżytkim toźnych hiecnot zielikiem ferc. nafżych 
ogrody wyrabiaiąc, oftre cięfzkich ~ grzechow cietnie; 

z giuńtć 
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zgrentË wykorzeniaigc, ręce (wole zranił; aż do krwi 
zmozolił, on przy opowiadaniu fłowa Bożego, przy zba 
wienęych naukach, novelas olivarum, miłe kwitnące 
enot Chrześciańfkicich, na dufzach tdzkich fzczepił no 
waliyki, żebyśmy wlzylfcy wego czafu jak Boże drze» 
wka, plantatź ín Domo Domini, w Niebiefkim Domu Boże. 
go wizczepieni wirydarzu,' niezwiędłytm w oczach Bo. 
fkich Kkwitneli (zczęściem, Qn właśne niewinne Cia. 
ło fwoie pokopał, poorał, żebyśmy na tak wielką ku 
mam zapatrując fię miłość, niezwiędłe wzajemney miło 
ści roże w włalnych fzczepili fercach. On zawarte 
przez grzech pierworodny dó Niebiefkiego Raju wrota, 
złotym krwi y męki fwoiey otworzył kluczem, żebyś. 
my odtąd wfzylcy wolny do niego mieli akces. Y dla 
tego po fwoim Zmartwychwftaniu fłanoł w oczach Ma 
gdalcny w Osobie Ogrodnika. Pówtore dnia dzifiey« 
fzego w poftaci ubogiego Pielgrzyma idącym do Emma" 
us ukazał fię Uczniom, a to dla tego, żeby na oko po» 


kazał, że w doczesnym fzczęściu z Qycowfkim błogo. * 


flawieńftwem, w cięszkim utrapiemiu z łafkawą konsola. 
cyą, źadnego niemiją, wszyfłkich nawiedza, do każdego 
Domu peregrynuie: Dopieroż rądbym wiedział Katolicy 
w jakieybyście pofłaci Zmartwychwfłałego Pana widźieć 
` żądali, czy w Osobie Ogrodnika: czy w pofłaci ubogie 
go Pielgrzyma? mnie fie widzi, iż każdy z was radby go 
oglądał w Oscbie Ogrodnika, a to dla tego, żeby w Do 
mach waszych nową wesołą łafk fwoich założył flo. 
rencyą, żeby niezwiędłe pomyflnych fukceffow zakwi 
tio fzczęście, żeby fię ofire cięszkiego utrapienia cier- 
me w hwituące wzsoiey konsolacyi zamieniły roże, 
flower 
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fiowem Zeby w demu wafzym zawfze było jak 'w Raju. 
w pofiaci zaś ubogiego Pielgrzyma Chryfius każdemu 
gość REY > ato czemu? oto temu: Ubogiego Pielzrzy 
ma trzeba do domu przyląc, wygodny dla niego kącik 
opatrzyć,trzeba glodnego nakarmić, odartego przyodź. ać, 
niefkąpą jałmuźną opatrzyć. Y z tąd to podobno nie 
jeden w domu fwoim Chryfiufa nieakceptuie, źe fię po. 
ipolicie, w ofobie p enm prezentuie. Jakoż otym 
teraz mowić będę, iż do wfzyftkich po dziśdźień Chry 
fius: peregrynnie, ale nie u wfzyfikich wygodne dla fie- 
bie micyfce znayduie, o tym Kazanie Ad M.D.G. 

Trojaka nayłafkawizego Zbawiciela na ryn świa. 
towym wygnaniu jefi do nas peregrynacya. Pierwizą 
pod ten czas odprawił, kiedy w ubogim Pielgrzymikim 
pdźicniu, bo - w podłcy nikczemney naturze ludzkiey 
przy fwoim narodzeniu z Nieba, na ziemię zfłąpił Ma- 
ią ten zwyczay ielący z Rzymu Peregrynanci, iź rożne 
do nas relikwie, świętości, rożne w metalikach, krzyży* 
kach przynolzą odpuity. Przyfzedł do nas nie już z fied: 
miogurnego miafła, z Rrzymikiego feptim onty, lecz z 
gornego Ì Niebiefkiego Olimpu, nowy światu nicznajomy 
od wiekow niewidźiany „Pielgrzym, w naturze ludzkiey 
Chryfius, Z czymże przecie! oto z ofcbliwfzemi relikwi 
ami świętościami. Oddał nam za ofobliwizą relikwią Ci4 
ło y Krew fwoię Nayświętfzą w Przenayświętfym Sa- 
kramencie. Przyniofi dla nas w famym fcbie Apnus De 
niewinnego za grzechy nalze, na śmierć konfirkrowane* 
go Faranka, kicrego wfzyfikim na oho- ukaznie Jan Ss 
Ecce Agnas DEI. Przyniofi, na konicc w owym krzyżu, 
ua ktorym ala zbawienia nafzego dokonał, krew do kro 
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pi wylaf, łafkawą iadulgeacyą, zupełny dla wfzyftkich 
jerworodnego grzechu odpufit. Jakże przecie tak mi. 
łego długo pożądanego Gościa świat przywitał, jak mi 
le tak dobrego Z mego Nieba na ziemię przychodzą 
cego przyjął Fielgrzyma: odpowiada na to Jan S: tn pro 
pria weni, ę5* fu? eum: non receperunt,  przyfzedť na 
świat do fwoiey włafney krainy, do f(woichże Braci, z 
krotemifię przyjąwizy na fię naturę ludzką  ikolligącił, 
przecież go nietylko do ficbie niczaprofili, ale też 
przed nim wrota, domow fwoich zamykafi, tak- dalece 
že razem zbydlętami w Betlejemikiey mieścił fię. fiajen. 
ce. A co więkfza dla okrttazy na zgubę fwoię czuwa 
iącey zawziętych ludźi złości, po cudzych kątach kryć 
Ge; do Egiptu uchodzić, niewian życie fwoie unofić 
mufiał. To pierwfze Chryftufa w pofłaci Pielgrzyma 
na świat przychodzącego przywitanie. Podźmy daley 
za tym Pielgrzymem, Peregrynował Chryfius w dallzym 
ycia (wego trakcie po rożnych wfiach, miałlach, mia« 
ficczkach,, wfzęczie chorych uzdrawiał, czatty wygas 
niał umarłych wfkrzefzał, wlzyfikim dob'ze czynił, 
jako świadczą Dźicie Apoficlikie: perżranfit bene facien- 
do €5' fatando Allorum 10. Coż mu zato? jaka wdźięs 
cznościiak go w domach fwoich przyjmowali ,traktowaliż 
oto gdźieby za tak wielką tego ubogiego Pielgrzyma 
mayłalkawizego Chryfiufa dobroć, u fiebie częftować, 
traktować, glodnego nakarmić mieli, (o mū za to wizy” 
ftko nic innego, tylko twarde kamienie gotuią, na złofli 
we niewinnego Zbawiciela ukamienowanie dekretuią, ta 
Jerunt lapides, ut jącerent in eum, a jako polpolicie nå 
przychodzących do domu ubogich pfy fzczekają, tak 
złofliwfi 


SWIĄTECZNE 
złofliwfi nad w ściekłych piow zajalzeni żydźr na pi 
chodzącego do fićtbie Niebiefkiego Peregrynanta Chry- 
fala, przy bezbożnych bluznierftwach iźczekali na nie. 
go fię złością fwoią miotali, jako to dawno fam prze 
powiedział przez Proroka Pal: zi:  circzmdederant me 
canes multj, Dopieroż kto niewie, jaka jego była pere- 
grynacya do domu Annalza, Kaifafza, Heroda, Piłata, 
jak go tam traktowali, jak przyimewali. Wlzylcy gò 
w owym razie naymiifi przyjaciele, nayakochańfi Ucznia 
wie odbiegli, odftąpili, jednego tylko natę fromotną pe 
regrynacyą wyprawili. Tućby to, tuna Chryftufa od 
wzyfikich opufzczonego peglądaiąc, powiedźieć potrze 
a: Tu folus Peregrinus es, Ty jeden tylko tak fromo- 
tną za nas wfzyfikich odprawuiefz peregrynacyą „tu folus 
peregrinus. Powhaią na twoię niewinność ziofliwe tg: 
milty u Annafza, niemafz ukochanych twoich Uczniow, 
miemafz ani Jana, ani Tomafza, niemafz ktoby cię obro 
nił, ty jeden tylko fałfzywych świadectw fłachać, to: 
žne potwarzy wytrzymywać mufifa. Idżiefz z tamtąd do 
domu Kaifafza,ale y tu żadnego za fobą z fwoich przyja 
cioł niewidźifz„od wfzytkich opulzczony na złofliwe {zy 
derffwa, fam jeden miedzy zawziętą zgraią, chałafirą po- 
fpiefzać mufilz, tu folus peregrinus. Jeden tylko Piotr zda 
Jeka nagląda, ale fie y tenciebie wyrzeka; z tym fię 
przed pofpolftwem odzywa: non nový bomznem, daycie 
mi pokoy, niewiem, nie znam Co to za człowiek, z kto- 
rych krajow ten nieznajomy Pielgrzym, non novi homi- 
nem. Na refztę w domu Heroda z kontempiem w bia- 
1ą Chryfius [zate przyodziany, uTilata n śmierć dë- 
kretowany, na gorze Kalwatyifkiecy ukrzy 
Ppz 
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wfzyfikich wzgardzony, opufzczony, folus pereprznat, 

* Widźim już tedy jak pięknie naylafkaw [zego Chryftafa, 

Nicbicikiego Peregrybanta świąt przywitał, jak go do“ 

brze ntraktował, jęk wygodne dla niego mieylce ob: 
myflił, 

Drugą Peregrynacyą pod ten czas do nas Chryfids 
cdprawvie, kiedy w Przenayświztifzym Sakramencie, do 
ferc nafzych wfłępuie, kiedy pod czas flrafzncy ofiary 
przy Kapłańfkicy kon(ekracyi z Nieba na Ołtarz zfiępu: 
ic. Coż jeft pod przypadłościami Sakrameatalnego Ghle 
ba Chryftus utajony, jeżeli nie w ubogą Pielgrzymow 
fzatę obleczony, jako poftrzega Bernard S: fub |peciebus 


BE ans babitat in habitu peregrinis. Czy znaląż tego przy. 


chodnia w Pielgrzymikim odźieniu z Nieba do ficbie 
przychodzącego ludzież bynaymoicy, o nich to teraz fta 
fzuje mowić mogę, co o idących do Emmaus Uczniach 
d.ifieyfza rzekła Ewangelia: oculi ecrum tenebantur, 
ze cum ccgnofcerent, ccżyich były zatrzymane, żeby 


p 


go niepoznal. Zatrzymuje y teraz nie jedaego oczy, 


ciekawe na zakazane objekta, ni te y.owe oloby [poy- 
rzenie, ufławiczne na wizyfikie fłrony ciekawych oczu 
firzelanie, zatrzymnie wrżok ferdeczna złego życia fles 
pcta,żcby przytomnego w Przenayświętfzym Sakramen 
cie Chryftufa niewidźieli, w oczach jego na to fię po 
Kościołach odwaźali, czego Poganie po fwoich nieczy 
nią Boźnicach. Mowże. teraz Nayłalkawfzy Zbawicielu 
z tego Oltarza do fere ludzkich, mow do ferdecznega 
ticha fluchaczow moich,toź famo co niegdyś twoim powie 
działeś  Uczniom: o stulti €5? tardi corde ad credendum; 
onierozumuj, zaflepieni, leniwego ferca do wierzenia. 
Wiara 
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Wiara ws naucza żem ja jet przytomny, po Kościel* 
nych Oftarzach pod Ofobami Sakrameatalnego Chleba; 
* zawfze fię oczom walzym prezentdię, precież mię niee 
znacie, niewidźicie żywey wiary okiem na mnie nispa 
trzycie, tak fię w przytomości moicy fprawuiecie, jak 
by mię nigdy w Kościele niebyło, o nierozumni, O za- 
fiepieni, o leniwego (erca do wierzemia,-0 $ła/żi €D tara 
di corde adcredendum.. Tenże fam Chryftus, ktory jako 
z Nieba na Ołtacz zftępuie, tak też z Ołtarza przy 
świętych Kommaniach do fere Judzkich peregrynuie. 
Jakże tam wygodne dia ficbie micyfce nayduie: ach dla 
Boga, groza y mowić, jak przychodzącego do ferc fwoich 
Chryfiafa [ucZie traktuią.Przyżmuiąć w prawdzie,Pana {we 
go przy świętych Kommuniach  pobośnie, świątobli. 
wie, ale cóż potym, kiedy go w krotce do dawnych 
wracając fie nalogow, ma grzechfię cięfzki odważaląc, aa 
kark go wypychaią, drzwi ferca (wego przed nim zamy 
kaią, fwywolnym licencyom, wySzdanym paflyom, fża 
tańfkim tentacyom wygódnego mieylca. pozwalaią, je- 
cen fię tylko Chryfłas tam pomieścić ni-może, co ży: 
wo żtamtąd uchodzie mali, folus peregrinus. 

Cfłatnia Peregrynacya, ktorą po Cźiś dżień do ka 
Zdcgó Domu Chryfits odprawnie, ale niekażdy go wcżię 
cznie przyimuie, niewfzędźie wygodne dla fiebie micy- 
fce znayduie, Qycowfkie Zbawiciela nazego błogofła 
wieńfiwo, łafkswa jego opatrzność, jeft to jak draga mies 
znajomego Pielgrzyma pofiać, w ktotey do każdego ua 
nu idźie Chryfłus. Czyjeź profzę tak fą w fwoim fzczę 
ściu . upcfleczone demy, żeby ich Zbawiciel nie na* 
wiccził, żeby tam łaf(kawey za iobą niefprowacził cpa- 
trzaości: Spoyrzy jeuo Katoliku na twoie gumua obfita 

kreicea- 
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krefcencyą naładowane, (poyrzy na fpiźarnię  wfzelką 
fnfficyencyą mapakowane fpoyrzy ma fzkatuły licznemi 
dofłatkami napełnione, a pomyfl z czyich to rąk wźio. 
łeś, kto to wfzyfiko do twego przyniofł domu? oto ten 
Niebiefki Pielgrzym, naydobrotliwfzy Chry ftus, ktory z 
ofobliwizym łafki fwojey prezeatem, z niezliczonemi da 
rami do każdego idzie, z QOycowfkim błogofławieńftwem 
do rożnych domow wifłępuie, żadnego mie mija, do wfzy 
fikich zfwoią opatrznością. peregrynuie, Jakaż jemu 
za to wdzięczność, jak go zato wlzyfłko ludzie trakty 
ią, akkomoduią, jak w domach fwoich mile przyjmtią? o 
fo w ten czas naybarziey od niego oczy fwoie złofliwi 
niewdźięcznicy odwracalą,. kiedy ich Chryfłus (wolą o: 
patrznością prowidure, w ten czas przed nim drzwi 
domu (wego zamykają, kiedy on dla nich dobrodzieyftw 
{woich fkarby otwiera, w ten czas go na kark od fiebie 
przez złe bezboźne życie wypychaią, za gtanice ferc 
fwoich wyganiaią, kiedy Qycowfkie do nich (prowadza 
Błogofławieńftwo, w ten czas nikczemnego dla Chryfta- ; 
fa kącika żałują, kiedy on fortinne dla nich polleflye rog- 
fzerza, fłowem w ten czas naybarziey ludzie tak dobre- 
go Pana nieznaią, złofliwie jego obraźańą; kiedy wizel 
kie blogoflawieńftwo, doftatuie fortuny, pomyfluc fzczę 
ście, z łafkawych rąk odbieraią, Kiedyż naywięcey grze 
chow, niewftydow, złego bezbożuego życia: jeżeli nię* 
pod ten czas, kiedy we wfzelkie fzczęście ludzie opły:« 
waia, kiedy wfzyfikiego po dófłatku mają, kiedy ni ną* 
czym uiezbywa, niefchodźi, kiedy z naywięklzym -bło. 
gofławieńftiwem do nich Chryfius przychodź, w ten 
6ząs.za jego dobroć, tak go traktuią, akkomoduią, tak 
wdźięcznie 
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wdzięcznie w domu fwoim ptzyimują, w teñ ćzds przez 
przefłępftwa praw Bofkich wizyfcy go odbiegaią, jak 
podłego Pielgrzyrna, wzgardzonego nędzarza opafzcza: 
ią, (am jeden od każdego wzgardzony do rożnych do« 
mow peregtynuie, a nigdźie wygod nego miey(ca nie ndy 
duie, folus peregrinus. Sam fię do wfzyfikich Zbawiciel 
wprafza, toż famo do każdego mewi,z czym fię niegdyś 
ódezwał do Zacheulza: Hodie in dómo tua oportet me 
ancze, óto w twoim y w twoim domu Katoliku, w 
tym y owym ubogim nędzarzu, ktory moię reprezentuie 
ofcbę, w tym wzgardzonym Pielgrzymie, trzeba. dala 

-dźifieyfzego przemiefzkać, żebyś mię za moie błogoflai 
wieńftwa, za moię opatrzność w łaknącym nakarmił, 
w praghącym ńapoił, żebyś mię do domu przylot, nićma 
jącemu gdźiebym głowę ichronił, wygodne mieyfce po 
zwclił, przecież fię tego doprofić kiemoże, ód domu 
do domú w wzgatdzónych Pielgrzymach, ubogich nę: 
dzarzach chodźi, anigdźie trieyfća nienaydźie, wfzy” 
fcy pó dworach, kamienicach, pałacach wygodne re- 
zydencyć maią, farm jeden tylko Chryfius peregrynuie 
niema, gdzieby glowę fehronil, folus peregrznuse 

Przy konkluzy. W fpomniymy fobie 4a ówą dwoja« 
ką Zbawiciela nalzego peregrynacyą, ktorą tak przy 
śmiertelnyrh dokonaniu nafzyrn, na fąd partykułarny, ja“ 
ko teź przy fkończeńiu Świata z Nieba na Jozefatową 
zfiępując cólinę,na fad generałay do nas wlzyftkich odpra 
wi. Tak rozżumiero, iż każdy z was Katolicy tegoby 
fobie życzył [zczęścia, żeby tak przy oftśtnim życia (we 
go zgonie, tego Niebiefkiego Peregrynanta z tafkawą ma 
dólgtncyą, z milościwymi y zupełnym Way STZE« 

„chow 
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chow odpófiem, z ofłateczną łafką przy (cb'e oglądał, 
jiko też na Jozefatową przychodzącego dolinę, nie juź 
z (urową zemflą zagniewanego Sędziego, lecz z Qycow 
fką klemencyą łalkawego dla fiebie widźrał Zbawicie= 
la. Fędzie to, jeżeli pod czas teraznicylzey wielkona 
cney Kommunii, pod przypadłościami Sakramentalnega 
Chleba ttaiony, Jak w Pielgrzym(ką fzatę obleczony Chry 
fus, do ferc nalzych wfzedfzy, wygodną dla fiebie rz. 
zydencyą znaydźie, jeźeli go ztamtąd do złegó życia, 
do dawnych wracaląc fię nałogow rugować, wypychać 
niczeckcecie.Tudźieź, jeźelido powiancy znając fię wdźię 
czności,zą jego Qycowlkie błogofławieńftwo,łafkawą opa 
trzność,w ubogich nędzarzach,w wzgardzonych Pielgrzy. 
mach do domow walzych przychodzącego mile, {alka 
wie przywitacie, łaknącego nakarmicie,odąrtego, pokry 
jecie, drzwi przed nim domow- wafzych zamykać nieba 
dziecie, owfzem do febie go imi zapralzałąc, z idące- 
mi do Emmaus Uczniami przy gorących nabożeńfiwach 


odzywać fię będzie: man: nobżfcum Domźne,zofłań zoa “ 


mi Panie, mielzkay w f.rcach nafzych Zbawiciela, oto 


{erca nafze tobie na wygodne miefzkania konfekruiemy, 


cto domy nalze tobis. na codźienną rezydencyą oddaie+ 
my, tylko w nich przebyway, zialką twoją niemijay, 
zawfze znami miefzkav, wane gożźfcum Domine,  Przeci- 
wnym ipofobem; jeźcli reraz u was Chryflus micyfca 
uiezagrzeie, jeřeli z ferc y domow walzych przez bez» 
bożne życie ufiępować ka”ecie, wygodnego u fiebie miey 
fca niepozwolicie, rzecz pewna,źć yoateż wzajem pod 
ten Czas tak was przywita, kiedy przy. Sfniertelnym do 
kcuauiu na progu wicczucóci fiauiecie, do niego ma fąd 
fualzny 


SS ND Q. O. O mm (QS 0 g O p A m m OG A OR O pni 


3 HB NS GZ 


SWIĄTECZNE  . 313 
firafzny poydźiecie. Idźie teraz do kaźdego Chryfius, 
jako cichy łafkawy Baranek przyidźie pod ten czas jako 
Lew frogi, nieugłafkany, idzie ki do nas z łafkawym 
ódpuftem, z Oycowikim miloferdziem, z pożądanym 
błogofławieńftwem , przyidźie na ow czas z furawą zem 
fa, z nieprzebiaganą fprawiedliwością. Idźie teraz ją” 
ko nieznaiomy, od wfzyfikich wzgardzony Pielgrzym 
przyjcźie pod ten czas cum postate €5* majestate, z Sędźlo 
wfką władzą, z wfzechmocią potencyą w firafzżaym 
fprawiedliwości fwoicy majęfiacie.  Niezaaią' go teraz ly 
dźie, jak nieznajomego przychodnia.od fi. b'e wyganiaig, 
o%woż pozaaią go/w godzinę śmierci, w d'ień lądu ftra- 
fznego cognojcetur Dóminus judicia f ficiens, mowi Dawid 
S; Poznafą go z nieprzębłagaacy zemfty, z furowey (pra 
wiedliwości, poznają go z mściwego gūicwu, z nigadwo+ 
łanego na wieczną kondemnatę dekretu, copnojceżur Do- 
minus judicia faciens, Na tę ofataig przycho» 
dzącego do nas Chryftusa peregrynacyą pamiętając 
Katolicy, bierzcie to fobie do codźienacy uwagi, iż przyż 
dźie ten czas, kiedy w oftatnim zgonie wybieraiąc fię 
do domu wieczności, w ową niebefpieczną podroż, kie. 
dy naybatziey latruncz/i tter nostrum  obfident, piekielni 
zboycy, dufzai nic przyjaciele po wfzyfitkich ścielzkach 
zdradliwe zafadzki czynią, do Chryfiufa zawołacie: ma 
ne nobiscum ay przemiefzkaąy teraz zaami naydo- 
brotliwfzy Panie, ż lafkawą protękcyą aż do ofłataiega 
zgonu, żeby nas wtey śmiertelney pod: 'oży dufzni nić 
przyjaciele nierozbili, żeby od terminu wiecznego (zczę:' 
Ścią nicodbili, wane nobifcum, A jakże pod ten czas z wa“ 

i przemiefzka, jeżeli go teraz za granicę ferc walzych 
Qq wyganiać 


`% 
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wyganiać będziecie, Tudźiefź zawołacie w dźień ąda 
ftralzne go, widząc zagniewanego na fiebie Zbawiciela: ma 
ne nobijcum Domine,bądź z nami teraz z łalkawą klemen- e 
cyą Panie, w ścifłe z nami fądy niewkraczay, do domu f 
nas fzczęfliwey wieczności przyimi, do miłofierdźia twe j: 


go odemkni wrota, w tym oftataim ražie nas nieodfię i, 
puymane nobzjeum. A jakże w ten czas z wani przeby- j 
wać będzie, jeźeli teraz w Domach walzych wygodnego Pi 
nienaydzie kąta, jeżeli go w ubozich nędzarzach da was 7 
idącego wypychać będźiecie, Tegofię tego każdemu h 
w całym życia obawiać należy, žeby jako dnia dźificy” Ba 


fzego z oczu Apofłolfkich zaiknoł Chryfłus, tak też że. r 
by w owym ofłatnim razie; w godźiaę śmierci, w dźień ” 
fadu fłrafznego, z ofłateczną talką, z łalkawą klemencyą 


z wfzechmoepą protekcyą z twoich nieznikqoł oczu, k 
j% z .. w . 2. VA 
żeby fię owe dźificyfzey Ewangelii na tobie niefprawdźi: Mi 


ły fłowa: Tu folus peregrinus es, Oto ty jeden tylko od i 
Chryfiufa y miłoficrczia jego opufzczony, od komputa 


-Elektow Bofkich odfądzony, na nieopłakaną peregtyną: ' a 
cyą, na nieznośne mąk piekielaych katownie pofp'elzać í p 


peregrynować mufifz, tu folus peregrinus, 

Naydobrotliwfzy Zbawicielu widząc z jedney firo. 
ny łafkawą opatrzność, Qycowfkie błogofławieńfiwo 
twcie, z ktorym do każdego idźiefz źadnego niemijafz, 
rożne domy nawiedzafz, z drugiey ftrony złofiiwą 
niewdźięczność nalzę, dla ktocey cię w fercach y-do. 
mach nafzych obferwować y konferwować nieumiemy, 
z tymby fię każdemu z nas odezwać należało,z czym fię 
niegdyś do ciebie dat fłyfzeć Piotr S: exi 2 me Domine, 
quia bomo'peccator fum, wynidź odemnie Panie,bom e» Į 

wic 
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wiek przefzmy dla cięfzkich zbrodni moich twego kon: 
fpektu, refpektu niegodny, atoli jednak widząc niefkoń' 
czoną dobroć  twoię, z ktorą naywiękfzych nie opt. 
fzczalz grzefanikow z tym fię poufale do ciebie odzywa” 
my: mane mobifcum Domine, przemiefzkay znami Panie 
w tym doczelnym Życiu ztwcim błogofławieńfiwem, 
z łafkawą opatrznością żadnego nie mjay, mang nodifeum, 

jącz z nami w cięfzkich ucifkach, utrapieniach, z Qy 
cowfką konfolacyg, w rożnych dufznego nieprzyjacie- 
la teatacyach z włzechmocną protekcyą, mane nobijcum, 
Bądź przy nas w godźinę śmierci zolłateczną talką, kie. 
dy fię juź dzicń życia nafzego do Śmiertelucgo: zachody 
nakłaniać będźie, owa okropna noc naliępować pocznie, 
z łalkawym oświecenien twoim Żadacgo nieodfiępuy 
wane nobźfcuw, Bądź z nami w dźień fądu firalznego z 
miłościwą klemencyą od twego konfpektu, refpektu nie 
oddalay, maene nośijcum, fłowem tak teraz w fercach y 
w domach nafzych przemiefzkiway, żebyśmy y my wfzy 
fcy razem z tobą miefzkali w fzczęfliwey wieczności 
AMEN 
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Na dzień trzeci Wielkieynocy. 


Pas wobis Luce 24: 
Pokoy wam 


| u bym rozumiał że po Tryumfalacy Refurrekcyi fwa- 
Q q2 icy 
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icy Zbawiciel, w firafzney Liwa frogiego fidnow(zy pó: 
ftaci, ogromnym na zajufzonych katow; drapieżnych wil 
kow, ktorzy niewinnego na gorze Kalwaryilkicy roz- 
fzarpali Baraaka zawoła głofem,  Rozumalałbym źe y 
Apcfłolow SS: ktorzy Pana (wego w ofłatnim odfłąpi: 
li razie, tymże przerazliwym przeftrafzy glolem, Alić 
opakfię dziele, kiedy pełen niefkończoney dobroci Chry 
ftus, nie jako Lew frogi, lecz jako  łafkawy, cichy 
Baranek, pożądany oglafza pokoy, pax wobźi. A kie. 
dyż barziey jeźeli nie daia dźiGeyfzego fiylząc tak ła: 
fkawy głos Zbawiciela nafzega odezwać fię możem: 
wox Turturis audita eff im terra nosira, dźilny, dźilay 
wdźięczny głos o nafze obija fię ufzy, owey Syaoga:li: 
cy, ktora po imutacy męki Zbawicielowey zimie, wee 
folą pożądanego pokom. ogłafza wiolnę.  Dźifiay nayła. 
fkawfzy Chryflus, niby teźto ow Noego. goląbek po 
firalznym wylaney dla zbawienia nalzego kcwi potopie, 
do Ucznicw fwoich, w jedaym zgromadzonych danus 
jak do Noego powracaląc Arki, ©liwną milego pokolu 
w uściech iwoich niefie rolzczkę, pax “vobis, pokoy 
wam. Winfzowałbym całema Światu tego od Chryftala 
oglofzonego pokoju, gdybym niefłyfzał jak tenże Chry- 
flus Mat: 1o. firafzną nicjakąś wypowiada woyne xon ve 
mi mittere pacem, fed gladium; nieprzyfzedłem do was w 
pokoju, lecz.w Marlowym boju. A jakże fię ten ogło- 
fzony pokoy z niefpokoyną pogodźi woyną? niech mifię 
nayłafkawizy Zbawicielu z Chryzefomem $: fpytać 
godźi: fi bela wenis mittere, cur pax cantatur, jeżeli 
wcyną nam groźifz, za ćoż oglafzalz pókoy:  Niewie* 
€żiałbym jak n: to odpowiedźieć, gdyby mię nie infor. 
mował 


ŚWIĄTECZNE $P 
mował Tomalz S: pax przfins est cum: eottyadictiohć; poa 
koy od Chryftufa ogłofżony jeft z jakąś 'kontradykcyśy 
z woienną niezgodą. | Jakoż ile liç rażyz (woim Chry 

flüs oświadcza pokoiem, tyle razy wojenne ukazuje zaa- 

kie  Staneł dnia dźificyfżego w oczach  Apoftollkich a 

tym przywitaniem: pax wobłs, pokoy; wam. Wnetże. du 

wę rany, ktore pod czas: krwawey męki:(woley wytrzy 

mał batalii, us ręku yna nogach ukaztie, ostendit eir mas. 
hus t5peder. Przylzedł na świat w niemówlęćey natury 

lodzkiey pofłurze 2 owym pokojem, ktory Anielikie o+ 

głefiły chory, în terra pax bominibus, na ziemi, pokoy 
ludźiom, wotte niezliczone Niebiefkiey milicyj) uzy: 

kowały fię obozy, facta est cum Angelo multitudo wilcze 

eeleślis, Luce 2: Ogłofił Ucżniom: (woińt pôd ©żas O, 

fiatajcy wieczerzy pokoyś Pacem meam do wobis, pos 

koy ióoy daie wam, y zaraz- przydał: non 4u9modo muis 

dus dat, nie jako Świat daie.. A jakiź u świata;pokogk © 
© to w ten czes U Świata pokoy, kiedy Zadney: wojerę 

ney niewidać utarczki, u Checyfłufa: ć;kontra. pokóy 4 

woyn?; pax cte contradieticne,. zkąd zbawieńdaa wizy. 

ftkim wynika nauka,iż każdy milcyi Ghryfłaiowcy tycetż 

powinien być fławnymi w boju,flawaym p- w pokoju „otym 

Kazanie Ad M. D: G« 

Nim do wfiępiego 2 nalzym nieprzyjacielem przyie 
diem bcju,  pefłuchaymy mądrey rady fławnego:w wa 
jtiącym Kościele Pana zafiępow Namieftaika Piotra Ś..Pe 
tri z„użgilate,quza adrverjarias'veślet" diabolus;cznyną y.pilną 
firaż odprawuycie;bo giowny. dulz wafzych nieprzyjacici, 
zdradliwy Adwexlarz, Czatr przeklęty. Macayd to W 
aż nadet filny. nieprzyjaciel; nie tax M»ciowym prod 

chem; 
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chem jako piekielnym dymem okurzony żołnierz,ktoty nie 
yaz w wojennych zofławał opałach. Wypowiedźiał 
niegdyś famema BOGU w Niebie batalią , hardą przeciw 
ko Pany panuiących podniożfzy rebellią, ale my fię tam 
brzytko noga powincła, wfzyftkiefig  pomiefzały ízy 
ki, niedotrzymał: układu Wizechmocney Naywyż(ze- 
go Pana potencyi, z placa ufiąpił, kiedy z wiecznym 
wfłydem fwoim, z Nisba do piekła  nchodźić  mufiał, 
Odważył fię drugi raz w Raju uderżyć na pierwfzega 
Rodźica nafzego Adama; gdźie znieopłakaną całego 
Świata klęfką (prawe wygrał, Adama z Raju wygnał, 
` ywlzyfikich nas w okrataą niewolą zabrał, w ktorey. 
byśmy do dnia dźiGeyfzego zofławać muel, gdyby nas 
flawny całego piekła zwycięfca przy tryumfalacy re. 
zurrgkeyj fwoiey, na złotą $ynow Bofkich niewyprowa* 
dźił wolność,  Niedae y teraz ten piekielny, zdradli 
wy nieprzyjaciel ludźiom pokoja, ni wlzyftkich snaftę. 
puie, każdego fwoięmi pokufąami  attakuie, od Nieba 
y fzczęfliwsy wieczności odbić, a pod fwoię potencyą 
podbić pragnie, Dla tego Katolicy, ktorzyściefię ną 
Chrzcie Swiętym przez łafkę Bofką w poczet Niebiefkiey 
wpifali milicyi, z Piotrem S: wfzyfłkich przeftzegam: v 
gilate quia adverjarius ve Ser diabolus, czuyną y pil- 
ną firaż odprawnycie, bo zdradliwy dufż wafzych nie- 
przyjaciel czart przeklęty, podobay owemu Olbrzymo 
wi, oktorym 1: Regum 17: Zorefs est wir fpurżus de 
caftris Pbiistinorum nomine Góliat eF Armiger- ejuy ante” 
cedebat eum, wyfzedť przeciwko Izraclitom z Obozu 
Filftyúlkiego wielki Goliat, ftralzny Olbrzym, a źolniez 
zbioyny poprzedzał, go, Wychodźi y teraz z ska 
i nyc 
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mych obozow ftrafznieyfzy nad wfzyfłkich Ofbrzymow 
dufzny nieprzyjaciel przeciwko tobie; y tobie Katoliku,a 
to nie den, bo wielu przed lobą mocnych y zbroynych wy 
fyła żołnierzow, jako poftrzega Barradiufz;4rmiger ejas mun 
dus est, armżger ejus caro est, armigeri ejfis prawi homines 
Junt. Swiat zdradliwy mocny to y zbioyny pielkieliiego Fili 
flyna żołniecź armiger ejus mundus, Ciało poźądliwe y to 
czartowfkiey milicyi zbroyny Żołnierż, armiger ejus Caro 
podeyrżena na wfzelką licencyą xofpafaaych do złego 
prowadznących ludźi kompania, y to 'zbroyna biefa prze 
klętegoć  dywizya, mrmżgeri | ejus pravi  bomlnes 
fans -Y ci fą z: konfederowani na wieczną zgtie 
bę nafzę nieptzyjaciele, æ któremi mężnie wojuiąc 
Chrześcianie, jako Gfiryfta(ówey milicyi Rycerze: vis 
glate, zawlze w pilney bądźcie oftroźności, żeby ta zdra 
dliwa nad wami nuietryumfóowała poteńcya,  Uderzy na 
kogo świat fławiąc przed oczy. doczefne 'zbiory, doófłat- 
ki, jeżelńż ię chciwym uniożfzy łakomftwem z zawódem 
fumnienia, z krzywdą blizniego za niemi uganiać bę: 
dźiefz, fam dobrowolnie w fidła nieprzyjacielfkie wpa- 
dniefz. Miechże przeciwko temu nieprzyjacielowi będźie 
ukażdzgó, amer DEI, miłość Bolka; jak naymocnieyfza 
zbroja, oderwi afekt od Świata, ferce ód rzeczy dôa 
czefiych; toy mocno przy Bofkiey miłości, ktorą fię 
jak nieprzekońńną tarczą öd światowych: zafłonilź im- 
petycyj, a tak flawaym w tym boju Chryftufowey mili. 
cyi fianiefz fię Rycerzem. Powtore uderzy na ciebie 
€iało, niepórządny do tey lub owcy ofoby wznieca. 
iąc «fiekt jeżeliź ię temu nieprzyjacielewi mocno nieo- 
przefz, na tę niewfłydiiwą iromotę: zezwolifz, okazyi 

do 
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do grzechu nieoddalifz, śmiertelną zapewne ranę na du. 
fy odniefiefz, wieczne życie wtracifz. Niechże przeciw. 
ko temt. adwerfarzowi będźie zawfze jąk żelazaą zbroją, 
timor DET, bojaźń Wfzechmoaego BOGA „który w tym 
puakcie, kiedy fię na tę firafzną. Włajeftatu jego odwa- 
żylz obelgę, nagłą śmiercią fkareć, na więki zgubić 
móże, atak fię bojazni Bofkiecy tarczą od tego zafło. 
nilz adwerfarza, Na koniec naftąpi na ciebie z cata 
fwoią potencyą  herfzt wfzyftkiego:złego czart prze- 
klęty, wzbudźj «w tobie przecjwae prawom Bofkim paf 
fye, mocno «do twego fzturmniąc ferca, wfzyftkie wyfy. 
pie tentacye, jeźeliż fię temu nieprzyjacielowi poddafż, 
na jego perfwazye zezwolifz, BOGA odfiąpi(z, zapewne 
z wieczną niefławą, z utratą wiecznego fzczęścią zgi. 
niefz, Przetoź żebyś od tey okrutney potencyi niebył 
przekonany, we wfzyfikich potyczkach, utarczkach, da 
tey nicprzekonaney ucickay fortecy, ktorą na oko uka 
cenie Augrftyn: Ghristus. factus:est nobis Turris A facje mè- 


mici; cawe ne feriarisv Ą:dzabolo,  Chryfus ftat fie nam ' 


obronną od wizyfikich fzatańfkich impetycyi fortecą, 
firzcfz (ię, do tey cę żywo uciekay fortecy, Żebyś wie 
czney od'twego nieprzyjaciela nieodniofł klęfki, cave 
me feriaris Q dtabilo, Przed fobą zawlze tę widźilz for 
tecę, doktorey tyle otwartych mafz bram, ile w Zba- 


wicielu twoim liczyfz ran, tamże fię fercem y affektem , 


uciekay, z tym-fię do niego odzywaiąc: intre wulnera 
tus abfconde me, w ranach mię twoich Zcawicielu jak 
w niedobytey zamkni fortecy, a upewniam, iż w takiey 
ycięczce nieomylaa potka wygrana.  Zebyśmy w ten 
fpofob z nalzemi. wojuiąc adwerfarzami byli fławnemi 
tw boju 
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w boju, $ebyśmy y nakrok jeden złofliwym niedftępo- 
wali Antagoniftom, fam naywyzlzy woyfk Nicbiefkich 
Hetmana wfzyfikich, jako (fwoiey milicyi Rycerzowe 
zachęca, za zdaniem Angufłyna: Climat de celo DEVS, 
fpęcio vos, Iuctamini adjuwabo vos, vincite  coronabo, 
woła na nas wfżyfikich Katolicy Pau zafłępow, ota 


pilnym ma wafze utarczki poglądam okiem, fpecto wos, 


mężnie z wafzymfię paluycie nieprzyjacielem, ja zli» 
cznym łafk moich do was pofpielzę (fukkutfera, adju, 
wabo wos, o pożądaą (fiartycie (ię wiktoryą, ja was 
niezwiędłym wieczney chwały ukoronuię laurem: vin: 
gite coronabo. Dayże Boże, żebyście Katolicy o zwycię” 
fką wieęzncy chwały koronę, męźnie. z piekielaą wal- 
cząc potencyą, w oczach naywyżlzego woylk Niebie. 
fkich Hetmana byli fiawaemi w boju. Ja tym czafem 
poydę do pokoju, który nie tylko Uczaiom fwoim, a 
leteź calemu światu ogłolfil Chtyfius: Pax vobis, pos 
koy wami 

Długo na ten pokoy pracował Pan y Zbawiciej 
mafz, poki całego Świata z Bogiem niepojednał.  Wypoe 
wiedźiał niegdyś w jedaym Adamie cały narod ludzki 
przez grzech pierworodny famemu BOGU woyaę, kta 
ta poty nieuftannie trwała, poki naylafkaw(zy Zbawi- 
ciel, factus mediator źnter DEVM eF homines, fiawlzy 
fię Pośrzednikiem miedzy BOGIEM y ludzmi przez o- 
krutną mękę fwoię pożądanego pokoju nieufondował. 
Niechźe ten miły długo oczekiwany pokoy z wafżego 
Katolicy ferca nigdy niewychodźi: Pas DEI custodiat 
corda veilra,mowię z Doktorem narodow ad Rhilip: 2: 
Day Boże, źcby (ię owe lzalafza na aas [praw Jżito Pra 
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wo Iaiæ 2: conflabumt pladźos fuos źn womers, przemie 
nią miccze na lemiefze. Coż Ą rebellizuiące BOGU pa f 
fye nafze, jeźeli nie płytkie miecze? co zmyfły nalze? 
jeżeli nie ofire włocznić? nieprzyjacielfkie oręże, ktore 
w grzechowych okazyach 5a famego padaofim BOGA. 
Nechże przy oglofzonym dżifiay pokoiu wfzyftkie re- 

belirzujących przeciwko BOGU złości mlzych miecze, 
w owę zamieniaąfię lemiefże, ktoreby zyźną ferc na: 
fzych ziemię tak wyrobiły, żeby ma niey oliwa wie: 
czucego z Bogiem pokoju rozkwitla roźczką. Niewidać da 
tąd w fercack [udzkich takiego pokoju ufławiczna zBogiemi 
utarczka ktorą tyleś rozy jemu wypowiedział ileś (ię razy 
na obelgę Bofkiego odważył Majefłatu.  Pomyfl jedo 
fobie Katoliku czy byť w życiu twoim aby jedea Rok, 

aby jeden dźicń, ktoregobyś ścilfły z BOGIEM zacho- 

wal pokoy. Coż ci BOG winien, źe ma przez ufiawi 

czne grzechy pokoju niedajefzł czy za to przeciwko 

jemu rokofz podnofifz: że cię po tylu rebelliach do ta- 

fki (woiey przyioł, że przeciwka piekieldym nieprzyja: 

ciołom już Anielfką firażą opatrzył, juź tarczą prote 

kcyi (woicy czbroił, że fię na Chrzecie Świętym miła 

ściwie z tobą pojednał, do refpekta {wego przyjoł, ná 

mieyfce piekielnych rebellizantow, czartów przeklę: 
tych wieczacy godności w Niebie wakans nagótował „ 

ze krwią jednorodzonego Syna (wego z fzatań(kicy nie- 

wcli wyprowadźił. Słuchayże, jak (ię nad twoią żali 

niewdźięcznością: fi inimicus meus fecźfet boc mibi, fa. 

ślinużfem utiQ, Gdybyto głowny moy nieprzyjaciel w 

codźienney ze mną zofławał niezgodźie, gdybyżyd, Tu 

ck, Peganin, toby y żalu niebyło, ale to nieznośna, € 

ufiawicznnie zemuą rwię pokoy ten y ten Katolik ,z kto 

rym 
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rym przez {efke poświęcalącą na Ghrzcie Świętym ści. 
fle uczyniłem przymierze, Diugoż Katolicy z nayła: 
fkawfzym  Zbswicjefem w nieprzefianuiey  niezgodźie 
trwać będziecie: Czyniliście nie raz na Sakramentalaych 
pokutach, przy walzych przedfiewźięciach ścilłe, zBO. 
GIEM traktaty o pokoju a nigdyście- ich niedotrzymali, po 
fzliście coś na owych, o ktorych powiedźiano:, Dźcczayt 
póx, pax, T non erat pax,zawfze Ge z pokojem oświad. 
<czali, a nigdy w pokoju nie żyli, hon crat pax, pocze- 
kayciefz przyidzie ten czas, kiedy ścific z BOGIEM 
chcąc uczynić przymierze, z tym Qs do niego ode- 
zwiecie: da pacem Domine in diebus nosiris, teraz ŝcifte 
traktaty, flateczne znami nayłafkawizy Panie uczyń 
przymierze, da pacem Domine, ale ow zagniewanego BO, 
GA głos ufiyfzycie, non est pax impśjf, niemafz bezboe 
źnym pokoju. Opufżcza pofpolicie BOG tak z fkute. 
czną lalką jako też zauxiliarną pomocą, łafkawą pro» 
tekcyą bezbożnych grzefznikow, złofliwych fobie re» 
bellizantow, żeby w zadawaienych leżąc nałogach, co 
raz w więklze a więkfze grzechy wpadaląc, ani od wła 
fnego (umniejia, ani od dufznych nicprzyjacioł, przy u“ 
flawicznych tentacyach, pokulfach w doczelnym życu 
pokoiu niemieli, Non ef pax impijs, niemafz bezboźnym 
pokcju; y przy cfłatnim dokonaniu kiedy w owym mo 
mencie tak Anielfkiey firaży każe od nich odfiępować, 
jako też fam z ofłateczną uchodźi lalką, żeby bez 
fzczyrey pokuty z Bogiem fię niepojednawfzy, w zawie 
dźionym, w zamiefzanym, nielpokoyaym fuonieniu, w 
złym dufzy (woicy fłanie niefzczęfliwie dokoniwiży, w 
Okrutne piekielnych mieprzyjacioł  doftalifię ręce. Non 
Kr2 esi pax 
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eñ pax tmbijs, Niemafz bezboźrym poktju w dźień fądu Ę 
firafznego, kiedy za złofliwą przeciwko Pant panuią.j? 
cych. rebellią, za zelźcny honor jego, wlzyfikie cat 
go Świata fiworzenia na tych rebellizantow bić, powf 
wać, zgodnym głefem potempiać będą, jako «mowi 
Mędrzeć Pańfk: tune pugnabit bro eo orbis terrafum con 
ira infenfatos. Kiedy fam zagnicwany Sędźiązwfzyfikie na 
nich furowcy zemfły fwojey ognifte wylypie Pioruny” 
kiedy obofiecznym fprawiedliwcści fwesey mieczem, ja” 
ko złofliwych fobie nieprzyjacioł, sd fwego - miłofier: 
dźia na wieki odetnie. Nakoniec mom est pax impiis, 
niemafz bezbożnym porojn w nieprzeżytey wieczności, 
gdźie nieamorzony fumnienia robak, do żywego dojadać 
będzie, gedźie okrutoi piekielni kaci w nieznośnych tor 
turach męczyć nicprzefianą, owc coraz powtarzając flo 
wa: Non efl pas impiis, nom eft pax impiis, niemafz bez 
Bbożnym grzefznikom pokoju, juź tv w nieznośnych tor 
furach (żyć, jaż tu z nami w ufławicznych gryzotach 
mufzą nyć na wieki, j 

Lękaiąc Cg togo dla ficbie niefzczęścia Katolicy, 
Fiuchaycie zbawienuey przefłrogi Pawła S: Pax DEL 
guśiodiat coida vera, niech zawfze w, ferczch walzych 
przy ufpokcionym fumnieniu, przy Kbogoboynym życiu 
mierozerwane z Bogiem będźie przymierze. © ktore 
ciebie Nagłafkawfzy Zbawicielu jako MKiążęcia pokoju 
mfzylcy vpralzaiąc, z tym fię odzywamy: Pacem te po- 
cimus omnes, fkojarz tak ferca nafze, żebyśmy z jednym 
tylko dufz nafzych nieprzyjacielem w nieuftannym by- 
li bojt; 2 tobą zać w nienarafzonym zofławali pokoju 
A tak będźie, že po ofiatnim Życia nafzego zgonie, ow 

kalkawy 
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fafkówy z ull twoich głos ufłytzemy: Raeguicjiant in pa. 
ce, niech po Żwawym y tryumfałnym z faoiemi nieprzy 
jacicłami bojd, w pożądanym teraz odpoczywaią pe” 
koju fzczęfliwcy wieczności Amen. 
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Na Swiętego JERZEGO: 


Ego jum wikis, wos / palmites, gui manet m me 
45 ego in €0. loan: 5. 
Jim jet winna macica, wy latorofi, kto 4 


miefzka wemnie, a ja w nims i 


glofem odezwać fię możem: tempus putationis adve 
nit, przyfzedł czas miłey pracy, około wyrobienia 
y przetrzebienia owey Kościoła Świętego winnicy, w 
ktorey nayłafkawfzy Chryfius za nafze winy, niedawno 
jak winne grono krzyżową fiłoczony pralą, teraz fię 


Je kiedy, tedy dnia dźifieyfzego wefoło zgodaym 


winną fale macicą, w ktorą wlzyfłkich nas jak fwoie 
wfzczepiaiąc latorofl, z tym fię miłościwie oświadczś 
Ego fum witis, vos palmites, jam jeft, winna macica, 8 
wy latorof]. Tego jedynie po nas żądaąc, Zeby jak kwi. 
tnąca w drzewie gałązka, tak my w Chryfłufie przez 
łafkę jego będąc, twego czafu urofli w Boże drzewka: 


jakoż tak rozumiem, iź przy geraaniey(zcy  Wielkonor 
* cny 
k 
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<ncy porze, tempore pużationis, kiedy Kościoł: $: (woje 

rzetrzebia winnice, y wy też Chrześcianię ha Sakramen 
talnych (powiedźiach, owe niepożyteczne,  ufchłe cię. 
fzkich gizechow, zadawnionych . nałozow poodciaąw: 
fzy gałęzie, u Eucharyftyczaego fłoty ukazaliściefię, 
jako oliwne rofżcżki, ficut novie olioąrum in circuit 
menfe, oraz wiPrzeni yświęt(zey -kommunii przyiowízy 
Chyfiuf,w niego fie wfzczepili,y w kwitnącą latorofl za 
mienili, tego jedynie żądaląc, żebyście w walzym zofłą. 
iąc Chryfiufie jak kwitaąca, miły całemy  Niebu przy 
nofzącą owoc, byli latotofl a potym do Niebiefkiezo 
niezwiędłey chwały Wirydarza, razem z Chcyftufem 
przeniefieni, przed konfpektem Bofkim na wiski kwitae 
Ji. Będzie to, jeżelifię przez czele do dawnych nało- 
BOW, Cięfzkich grzechow recydywy od nayłafkawfzego 
Zbawiciela odcinać, odrywać niebędźiecje, Jakoż to ną 
teraznieyfzym powiem Kazaniu: iż kto chce w Niebie- 
biefkim W irydarzą przed Bolkin konfpektem wieczaym 
kwitnąc fzczęściem, ma być teraz tak w Chryftufie, jak 
w winncy macicy Iatorofl, otym Kazanie Ad M. D, 
Gloriam, RE 

Kaźda dcbra, pożyteczna latorofl, dwojaką w fo. 
bie zawiera właśneść, iż zdrowy zawlze owoc rodźi,y 
od fwoieyfię winney macicy nigdy nicodrywą, Taką 
właśnie każdy z nas Katoolicy w Chryfiufie ma być lato. 
tcflą, A naprzod trzeba zdrowy, całemu Niebu miły, 
fememu BOGU do guku przypadalący przynofić owoc, 
o ktorym JanS: facite dignos fructus  pen'tenife czyń: 
cie godne Nieba, pokuty świętey owoce, to jet wi- 
hum Angdoräm, Auiellkie łez pokutaych ‘wino, ktore 
BOGU 
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BGGU do gufa przypada, y całe rózwefela Niebo; 
Zsłalzcza kiedy podłuk wyroku famego Chtyfiuia w 
ten czas niewyrnówad po całym Niebie radość, kiedy! 
ńiafze opłakiwaląc winy, jak widne grona; pokuty świę 
tey owoce przynofić. bądźiem, gatdium erit in celis Ju 
per uho póccatore pónitentłam agentes Rzućmiyfz teraz 
na ferca y (Umnienia nafze Katolicy ciekawymi okiem, 
jefli (ię tam fzEzercy pokuty, ierdeczney fkruchy , fate 
go prźedfięwzięćia źńaydiie owdc, dałby to BOG "że. 
by fię takie ña dufzy nafzży znaydówały ówóce, kto: 
teby w zadawniónych nałogach nie gnity, którychby fos 
bak zawiedzionego fumnienia nietoczył, óraz Zeby był 
dóyrzały przy fialym przedfięwzięcii, fzcżerey poki». 
ty owóc; a upewniami, iż tambrśmy w wiecznym kwis 
tneli fzezęściii, gdźie dobra,późyteczńa Chryfiulowa lato 
rofl przed Bolkim kónfpektem siezwiędłą, Bo wićczną 
chwałą kwitnąć będźie, podług Plalmifty Pil: 
19: im Dómó Domihi, iñ arris, Domus DEI fostri 
Jlorebunt: Tego fię tylko obawiać potrzeba: żeby fię ówe 
ha nas niefprawdzi(y fłowas Dettetono: 32: Voa toruń; 
wa felis, €5* botri amarifimi; owócć ich, jigóda ich, ja 
goca żołci, uwa fellis; a grona wlzefką w fobie zawieraa 
ią getzkOŚĆ, botri amariffimis Coz (ą cięfikie grzechy 
ktore nie jeden jak jagodki połyka? jeżeli nić «Ux fellis 
owa żółć „którą Pragnącemu,dla nafzegć zbawieńia konaiąś 
cemu pódaie Zbawiciełówi Co niefzczy ra,$więtokracka 
7 fpowiedź? jeżeli nie bótryś amariffimus, OWE gron, ktorë 
jadowitą w fobie zawierając gorzkość, włalną dulzę ua 
wieki txuie. W fakiż to Chtyfiufowa latorofl powinda 
ptzynofić owoc: czekał dłdgo, y podźiśdźiea czeka. 

Giexpli- 
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cierpliwie Zbawiciel, żeby kwitaące łafką Bofką dufz 
Judzkich Tatorofli, przyniefty uvam melis, botrum dude 
gi(fmam, fłodfze nad nektar cnot świętych jagody, ne- 
ktarowe fżczyrey pokuty grona, przecież fię na nich 
nic innego. niezawiązuie, tylko: uva fellis e botri amarij 
fimi, jadowitfze nad gozką żołć wfzelkich niecnot jaga 
dy. O rozumne drzewka, niepożyteczne latorofli, bo- 
daybyście na to pamiętały, że juź was podobno nieprze 
błagana gniewu .Bofkiego zemfta, okrutney śmierci, pły 
tką kofą, za takie bezbożnego Życia owoce, z fwoiey 
winnicy owym ordynanfem wyciąć kazała,  źebyście 
innym pożytecznieyfzym Iatoroflom mieyfca nieżawala 
ły. Juccśde ilam, utquid terram occupat Luce 13. Kto 
wie, jeżeli jaż nieofłatni (prawiedliwości Bofkiey czeka 
was, zamach, jeżeli juź niegotowa: na wycięcie z docze 
{nego Życia, y na odcięcie od Bofkiego miłofierdźia oba: 
ficczna. gniewu jego fiekiera, fecarir ad radicem pofita. 
Kto wie, jeżeli juź nieoftatni rok do dobrego pokuty 
świętey, cnot Chrześciańfkich owocu, od BOGA po- 
zwolony! ktorego. gdy (ię niedoczeka, w pień okrutney 
śmierci wyciąć każe, fuccżde ¿llami Przetoż iękaiąc fię y 
plytkiey nafiępuiącey Śmierci kofy, y oboficczaey gaies 
wu Bofkiego fickiery, czyńcię (zczerey pokuty, przykła 
dnego życia, cnot Chrściańikich. godae Nieba owoce, 
będąc pożyteczną w Chryfiufic Iatoroflą. Za -co dufae 
wafze w Raju Niebiefkiey chwały, w oczach Bofkich 
kwitnąć będą, 2n Domo Domini, im atriis Domus DEL 
nostri . fiorebunt, 
Druga dobrey pożyteczncy latorofli przyzwoitość; 
żeby raz w. wiąne w/czczepiona drzewo, uigdy ię od 
nicy 
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niey nieodrywafa, tego y po nas wfzyfikich wyciągi be 
wicieł, żebyśmy w winnicy Kościoła S;razfię czyto przez 
odebraną na Chtzcie Swiętym, czyłi-też na Sakramental. 
nych fpowiedźiach łafkę, w Chryfiula wizczepiwfzy; 
międy fę odtąd przy częftych do dawnych nałogow re 
cydywach nicodcinali. Taką właśnie był Iatoroflą Pa 
wel S: gdy fię z tym oświadczał: quís me feparabit A cha 
ritate Chrisli? Coż mię od Chryfiufa y od jego oderwie 
milości? oto ani okrutna złofliwych tyranuow ręka, 
ani miecz aieprzyjacielfki,ani śmiertelna nawet mię niecode 
tnie kola. Taką był latoroflą dźifieyfzy Jerzy S: kto- 
ry doysrzałe, mife całemu Niebe cnot świętych przyne 
frąc owoce, tak Gę w Chryftufa wfzczepił, że go przy 
okrttnym męczeńftwie katowikie zajufzoney złości od- 
ciąć niemogły zamachy, za co przy odebraney zwy” 
cięfkiey palmie , za wytrzymane mężnym y fiatecznym 
fercem okrutne męczeńfłwo, już niedopiero św atriis 
Domus Domini, w Niebielkiey chwale wieczaym: kwi. 
tnie (zczęściem. Bierzcie tu fobie na zbawicaną uwa- 
gç Katolicy, ktorzy w wefołym wieczney chwały Ra 
ju, pożądanym (zczęściem przed Bofkim - konfpektera 
kwitnąć fobie życzycie, jak teraz trwającą w Chryftu- 
fie jefieście latoroflą. Czy może Gę każdy zwas z 
Pawłem y z Jerzym Swiętym śmiało odezwać: qużs me 
Jeperabit! Ktroż mię od Chryftufa jak od winney oder 
wie macicy: Czy może o was Śmiało powiedźieć Zba» 
wiciel: ego vitis, wos Palmites, jam winna macica, a 
dufzc waze jak kwitnące, gałązki, zawize wemnie 
przez łafkę moię trwaiącą latoroflą* Podobno nie je- 
dnego nie jeż miecz nieprzyjąciellki, nie już okrutae 

Sí zawziętcy 


230 ; KAZANIR ` 
zawziętey zfości zamachy, lecz lada "qdzki refpekefie,, 
Światówa, BOGU przeciwna przyjaźń, iada doczelna ro- 
fiofz, momentalna chała delektacya, lada naymnizylza ' 
fzarańika tentacya, grzechowa Okazya, od Chiyfiufa y 
myłofierdźia jego na wieki olciefa.  Wizczepił ciebie 
y ciebie Katofiky w famego fiebie włafaą ręką Chrys 
flus, wfzczepił przez daną tyle razy na Saktameatall 
nych fpowiędźiich Iafkę  patrzayże jak dotąd w-twoim zo» 
flsjefz Z0a ięiclu, czy ale odci- ł4 ciebie jakakolwiek 
do zwykłych nałogow recydywa! oraz głęboko pomy 
czego fię po takowych, recydywach dufze Ghrześciań: 
fie, jak: odcięte od Chryfiufi latorofli (podźiewać 
mająż Wolno pofiochać, jak do tey materyi Auguftya 
S; mowie Vnum de duobus palmitź cowruił, aut ignis, a 
at vitis, fE in Urie now est, in iga? erit, jedno ze dw 
każdey czeka latorofli, abo wmaa macica Chryfłas, af 
bo wieczny piekielaych pożarow egief, jeżeli w Chrys 
fiule, jak wianey macicy nie jeft, zapewne w piekielaymi 
ogniu gorzeć będźie, fi im vite aow śl, tm igne erit 
Obierayże teraz jedao ze dww.albo będąc w Chryftufie; 
znim razem w Roje Niebiefkicy chwały, inatrejy Do 
mas Dómini, ptzed Bofkimr kwitaąć konipektem, tam 
gdźie każda Elektow Bofkich dufza, jak wyniofia Palmz 
kwitnąć będźie, oraz na wfpaniałym pożądanego fzczę* 
ścia fianie, fiać będzie jak cedr na Libanie, podług Pfale 
mily Pfalm: 19. Iuśłas ut palma fiorekit i ficut Cedrus 
Libani- maltiplicabitur. Albo też będąc odciętymo! í hry 
Rufa; jak piekielny ożog w nieugalzonych na wieki g@e 
sźeć ogmiach.. 

Przy konkluzyi. Przypomniymy fobie na to, iż żem 
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per putation?s adweniet, przyidźie @zis wytrzebie 
winnicy Chryfiulowey, a to tak przy dokonaniu każde 
go człowieka, jako też w dźień fądn ofłatniego. Pa- 
Rrzęc ja na was Katolicy ztym fię odezwać mufzę:Vt. 
deo homines tangam arksres, wićźę w tym Koście« 
le wielu takich, miedźy wami, ktorzy jak wfpaaiale 
Palmy, jak kwitnące ads re w doczefaym fzczę 
ściu, w pomyflnych fukcefach kwitań, drudzy przy 
wyfokich hogorich jak wipapiałe Cedry pod fame pią. 
wie wynofzą fię Nieba, lani im abore Familie, na owym 
fiawnecy od dawnych Aitenatrow, Dźziadow, Pradźiadow 
Familij drzewie, Itore fię (wożemi ga'ęziami po całym 
Polfkimey Zitewikim rozrodźiło świecie, ukazując: Doy 
szale w KORG rach y godnościach owoce, z tym fię po- 
pilujecie, że były ztego drzewka buławy, lalki, byly 
Senatorf(kie wyrobione krzelzła. Wiazuię tak wielxiey 
godności, wyfokiego wzrofitu, ytego żyszę, Źcebyście 
w walzych fukceliorach,,tego drzewa gałęziami w po- 

tomne wieki naywyźfzych dofięgały Tronow, Ale 
to do reflexyi podaię, jcżeli fię przy tym wizyfikin nie 
w Chryftufa, przez łalkę jego, przez bogoboyne przy- 
kładne, świątobliwe życie wfzczepiać; lecz w momens 
alne peoźności, lecz w ziemię wafzemi fię afféktami w 
ko zeniać będźiecie, co to wam wlzyfiko pod ten czas 
pomoże, kiedy tempus putationis adveniet, a tego dor 
€ze'n=go - Życia Śmierć nieuchroana jak drzewa w pień 
wycinać, z giatu wywracać poczaie, kiedy jedaego 
od honorow, drugiego od dolłatkow, inaych od mo- 
tcentaliych pro”ności, flowem, kiedy wlzyftkich dulze 
Qd ciata, jak gałąfcię od gałązki odcinać będźie, co to 
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«am wfzyfiko pod ten czas pomoże! wfpomnicić tu fobie 
na to, co do tey materyi mowi Dawid w Pfalmie 36. Fidi 
fmbjum fuperexaltatum er elevatum ficut cedros Libani, wi- 
dźiałem bezbożnego tak wyniofego,wywyfzonego jak cedr 
na Libanie, coż zatym? tianfwż C ecce nén erat, quafi- 
si cum €5 wom eÑ inventus locus ejus, tylko co mimo 
jego przefzedłem, alić joź go niemafz, joź go śmierć 
w pich wycięłś, zgruatu wywrociła.  Widźicie wfpa” 
miale cedty na naywyźfzych gurach, ale co potcy wipa 
niałości, kiedy je fzturmy wichry wywrącaą, kiedy 
częftokroś ma ogień wrzucane bywają, kiedy je robak 
toczy, zguilizná pfuie, w proch, popiał obraca Toż fię 
dźieje. y miedzy ludzmi, widźiemy tych y owych, że 
na wlpaniałey godności fłanie, fioią jak cedr na Libanie, 
Ze fię w fwoiey familij po calym rozrodźil świecie, źe 
wyfckiemi godnościami, niby teź to drugiemi gałęziaroć 
famego fię niernal tykaią Nieba. , Poczekaymylz trochę, 


poki fię to drzewo nicobali, póki go śmierć niepodetnie,, 


w ten czas na Oko obaczemy,jak ie robaćiwo  fioczyz 
jak grobowa zgnilizna zepfđie, jak w proch, w popioł o' 
broci. Ale oto mnieyfża, bo tak być mufi koniecznie, na 
ten koniec mufzą naywfpanialfze przyść cedry; mufzą 
fię koniecznie obalić, jadowitemu robattwu y brzytkicy 
zgańiznie, niezadługo podlegać malzą. To gorfza, kie 
dy tempus bytationis adroeniet, przyiaźie oftatnie winni 
ey Chryfufowey przetrzebienie, czafu fądu  ofłatnie- 
go, góźie fię jak na dłoni pokaże, kto y jaką fatorofią 
czy w Chryflufie wfzczepioną, dobry enot świętych, 
godny Nieba owoc przygofącą, czyli też przez bezbo. 
fne życie od niego odcięta, bez wigoru: dalki Bofkiey 
ulchłas 
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ufchła, ofire rożnych grzechow głogi ńa fobie mająca, 
Przyidźie naywyżfzy Nieba y ziemie Gofpodarz pożąda 
nego na fwoiey latorofli [zukać owocu, ktorego gdy 
nieznaydzie, rzecz pewna, iź jak niepóżyteczne drzewo 
w pień czartom przeklęty wyciąc,y na ogień wieczny 
wrziicić każe, owym nieodwofanym dekretem: fuccidf" 
że ilam,  Odetnie taką niepożyteczną nie jaż w Chry- 
fiufa, lecz w ziemię wkorzenioną latorofl,obofiecznym z uf 
fwoich wypadalącym,furowey [prawiedliwości mieczemod 
fw ego milofierdźia, od $więtych Pańfkich, od (zczęfliwey 
wieczkości, odetnie jak gałązkę od gałązki, przyjaciela 
od przyjaciela, Rodzice od dźiatek, tego y owego kom 
fidenta od tey y owcy konfidentki, tak dalece, że iedem 
jak ofchła niepożyteczna gałąź, ma ogień piekielny od 
€zartow przeklętych wrzucony będźie, jak fię fam Chry 
flus w dźificyfzey przegraźa Ewangelij: col/gent (9 in i 
gnem mittent. Drugi jak kwitnąca dobry owoc przy» 
nofząca Iatórofl, welpoł z Chryfufe do Raja Niebie- 
Ikiey, wieczńey chwały, na Aniellkich xęku przęnicfios 
hy będźie. Obieray teraz fobie jedeno że dwu ( mowię 
powtornie do wfzyfikich J albo będąc dobrą pożyte- 
€ziią, zdrówy fźczerey poktty cnot Świętych owoce 
przynofzącą w Chryftufię latorofij, z nimże rażem w 
Niebiefkim Raja wiecznym kwitnące fzczęściem, albo bę 
dac, przez żłe Życie odciętym od Chryftufa, jak tlchłe 
drzewo w piekiclnych gorzeć ogniąch. Jelli fie teraz w 
€htyftufz niewfzczepifz, bądź pewien źe w wiecznych 
piekielnych ogniach górzeć będźiefz, fi ín vite ñon esin 
iene erise O JEZU dobro moie niefkończone,-0 to fię a 
Pawłem Świętym protcfiuię: nil me feparabit A charitate 
Gbrifli, 
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; rist, nic mie od cie bie, oltwgiz y nico letaie mite. 
ci, ani Światowa akor. aai Jtdzka przyjażń, ani mg 
mentalaa prożność, an m ‘tość życia dw elnego, io 
wem nic mię zgoła od ciebie nieodefaie, bo w tobie 
tylko jednym żądam być, z tobą jednym Prague Źyc w 
Bain lzczęfliwey wieczności Amen 


RRARNIE 


Na Swiętych Filipa y Jakuba Apoftolowa 


' Fado wakis parare docum Ioan; 14, 


Ade wam gotować mieyfce, 


Ak jeft łafkawa dobroć Zbawiciela mafzego, iź nisdy 
do nas ani przychodzi, aal odchodźi bzzo: foliy 
fzey łzfki, bez’ Oycowfkiego zfisktu. Przylzedł na 
Świat, czegoź dla nas nieprzyniefł, czego -Za fobą -pa 
ziemię nie (prowadźił, czego dla miiości gai aey pieczy: 
nii? Wipomniymy tylko fobie na całe życie Ę Ghryfiuo 
we,w ktorym przez trzydzieści y trzy lata wizyfikiga 
dobrze Czynił rożne domy z łafkawą dobrogią fwoją na" 
wieczał, chorym zdrowie, imutaym wtiele przyno: fil, 
flowem hoyuie. pa wfzyfikich fkarpy. dobroci [woley 
zozfiewał. Wipomnivmy fobie na.krwawą Śmierć Yy 
rękę jego, a glęboko pważmy, czy mogl nam więk” 
fzą iafkę wyświadi czyć, jako kiedy zdrowia, ź ARA kiwi 
śnoicy cla nasmicżałował, y tęż lamę krów zay wię” 

Mż, ym 
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tzęm Ciałem fwoim na pófitek dalz fudzkich w'Prze. 
mayświęttzym zofławił Sakramencie.  Dopieróż wybie» 
falie w drogë do Niebiefkicy Oyćzyżny, do Oyca Przede 
wiecznego, y tu Z Oycówfkim do nas odzywa (ię affe y 
Picus Dado Vokis parare locuni; odchódzę już od was- 
fówraćamń z tegó świata dó Nieba, do moiey Qyczyzny;: 
ale z tą iutencyą żebym tami wygódiie mhieyfce nagoto- 
wał, wieczne dia was miefzkanie wybudował. Oda 
bróci niefkcńćzona Zbawiciela ' malego y Za toč nam 
újév cZięcznym fddźioni wygodne w Niebie mieyico 
gófdielz, żć pržýízéđízy na Świat; fpokoynego dla fie- 
bie kącika ńienalazłćść sow erat e) Deus iR diwerforie: W 
Żatóż pó ftkich nas ćhcefz w Niebiefkich pałacach e' 
fadzić zi eśmy cię ód (ebie na kark prawie wyphśli; z 
rego ŚWiafi przez Śmierć okritną: wypędźili” Przed to 
bą nićwóżięczni [ud/i€ drzwi dómiów fwdich zamiykaią;> 
a tyGę do ńićh zató wfzyfikć talkawie ódźywalz: va 
dú Dobis patat? locums Tak rózómićm, iż dziwią fię nad! 
tą nmiewyfiawioną Zbawicielź dóbtocią: iż fa mi 

z oby w duchu mowicie: „A jefteśtnylz t ak fzczęfliwemi» 
gtbyśmy byli w kótpuc € tych Elektów Bofkichi, kto 
tym wfpaniałe, śtó wiećzńć w Niebie Ghryfós buddie 
pacc? Nietrzebafię o tó tdrbówać: ów turbetur cor 
Geślium, nierhalz Zddnegó miedzy wami tak w [wox 
iti fzczęścii apófiedzoncgo y ktoteniuby fwoićmi zalfas 
gimi, kiw awy męką fwoią, wiecznego w Niebie cang 
fiùsniezbddówat mielzkania» Rzećzbówna, y jaśnieyfza 
úd ficńće prawdź;źć wizyfikiń 4 wfzytkim bz excepcyl! 
jef zbudówana yý ktwiź fainegó Chryftafa w Niebie zapi- 
fand fiducya, ale čo ńiepewnź: jeżeli wizylcy„ ktorych 

l w tyna  , 
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w tym widzę Kościele do Niebiefkiego Kxoleftwa wni- 
dziecie, jeżeli wfzyfcy w wieczną zgotowane miefzka* 
nie poflcfiyą wezmiecie, żadnego w tym upewnić nie. 
moge, niewiem, niezgadnę, myfl każdy o fobie, To 
tylko wiem zapewne, iż niedość ma tym, że dla nas 
Chryftus wygodne w Niebie miefzkanie zbudował, ale 
teź trzeba z nafzey firony, nam fię mym do tego goto- 
wać, trzeba zawfze (ię fpolobić żebyśny w wieczną zgo 
towanego w Kroleftwie Niebicfkim mie(zkania wefzli pol 
feffyą. Jakoż tego tetaz dowodzić bedę, iż do zgota 
wancgo w Niebie miefzkania trzeba zawfze być goto. 
wym otym Ad M.D. G- | 
Wybierając fię w daleką drogę bo aź do Niebie- 
ikiey Qyczyzny Chtyftus, nim twoich pożegnał Uczniow 
wiele im zbawiennych dawał inftrgkcyi, miedzy innemi 
taką zofławił przefirogę: estote parati, quis, qua bora 
aon putatis Filtus, hominis veniet, wkrotce was moj 
poźegaam Uczniowie, poydę do moiey Qyczyzny, poy 
dę wam wygodne gotować mieylce, aleteź y wy bą. 
dzcie gotowymi, €5 wos eślote parati, bo kiedy ya 
ktorey godźiaie do was ypo was powrocę, więdźieć nie 
możecie, qua bora non putatis, Filius bominis  weniet, 
Co niegdyś do Apoftołow, to po dźiśdźień do nas wlzy» 
ftkich mowi Chryfłas: P gor estote parati, wiedźcie Q 
tym Katolicy ( mowi Zbawiejel ) że macie wfpauiałe 
wygodne odemnie w Krolefiwie Niebiefkim zgotowaae 
mielzkania, ale też y wy bądźcie zawfze gotowi, 
£7 vos eote parati, bo kiedy fię tam przenieść macie, 
migdy niezgadaiecie, qua bora nom putatis, Śmierć, ktora 
was za granice Świata tego wypędźi, z domow wafżych 
4 WytUZUiŻ > 
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wyruguie, jef dla wfzyftkich pewna, ale godzina nie. 
pewna, mors certa, bora źncerta, a zatym trzeba być za 
wfze gotowym, eśłoże parati Piiząc na to mieylce Oy- 
cowie $$: rożne nam do tegofię przygotowania poda 
ią (poloby, jedni każą (ię zapatrywać w tey mierze na 
Chryftufa, ktory nam zgotował przyfzłą w Niebie re- 
zydencyą, nie inaczey tylko przez wylaną krew, przez 
niezliczone zafługi, y krwawą mękę fwoię, w tenże [po- 
fob, każą y nam do Nieba fię gotować, cierpliwie wfzel. 
kie ucilki, titrapienia wytrzymywać, być gotowym dla 
Nieba krew przelać, życie utracić, Inni każą fię nam 
fpofobić do Kroleftwa Niebiefkiego,to wcześnie w życiu 
doczelnym każdego momentu czyniąć, cobyśmy chcie 
fi czynić, przy śmiertelnym dokonaniu, w tenczas, 
kiedy przytomny Kapłan rzecze: proficzjcere anfma Ghr 
fliana, wychodź ztey ciała lepianki, z tego światowego 
wygnania, do domu wieczności ddlzo Chrześciańika, O 
badwa te fpofoby fą łatwe y arcy wyśmienite: do przy 
gotowania fię na ofiągnienie zgotowanego Kroleftwa Nie 
biefkiego, z tym wfzyfikim ow fpofob nayłatwieyfży, 
na ktoryfię wfzyfcy zgadzałą: efłoże parati celestia defi- 
derando ut hoffideatis, timendo, me amittatis,. bądźcie go 
towemi do zgotowanego w Niebie miefzkania, ferca affe 
kta od ziemi odrywaląc, przez ufławiczne żądze do 
Nieba fię unofząc, tego jedynie w życiu wafzym żąday- 
cie, żebyście fwego czafu w pożądaną wefzli pofleflyą 
owego miefzkania, ktore z tak wielką pracą przcz wy 
lanie krwi fwoiey zgotował Zbawiciel, estote parati def 
derando celestia, ut poffideatis, przytym bądźcie gotowy 
mi, żyjąc w trwodze, bojazai, żebyście zgotowaneęga 

Tt w Niebie 


8 KAZANIE 
w Niebie mieyfca nieutracili, estote parati trmendo NE da 
wittatis. Ze przez ufławiczne niewygafłe ferc nalzych 
żądze do ofiągnienia Niebic (kiego miefzkania fpofobić 
ię mamy, łatwo tego doydźiemy z owych fłow Chry- 
fufa, ktoreni Krolefiwo Niebiefkie przyrównał do dźię 
fięciu Panien fimile eft Regnum Calorum 10 Virginibus, Z 
ktorych było pięć mądrych, 2 pięć głupich. Mądre 
Fanny na przyście (wego Oblubieńca zawfze byty w go 
towości, z przybranemi y zapalonemi oczekiwaiąć lam- 
pami, Panny głupie na fwega Oblubieńca zapomniały, 
lampy zspskć zeniedbały, fłowem żadney gotowości 
niemiały, coż fię flaio ? oto przychodzi nicfpodźiaaie 
Oblubieniec y te Panoy ktore byly gotowe z zapalone 
mi latmpomi na wefołe z twoim Oblubieńcem  pofziy 
gody, que parate trant intraverunt Nadchodzą w kròt 
ce y Fauny głupie, ale już drzwi zawarte Znaydlią, 
do nich fię cobijaią, mocno kołacą, ale nić niefłyfzą tyl 
ko ow głos: Glauja janua, już nie czas, niepota, już . 
drzwi zawarte. Dufze naize fą teraz jak Panienki na 
wydaniu; ferca ludzkie owe to lampy ktore ogniem 
niewygefłey żądzy, do Nieba, do fzczęfliwey wieczao. 
ści, do zgotowanego w Niebie sniefzkania, do wieczne* 
go wefela zapalać fię maią, 2 takiemi lampami: zawfze 
dufze nafze na przyście Íwego Oblubieńca Chryftufa o* 
czekiwać powinne, a tak gdy w takicy gotowości ziidy. 
dźie Zbawiciel, weydą z nim razem do zgotowanego 
Kroleftwa Niebicikiego, na wieczać gody pożądanego 
wefela, gue parata erunt fntrabunta To uważaiąć Kato“ 
licy, «5 wos estote parati, w ten fpofob y wy bądźcie ga 
towemi, niech nieiaaym ogniem gotą ferc walzyeh lam 
PY> 
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py. tylko ową gorącą niewygafją żądzą, ktora fię do 
Nicba; do wiecznego welela, do zzotowane3o lobie mie 
fzkania, jak ogień w gorę wynofić fię macie, estore parażź 
defderando caleślia" ut pojfideatise Z.bym w fercach 
wafzych ow ogień przygafił ktorym fię do Świata, do 
momentalnych prożności, do tego, co w krotce utracić 
koniecznie muficie, a na to mieyfce, gdybym ferci wa- 
{ze ognifią zapalił żądzą do Nieba y fzczęfliwey wie- 
czności, chciaibym wam pofławić to wlzyftko, przed 
oczy, co dla was Chryfłus w Nicbiefkim zgotował Kro 
leftwie, tylko przyznać fie mufzę, że otym myflć tyl- 
ko mało co mogę, ale mowić żadną miarą. niemogę, co. 
gitare poffum dicere non prfium, mawię. z Auguftynem; 
zwłalfzcza kiedy nec oeulus uidit, nec asris audivit Fc: 
ani oko widźieć, ani ucho fłyfzeć, ani rozum ludzki do 
fkonale poige może, co BOG {woim w Niebie zgoto. 
wat Elektom, Z tym wfzyfłkim ukażę wam umbrę, 
cień tylko jeden przyfzłego w Niebie miefzkania, żgoto 
wanego wieczney chwały fzczęścia, zkąd łatwo wnieść 
możecie, co was w Niebie czeka, co tam dla was 
Chryflus magotował, tylko mi na to pieewicy odpowiedź 
cie, czego obie. żądacie, czego naybarziey życzycie Ka 
tolicy? wiem co mi na to odpowiecie: Żżyczemy fobie 
zawfze być w fzczęściu, nigdy w niefzczęściu, zawfze 
być zdrowymi, nigdy niechorawać zawfze Żyć, nigdy 
mieumierać, Ządamy mieć chwałę bez kontemptu,, Z 
taką zabawiać fie kompanią, w ktoreyby każdy był przy 
jacielem, żaden nieprzyjacielem. Na koniec pragniemy 
to widźieć, czym fię nigdy oko nalycić, ukonteatować 
niemoże, wieciefz, gdźie fię to wfzyfiko rodźi? czy ną 

Tta ziemi? 
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ziemi? bynaymniey. Chcecie zofłaląc na ziemi być w 
ficzęściu bez niefzczęścia, a to być nigdy niemoże, po* 
ki na świecie Źyjecie, poty rożnym przypadkom. nie. 
fzczęściom  podlegacie, gdźieź naywięcey niefzcześcia? 
jeżeli nie na świecie, tu częftokroć, ktorzy dżiś w do“ 
fiatkach, jutro w ubofiwie, niedawno w honorze, juź 
ciniezadługo u wfzyfikich w pogardzie, dźiś na tro" 
nie, jutro w trunie, bodie în figura, cras infepultura. Pra ` 
gniecie być zdrowemi, a nigdy niechórować, a możeciefz 
to mieć na ziemi, góźie zarazliwe powietrza, ufilawiczne 
chorcby, paroxyzmy, Cięlzkie. maligny, niefpodźiane parą“ 
liże, apoplexye. Łądacie żyć, nigdy nieutmierać, możes 
ciefz tego na ziemi doznać im regione mortis, tam gdzie 
koniecznie kaźdemu umrzeć, z tym fig światem poże” 
gnać trzeba. Ządacie z taką zawfze ciefzyć fię kompa 
panią, w ktoreyby kaźdy był przyjacielem, Zaden nie- 
przyjacielem, a możefz to być na ziemi, tam gdzie ufa" 


wicznie zwady, rankory, zdradliwe podeyścia, nawet mie , 


dzy dożywotnią popczyfiężoną przyjaznią, ufławiczna 
nieprzyjaźń, niepotrzebne fulpicye; pełne wlzyfikie ką. 
ty wrzalku, hałafu, tak dalece że fię nie jeden ufkarżać 
muflis Infernus Domus mea eSt, w domu moim dla afławi< 
cznych niezgod, fwarow, rankorow, zawfze jak w pie- 
kle: Infernus domus mea ests Zyczycie jefzcze fobie to 
widżieć, czym fię-oko nafycić może, gdźieź to obaczy. 
cie, czy na świecie? Gé tam wprawdźie piękne ofobli- 
wfze urody, ktore oczy walze, na fiebie wabią długoż 
tey piękności: otofię wkrotce te naycodnieyfze urody 
brzytką ropą obleią, grobowym fię robaćtwem pokryją, 


y tak na coście mile poglądali, od tego oczy y lerce 
odwracać 


| 
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odwracać muficie. Są jefzcze” na ziemirożne ozdoby 
pozory, kolory, ktore walze wabią zrzenice, ale y ta 
niezadługo, proch, popioł, perzyna omnia pulvis omnis 
favilla, mowi Auguftya S: Chcecie  zawfze fię ciefzyć 
lecz tego na ziemi niedoznacie, gdźie alterno redeunt cho 
ro rifus €5*gemitusg w jedney kómitywie fmótek zra 
dością „radość z (mutkiera chedźi, Dźiś wefołe ochoty 
taneczne obroty, jutro płaczliwe żale, trofkliwe kłopa 
ty. Gdżież tego wlzyfikiego fzukać macie! jeżeli nie 
w gorney krainie, w owym Kroleftwa Niebiefkiega mie 
fzkanid, ktore wam krwawą pracą: fwoią zgotował 
Chryfius, tam fzczęście bez niefzczęścia, bez Żadncy 
altórnaty, w kole fzczęfliwey wieczności fottunnym za 
wfze toczy fię kołem. Tam chwała bez kentemptu; 
gdźie SS: Pańfcy w wieczney chwale zfimym  emulnią 
BOGIEM; oni BOGA niefkończońęy dobroci chwaląc 
przed nim czołem biją, korony fwoie pod nogi jego 
rzucaią, a BOG wzaiem ich cnotę, y ich gotowość, 
ktorą fię w życiu doczefnyń do Niebiefkiego - fpolobili 
Kroleftwa wychwałając, też fame korony na głowy ich 
wkłada, glorża € biwore coronat eos: Dominus. Fam 
zdrowie bez żadney alteracyi, bez choroby, bofię tam 
nigdy żaden paroxym pomieścić niemoze, ín excelfis infir 
mitates efćnon poffunt mowi S:Ambroży. Tam życie bez śmiex 
cj, gdźie wefoto fobie wfzyfcy applaudują, mors ultra no 
Domśźnaditur. Tam radość bez fmutku, gdzie gaudent in ce 
lis anime fanctorum, Pam święta, wefeła kompania, goźie 
każdy życzliwym przyjacielem; żaden nieprzyjacielem, 
źaden Żadnemu niezayrzy, w źaiemnie fobie appłauduiąs 
Niebidkiecy chwały  winfzwią, św celeśiibus  Electorem 

civium 
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civium letitia agitur; viciffim de fé, omnes in fuo conven- 
żu gratulantur, mowi Grzegorz $: Do tey świętey we- 
fotey kompanii; wfzyftkich nas Katolicy zapralzaią S$: 
Pańfcy, nali Oycowie, Dźiadowie, Pradziadowie, ktorzy 
już niedopiero tam pofzli, Patres: nostri abierunt, nayży 
czliwfi przyjaciele, Bracia, koafidenci ktorzy, już w pof 
feffyą zgotowanego miefzkania wefzli, już {wego fzczę” 
"ścią pewni, o nafze tylko zbawienie trofkliwi; źllśc nos cha 
forum numerus egpectat Parentum fratrum filiorum, fregas 
nos turba defiderat jain de fua immortalitate fecura, 65 ad 
puc de nosira falute folścita, zdanie Gypryana S: Na re 
fztę tam SS: Pańfcy to widzą, czym fe ich ©ko na- 
fycić niemoże, kiedy w tego BOGA, ktory jet Auto- 
rem, ftworcą wfzelkiey ozdoby, ktory w lamym fobie 
jef niefkończoney piękności, jak Orlęta w fłońce oczy 
fwoie wleępiaią, tema fig w zadumieniu  przypa- 
truia na ktorego poglądaiąc Aaiołowie napatrzyć fię nie 


mogą, in quem defderant Angeli projpicere, F-go widźieć 


żądając, na tym ofłataie fzczęście śwoie zakładaląc dzi. 
ficyfzy Filip S: z tym fię do Chryfufa odezwał: Domż. 
ne ostende notis Patrem €F fufficit nobis, -Panle niepro 
fiemy ciebie o fkarby, o fortuny, © hovory,nieprofiemy, 
ciebie nawet 0 fame Niebo, dzy nam tylko poznać wi- 
dźieć Qyca twego, a dość nam na tym, estende nobis Pa: 
trem €5* fufficit nobis. w nim wfzelkie fkarby, honory, 
«w nim Niebo y wieczne fzczęście nalze naydziemy, 
jego widząc, jego poznając, dość ukonteutowani będzie* 
my fufficit nobis: O jakaż to flepota ludzka, jaką nieu- 
waga, jaki nierozum, fercem aftcktem, uftawiczaą żą- 


dzą do tego fię. przywięzuią, za Światema (ię usannią, 
tam 
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tam Żyć pragną, gdźie biedy, mizerye, cięfzkie choro- 
by, nievkojone płacze, lamenta, złofłiwe nieprzyjazaj, 
zdradliwe podeyścia, gdżie śmierć nieuchronna, niefzczą 
ście codźienne; a tam Gę ferdeczną żądzą nie kwapią, 
tam fię co prędzey dófłać niepragną, gdźie radość bez 
fmutku, życie bez Śmierci, zdrowie bez choroby, we- 
fola nieżliczona kompania bez nienawiści, bez nieprzy: 
jazni, góźie owa piękność, ktorą fię żadne oko nafycić 
fiiernoże. O świecie niefzczęfliwy, świecie zdradliwył 
y tegoś gedźien? żeby fię ludźie za twóie zdrady, obla- 
dy, uftawiczne kłopoty, całym fercem ża tobą Ugania* 
fi, z tobą żyć żądali, dla upłynney rolkofży, dla do 
czefney mawrnony ferca fufzyli, życie twai, (ity. targali. 
O Nicbiefka chwało,o fzczęfliwa wieczności,ó tilewymo. 
wna Bofka piękności, y także cię ludźie fzacuią, źe fig 
do twego wefela, do twcich wygód, dó twegó fzczęścia, 
do tak piękney, świętey, wefołey Elektow twoich nie- 
kwapią kompanii, tam Gę ferdeczną żądzą  nieunofzą, 
Powiedźciefź mi Katolicy czym fię to dzieie! o tó tym 
co wam w bitew wytmawia Cyprian S: Hoc: autem fit 

Fratres diiecti(fimi, gia fides deeśt, quia nemo credit we 
"ta effe que promittit DEVS, tym (ię to dziele, tym Bra« 
cia Katolicy że barziey Świata, niż. Nieba źądacie, bat 
zieyfię za nim wafzemi sflektami uganiacie, Że U was 
wiary niemafz, że temu niewierzycie, co dla (woich Ele 
ktow BOG w Niebie nagotował, Gdybyś  dofkonale 
wierzył, dobrze poznał, czego tam dla ciebie niemaiz, 
co tam ża wygody rofkofay, wnetbyś fobie Świit.y pro“ 
źność jego zbrzydźił, wrazby fię z Świętym lgracym o 
Gezwał: Sordet miht tetra dum calum ajpicigi  buzebrzy: 

Gia 
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dia, prześmierdła mi ziemia, kiedy fobie wipo: 
mne na Niebiefką chwałę dla: mnie zgotowaną. To 
Niebiefkicy chwały fzczęście głęboko tiwazaiąc Da. 
wid S? z boleścią zawołał Phl: n9: Heu mibi, qufa in- 
tolatus meus prolongatus est, biada mi nieopłakana, 
(mutek nieznośny, że fię ow czas w życie moim prze. 
dłóżył, ktoregobym w pożądaną wfzedł pofielyą lzczę 
fliwey wieczności, Quis mhi dabit pennas, €5' wolabo, 
ktoż mi doda fkrzydeł, a wraz tam wylecę. Toż fa- 
mo dokonale poymuiąc Paweł S; zlamentem zawołał 
ad Rom: 7, żnfeliz ego bomo, quis me liberabit de Gor- 
pore mortis. hujus? niefzczęfliwy ja czľowiek, ktoż 
mię wybawi ztego więzienia ciała mego, żebym do 
zgotowaney fobie w Niebie chwały ptakiem wyleciał, 
'Takby fięy nam wfzyftkim do Nieba ipofobić, tegoby żą 
dać każdemu należało,żeby fię jak nayprędzey z tym 
światem, z jego proźnością roftał, z fzczęfliwą wieczno 
ścią; a w niey z BOGIEM fwoim przywitał,  Nieży- 
czę ja żadnemu z was Katolicy prętkiey śmiercj, dọ 
tego tylko wfzyfikich zachęcam: Eia Fratres nón dege- 
neremus à przcelfis cogita!lonibus, €y Bracia Katolicy , 
niech w nas nie inna będźie myfl, tylko o Niebie, niech 
nie inna w fercach nafzych będźie żądza, tylko taka, z ją: 
ką fię nań SS: Qycowie, Antecefforowie do gozney krai 
ny wzbijali, tam fię jak nayprędzey doftać żądali, 
Precz ż [erca affekt do Świata, do momentalacy pro» 
ności, do owey radości, ktora fię wiecznym fmutkiem 
konkludwie, tam fię niech ferca nafze wzbijalą, gdźie ra- 
dość bez fmutku, życie bez śmierci, fzczęście bez nie - 
*fzczęścia, ii nosira fisa fint corda, ublruera funt gaudia, 
Tam 
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Tam na nas święta Elektow Bofkich kompania czeka, 
do fiebie zaprafza, jak nayprędzey w wiecznym fzczę* 
ścia przywitać pragnie, ¿lie nos charoram numerus expe- 
cat, Parentum, Fratrum, Filżorum, frequens wos turba 
defiderat, jam de fua immortalitate fecura, €5 adhuc de 102 
fra falute. foliczta Tam fię nieufanng żądzą, całym 
fercem, prawdźiwym affektem zawfze gotuycie, gdźię 
wam «wieczne y wygodne Chryftas zgotował miefzka- 
nie, żcbyście w pożądaną (wego cza(n wefzli polleffyą; 
estote parati defiderando celestia ut poffideatis.  Przybierz 
cie, zapalcie {erc wafzych lampy nie innym ogniem, 
tylko niewygafłą żądzą tam fię dofłać, gdźie na was z cą 
łą (wolą kompanią Niebiefki Oblubieniec Chryfus o- 
czekiwa. Tb pierwfży fpofob jak fię do zgotowanego w 
Niebie micfzkania gotować macie. 

Drugi (pofob jeft ufławiczna trwoga, firach, bo- 
jaźń, żcbyście zgotowanego fobic mieyfca nieutracili, 
żeby was kto inny do Nieba nieubiegł, na wafzyna 
miey'cu nicofiadł, estote paratis timendo me amittátisa 
Y dla tego famym SS: Pańfkim w nieu ftanney : trwodze 
y bojazni zofławać każe ukoronowany Prorok: tźmete 
Dóminum omnes fancti ejus. Jakoż jeft (ię czego lękać by 
też nayświçtízym ludźióm, żeby od BOGA y łalki jega 
nieodpadli, zgotowanego mieyfca,  nieutracili. A małoź 
jeft takich, ktorzy całe niemal życie, bogoboynie Świą 
tobliwie w codźiennych ofirościach, umartwieniach pra 
wadźili, jednakże na refztę, brzytko upadli od łafki Bo 
fkiey odpadli, z Nieba y zgotowanego fobie mieyfca nie 
fzczęfliwie wypadli. O gdybyż nam wolno było zay 
trzeć do Nieba, jekbyśmy wiele obaczyli owych wakaa 

Uu fow 
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(ow, ktore niefzczęfiiwi wieczney chwały dezćrtorowie 
utracili, a fa ich mieyfcu iani ofiedh, obaczylibyśmy tam 
na oko, co mowi S: Axaoldas: Ihi latro locatur s unde 
Lúcifer corruits ha tym mieyfcu na tym Majefłacie juź 
dopieto Dizmas $: niegdyś lotr złofliwy zafiada, z ktore- 
go naypięknieyiza mićdzy wfzyfikiemi Aniołami krea* 
tura Lucyfer, a teraz przeklęty Lucypet wypadł; fzy* 
złamat, tótrówi po fobie Niebielki wakans zofławił 
śbi lutfo locatur; uKde Lucifer corrtite Siaka tedy na 
ten patrząc upadek famym Świętym Pańikimi w trwądze 
Dawid żyć każe iźnieże Dominum omñes Sancti ejs: Jakoż ży 
li przed tymi y podźiśdzień żyłą po dźikich jafkiałach, odlu- 
dnych puftyniachs ścifłych Klafztorachi wcoczieney tiwo- 
dze wierni fudzy Bofcy.Przeczytayrmy tylko życie ówych 
dawnych Arachoretów „Paftelnikow ,Benedyktów „Romaał 
ców.ci w naywięk(zych ofiróśerach,umartwieniach wi k 
fwoy prowadźiłi „jednakże nie tak ofłrością Życia „jako ufa 
«wiczaą bojazaić (chli, więdnieli, żeby od BOGA nieódp 
din zgotowanćgó fobie mieyfca nieutracils  Stawmy 
fobie przed oczy świątobliwóścią Y óftrością życia fla- 
<wnego Hilaryóna Święteżo,pfzy śmiettelayri dokonaniu od 
firazney trwogi drzącego,nie tak fiabeścią zdrówia, jako 
niczwyczayną bojaźnią zemdlóne gó; óftygłego,iapoły u: 
twatlegó, fiuchaymy Co ten tak wielki Swięty mówi; ce 
ten ód (żędziwey ftaróści łabędz przy Śmierci  (piewa* | 
Anima tiea (eptuaginta annis DEO fervivisii ¿g ddhuc ega 
li dulzo mója j6 lat w, tak wielkiey oftroŝci; 
ę ffużyłaś, a jelźczć % tego ciała 
do domu wieczności, dó zgotówaneĘć w Krolefitwie 
Niebiefkim miefzkania lękaś fię wyniść. Mu fig trochę 
żatrzymaycie zbawienną Uwagę Katolicy, a w(pomnia: 
wizy 
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wfzy fobie na wfzyfłkie « lata, marnie ną (wywoli, na pg 
ności świata fixacone, inaczey da fimychfię fi-bie o- 
dezwićie: anima mea triginta, quadragikia annis mundo 
carni, diabolo ferwiwisti © adhuc woredi” non times 
dufzo, moja trzydźieści, 40, Iub teź więcey lat światy 
dla fwywoli, ćiału dla rolkofzy, gzartu dla rofpufty, 
dla grzechowych zbrodni fidżyłaś, a jefzcześfię naftępu 
iącey Śmierci, ktora cię lada moment  zalkoczyć może 
nielękafz <5 kdbuc egredi non times, Utraciłeś przez 
grzech prawo de Nieba: zofłałeś niefzcęfliwym zgoto: 
wanego w Niebie mieyica dezertorem ktore może juž kto 
inny ofiadł, a jefzcześ fie niclękafz, €s adhuc non times? 
Mowi przedwieczna prawda Chryfits: wenient multi ab 
orienie € occidente E9 recumbent, przydźie wielu od 
wfchodu y zachody, przydźie żyd, Turek, pogania do 
Wiary Swiętcy powołany, micyfce tobie zgotowane, od 


ciebie utracone ofiądźie, do Nięba nbieży £5* adbyc mon 
times, a tyfięjefzcze nielękafz, ferca twego trwoga nie 


przera?a. Mowi tenże Zbawiciel; Mat 27: aufertur a 
vobis Regnnm DEI, EF dabitur genti facient? fructus e" 
jus, będzie od ciebie odebrane Krolefiwo Niebiefkie, 
będźiefz dla twoich zbrodni fironcony z fiopuia zbawie 
nia, a na to mieyce będźie inny pogania do Wiary 
Swiętey powołany, w polie fiya tobie zgotowanego wcy 
dźie miefzkania £5 adbuc non times, yjetzcęsuę t 
gniewu Chryfinsowego gtomu niebóilz, tak fir 
piorunu nie lękafz, Wiem ja co to was czyni £ 
źe fię tego nie lękacie,  Mawiacie pofpolicie dość będzię 
czafu na przygotowanie fię do zgotowanego W Niebie 
mieszkania przed Śmiercią, ozńaymią -pam ‘o nafzpuią* 
Uuż cty 


348 KAZANIE 
cey śmierci. Doktorowie, powiedzą przytomni Kapła. 
ni, wtenczas fię gotować, w ten czasfię ferdeczną żą- 
dzą do Nieba wzbiisć, w ten czas lękaiąc fię ftrafznych 
fądow Bofkich; przed Majefiarem jego korzyć będzie. 
my, y tak fzczęfliwie do zgotowanego (cbie miey(ca 
poydźiemy, Słuchayciefz jak takich ztey imprezy zbija 
Paweł S: uma ad Thil: 5: cam dixerint pax c5* fecu- 
„ritas, tunc repentinus fuperwenict interitus, kiedy fię nie* 
fpocźicią, kiedy fię do mocnych GI „da czerfiwego zdro« 
wia czują, w ten czas ną nich zfiąpi nagła śmierć, nie- 
fpodźiana zguba. Nietrzeba wam tego długo rozwo: 
dźić, fami dobrze wiecie lami na fwoie oczy widźicliście, 
jako niedawno w tym mieście, na tego y owego w ezer 
ftwym zdrowiu zofłalącego, ZŻadney alteracyi w fobie 
nieczuią cego, do mocnychfię fit poc zuwaiącego,repenżinus 
mwenit interitus, znagla śmierć zfłąpiła, dufze z życiem 
wydarła. Niegodźi ię fądźić w jakim fłanie tacy doko- 
nali, jeżeli zgotowanego fobie Nieba nieuttacili, totyl- , 
ko powiadam, že jeźeli ich ferca podtenczas ogniem 
niewygafłcy żądzy do Niekbafię zapalały, jak zapalone 
lampy gorzały, jeżeli w trwodze bojazni byli, lękaiąc 
fię cięfzkich grzechow, bojąc fię ftrafznych fądow Bo: 
fkich jeżeli w takim fianie ich śmierć nagła zafkoczy ła; 
chwała BOGU, qui parati erast intraverunt, ktorzy w ta- 
kiey gotowości byli, pofzli do Niebiefkicy chwały; do 
wiecznego wefela, do zgotowanego fobie miefzkania. 
Jeżeli zaś ferca ich były ofiygłe, od Nieba oderwane; 
do świata, do prożności, cielefności zapalone, jeżeli fię 
firafznych fądow Bofkich, obrazy Majefłatu jego nie lę- 
kali, rzecz pewna, iż repentinus fuper cos venit interttas, 

w takim 
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w takim fianie Śmierć nagła ich zafkoczywfzy, nielpa* 
Cźianą, a to wieczną zgubę na nich fprowadźiła, miey- 
fce w Nilbie utracili, tam fie dofiali gdźie ogień wie* 
czny, ogien nieugafzony, Czarfu y Aniołom jego zgo. 
tówany. W tym fię ognia -ferca ich fmażyć będą, ktore 
za życia cgnifłą do Nieba %ądzą gorczć nicchciały, 
firafzac gromy, niewgafzone gniewu Bofkiego pioruny 
ich przerażać bęcą, ktorych (ię w Życiu nielękali. Spoy- 
zzą w Niebo, tam cbaczą ' mieyfce. fobie zgotowane, 
żłofliwie, matnie, Gtracone, inńema oddane, obaczą za* 
warte dla Gebie wrota, y z lamentem przez całą wie- 
czność wołać będą: chufa jana, clauja jeńua, Ach my 
niefzczęfliwi, famiśmy. cobtowolnić Niebo utracili, in- 
demu w poffeffyą oddali, wrota (obie do niego zamkne 
li, claufajańua, Spoytżą ckóło fiebię, tam ftrafzne czar 
tów przeklętych larwy cbaczą, y ichfię zawfze lękać 
będą, ktorych. fie w życiu niebali, obaczą ogień niezno- 
śny, płómień fiarczyfły zbrodniom fwoim zgotowany. 

Tego fig ląkaiąc opadamy do nóg twoich Zbawicie 
fu, to przed tobą wyznaiehy, Że galną ferc nafzych 
lampy „gaśnie w nich ogień niewygaficy do Nieba Żądzy,/am 
pades noślia cziimgowmiui, żapelże je premieniem łafki 
twoiey, żeby nie inną żądzą gorzały, Zeby nie czego 
innego pragneły, tylko ciebie y zgótowaney w Niebie 
chwały,  Wyznajemy Że ufiała w nas bojaźn utraty 
zgotowanego mieylca, trwoga, firafznych fądow twoich 
wraźże teraz W (ercanalże, ową bojaźń: cięfikich grze: 
chow, ową trwogę fądow twoich, w ktoreybyśmy zaw-- 
fze na twoie oczekiwaiąc przyście, gotowemi . byli da' 
zgotowąatgo w Nicbie miefzkaniar A tak będzie, źe: 

w takiey 
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w takiey gotowości zofłaląc dufże nafze razem z tobą 
jako z lwoim Oblubieńcem wnidą do Nieba, na wie: 
czne gody, do pożądanego wefela fzczęfliwey wie- 
czności Amena ` AI 


KAZANIE 


Na Znalezienie Swiętego Krzyża: 
Oportet exaltari, ut omnis quë credit non pereat, 
fed habeat witam, Loan: 3e i 


Trzeba žeby był podwyżfzon, żeby każdy, ktory we 
wierzy nie zginoł, ale miał życie, 


R** Kościoł S: nieofzacowany w krzyżd Chryfły* 
s fowym fkarb niegdyś przed wfzyfłkiemi utajony; 
w ziemi zakopany;potym od Heleny fzczęfliwie znaleziony 
ftawi przed oczy całemu $ wiatu,dwie przytym ofbbliwf(ze 
Bofkiey mądrości inwencyć w(zyfłkim nam w dźifieyfzy 
przypomina Ewangcliiznaprzod iż Chryftófis tam dla fiebie 
fzaka chwały, honorp y podwyżfzenia, gdźie dla Światą 
wielki kontempt, Pogarda y popiżenie,Powrure,że tam dla 
nas Zbawiciel nieśmiertelne życie funduie, gdźie śmierć 
panuie, gdzie koniecznie umrzeć potrzeba, Obiedwie 
te światu nieztozumiane Bofkiey glowy inwencye, kro- 
tko owemi Chryftus wyraził fiowy:. oporter ex iltari Fè 
lium bominis, ut omnis qu? credit non pereat fed babeat wi 
gam tezeba:żeby Syn człowieczy byt podwyźlzony, żę* 
20% Dy ktory: 
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by każdy, ktory weń wierzy nie zginoł ale miał Życie. 
Pierwizą mądrości (woiey iawencyą pokazał Chryf us', 
ua owym krzyżu, na ktorym {woje podwyżźfzenie ptze- 
owiedźiał Nikodemowi: eportet exaltarż, trzeba, żebym 
na fromotnym krzyżu był podwyżlzony: Y także to 
Zbawicielu będąc Synem Pana naywyżlzego, Oyca Przed 
więcznego, w ten fpofob twoiego' fzukafz  podwyfzenia, 
tam gdzie wierófaych łotrows okrutaych zboycow wie 
fzauą Tror chwały twoiey zakładafzt wfpomni tylko (a: 
bie na owe kontemipty; pogardy; ktfote cię na ktzyżu 
Czekają, któremi cię bluznierfkie gęby wyśmiewaiąć, z 
ciebie fig nagrawalący giębiey nad famych złoczyń- 
cow poniżać nieprzefidnąs Wipońiai fobie na owe ©' 
krutne katowfkiey ręki zamachy, ktote cię do krzyża 
przykóiąs W fpomoi fobie na ową złość zajufzónych ży 


dów; ktofa ći brzytkim fiegmifkiem oćzy zaleje, jado 
w gębę naleje; ktora ci honor fławę dobe 


witcy żółći 
mije odbierze, twoy Majefiat Z błotemi zmiefza:  Y ta* 
kicż to dla ciebie podyżyźlzenie; taka chwała? Ale mos 
%my tô ćhcetny; prźypominayńiy Ghryftdfowi owe 
wfżyfikie kontempty, ktore na górze Kalwatyilkicy wy 
trzymał ;nić innego z ult jego nie afłyfzemy, tylko toż fa: 
tno, ź €zymfię dał fłyfzeć do Nikodema: sportet exalta. 
tí; w ten; W tén a nieiany Ipólob, trzeba żebym Był 
podwyźłźoriy: Jakoż już izczęfliwie po tak wielkich koni 
temiptach, niewidźianych depzeffysch, owa Chctyftufa 
sotkała exaltacya; która go nad fame wywyźlzyła Nies 

a Eżćelfioł talis factus este Już go na uniżońych gto: 
wach; Świętych Chem binow, jak ną żóśtym Majeftacie 
6fadźita; fedet fuper Gberubim; już go ża te krzyżowe 

ponr 
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poniżenia Bofka Wfzechmocność tam wyniofła, gdźie ża 
den z Swiętych Serafinow dolecieć, żaden fię z ladźi ni- 
gdy wygurować niemoże, kiedy go owym udarowała 
imieniem, na ktorego wfpomnienie, Niebo całe czołem 
bije, świat na kolana upada, propter quod exaltaoit ilum 
DEVS, €sdedit ili nómen, quod e$ fupra omne nomen: 
To pierwlza Bolkiey mądrości inwencya, ktorą w tea 
czas światu pokazał, kiedy przez krzyżowe depreflye 
ták wfpaniałcy dla fiebie lzukał exaltacyi. Druga tey» 
ze niepoiętey mądrości inwencya, źe tam dla nas Zba’ 
wicieł życie funduie, gdźie naybarziey Śmierć panuie. 
Wiemy, iż złość żydowika na to krzyź fromotny wybu 
dowała, źćby nanim życie Chryftufowi wydarła.  Ja- 
koż dokonał na nim miłościwie Chtyfius, życie fwoie 
położył; żeby tak okrutną śmiercią narod ltdzki oży- 
wił, uł witam babeat, Do tych dwach Zbawiciela nafze 
go inwencyi, y ja teź moię Kaznodźieyfką przyłączę 


inwencyą, gdy na teraznieylzym Kazaniu poftawię wana 


przed oczy Katolicy dwa krzyże, z ktorych jeden pod- 
wyźlza, diugi poniża, na jedaym życie, na drugim śmierć 
otym Ad M. D.G, 

Jeżeli całe.życie ludzkie na dobrą uwagę weźmiemy; 
zeznać to zgodnie mufiemy,iż wfzyfikie dni wieku nafzega 
nic innego nie , tylko Krzyża znalezienie, gdźię fię jena 
cbrocim, wfzędźie krzyż znaydźiemy, zwłafzcza kiedy 
ma na nas fwoie krzyże Chryftus, ma z drugiey fitrony 
(woie krzyże y fzatan, z tą jednak dylłynkcyą, iż na 
krzyżu Chryftulowym czeka nas nieomylag do Niebie- 
fkiey chwały podwyżfzenie, czeka tam na każdego ży: 
cię bez Śmierci. Na krzyżu zaś fzatana czeka nieomylae 

na 
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na wieczną ruinę poniżenie, czeka śmierć bez życia. Że 
na Chryfiufowym krzyżu życie bez śmierci, o tym ża. 
den wątpić niemoże,  Powiedźcie mi profzę Katolicy, 
kiedyście po owey uniwerfalncy na cały narod ludzki 
śmierci, ktorą grzech pierworodny fprowadźił, BOGU 
y łalcejcgo żyć poczelit kiedyście fię na żywot wies 
czny:odrodzili? jeżeli nie pod ten czas, kiedy za nás Zba 
wiciel na (woim krzyżu dokcnał. On _okxfitną krzy- 
żową śmiercią (wcią, obrmarłe dufze nafze ożywił, 
Mo wią Qycowie SS: iż na owym mieyfcu krzyż Chry- 
ftufow był pofławiony, na ktorym pietwlzy wfzyfikich 
nas Ociec Adam jeft pogrzebiony, wiecieź co tego za 
acya? fluchaymy Ambrożego 5. congruebat, ut ibi prê 
pnitźa Vite nosire locarentur, ubi fuerunt mortis ex dia 
tak należało źeby na tym mieyfcu były primicye, po- 
czątki życia nalego, zkąd uniwerfalna śmierć -naroda 
ludzkiego {woy wzieła początek, Sprowadźił na nas wo 
im przefiępftwem Adam śmierć wieczną, fprowadźił po. 
tym krwawą męką fwoią' Zbawiciel na dafze nafze ży- 
Cic nieśmiertelne A <to dla tego,iź na tymże famym krzy 
žu Qhryftus, na ktorym za nas miłościwie zawifł, pice- 
wfzego śmierci ludzkiey Autora czarta. przeklętego u. 
imorzył, owfzem męki fwoicy gozdziami « nieśmier telne 
jemu rany zadał. Jako otym znać daie LeoS: exal. 
tatus Gbriślus in lipno, reżorjit mortem tn mortis _ Auto" 
vem, clavi ali perpetuis diabolum fisiere wułneribus. Pa- 
trząc z jedney firony natak fławne Zbawiciela  nafze- 
89 zwycięftwo, z drggicy rony na fzatana krzy žem 
Chryfiufowym  |przekonanego, na śmierć umorzone gy 
Grzegorz $: ciekawą nam zadale kweltyą: qd tandem 

Ww diabolo 
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diabolo in cruce victo congruens epitaphium canemus. Je- 
Żeli fzatan krzyżem Chryftufowym je pokonany, na 
śmierć umorzony, jakiż mu teraz nagrobek uapilzemy, 
quod epitaphium canemus.. Nietrzeba nam długo na tym 
łamać głowy, niewiele myfląć tenże Grzegorz taki mu 
pifze nagrobek: Fóżeśł mors wictoria tna, ubi inferne 
Uiwinybus tuus; erux te prostravit, vuile autore viblene. 
cem adtulit,  gdźież jet okrutna śmiercirtwoie zwycię 
ftwa; gdźie fą piekielna poteacya twoie nád- nami try: 
umfy? ubi wictorża, śbi trienphast Oto jaż cię: krzyć 
Chryfłafow pokonał, juź cię Dawca życia ludzkiego 
wieczną śmiercią umorzył, crux te proślravit, wite 
Autor tibi necem adtufit. Natymże famym Zbawicie- 
ła nafzego krzyżu, owa ka?dego zoms zbawienaa ere- 
kcya, pożądane czeka podwyźlzenie, do'ktorey całz 
_ Elektow  Bofkich kompania: już fzczęfliwe uczyniła a. 
fcenfy. Stawmy: jena lobie przed oczy niezliczoną SS: 
Pańfkich gromadę, już w Niebiefkiey chwale zofłalącą, 
na fłopniu zbawienia fłoiącą, oraz. fpytaymy (ię jakfię 
tam: doftali, jakim fię. (pofobem do tak wyfokiey chwa- 
ły wygurowaliż æ ufłyfzemy 'aw głos, ktory'w. (woim 
objawienia fłyfzał Jan 5: bè funt, qni venerunt: de magna: 
trabulatśone. Qto:ci (4, wfzyfcy Niebiefkiey: chwały Pof- 
icfiorowie, ktorzy przezucifki, utcapienia, po Chryfiu- 
fowym krzyżu. jak po drugicy drabinie. do Nieba wefzii 
owfzem nad. fame fię: Nicba. wygurowali, aa fopniu, 
fzczęścia fwoiego'ftaneli. Jedni we ktwiMęczeńlkiey pur 
purę fobie ufarbowawfży w. Niebiefkim zafiedli Senacie , 
druczy przez dobrowolac_umartwienia cielefac w fobie 
galząć poźądliwości,, amíctèi Stoles: alkis; niczblakowaney 
nie- 
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niewinności: przyódźiani biGorem, wzgromadzeniu Nie. 
bicfkich zofłalą Xiążąt. Tani za fłateczną w przepu- 
fzczonych od BOGA krzyżach cierpliwość, za wy- 
trzymane kontempty, pogardy, tam fię- wygurowaliy 
gdzie: gloria €5* honore coronabit eos Dominus, wfpania 
łym honorem wieczną chwałą dobroć Bofka korono. 
wać ich nieprzefłanie. %kąd wnofić fobie należy Kato « 
licy, iż na kryżu Ghtyfilowym, czeka nas życie bez 
śmierci, chwała bez kontemptu, niech jeno będźie u 
nas fłateczna w przepufzczonych od BOGA krzyżach 
cierpliwość; a te nas nieumorzą , owfzem na żywot wie 
czny ożywią. Wytrzymuymy cierpliwie wfzelkie po: 
gardy kontempty z wzgardzonym na krzyża Ghtyfłu 
fem, a te nas nieponiżą, owfzem nad fame Nieba wy: 
uwyźlzą,  Bądzmy teraz. uczefinikawi w naywiękfzych 
krzyżach cierpliwości Chryftufowey, a będźiemm z nimże 

„gazem Kroleftwa Niebiefkiego Poficfloratni, upewnia w 
tym wlzfłtkich Paweł S: 4 fuśtinebimas €5? coweonabimus, 
Qd krzyża Chryftufowego „podźmy -do drugiego 
krzyża, na ktorym wieczna śmierć y nieoplakana, na 
niefzczczęfliwy upadek czeka ruina. Niemoże być więk. 
fza na du(ze ludzkie tortura, więkfzy krzyż, jako grzech 
cięlzki, na ktorym [zatan dufze nafże na Śmiexć krzy. 
żuie, Życie wieczne odbiera, żeby BOGU y łalce jego 
nie żyły, na ktorym tak poniża, że z $vnow Bofkich, z 
Dźiedźicow Nieba, czyni Synami furowey zemfty Bo- 
fkiey, dźiedźicami piekła y wieczaey zguby, Y dla te. 
go „ludźi w cięlzkim grzechu będących, w zawiedźio. 
nym fumnieniu zofłających, QOycowie S$: nazywają mar 
tyres. dźąbali męczenuikami czarta przeklętega A to 

Ww2 dla 
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dla tego: iż w zawiedzionym zofłaiąc fdmnieniu, tfla- 
wiczne turhacyc; nieznośne gryzoty wytrzymują, ni- 

pdy- mfpokoienia niemaią, zawize w trwodze,  bojazni 

gpi, prawdźiwego welela w uaywięklzych Gchotach 

śnicć niemogą, robak (wnnienie nieuiłannie do żywego 

dogryza, y to wfzyftko cierpliwie wytrzy mułąc; Marty 

pes diab:ir, Raig fię Mzczennikamii kata piekieliego; czar 
ta przeklętego, jego krzyź zawfze na. fobie dzwigalą, ja+ 

ko o tym mowi Chryżoftom S: homo źnira fe ipfam ba 

Bet pazibulum fntolerabiie, człówiek w zawiedźiónym zo* 

fiiący femmieniw w famym fobie ma krzyź%ieznośny; 
ktory më życie Niebiefkie odbierń, na wieczną ruluę 
poniża. O jakże wiele tia tym krzyżu dulz ludzkich BOa 
GU y Niebu pomiarło, jak wielt ciąźar krzyża fzatań 
fkiego o wieczną róiaę wprawił do dna piekielnego przy 
walił. Stańmy tylko zbawienną (wagą nad bezdenną 
ognifiego piekła przepaścią, obaczym tami niezliczone 
mnoftwo niefzczęfiiwych pótępieńcow, w nieznośdych 
katowniach zofisiących, zgabę (wolę krwawemi teami o- 
płzkiwaiących, krzyź całey  niefzczęfliwey wieczności 
na fobie dzwigalących. Což ich do tego przywiódło, 

co 6 tak cięfzką zgubę wprawiłoż jakfię tam dofta- 
fi; pewnie, iż nie inaczey tylko przed 'owe ucilki, Utra- 

pienia, cięzkie gryzoty, ktore przy zdwiedźiónym wý- 

trzymójąc fumnieniu niefzczęfliwie dokonali, y tak jako 

w.życiw doczefnym byli, tak teź przez całą wieczność 

będą: Martyres diabolis niefzczęfiwemi 'w- piekieliych 
katowniach czarta przekletego Męczennikami.  Gdyby- 

ście to fobie zdrowym rozumem Katolicy uważali, jake 
byście prętko z fumuienia (wego Krzyż lzatańa Zrza” 

cali, 
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Gali, zdaleka od niego umikali, jakbyście fie =wefoło, o. 
choćzo 'krzyża RY zad óburąćz ujeli. Przykty 
gorzlzki teraz ć jednómó krzyż 'ChryfitG, fłodki 
wielu krzyż fze id; czemuż? bo ńa ktżyżń Chryftufa 
nić innćgo, tylko -ńcifki, utrapienia, rożne choroby, nie 
dófiatki, wfżelkie pogaidy kóńteńrpty; 4 to wizyfiko 
trżeba A iwie wytrzymać. Przeciwńym fpofobem 
ha krzyża lżatanż wfzelka wolność; wólno paflyom, po- 
żąciiwośsióm dogádżáać, zd:izaney tofkófzy zażywać; 
w różńe delićye obływać. Długoż tey na Chryftuo. 
wymi krzyżu pfzykrości: d'ugó na kfzyżu fzatana w ża 
błazśnych xcfkofżaćh fiódyczy? oto jedna godzina, jedem 
iróńćńnt Względeti nieptzeżytey wiećżńoście Mowi no- 
iąć pizy krzyżu Chryfidfowym Fav et S? mómeńtaneum 
éS Dele tribulationis nosie, tehu glorić pondus opéra- 
irre- Biedy; miżetyi w przepufzczonych od BOGA 
krzyżach jedeń ióinctć; a zgofowaney w Niebie chwa. 
ły; ża fłatecziią cietpliwość cała wiecźhóść, «ternum 
glórić pońddś, fkeńczą fię nie żedłtigo dobrówolae u: ` 
śhartwicniaj które frywólie paffye,  ciele(ne. pożźądli. 
%śści Urhatzalą, a mafiąpi za fó życie (zćzęfliwe, ży 
cié niefkóńczónee  Przetrińą pogardy, kóntempty, Z 
wzęardżónyin Chiyflufer cierpliwie wytrzymane a wfp 
hiałe dó Miebiefkiey chwały nafąpi pódwyźlzenie. Bg 
dá miały woy kónićć tlaywiękize niedofłatki, tożne od 
ÓGA przepiilźezóne ktżyżć, ale 6we; wygody, 10. 
fkófzy; które za flateczną cierpliwość w Niebie czekaiąs 
śmgdy kóńcś hiefnaląs Inaćżey (i (ię czieje pizy krzyżu fzą 
tahá; śdzie fłodyczy jedna ktopld, a jadówitey żotci 
kuóxżć niewyćźctpańć; tolkólzy, uciechy; zakazancy 

W grzechach 
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"w grzechach^delektacyi ktotki moment; 4 boleści ntra. 
pienia, nieznośnych katowni cała wieczncść, momentane. 
um guod delectat, aternum  quodcruczat. Wo uważaląc; 
„te dwa, krzyże przed oczema -zawfze maiąc, chwytay 
my fię oburącz krzyża Chryftifowego, odważnie mow- 
my z Auguftynem: „Domine bic cure, bie feca, dummodo 
„fn aeternum parcas, td nas.Panie rożnemi koatempta- 
mi poniżay, bylębyś z ftopnia zbawienia a'eftrącił, lecz 
do fwoiey chwały podwyźfzył, tů nas „krzyżami. okła 
‘day; aa śmierć umatżay, bylebyś tylko żyć z (obą „po. 
zwolił, tu nam nieprzebączay, bylebyś na wieki przeba 
czył. Dummodo 2n eternum parcas. Z taką Heroiczuą 
rezolucyą fłoiąc „przy krzyżu Chryfinlowym Katolicy, 
„bądźcie gatowemi do dzwigania z wefołą cierpliwością 
owych krzyżow, ktore na was Bolka włoży ręka, a 
kiedy inimicź cru:źs Gbrźśli, nieprzyjaciele krzyża Chry- 
ftufowego, perfwadować poczuą żebyście wożone od 
BOGA krzyźc „z fiebie zrzncali, żebyście porzuciwfzy 
dobrowolne .umartwienia, ciała walze w zakażanych 
rofkofzach pielęgowali, żebyście przez pogardy, kon 
tempty narifzonego honoru niegodźiwą zenifłą bronili, 
nad fwoiemifię nieprzyjaciołami mścili, na te przewro 
tne. perfwazye wzy fwoie zamykaiąc, mocno fię krzyźd 
Ghryftufowego trzymaycie, bo na nim każdemu oportet 
exaltari, trzeba żeby przez pogardy, kontempty do 
Niebiefkiey chwały był podwyżlzony. Wołało ńiegdyś 
złofliwe żydowft wo na Chtyfiala do krzyża przykowane 
go:/ fi Filius DEI est defcendat de cruce, jeżeli jet Sy: 
nem BOGA, niechże pokaże fwoię  Wfzechmocaość; 
niech złłąpi ztego krzyża, defcendat de crmęe,, wolalą y 
teraz 
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teraz} tak krzyża Chryfiufówego, jako też dufz nafzych 
nieprzyjaciele, woła na każdego świat, czart, ciało, dē: 
Scende de cruce, zfiąp z tego krzyża, porzuć przykre u- 
mattwienia, Ścifłe pofły, oftre ciała twego utrapie- 
nia, ktore pofpolicie bywaią ruiną na zdrowiń, okazyą' 
prętkiey Śmierci: fluchaymyż co na to mowi Bernad S. 
neminem Frattes audżamuć, non carnem €5* |fangwintm, 
non [piritam. quemlitet gefcenfaum de cruce foadentem. Nie 
fiochaymy tey zdraciwey przewrotney rady, Bracią 
Katolicy, ktora nam z krzyża Chtyftufowego zfłąpić 
per(wacuie, bo na nim życie nafze, na nim pożądane do 
Niebiefkiey chwały podwyźfzenie. Niech woła cho- 
ciaż do rofpuku świzt: defende de cruce, zfłąp z tego: 
krzyża, bona nim kcntempty pogardy, z ktoremi fię 
moja chwała, moy hönor pomieścić niemoże, na tę per 
fwazyą mow Katoliku rezolutnie z Pawłem: mzb; abit 
gloriari, wifi in eruce Domininośtri LESV Ghristi, mo. 
jachwała, mcy konor nie gdźie indźiey, tylko na krzy- 
žu Cřiylu®©vwym, na ktorym, oportet exaltari trzeba, 
żebym był fv ego czafu do INieba podwyźfżony. Niech 
woła picfkliwe delikatne ciało: defcende de cruce. Ztąp 
z tcgo krzyża, porzuć ofite trudy, przykre umartwie- 
nia, przy ktoiych paffyom pożądliwościom nigdy niedo 
godźifz, na tę perfwazyą mow piefkliwemu: ciału: gué 
Chrlśti fant: carnem fuam crucifixerunt cum witijs ton. 
cupifecniijs ktorzyfą 2 komputu Elektów Bofkich;, 
fug Chryftulowych, ci wtzylcy ciała (ycie w dobro: 
wolnych umartwienach ukrzyżowali, wycięczyli, pafłyet 
peźądliwości na śmierć umorżyli. Na koniec niech wo* 
ta zatan: defcende de vrace, z fłąp z tego krzyża, pozwol! 

Ciaiu 
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ciały wygody, pozwol paffyom póżądliwościom liceqcyj, 
zażyi moiey rofkolzy, na tę perlwazyą; mow zdradliwe. 
mu fzatanowi: momentanemu  quod delectat, „eternuw 
guod crutiat, Twoiey rolkofzy uciechy jeden tylko 
moment, za ktory nieznośnych krzyżow w piekielnych 
katowniach cała wieczność, eternum, quod cruciat, Inas 
czcy na krzyżu Chryftufowym, na ktorym, monehżane- 
xm guod cruciat, eternum, quod. delectat, przykrych uci 
fkow ofirego utrapienia, krocipfien ki moment, a zgoto. 
waney nagrody, niebiefkiey chwały, poźądanego wefè- 
Ja za fłateczną cierpliwość, wieczność nieprzeżyfa, żer 
mum quod delectat, dałby to BOG, żebyście w rożnych 
ncifkach, utrapieniach z tak heroiczną rezolucyą ftoiąe 
przy krzyżu „Chryfłufowym; na wfzelkie zdradliwe du. 
fznych nieprzyjacioł pozrfwazye glzy śwoie zamykali, 
a jednemy tylko Zbawicielowi- andyencyą dali, ktory 
widząc _ nie jednego ma fzatańfkim krzyżu, tyle gozdźia 


mi, ilẹ grzzchami przybitego; w zawiedzionym fumate , 


niu zofłalącego; mowimy do fexca: defende de cruces 
z flap jak nayprędźey z tego krzyża, zwa! z fumnienia 
{wego nieznośny w grzechach: cięzar, bo cię na nim 
śmierć wieczna, nieopłakana, m1 niefzczęfliwy: upadek 
czeka kuina. Więc ktory fię kolwiek do tego poczn- 
wafz, że dulze twoję, cięfzkim grzechem  zadawionym 
nałogiem, do [wego [zatan przykował krzyża, fłychay 
mowiącego Gbryftufa: :defcende de truces zrzucay Z ficbie 
tak cięfzki krzyż, powfłań jak qayprędzcy zaałogu, kta 
ry.cię z topaia zbawienia zfirącił, dulze twcię umo. 
rzył, chwytay fię przy fzeżyrey. pokucie <kazyża Chcy- 
fiufowego, tam BOGU y lalce jego ożyjefz, po tak 
cięfzkim 


oh E A I SE: 
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cięfzkim upadku do Nieba fię podniefiefz. _ Mowże to 
mow Zbawiciela tym wfzyftkim, do ferca, ktorychkol- 
wiek widźifz, że w zawiedzionym zofiaiąc fumnieniu w 
famych fobie czuią krzyż nieznośny, a ufławiczne na 
fumuieniu wytrzymułąc gryzoty, turbacye; alteracye, 
fisli ię martyres diaboli niefzczęfiiwemi czarta przeklęte. 
go męczennikami, mow każdemu znich do ferca: de- 
fende de cruce, żeby z tego krzyża zftępował, żeby na 
nim Nicbu y lalce twoicy wieczuie nieumarł, żeby tym 
ciężarem niebył przywałony, z ftopnia zbawienia na dno 
piekiedney przepaści firącony. Ja twego chwytaiąc fię 
krzyża z Atguftynem S: mowić nieprzeftanę: Domine 
bic ure, bic feca, dummodo fm eternum parcas, tae mię 
Panie jakicmi chcefz krzyżami okładay, tu rożnym u: 
trapieniem nawiedzay, tu bii, tu kalecz, wiem, że mię 
Q©ycowfka ręka twoia miezabije, na śmierć: nieumorzy, 
tylko przytym wfzyfikim day fiateczną cierpliwość, niech 
w naywiękfzych utrapieniach przy twoim krzyżu cier. 
pliwie żyię, niech przy nim umieram, a żyć będę tas 
aem ztobą wfzczęfliwey wieczności Amca. 
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Katolicy, z ktorą fię do Uczniow fwoich odezwal: Zbf. 
wiciel Mat: 6e -quem dicant homines e Filium hominiss 
spowiedźcie mi prafzę co też prawowiexni Chrześcianie 

Katolicy o Chtyfiufie dzy, aZ niemi y wy razem co o 
nim mowicie, czym go nazywacie? tak rozumiem, że- 

byście. mi na to -zgodzym glofem a powiedzieli, że om 
jeft Agnus £pEL, cichy: łafkawy Baraaek, zwłafzcza kie 
dy ták go nazwal „tym ogłofil. „przed; zgromadzoną rze 
fzą, ow zawołany na cały świat głos: wołającego BO`- 
GA Fox: clamantis. Jaw Sz: Ecce Agnus DET, ecce quë: 
tollit, peccata mandi. Oto ten jeft Baranek Boży, kto~ 

ry gładźi grzechy świata, tak y ja o nim rozumiem, 
tylko fłylzę, że coś, imnego 9 fobie powiada: , Chryfłusz: 
Ego fum. Pastor bonusy jam jeli Pafterz dobry. Jakże 
tu profzę Jans z Chryfłulem: pogodzić,. jeżeli Zbawiciel: 
jeft Pafierżem, toć juź-tym famy nie Barankiem;: je” 
zeli Barankiem, toć tym fimymenie Pafierzem.. Tuć by 
to tu z Grzegorzem S$: odezwać fię potrzeba: Nanquźł 

aliud Iudex nuntiat, aliud Preca: chamat,., czy jużeź to’ 
do tego przyfzło źe inaczey © fobie iądzi fam Naywyż 

fzy Sędźia, fama aicomylna prawda Chryftus, a inaczey 
o nim głofi z głofćm Bofkim na ziemie: zefłany Niebie 
ki Woźny Jan $; Uchoway Boże o tym y pomyflić.. 
Łatwo to oboie w jednym Chryttafie pogodźim, gdy 
to jemu p‘zyznamy že jent Pastor: 7 Agnus, Pontife% 

es? boślia, Pafterzem razem y Baraukiem,. Nywyźfzym 

Kapłanem oraz y ofiarą. Jef naprzód Barankiem Chry 

fus, dla fwoiey łafkawości, cichości,„y' dobroci. Łałka 

wy Baranek Zbawiciel, ktory na pokrycie obnażonych z 

łafki Bofkiey dulz ludzkich złote miłofierdźia (wego 


przy- 
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.przyniefł rno: Cichy dobry Baranek Zbawiciel, kiedy 
przyfzedł na świat nie jako Lew frogi narod ludzki za 
grzechowe zbrodnie karzący, lecz ma zgładzenie grze 
chow nafzych w famym fobie Swiętą Ofiarę BOGU 
konfektuiący. Ten to ten Nayłafkawfzy Baranek, kto: 
ty przy ktzyżowym Oltarzu, famego fiebie na zabicie 
za narod (ludzki QOycu Przedwiecznema ofiarował. 
Wfzakże przyznać to mufim, ŻE nietylko Tafkawym Ba 
rankiem, ale też y dobrym Pafterzem Chryftus. On 
albowiem po to aa świat przyfzedł, „żeby nas jak błę: 
dhe owce doficbie zgromadził, z fpazurow drapieżne- 
g0 wilka czarta przeklętego wyrwał, na wygodne SS: 
Sakramentów pafiwifka zaprowadźił, ma fwoich ramio- 
nach znalezione  zginionych dufz ludzkich owieczki do 
ANiebiefkiey zaniofł Owczatni, oa fwoley broniąc trzo. 
dy życie położył; krew wylał; animan Juam pofuit pro 
vibus fuis.  Mowże mow przed Niebem 'y Światem 
Zbawicielu:Ego JumPaśstor bonus, my wizyfcy toż famo przy 
świadczimy, w fercach y nftach nafzych 't» dlą ciebie 
pochwała brzmieć nieprzefłanie żeś, bonus Pastor, dobry 
arcywyśmiemity, owizem' naylepfzy trzody twoiey Pa- 
ferz, boś ty twoią dobrocią dziki narod lutdzki, “jak> 
hiénglafkane zwierzęta, jak drapieżne wilki w Karne, fo: 
bie pofłafzne zamienił owce; a zatym dobry z ciebie 
fPafierz, Bonus Pastor. Fim fię [mym  dzźifieyfży 
Staniffaw S: Bifkup Krakowiki w prezencyi całego Nie- 
Ba przed Ghryfłufem popifuie: Egó Jum Pastor bonuss Pa- 
nie y ja też Pafierz niezły, powierzyłeś Palterfkiey czity 
hości moieg: trzodę twóię, wielz fam dobrze, jakiegom: 
około qiiey" fłatanią dokładał , jakem ją pil m wyga. 

Xx2 dnych 
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dnych, pafiwifkach. Pafłem fłowem Bożym, nauką Du- 

chowaą, patem, dobrym przykładnym życiem, wfżyfi* 

kich do ciebie, jako do Naywyżlzego pociągając Pafie* 
rza. $wcobednejwywolac owieczki, ktore dla zdźieritwa, 

złości,zawziętości, tobie y bliźniemu drapieżnemi byli 

wilkami, uż prośbą jeż g+ożbą w karnych y cichich zanie 

mialem Larsnkow.  Zoalazł figę wprawdzie w trzolźie 

moicy, Dux caper, Naywyżlzy. Wodź bo fans Kroleftwa 
całego pryncypał Bol.fław śmiały, ktory dla cielelacy 

fprolności brzytkim trącił kozłem, ktory żeby powie" 

rzoney mi trzody niezaraził do podobaych uiecuot fvo* 

im przykładem niebył powodem, żeby fię na mojch o= 
wcach to nielprawdźiło: qualis Rex, taliszgrex, precz 
jak brzytkiego zarazliwego kozła, z Kościelaey Owćzac 

ni Pafierlką klątwą wyłączyłem > y tak powierzoney 
fobie broniąc rzody krew przelałem, życie położy* 

łem, animam: tmcamr pofuł pro ovibus y a zatym dobry y 
ze mnie Pafierz, borus Pastore Ale nie trzeba fię ztym 
długo rozwodźić że Chryfłus a z nim Stamiław dobry 
Pafterz dali tego oczywifty obadwź dowod; kiedy ży: 

ciem włalnym fwoicy trzody brioni, z wilkow owce 

czynili, brzytkich kozłow z fwoisy owczarni wypzdźa 

fi. Tomi tylko dźiwna, że y złofliwy Chcyfłulowi 

przeciwnik czart przeklęty, tenże fobie przywłalzcza 

tytuł: Ego fum Pastor bonus, jam jet Paftecz dobry, a 

go dla tego, iż trzodę moię na wygodne paftwilka pro- 

wadzę wfżelkicy wygody, rolkofzy, fvobodney wolio- 

Ści pozwolam. © Paslor €5'idolum: O bałwanienie Pa 

fierzu, tyś ta tyś ten Pafierz, co wfzeteczne kozły pa- 

fiefz y taczyfz, co niewinae Baranki zabijafz, co ciche 

owce 
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owee w drapieżne wilki zamwienia(z. Czego żebym fun- 
damentalnie dowiodł, wezmę to za materyą terazniey: 
fzego Kazania: iż dwuch mamy Pafierzow, jeden do. 
bry, drugi zły, dobry wilkow w owce, a zły owce 
w wilki zamienia otym Ad M.D. G, 

Nigdy lcpiey Pafłerfkiey dobroci ŹŻbawiciela niż. 
fżego, a złości piekielnego pafterza czarta przeklętego 
niecbaczemy, jako kiedy te dwie przeciwne partye ra« 
zem blifko ficbie przed oczy nalze poflawicmy, gdyż 
podług owego mądrego wyroku: oppofita penes [e pófta. 
magis elucefcunt, rzeczy przeciwne tuź przy fcbie połe 
żone lepiey fię wydają, jalnie na oko ukazuią, co w fo. 
bie zawierają. Śtawmyfz z jedney fłrony z woią trzo- 
dą Chryfiula dobrego Niebiefkiego Pafterza, z drugiey 
firony pofiawmy z liczną gromadą, z wiclkim fładem 
z jadłych wilkow czarta przeklętego, ziego y piekiel 
nego Pzfłerza. Stawię wam naprzod Chryfiafa z całą 
trzodą SS: Pańlkich jaź fzczęfliwie, do Niebiefkicy ow. 
czarni zgromadzonych, z całą gromadą wiecznych fiwa 
Bofkich jefzcze na ziemi żyjących, w owczarni Kościa 
ła Świętego zofłaiących, Oraz pytam fię was Kato- 
licy, czy byłteź aby jeden z tak wielkicy gromady Ele- 
ktow Bofkich, ktoregoby. Chryfius z. wilka albo w kar 
ną owcę, albo wcichego niczamienił Baranka? pfzy* 
znać to mufiemy iż żaden niebył tak izczęfliwy oprocz 
jedney MARYI Panny, bo ta zawfze od cryginalney ła” 
fki, niefkażoney niewinności, nienarufzonego Panicń- 
fiwa, była jak- niewinna białego runa BOGU poświę- 
cona owieczka.  Wizylcy, wfzylfcy Święci Pańicy 
Q niech to będźie bez uymy wiecznego ich honora, ) 

ktorym 
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ktorym powianą uczyniwfzy tewerencyą to Śmiało mo. 
wię, iż wfzyfcy znami razem porodźiwizy fie w pierwo' 
todnym grzechu wilczą na Świat przyniefli naturę. 
jedni czali w fobie, pafye chciwego łakomfiwa, zdźier 
ftwa, drudzy mieli w fobie inklinacye do gniewu, raa- 
koru, zawziętości, dla ktorey pofpolicie homo bominis 
dupus, człowiek człowiekowi wilkiem, inni cżali w fobie 
inne wilkom przyzwoite appetyty, ktoż w nich tę 
dźiką natórę wpłafkał, ktoich w niewinne owce, w 
karne baranki zamienił, jeżeli nie Chryftus, ktory wła 
fią krwią grźech pierworodny zmywlzy, wfzyfłkie nie 
powściągliwe paflye, chciwe appetyty, rożne do złego, 
inkliaacye tafka wolą przytłumił, y tak zdźikich dra* 
pieżnych wilkow w karne do fwoiey owczarni za- 
‘mieni? baranki, Przeliczmy tylko całą zgromadzenia 
Apoftolfkiego trzodę, fpoyrzawfzy na Piotra; Jędrzeja 
y innych, wipomniemy fobie, czym też oni byli, poki 
fię do Chryfiafa nie doftali* oto będąć w biedźie mizę* 
Kyi, uboftwie, wilkow na lobie wyrazali, kiedy na to ro. 
žne indaftrye fłarania obracali, jakby fię na (woie poży* 
wienie obłowić mogli, a o BOGU, o Niebie, ofwoicy 
dufzy ani pomyflil, ba podobno dla fwoiey profłoty y 
myflić o tym niemmieli. ` Mateafz fiedząc na cle, będąć 
zawołanym Publikanem, celnikiem, wilk to drapieżny lą 
pus rapa, ktory doczefne dofłatki chciwie zbierał, iū- 
nych z ofłatniego zdźierał, ktoż tych wilkow, w ciche 
baranki zamienił! kto te wilcze paffye w nich przytłu 
mił, jeżeli nie dobroć Niebiefkiego Pafterza Chryfłufa do 
liebie Łafkawie wzywalącego, wenite posf me, idźcie za 
raną. Pofzli na ten głos Apoftołowie y wact fwoley 

dzikości. 
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dźikości, zawziętey złości, chciwego. drapieźnego ła* 
komfłwa zapomnieli, z zjadłych wilkow  pokornemi fię 
 barankami ftali. Przy ypatrzmy fię jefzcze lepicy trzodźie 
( Chtyftulówey,. kompanii: Eleków Bofkich;. a obaczym 
tam Magdalcnę, ową: fawna. wilczycęj: za ktorą fię nie* 
zbczońe fiado  z'wlzeteczną lubieżnością” wściekłych 
wilków uganiało: Już teraz do Chryfiufa (ię garnie, u 
nog (wego: Pafierza jak pokorna leży owieczka, zkądże 
ta odmiana? gto! opis dextra excel, dzieło wfzech: 
mocney Zbawiciela: ręki, Uderzył promieniem łalki 
fwoiey Chryfius w ferce jawnogrzefznicy,: y wnet -pie' 
kielne pożary frzygafił, do pokuty, do miłości zapa: 
lit. Odezwałfię do'niey łafkawie,. miłościwie: remittuń* 
żur tibi peccata tua, ódpiifzczone. fą tobie grzechy two-- 
die, y wraz zjawńiogrzefznicy tak WATA świętą, nica 
winną uczynił owcę- Tudźież wipomnimy (obie na Za 
cheufzi naycelnicyfzego miedzy wfzyfikiemi celnikami. 
Bo Xiążęcia: Publikańow, wfzak: to' dla (wego łakotmftwa;; 
zdźierfł a wilk dropieżny,: wfzyftkich' tylko co” z ofta- 
tnicy fkory' niezdźierał „„ żadaemu nieprzepuścił ,- cudze 
obory pufiofzył.. Patrzmylzco fig, przy ptezencyj Chry 
fiufowey dzieje? wfzedł do: domiu jego Zbawiciel,y wnet 
Zacheślż jóź nie teny jakby (ię odrodźił,, z łakomiego' 
wilka łafkawy: baranek, ztym fię zde yć a: Domine di: 
mśdiunt bońoram. meoreiń do Pauperibus, E fi f aliquem de> 
Paudadi reddo qazir uplum,, Panie oto a przyście twoje 
połowę: fubfiańcyi: moiey oddaię" na ubogich, ukrzyw- 
dzcńym nietylko wfzyfiko wracam). ale weczwoto nad- 
gradzam reddo' qiladruplum. Dopieroż  wfpomnimy fobie’ 
ma Fawła S: kogo on wy fwoim nawroceniem na (o: 

bie: 


368 KAZANIE 

pie reprezentował; jeżeli niezjadłego, drapieżnego wil* 
ka, ktory fię na trzodę Chryftafową z zajadłą zawzięto 
ścią rzucał, na niewinne fług Bofkich owieczki wilcze 
zemby ofirzył, owczarnią Kościoła $; puftofzył, jako 
fię fam do tego przyznaje ad Galat: à: fupra modum 
porf-quebar Ecclefam DEI, flowem dla fwoicy zawzięta 
ści Paweł trzodźie Chryftufowey zjadłym wilkiem lupus 
rapax, tak go nazywa Augultyn S: jednakże y tego, dzi- 
kiego tak fiogiego zwierza dobrocią fwoią agłafkał Zbą 
wiciel, w cichego baranka zamienił, zawołał na niego 
Ghryftdsz Saule, faule cur me perfequerist  Szawle, Szą* 
wle,coż ci-moja winna trzoda, že na nią wilcze kły; 
ofire (pony gotuiefz* w czymemci przewinił, źe fi mnie 
Naywyżlzemu Pafterzowi wilkiem ftaiefz: cur me perfe- 
gueris? ledwo to ufłyfzał Paweł, wnet zwierza dźikiega 
frogość z fiebie zfkłada, pokornym fi; y cichym baram 
kiem ftaie, ztymfię oświadcza: Domine geid. me wis 
facere, ach Panie, zaam, Żeś ty łalkawy dobry Paflerg 
a jamci złofliwym niewdźięcznym dotąd byt wilkiem. 
Coż mi teraz każefz uczynić, wraz uczynię quid me 
wis facere} Oto fkładam z fiebie krnąbriy wilczą nata. 
rę, pofłufzną odtąd tobie będę owieczką, do twoiey 
wprafzam fię owczarni, Pafterfkiego rozkazu twego fit. 
chać będę, tylko niech wiem co mi czynić każefz, giid 
me wis facere? Nieprzefłale y teraz Wizechmocaym dźie 
łem tego dokazywać Chryftus, å jakó niegdyś do to: 
Żnych części świata wyfyłaląc Ucżniow fwoich ztym 
fię do nich odezwał Luce 1: Ecce ego mitto wos ficut «4 
gnos inter lapos; Oto ja was polyłam jaka baraaki mie 
Yzy zjadłe wilki, tak teź yteraz do wfzyftkich, Życią 

y drzędn 
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y drzędu Apoficifkiego Sukcefiorow toż famó powtarzasz 
ECCE cgo mżżto ruos, ficuż agnos źuter łupos, oto ją was 
polyłam jak baranki miedzy dźikie beflye, drapieżne 
wilki, Mity Boże jabym rozumiał że na pofkromienie 
wilczey w złych Indźiach zawziętości, Lwow frogich? 
Wygrylow nieugłafkanych pofzie Chryflus, alić opakfię 
Bźieie, kiedy na tę ftinkcyą karnych naraża Baraqkow, 
a to na pokazanie fwoicy wfzechmocności y dobroci, że 
by każdy obaczył, iż nie przez śó aj Lwow dźikich, 
nie przez fiłę drapieżnych Tygrylow, wilczą zawzię* 
tość, w karność poflniznych chce zamienić, Baraakow* 
To łafkawa dobroć Niebiefkiego Pafierza, ktory z nay- 
ion wilkow ciche, fobie pofiufzne czyni owce: 
Katrzmy(e teraz jak zły piękielny pafierz z cichych o 
wiec drapieżne czyni wilki. 
Gdybyście fię mnie {pytali Katolicy kogo tcź na fo~ 
Bie pod teu czas xeprczentował Judafz, kiedy pod Pa- 
fierfką Ckryftufa zofając jóryzdykcyą, razem z innemą 
Apofiołami w jednym zgromadzeniu, w jedney zofła« 
wał trzodźie, odpowiedźiałbym nato: że był tak, ja. 
ko y isni, był cichym, poflufżnym fwoiemu Pafteczowi 
Barankiem, miał też fame przywileje fobie od Chryfu 
fa dane, ktore y inni Coż go pctym w tak zjadłegoa 
drapieżnego wilką przemieniłoż źe (ię na (wego Pafe- 
sza Śmiał rzycić, że fię do fiada owych zajufzonych be 
ftyi zawziętych żydow przywiązał, ktorzy Zbawiciela 
jak niewinnego Baranka na gorze Kalwaryi'kiey rozfzar- 
pal. Oto piekielny pafterz czart przeklęty, jego te 
iprawka, jego robotka, ktory ledwo co do Judalzowego 
Krcą wkuad! Ge introivit in eum Jatanas, Wast z cichego 
Yy baranka 
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baranka, froga, krwawa; dzika, krwi Chryfłulowey prze 


gnąca beftya, %net 2 ówczaęni Pafierza (wego wyfzedł, 


cd trzody fię jego oddalił, wilczą na fitbie ` pofintę 
włożył, wnet z Świętego Apoftóla przeklęty Apofłatas 
Czy tylkoć na jednym Judalzuta fię wilcza wkazała po 
fiura) czy tylko j go jednego złóść fzatań(ka z baran. 

ka wilkiem wczyniia* bynaymniey pełen takówych be 
fłyi cały świat, pełna tych wilków Anglia, Holaudix, 
pełna Niemiecka H rcynia, widźieć ich y na Polikich po* 
lách; což (4 złófliwi Niebiefkiemu Paff:czowi przeci. 
wni Heretycy, jeżeli nie Z jadłe, drźpiaźne wilki na zgř 
bę owczarni Kościóła Sr czarułące, tak ich nrzywa Am 
broży Sz Repucifnmi lupi Heretici funte Prawda, że fię 
wfzyfey fektarze do tego przyznają, że d9 Chryftu(a. 

wey należą owczarni; Że fy cichemi barankami, Mo% 
wi to © fobie Luter, Kalwin, Jan(enifta y inni, ale któ 
temu ds wiarę! fądźcie fimi zdrówym róztmem Kato 
ficy, czy može fię ten nazwać barankiem, który Owce“ 
duń, zowczarnr wyprówadzź,wykrada, . takimi baran* 
kiem jeft Later, ktory Świętą w Poflubioney BOGU 
Panience niewinaość udufił , z zakorney owczarni mni- 

fke jak ówce wykradł, wyprowadźił. Pytam fiè jer 
fzcze każdego z was, któ kiedy widział, żeby owca do” 
Brzytkiego wfzetecznego padła tęfkniła, za nim fig us 
ganiała! Taką owieczką jeff taż fama Luterfka fes 
kta, ktora wfzelkiey Brzytkości, fprofiości pozwala; 
do ciel(ka jak wilk do padła idźie. Powtore czy mo» 
że fię ten nazwać barankiem, ktory woły, cielęta, owce 

barany poźera, owczarnie poftofzy, takim barankiem jeft 
Kalwin przeklęty, ktory, we dni poftne od Kościoła S: 

„6 ufłanowione, 
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uflanowione, od famego Chryftufa approbowane, jak 
wilk obźarty „mięfem fię zewfząd opycha, okłada, żadne 
jego jadki nieukontentaią żadne obory jego wilczemu ok 
żaxfiwu, wołow, cieląt, baraaow nienafłacczą, Ziawił 
fiç niedawńemi czafy nowy, niewidźiany wilczek imiex 
niem Framaflon; a tojnveśtimentis ovium, w odźieniu o 
wczym cichym fię barankiem tytułuje, do Chryf gfo: 
wey fię owczarni przyznaie, wilczą złość fwoię tym pa 
krywa: nie złego, nic złego. Q zdradliwy wilku, jeże” 
Miś ty baranek, jeżeli owieczka trzody Chryftufowey; 
a czemuż o tobie niewie naywyżfzy Pafierz, głowa Ko 
ścioła 8: czemu o tobie niewiedzą inni Pafierze ktorym 
Aożnych Dyccezyi owszarnie fa powierzone! czemuślię 
przed Kapłanami, fpowiednikami kryje(zt czemu two- 
dey fekty niewyjawifaż wizak Chryfiufowa prawda po- 
winna być wklar wfzyfikim ogłofżona, tak jako czynił 
Jam naywyżfzy Pafterz Zbawiciel, gdy liç z tym oświad 
czał: Ego palam locutus fum mundo, źm occulto focutas 
fem nihil, Jam zawśże w klar wfzyfikich po publi- 
„cznych mieyfcach, Kościołach, prawdy wieczney dra 
gi zbawienney nauczał, a wfkrytości, w ciemności nie 
nikomu nicmowiłem, a za coż fię ty z twoią prawdą 
Przy nocnych fchadzkach po kątach ktyjefz? jeżeliś ty 
trzody Chryfufowey barantk, za coż na ciebie Ko* 
„Ścielne Ambony jak na wilka wołają? za co cię czity: 
mi Swiątobliwi Pafterze z trzody fwoicy klątwą jak izko 
dliwego drapieźnego zwierza wyganiaią, Baranek z cie. 

bie, baranek, cicha owça, ale z tąkiey obory, w ktorey 

fię ewe znaydnią owce, o ktorych fam powiedźiał Chry 

fius: veniunt ad vos in vestimentis owłum, ; źntrinfecae 
Ty2 autem 
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autem funt lupi rapaces, ptźychodzą dla fwoiey obliłly, 
utajoney zdrady w Gdźieniu ówczym, a wewnątrz fa 
'drzpieźnemi zjadłemi wilkśmi: Niechcę fa dłeżey na tych 
4ilkow wołać, to tylka mowie, że ci w fzyfcy fektarze 
byli pierwiey w owczarni Kościoia”S: byfi cieftmi Chry 
Rula barankami, coż ich w tę wilczą .pofiurę teraz za” 
góiemitc? oto” toż famo co y niefźczęfliwego Judafza, ft 
żrolyit i enm fatanas y wiigpit w ferce Lutta z wize. 
tcczną [ubieżnością,, ciefelnością duch nicczyfty; wfłąpił 
w ferće Kalwini y innych; duch łakomftwa, obżar waz 
whapit w ferce fańfenifty; Framaffona dich zdrady, œ 
bludy, Fypckryzył, doch pychy, czart przeklęty, in- 
drivit ih eos fatatas„ y tak z cichych Barankow, z pó 
ftafznych Chryftufowi ówiee w dźikie krwawe zwie: 
rzęte, w ziadłe zamienił wilki, € teć to fą dwie prze 
ćiwne partye, ci dwa Pafierze, z ktorych jedea dobry 
©bryflds, a ten z wilków owce czyni, drugi zły czarę 
przeklęty, ś ten: karnych baranków w drapieżne zamie 
aiá wilki. Powiedźciefz mi teraz Katolicy, do' ktorcy 
firony należycie, pod jakiego Pafłerza  jórizdykcyą żo* 
flsiecjie Kogo ns fobie wyraZaćie? wieni ja O tým dø. 
brze, żeście wlzyfcy z wifczą maturą na świat przyfzii, 
gorodźiwfzy fię w gizechi, byliście pod władzą piekiek 
mego pafierza, ale was na Chrzcie Świętym Chzyfius do 
fwoicy ewćzathi przyiął, przy dancy łalce, świętcy nie' 
wirinościw fwoie owce wciche bąranki zankienił. Niewiem 
€ży jeno was piekielny pźlierz zaóww  nieprzeformó- 
wał, wilczey poftury na was niewłożył. Widżęć ja 
wprawdzie wizyfłkich was do tey Kościoła Ciuyftufo. 
wego ówczatni zgromadzonych, przy świętey dewocyj, 

ukladno- 
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Gkładności jak pokorae ówce, karie baranki, fłyfzę że 
w duchu z ówym (ię aficktem do Chryfłufa odzywacieg 
Bonus Paftor, znatmy cię Zbawićiefu za {wego dobrega 
łafkawego Pafierzś, dò nog fig twóich Pafterfkich z po. 
korą cichych barankow garaiemy; Ale (ię tego obä« 
wiam, żeby fié na waś Owe niefprawdzźiły flowa: wenes 
runt śnweśitmentiś o%ium iwtrźnjecuś edtem fant lupi 
Tapacesz _ przyśzli do tego Kościoła, do Niebiefkiego Pas 
fierza Chryfiófa, w odźienii owczyńm z pokorą, z pos 
oźnośćią tylko powierzchówńą, a wewnątrz fá dźle 
kjemi dźapiczneńni -wilkami Wfąpił dó ich ferca 4 
wilczą złością (zatań, źnżróżujt in eos fatafias:  Ubrofń 
Boże, żeby fię to na waś miało fprawdźić, żadnego w - 
tych niechcę pólądźać. ` To tylko wam do twagi podź 
ię, ce mówi nalz Korńeliu(z> lupus esf quivis fcekratus 
duż fidelis -erbo exemplo rapere e perdertere studet) 
każdy zły, bćżboźny ćzłowick, wilk to drapieżny, kto 
ry lub złym Żyćia (wegó przykładćtm, fub też fzpo- 
tną innych- gorfzącą mową miewiane owieczki od 
Ghryfidla Odptówadza, cięfzko „na dufży źabija. Źkąd 
wnófić potrzeba, iź ktokolwiek innym, ćzy to złymi 
przykładem, ćzy przewrotną ńantową jefieś okizyą dó 
fwywclnegó Życia, jóź z ciebie wilk źjadły, fcekeratuy 
lupus, wielką ówćzarni Chryfitfowcy cżyniący [zkodz, 
Ktokolwiek w utściwey zóftaige kómpanij brzytkie in= 
nych gorfzące gadalz flows, jóżeś wilk drapieźny fee% 
ratńs lupus, już w gębić ćwolćy wilcza paiżczęka na 
późarcie ńiewiniych Daranków ótwaita: Ktokolwiek ns 
llawie, na honotze innych złofliwie gryziefz, ujadafz, 
jdźeś wściekłyrną wilkiem, fdhratus lupus, cudzą fiwgy 
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ho, podściwość jak niewianą owcę zabijaiący, złofii: 
wie poźeraiący. Ktokolwiek ezy to przy złofliwych 
zdźierfiwach, niefłufznych exakcyąch, czyli też niefpra 
awiedliwych zyfkach, innych dla twoicy chciwości krzy» 
wdzifz, zdżierafz, jużeś owym drapieżnpym wilkiem, Ze: 
pus fedleratus, ktory cudze obory puftofzy, ukrzyw” 
gdzo nych jak niewinne baranki z fkory odźiera. Ktokoj 
wiek czuielz fię do pierządow; niewftydow, jnżeś owym 
przytkim wfzętecznym, wilkiem fcekratus lupus, ktory 
do cielfka, jak dopadła tęfkni Wieżźe, co za tym 
jdźie! fłuchay Ghryzoftomą: cum żn lupum że converte» 
„ds. abit confestim © relinquit te pastor, qui non Jupog 
fed owes pafcit, kiedy fię z cichey owcy, z karnego 
paranka jakinokolwiek fpofopem w zjadłego zamienia(z 
wilka, wraz cię odftępuie, wraz cię bez fwoicy fálki y 
protękeyi porzuca dobry Pafterz Chtyfids, ktory ciche 
„owce, anie złofliwe palie wilki.  Jeżeliź ubroń Boże 
„ciebie y ciebie dla wilczey złośch dercliqult Pastor, o- 
puścił Chryftus bez Paftetlkiey protekcyi, od łafki 
Śweiey odrzycił, od trzody fwoiey jak fzkodliwego 
"zwierza odłączył, dochodź fobie kto cię w fwoię wzioł 
„.władzę,jutisdykcyą, pewnie,iż niekto inny tylko ten co y, 
Jüdalza czart przeklęty, ten z Pafterfką władzą wfzedł 
do ciebie, ktory wilki, kozły, anie owce palie, què łu 
pos, Hedos non owes pafcit, ten już z {woi} złością dg 
ferca wfiąpił twego, fntrożwit in te Jatanas, Ach dla 
BOGA, ktoż fię do wilczey czuiąc złości nieprzelęknie; 
gdy tak firafzny fłylzy głos: dereliquit Pastor „intróżwit 
fatanas, dobry łalkawy Pafterz Zbawiciel, ciebie bez 
śwoicy protekcyi porzucił, 4 na to mieyfce wę do 
jid Ai ciebie 
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Ciebie ż fwoią władzą fzatań, po coż! y'facot Oto ną 
tó y po fo: żeby w dóczćfnym żyćit nad tobą parował „» 
przewódźił, żeby przy śmiettelnym' dokonaniu. dafzę 
twoję z ćiała wydarł; w fwoią wziął ópiekę, bo jńź 
dereliqit te Pastory ź fwdią dóbrócią, Z fwoją obroną: 
Gdftąpił cig dobry Pafterz Zbawiciel. Wziął cię w fwo. 
ją dyfpozyćyą fzafan, ińżtrożóić iń te fatanas, Żeby! 
fwego ćzalu tam przed Ghtyftóteń pofławił . gdźie tem 
fdywyżfzy. Pafićrz, każe Z jedney prawey ftrony fłanąć 
fwóicy ttzódzie, cichymi owcomi', karnym barankom; 
Ź drigicy z lewey ftrohy każe ftare wfzetecznym ko 
źlómi, ziadłym, wilkóm, Satuet odes a deźtris, bedori 
lupos à finistris: Tam fig tam każe „utajona teraz pod: 
ówćzym ódzienieńń złość wilcza» fan każdemn na oko 
wysiówi Chryfius, jak złófiiwym fwoiemi Pafterzowi y 
tfzódzie jego był wilkiem jak wfzetćcznym trącił kozłem. 
Dopićróż po  ferówadym ra bezbóźdych ludźi za 
ich wileżą źłóść na wieczńią źgóby dekrecie , fwolnsy, 
gdy jóż Z święćą! Niebiefkich Elektów trzoda z Jozefato' 
wey doólińy ńa zgotówanć wieczney chwały pafwilka 
Zbawiciel z fchódźić będźje, ztyrńfię dó ćzarta prze” 
klętegó ódcźwie: abi post cfi gregum tuorum, óta 
jüż w twóią tmóć, w twóię dylpozycyą: tę nielzézélli- 
wą źjadryćh wilków, wizetecziiych Kózłow óddaię 
trzódę, precz z óćzi iióich; precz ód Paficrtkiey dos _ 
Bróci moicy z tå przeklę:ą tuzodą na wieki, abf post oë 
igid greodm tuóróńie Dokączć przecie? oto tam, gdźie 
miefzczęfliwi Potępieńćytniącam ovf iñ inferna pifitis 
Mors depafcet eos, jak drigje ówce do picki:laty f[pędże 
dł ówczarni, tam ich Śmierć wiccząa ziadać, późerać 
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Cedie; mors depajcet eos: Zaaydą tam ci złofłiwi wiley, 
ktorzy teraz innych na fławie, na hogorze ujadaią wścię 
kłego brytana, piekielnego cerbera,ten ich poźeraąć, 
ten (ię nad niemi pafiwić będźie, dzpafet gos, Zaaydą 
tam ci wlzyfcy, ktorzy teraz fwoim zgorleniem nie» 
winne dufze, trzody Ghrześciańlkicy owieczki poźeta, 
ją, ową zembatą śmierć; owego jadowitego róbpaka, 
ktory dożywego im dogryzać, zawfze ich ziadać bę, 
géie, mors depafceż eos, ale nigdy niepozrze nigdy tega 
jadowitego w fobie niegmorzą robaka, vermis corun NOM 
morieżur. Znaydą tam dla fiebie gi wizyfcy chciwi, tas 
komi wilcy,ktorzy teraz Cjała {wọic w tofkofzach tuczą, 
ktorzy fię w wyuzdanych paffyach zą cjellkiera ygania 
ją, znęydą mowię tapy w ogniu piekielnym, w ogaiy ni 
gdy nieugilzonym nielzczęQiwe paltwilka, tam ogień 
wieczny ciała ich pożerać będzie, depafcek gos, ale yten 
pigdy niepozrze, bofię w im zajize fmażyć, (kwa 
rzyć będą. Ach dla BQGĄ Katglikd, froga cię Lwica, 
ziadła wilczyca dźika þeftya mltkiem (waim karmiła, 
jeli fię tym niewzryfzyfz, jefli fię ma złożenie wilczey 
z fumnienia twego poftury do Sakramentalący pokuty 
miefidafz, fercem (fkrulzopym y upokorzonym do nog 
twego Pafierzą nieupadaiefz, żeby cię zaowi talka wą 
ią w karną owce zamienił, od Pafterfkicy protekcyi y 
Swiętey Elektow Niebiefkich trzody nieoddajaf. 

O JEZU nayłafkawizy dufz nalzych Pafierzj Ta 
nos pafe, nos tuere ty uasiak (ycie, owce pa$ talka 
twoją, ty nas od ziadłych wilkow broń protekcyą twoją, 
Bo jeżeli derelinques nós Pafłor, opuści(z nas z Twọią Pa 
fterfką talka, wnet żntrojdśt (atanas, wniądźie r excą 
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jnafże (zatan, y tam nas zaprowadźi gdźie: mors depaftet, 
śmierć wieczna, ogień niedgafzony, robak nieumorzony 
mas ziadać nieprzefłanie. Oto fkładamy z fiebie wilczą po“ 
fturę, a do Pafterlkich nog twoich jak pokorne ciśniemyfig 
owieczki, tam nas paŝ łafką twoią, tam nas broń protea 
„kcyą twoią, a tak będźie, że z tobą rizem poydźiemy 
Swego czalu na wygodne paftwilka (zczęfliwey wieczaości 
Amen PAZ 


KAZANIE 
Na Wnicebowftapienie;Pañfkie 
Afumptus est in Gelum, Mar: 16, 

Wzięty jeft do Nieba. 


Sie weniet, quemadmodum cum vidistis euntem 
in Caelum, Actorum. 1. 


Tak przydźie, jakeście go widźieli idącego 
do Nieba. 


po zakończoney tak długiey y niewygodney na gwia- 
towym wygnaaiu Zbawiciel peregrynacyi, już fzczę 
MUwie dnia dźifieyfzego, jako Niebielki Dźiedźić do fwo 
"lzy powraca Qyczyzay. A powraca z wefelem, z try- 
'umfem, z olobliwfzym applauzem.  Idźie naprzod Chry 
Uftus do Nieba -z wefelem, kiedy jako dobry Pafierz, zgu- 
Sas z bioną 


a 
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bioną w naturze ladzkiey znalaż fży owieczkę, na fwoich 
ze ramionach do Niebiefkicy' wprowadzając owczarni, 
z tym fię w klar odzywa: cóworatułamini Mihis qaża in- 
kocht ovem gue perżerat, tU m wefołym da'mnie przy: 
bywaycie powiufzowaniem S.rafiaowie;. Gherabinowie, 
wfzyfikie Anielfkie Hierarchie, bom: juź tę w naturze 
ludzkiey”' zginioną owieczkę: znalazł „ktorey: przez: trzy: 
dźieści y trzy lata pilna fzukałem;, juź ją teraz na wła* 
(nych: ramionach do fwoiey wprowadzam ewczarni. Po' 
wtore idźie Chryftus da: Nieba z: ttyumfem; jako Wodź 
niezwyciężony, po otrzymancy: nad całym piekłem wi: 
ktoryi, pod czas: owey krwawcy męki fwoiey batalij, na' 
ktore; nieprzyjaciela na; głowę pokonał, nas: wfzyftkich' 
jako (wojęy milicyi Żołniertzow z okrutney niewoli wia 
dykował.  Idźie nakoniec Chryfłus do; Nieba: z wefo* 
"Tym applauzem, z tryumfalnym okrzykiem, kiedy jak 
drugi fiarozakomny Jakub: o jednym krzyża: fwoiego 
kiju, krwawy przefzedfzy Jordan, cum duabus turmis re - 
greditur, z dwuma Pałkami: Aaielfkim y ludzkim: do” 
fuego powraca Kroleftwa. Idźier za'nim w jedacy li* 
nij niezliczony pułk S$więtych Aniołow, ktorzy wier- 
nie mu: fiwżyfi, wfzędźie, yzawize jak fwefńu: Mońarfze 
afiyfiowali. Idźie w drugiey linij: dość liczny pułk SS: 
Qycow Prorokow „Patryarchow, ktorych z podźiemucy 
wyprowadźiw(zy othłani,. do Niebiefkiey za fobą wpro 
wadza Qyczyzny. jakież tam dla Chryfiafa" appliu- 
zy, jakie tryumfalie okrzyki, jaka po całym Niebie 
radość, żaden języł wymowić; żaden rozum ludzki do 
fkonale poiąc ni može» Giefzy fię z prezencyi  Chryftu- 


fowcy Miiebo; ale ię namna tym- światowym wygnaniu 
pozo- 


SWIĄTECZNE 
pózofiafym, dużo $męcić potrzeba, a:to czem: o to te- 
mu: afumptus est in Galum: Wzięty: je Chryftas do 
Nieba, toć już my bez niego, jak błędne owce bez Pafte 
rza, prętko w, drapieźne piekielnych wilków wpadnies 
my ipony. Toć my bez Chtyftufa jak opufzczeni od 
{wego Wodza źołniefze, łatwo w niewolnicze fptzyfię:, 
źonych nieprzyjacioł doftaniemy fię więzy. Toć jaż my 
bez Chryfłufa jakofierociali fłudzy bez Pana, w biedźie 
mizeryi poginiemy. Ale ciefzy nas w tym {mutka A- 
niol: fe weniet, quemadmodum eum: vidistis euntem in 
Caelum, nieturbdycie fię, nietrwożcie fię, tak do was po- 
wroci, jakoście go widzieli idącego do Nieba. Pofzedł 
Chryftus jako Pafierz na (woich ramionach znalezioną 
w-naturze ludzkiey owieczkę; do Niebiefkiey wprowadza 
iac owczarni, was jednak nite tak porzucił, żeby z Pa. 
fierfką ftrażą niepowrocił, od: zaiadłych wilkow nico- 
bronił. Pofzedł Zbawiciel. do Nieba, jako Wodź nie 
zwycięźony, do was jednak każdego czafú; w zwawych 
z nieprzyjacielem: utarczkach z fwoią pomocą powro- 
ci. Pofzedł Chryftus do fwoicy Qyczyzny. jako Pan 
Nieba y ziemie, was jednak w biedżie, mizeryi niepo- 
rzucił, kiedy z (woim błogofławieńftwem, zfwoią opa- 
trznością każdego nawiedzać nieprzeftaie. Słowem tak 
do was powroci, jakoście widzieli do Nieba idącego, fic 
ryeniet; quemadmodum cum widźsłis euntem in calum, 
Niechźe jak chce ciefzy was przy w Niebowfłąpieniu 
Chryftu(owym Anioł Katolicy, ja tey prawdźie bynay. 
maniey nie kontradykuiąc, a powinną jey uczyniwfzy ro- 
werencyą, Coś przeciwnego na tym powiem Kazaniu, 
gdy to pokażę: iź.inaczey Chxyftus z ziemi” do Nieba 
Zza idźte, 
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idźie, a inaczey z'Nięba na ziemię przyidzie 6 tym 
Ad M. D. G. 

Przy Ttryt mfalny całemt Nieba y świata po 
Ządanym Zbawiciela nafżego w Niebówfłąpietiu niechfię 
dórca nafze Katolicy nie tylko wefołą radością napet- 
niają, śle też niech w wfiawiczney ttwódze bójdzńi zo» 
fiaią. A to czemu? oto temu: bo z jaką teraz dobro” 
cią y łafkawością Chryfids do Mieba idźie, z taką por 
tym: forcwością, ztamiąd na ziemię przyidźiew Idzie 
teraz do Cycz (wego Chryfias jako Tafkawy Patrom 
w fprawie zbawienia nafzego, przyidźie jako furowy Sę: 
dzia. Klżie teraz. wfzyfikim bramy do Nieba odmykaią< 
cy, przyidźie wiele: Niebo zamiykaiący» Idzie do Nie” 
ba świat nieznajomy, powroci dobrze każdemit widdo - 
my _y znajomy, - Przypatrzmy fię naprzod idą ceru do 
Nieba Chryftufowi. Ze w fprawie zbawieniś nafzego 
przed Tronen Oyca Przedwiccziiego łafkawym Patró! 
nem dnia dźificyfzegó fława Zbawiciel; mamy tego ja< 
fay dowod! z owych fiow Jana S 1ma' Joan: Zdo: dds 
voocatum balemuś apud Patrem TESVM Chr istum, ©'ipfe 
est propitiatio pro peccatis nosiris, mamy dobrego Por 
Śrzednika, fafkawego Patrona, przed Tronen? Oyca Przed! 
wiecznego JEZUSA: Chryfiufa,, a ten jé ubłaganiema! 
za grzechy nafze« Dawnoby wflzyfikia nam Katolicy 
wiecznie zginąć, 4 dnie piekielney przepaści ofieść trze 
ba Było, gdyby raściwych Bofkiey fprawiediiwości zæ 
machow na ukaranie złości nafzey wyciągnionych; do. 
broć Chryftufowa nieutrzymywała» Czym fię to dźie 
je, że lubo tak wiele miedzy ludzmi widźiemy grzes 
chow, niecnot;, niewftydow,, tyle zbrodni, dit tak 

je 
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jef. BÓG cierpliwy, Źć nas ani potopem niezślewa, ja- 
kó ża ćzafów Nóego cały świat zalał, ani takim niepa' 
li ógnieńó, jakir niegdyś Sódómę w proch, w popioł o~ 
brócił, śni tego ńiedópuizćza, żeby. fię pód grzefznkami 
ziemia roftąpiła, za ich zbródnie żywó późarła tak ja- 
kó' ża inicyfze ńierównić śrzećhy niegdyś połkneła Ko. 
tę, Datans, Abiróha” Czymże fę to zźicic? ćtó tym;: 
że adOócatuń babemuś apud. Patrei 1ESYM Christum 
6 Atguftyń S: dódaicź guè? toż ora baże, diód Guiera 
chibuś caufe ńóślre Patrocitetúr; masiny dcbregó Media- 
tóra, łafkawegó Pófażedńika przed Trcnerm Befkićgó 
Masjefiató, wary w nim glóśnego Patróna; który tylo 
ufłarhi iló ranami przed ©yćem fwoim za nai prroru' 
je, inóćnó intereś zbawienia nafzegć ńtrżyńńujć, Zuńicił 
przy {woii w Mebówfiąpicniu Zbawiciel owe do Nies 
Ed rany, które pód ćzaś ókrutńey meki cierpliwie wy” 
trźyrnał; na ćóżłódpówiada $: Tómtasz Dóktót Aaićlfkiz 
ajfuńbpfit [ech cicatrices: ©ulńerdhs ut Pawi Pro nobis 
fuplicańs femp czieńdat,., zańicfł do Nica kźwawe ra” 
ày feóie Chryfius żeby zagńiewańy Majefać Bólki zał 
ndimi blągaląc, zawize te rany w fprawić zbawienia nas 
fźegó Oycù iwcieńiu prczeńtówał» „Widźi tó dobrze 
Chryftis„ Że Bólka fprawićcliwóść wyciąga: mśćiwął 
W izćckńóćńóści fwólcy rękę; na ukśtfanie grzechow Iu- 
dzkich, y wnosi úd przytrzytóanie tych zamachów, zra 
nié, fkrwawióńe tęcć iwoie prezentując, z tymfię' 
dó Przedwiććzńćgó ódzywa OQyca: víde mańus meas, 
patrz Qyćze ni tę rąk móich! rańy„ które z: wéll two- 
jey; ia to cierpliwie wytrzy malem, źćbyń jemi ńaywię* 
kizych grzefzmków ód twólcy zafianiał zemiły, fuo- 

we 


(we gniew twego zamachy utrzymywał. Y tak'temi zra- 
'mionemi rękoma .naywięklze :Bolkiey fprawiedliwości 
(utrżymiije'impety. Widzi y:to dobrze Chryftus, że 
„dla zbrodni nafzych BOG zagniewany, oczy y ferce 
'fwoie odwraca, żeby .na nas.prowidenicyi fwoicy re. 
fpektem niepatrzył, «żeby -Oycowlkiey nigdy w bie> 
„dach, mizeryach niemiał nad nami 'kompallyi, y waet 
prezentuje Oycu fwemu owe oczy, ktore krwią byly 
zaciekłe, owe ferce, ktare nalkroś jeft przebite, ytym 
fpofobem, oko Bofkiey /apatrzności 'w:rożnych potrze- 
ibach z. łafkawą prowizyą do nas nawraca, {erce z Oy- 
'cowfkim .miłofierdźiem ku nam nakłania: Widzi na 
‘koniec Zbawiciel, iż fprawiedliwa zagniewanego BOGA 
zemfła, gdyby tylko jeden krok uczyniła, juźby zape- 
wne do tych y owych grzefznikow w zawiedźionym fu. 
„mnieniu zofłaiących, w -zadawdionych nałogach leżą- 
„cych nagłą śmierć fprowadżiła, niefzczęfiiwą dufżę 


wydarła, fprawiedliwym dekretem potępiła. Pemu za: . 


biegaląc Zbawiciel, ukazuje zranione, przekopane nogi 
fwoie, y tak zemfłę Bofką przytrzymuie, Źcbyfię z 
wieczną karą do nas niekwapiła. W ten fpofob inte. 
res zbawienia nafzego utrzymyiąc Ch tyftds, przed Tro- 
nem Bofkiego. Majeftatu łafkawym ‘dla nas ftaje fię Patro 
nem. Applaadnymyfz fobie zwefelem przy dźifiey- 
fzym jego w Niebowfłąpieniu Katolicy: Adwocażam iha- 
bemus apud Patrem IESVM Ghristum, qui tot ora, ha- 
bet, quot Vulnera quibus caufe nostræ patrocinetur, ma- 
my, mamy jaż przed Tronem Oyca . Przedwiccznego 
dość głownego y głośnego w fprawie nmafżey Patrona 
JEZUSA Chryftufa, dźifiay do Nieba idącego, ktory 
tylo 


sg Win I Ua. ima iza coma 
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ipje et Rex ghbrige Ten to Paa dźifiay do was idzie? 
ten to dźielny Mocarz, potens źn pralio, na ktoregoście 
tryumfy nad całym piekłem otrzymane fami niedawnó 
patrzyli Ten to jet Krol chwały, ktory „piekielnych 
nieprzyjacioł pokonał, ktory marod ludzki z niewoli 
wyfwobodźiwizy, razem z fobą do Nieba wprowadzą. 
©tworzciefz mu bramy, stżolite portas Jakoż fłaacły 
ww Punkcie otworem wfzyfikie do Nięba wrota, przez 
ktore qietylkp uwolnionych z othłani Prorokow, Patry 
„archow, ale też wizyftkich nas wefpoł z fobą w mtg, 
rze ludzkiey wprowadźił Ghryftus, zwłalzcza kiedy 
podłuk Auguftyna: Christi agfcenfio moślrą prowectźo est, 
Chryftu(owe Wniebowiłąpienie, jeft nafze do Niebiefkiey 
chwały podwyżfzenie, Ale niedość na tym, że nam 
Śźifiay Niebo Chryftus otworzył, nadto jeżeliby jakikoł 
wick, grzech znowu nam wrota do Nieba zamknoł, zo 
fławił w ręku nalzych złoty wylaney krwi, y niezlicza 


mych zafiug fwoich klucz, żebyśmy przy nafzcy poku | 


cie znowu tym kluczem zawartę dla fiebie odmykali 
Niebo, jakże przecie tak dobrego Pana dźifiay da 
Nieba odchodzącego świat wyprawił, jak go poże' 
gnaljoto tak właśnie jako pierwiey do fiebie przycho dzą 
cego przywitał, Przyfzedł pod czas (wego narodzenia na 
świat Chryfłus, a świat go niepoznał, €5* mundus ewn 
non cognowit, przed nim wrota zamkąoł, wygodasgo 
mieylca y ficbie niepozwolił, tak dalęce; że niemiał 
gdźieby głowę (chronił, non erat et Dcus in dźuerfa- 
rio. Jakie było dfa Chryftufa na ziemi przywitanie, t4- 
kie teraz y poźegnanie. Miefzkat po (woim Zmattwych 
` witaaiw Zoawiciel aa świecie przeż dai 40, różnym fię 
widomie 


“y 
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widomie nkazywał „zadane fobie rany na oko pokazywał, 
żeby kiedyż tedyż światowa flepota' przeyrzała, Paną 
facgo póznała, ale darmo mafdu+ cum non  cegnowit; 
świat go niepoznał, Mowią Oczywiśćci Świadkowie, że 
Chryflus tak jako przepowiedział trzeciego dnia od us 
smarłych powitał, ną dokument tego zadane fobie rany 
pokazywał, poznałifz go lódźie: by naymniey, taz fama 
u nich, na Chtyfiufa złość, zawziętość, co y przedtym, 
też fame w uściech zajnfzonych żydow bezboźne na nie ` 
go bluznierfiwa, ktore y wpierwiey, ledwie fię fetay, 
tyfiączny miedzy tak liczną gromadą ludźi znalazł, kto 
ry Panafwego poznał, za BOGA uznał, powinną ma 
chwałę oddał. . W takim pofzanowaniu, w takiey powa- 
dze będąc uświata Zbawiciel, gdy fię powinney fobie 
chwały; rewetencyi niedoczekał, afumpias cell incalum, 
wziętey jeft do Nieba. Dolkonałą tedy mamy informa- 
cyą..żc przy fwoiey alcenfyi Chryfłus pofzedł do Przed 
wiecznego Qyca; jako łafkawy Patrou w fprawie zba- 
wienia nafzego, pofzedł wfzyfłkim bramy do Nieba od 
mykśiący, pofzedł światu nieźnajomy. Patrzm yfz te- 
raz jak z Nieba na ziemię powroci., Oto przydźic do 
nas nie juź Patronem, ale furowym zagniewanym Sędźią, 
przydźie wielu do Nieba wrota zamykaiący, przyidzie 
dobrze każdemu wiadomy y znajomy. , Ze przy fkoń- 
czeniu Świata przyjdzie z INieba na ziemię Chryftus z 
Sędzięwfką władzą, z wfzechmocną potencyą w nie” 
przebłaganym gnewie„wfiraf(znym fprawiedliwości fwoiey 
Majefiagie, juz to dawno fam ogłofił Chryftus Luce 27 
Tunc videżunt Filum hominis venientem în nube,cum po 
teslaie magna Zicży pod ten czas zfiebie peflųyrę ta“ 
Aaa | ikawęgo 
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fkawego Patrong Chryfłus, a w fdtowey (prawiedliwo. 
Ści Sędźiowikie zaliądźie Majefłat, przed ktorym omnes 
nos manifestar; oportet, wtzyfikim a wizylikim nam fla: 
nąć koniecznie potrzeba z naymuieylzemi całego życią 
fprawtami, Y. tofo j:ft Katolicy, ca ms pod ten czas 
naybarziey chchoczić będźie, żę (ię przedtym „Sędźią. 
fiawić koniecznie w(zyftkim potrzeba, przed. ktorym 
fkryć fię źadną miarą nicpodobna, fianąć zaś przed niay 
rzecz będźie nieżnośna, latere. erit imboffocke, apparere 
źntolerabile, mowi Bernard S: ftralzae dlą nas beda owe 
grzmoty, błyfkawice, ogaifte piortny, które fad tafiępu* 
iący og!alzać poczuą, firalzna będź € trąbą Aaiel[ka,na tem 
fąda Chryflufowego Frybtnał wfzyfikich wzywałąca, ra 
fzne będzie piekielne iaatzńfiwo na zgubę nafzę inftyguiące, 
firafzae nám będą wfzyftkie fiworzenia, za grzechy y 

zbrodnie nafze a fprawiedliwą zemfię do Chryfłufa wo- 
łające, ale na dewfzyfiko  nayfiralzneyfza żorśbilium 
ommum terribilifimum, że trzeba będźie temu w oczy 
fpoyrzeć, przed nim koniecznie fianąć manifestari opor 

żet, ktorego teraz nięznamy, od niego oczy nafze od 

wracamy, 2a jego dobroć Qycowfkie miłofierdźie zło- 

firwie cbrażamy. Niechcemy teraz pozaawać Chryfiu(a; 

do powinsey ku niemit znając lig wdźięczności, niechce 
my teraz znać łafkawego Patrona w fprawie zbawienia 
nafzego dźifigy przed Qycema Przedwiecznym  flawaią- 
cego, owoź go poznamy dobrze w dźień fądu firafzne- 
go, kiedy do nas nie już łafkawym Patronem, ale fura 
wym zagniewanym przydźie Sędzią, cognofcetar Dominus 
jndicia fciens, mewi Dawid Se Idzie dzifiay Chryftus z 
tylą uflami, ilq ranami, żeby tam przed Tronem Maje. 
ftatu Bcfkiego za nami perorował, iateres zbawienia 
nafzego 


No) 
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maficgo kierował, a my go nieznamy, kiedy też fame 
rany przez zbrodnie nafze niewdźięcznie ponawiamy, 
ale będźiem go mufieli pod ten czas radźi nieradźi po 
| znać, kiedy za tę ku fobie niewdźięczność, toż ora, quof 
woulnera ile rah tyle UR stworzy, nieodwołany na wies 
czną zgubę ferniąc dekret. Poznamy go pod ten czas, 
kiedy też fame z ranione ręce, z ktorych niezliczone 
łafki zekrwią fwoią na dufzę wylewa, ktoremi mści: 
«we fprawiedliwości Botkiey zamachy przytrzymnie, z 
4prawiedfiwą zemfłą na ukaranie zbrodni nafzych wycią 
pač pocznic, kiedy to ferce, ktore teraz kaźdemu z 
Oycowfką klemencyą otworem ftoj,dó miłofierdźia (wego 
(zamknie, kiedy te krwią-oczy zaciekłe, ktore teraz łalka 
-Wa opatrznością nas wfzyftkich prowiduią, odwracać bę. 
dźie, fłowem w ten czas go niewdźięczni Tudźię dofko» 
male poznają, kiedy fiętch Chryfius na wieki -wyrzeka- 
iąc bez {wego miłofierdźia porzdci, w ręce katów pie 
kiclnych cdda, z oczii ich zniknie, a jako dnia dźifieylze 
‘go wfzyfikim Niebiefkieodmyka. wrota, tak pod teac zas 
z Jozefatowey doliny wefpoł z fwoiemi zichodząc E- 
lektami, wfzyfłkie bramy tak do Nieba, jako też do (we 
go zamknie miłofierdźia. Dopieroż, kiedy już Niebie- 
fkie wrota zawarte obaczą; kiedy juź Chryfłofa przed 
fóbą nicuyrzą, z lamentem zawołalą: ofumptus ef in ce- 
lum, już pofzedł do Nieba Zbawiciel, już nas bez fwe- 
go miłofierdźia.miedży okrutaym czartowfitwem porzu- 
cił, juź nam do fiebie bramę na wieki zamknął, claufa 
janua, Poófzedł Chryflus do Nieba, afiiaptusest in eglur 
to już my jak błędne owce bez [wego Pafterza w dra- 
pieżnc piekielnych wilkow wpadniemy ipony. _ Pofzedł 

Aaaż Chry- 
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gnoł do Niebiefkie 
Amen. 


RAZANEE 
Na wtory dźień Zielonych Świątek, 


Luz venit in mundum Toat: 3 
Światlość przyfzła na świat. 


NF" jóż przeftaną wołać fłęfknione ferc nafzych żą« 
- dze: wen? Bancte Spiritus €F emitte lucis tuz rar 
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Chryftas do Nieba, afumbtus estin celum, ta jfź my o 
pafzczeni od fvego Wodza żołnierze w wieczną zło(li 
wych nieprzyjacioł iść muim niewolą.  Pofzedł Chry 
-s'fitus<do Nieba.afgfumpius ef in celum to jużmy ofierociali 
„zbęz: fwego Fana fludzy w wieczncy będziem, mizeryi zo 
fiawać. Pofzedł Chryfins 
eS in calum, a tak pofzedł, że już donas z(woją kle. 
mency4 nigdy niepowroci, nigdy go więcey nafże nieoba 
czy oko, ‘Tak nadfwoim niefzczęściem lamentuiąc o- 
pufzczeni,: pod ten czas od Chtyflufa: złofliwi niewdźię 
cznicy, tak fię z Zhryfiulem, z Niebiefką „S$: Pańtkiche 
kcmpanią, y fzczęfliwą pożegnawfzy, wiecznością, w.jes 
dney z dufznemi nieprzyjaciołami komitywie ią nieznośne 
mak: piekiclaych poydą katownie. 
Wfiępuiący dnia dźiGeyfzego do Nieba Zbawicielu, 
trahe nos post testak teraz ferca malze łatką twoią za 
fcbą pociągay, żebyś {wego dei y. nas famych -pociąr 


y. chwały, 


fzczęfliwcy wieczności 


do. Nieba, „fambtus 


h 
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diam- Przybądź do nas Dachu Swięty z złotym oświe- 
cziącym łafkitwciey promieniem, Oto juź pożąda- 
ne w jedney komitywie z Duchem Przenayświętfzym 
Niybiefkiey światłości przyście dźifieyfza ogłafzaEwan- ` 
gelia, lux vehit in mundum, światłość przyfzła tia świat. 
Przy tym długo Cczekiwanymi Ducha S: przybycia, no. 
wą od wieków niefłyfzaną Nieba z światem upatruie emg» 
facyą: świat dnia onegdayfzego wyffał zgory oliwney 
w Chryfiufie natmtę ludzką do Nieba, a ż nią razem po 
fiat capti Dam captivitatem, Gwolnioną z podźiemucy othła 
ni, z niewolniczych tarafow, riiezliczóną gromiadę SSz 
Próróków, P.tryarchow. Teraz wzajemnie Niebowyfyła 
na świat w affyfiencyi niezliczonych talk, Dobrodźicyitw, 
nieprzebranych darow, Ducha $:Powtote wyfłał terit ditia 
mi świat do Tronu Troycy Przemayświętfzey z olobliwize 
thi prezentarni, bo nieofzacowanemi ranami nayłafkaw= 
{zego Zbawiciela, teraz wzajemnie tia Świat wyfyła Nie 
| bo z łafkawemi w prezencie konfolacyami, niefkończo« 
-" mey dóbróci Pociefzyciela. Krotko to wyraził Auga. 
fiya S: bominem portali m celum, €5 DEYN mifit in 
Terrani, zapłówadźił z fóbą do Nieba w naturze ludz. 
kiey człowieka Chryfius, a nia to mieyfęe przyfiał do 
tas w Duchu S: famego BOGA, z czymiże prźecie? oto 
z Niebiefką światłością Z łalkawemi konfofacydmi, Z różar« 
sni prezentami, hoynémi regalizmatni. Jef fię z czego 
wfzyfikiii nam -ciefżzyć zpirzybycia tak miłego, tak da 
bregó gościa, ale też z drugiey firony jeft fig Cź<go 
lękać y obawiać, Jef (ię czego ciefzyć, kiedy z tas 
fkawemi konfolacyami, yz hoynemi idźie do das regi- 
lizmami, jen fię czego lękać, cbawiać, bO Z (urowym da 
nas pofpiefza firofowaniem, jako pofirzega Bstradiufzś 

Dipig 
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Bip oficzum Spiritus S: arguit €5* confolatur; argute 
peccatores, confolatar juśtos. Stanc ja przy tym y powiem: 
iż Duch $: gdy do nas z Nieba zfłępuie, jednych ła- 
fkawie ciefzy, hoynie regalizaie, drusich zafmuca, fu- 
sowie firofnie,Mowiny dzifiay o koafolacyach y regali- 
zmach Ducha S: daia jutrzey(zego o zafmuceniu y ftro- 
fowaniu mowić będźiem, ma więk(zą chwałę Pana BO- 
GA nafzego Ad M: D: G: 

Zgromadźiliście ię Katolicy ma to święte mieyfce; 
ide tego farmemu BOGU konickrowaacgo Kościoła, tak 
właśnie, jak fię przed przyściem Ducha S: na jedno 
mieylce zebrali SS: Apoftotowie, erant parżter jn codem 
loco Niechcę fię ciekawie badać z jaką intencyą; zZ 
jaką żądzą zgromadźilście ię do tego Domu Bożego, 
wiem dobrze, jż nicinna Jutencya, nie inna @ was żądza, 
tylko ta, żeby dnia dźificy(zego z łafkawą konfolacyą, 
z hoynym xegalizmem zfłąpił na was Dach Przenay> 
świętfzecy.  Wieciefz, jak fię do tego fpolobić macie? 
Oto tak jako y SS. Apoftołowie, ktorzy na przyście tak 
dobrego, miłego gościa czekali, naprzod z czyltym - fer" 
cem, niczawiedźionym fumnieniem.  Powtore będąc 
na jednym micylcu zgromadzeni, byli w zgodzie, w je. 
dności jedna unich była myfl, jedno porozumienie, 
erant unanimiter in codem doco. Na koniec trwali na nie 
efłanney modlitwie, erant. perfeverantes in oratione, Świąd 
czą © tym wfzyfikim dźieje Apoftol(kie. Z taką gotowo 
ścią, gdy na przyście pożądanego oczekiwaią gościa SS: 
Apofłołowie „alić flyfżą niefpodźianie głos Niebiefki przy 
chodzącego BuchaS: factus est repente de celo fonus ad" 
szenientis Spiritus, ktory niewymowaą ując 5? nie* 

Ę . „KdIcze* 
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żficzonemi darów fwoich: prezentami wfzyftkich napet 
nit ferca, replet? fant omnes Spiritu Sancto. A naprzod 
zfiapił na nich Duch S. złafkawą konfolacyą. Wiemy 
otym z jinformacyi Kościeła 8: iź przed przyściem te. 
go Niebiefkiego Pociefzycicia, tristes erant Apo$toff, byli 
śmętąemi, p omiefzanemi , dużo zalterowanemi Apofłoło. 
wie, kiedy propter metum Tudeornm, dla zawziętey złą: 
ści zajufzonych żydów, międźie (ię pokazać niemogli; 
fi oróż fenó zfłąpił na nich Duch $: Niiebielki pocielzy 
ciel wnet niedawns w metke zanurzone fkaczą. od ra~ 
dości Apofłolikie ferca, impleta gaudent: ifera aflata 
Sancto Spiritu, preczimutek alteracya,nielancholia z ler 
ca dlepaic, gdy Duch S: z fwoig konfolacyą do ich 
feica wfiępuie. Wfzakże niedość matym, przynioff je- 
fzćże do nich jako dator munerum, Dawca talk, dobra” 
dźieyfiw, hoyne w dat.ch fwoich* z Nieba prezenty, 


Wicleć w prawdźie jeft dątów Ducha Ss ktorych wyli. 
czać czalw niefiaaic. Miedzy inem trzy nayoʻobliwfze 


w łafkawym preżencie oddał Apofiołorńt. O pietwfzym 
wfpominz dil: yfzaEw ange lia lux venit i mai, zfępiła 
ma świat Niebiefka Ducha S: światłość. Dlugow ufia 
wicznych ttwogach jak w okrhtnych ciemnościach zo. 
fiaiąc Apefiołówie SS: rady fobie dać nieomieji, na pu 
Bliczne świata tego światło wyńiść niemiogli, w zam* 
kuiętey iżbie fiedząc, každy z nich owe fmutne powtą 
r'zał, kwéreles quale mibi gaudium quis in tenebris fe- 
deo Ote Co mi za radość jaka konfofacyał Ze w okro- 
pnych fiedząc cłemneściech, Niebiefkiego nieoglądam 
światła. Skoróż feno przyfzedł' do nich Duch$. wace 
dafki (wolcy promieniem tak ich oświecił, ny: T 
a 
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fali, fuermandź jafaym całego Świata światłem, kiedy po 
wizyftkich narodach okropue pogańfkich blędow cice 
sopości rofpędzaji, światłem wiary Swiętey lerca y ro: 
zumy ludzkie zapalali. W drigim prezencie przyniofł ` 
Apoftołom Duch $; Spiritum fortitudinis, Ducha mocy 
fiły, nicprzekonancy potencyi, męfiwa y odwagi. Wis 
my jakiey fiły, jakiey odwagi w pierwicy byli Apoftolo= 
wie, jedni pod czas zawziętego na Chryĝufa tomnltu od 
firachu Pana {wego odbiegli, jednegd, maxrze$ wydali, 
Drudzy ze ftrachem na tę {matuz} męki Chryfłalowey 
tragedyą zdaleka poglądali. Wiemy jakicy był rezo" 
Jucyi Piotr S: kiedy go Ancila offiarsa jedne nikczenme 
domu Kaifafzowego dźiewczyfko tak przefirafzyło, że 
fię Pana {wego -zaparł, wyrzekł, Patrzmyfz jaka w 
nich po przyściu Ducha S+. dzielność, odwaga, jak. filna 
moc, pofencya. Mowi naprzod. o Pietrze Leo S: Pe” 
arus nec mundi Dominam timet Romam, quż in Gaibbe 
domo cxpawerat Sacerdotśs:ancillam, : Piotr S+ ktory fię nie 
dawno głofu świegotliwey przeląkł dźiewczyny; teraz 
całego fię Rzymu nielęka śmiało Chryfłusa ogłalza, kto 
ry niedawno tak był faby, że brzytko w Wierze S wię. 
tey upadł; teraz tak filay, mocny, źe fame ukoronowa 
ne głowy, naywiękfze świata poteacye do Wiary Swię 
tey nakłania, Drudzy Apoflolowie, ktorzy fię śmierci 
fękaiąc Pana {wego odbiegli, teraz fami fię na wfzelkie 
katownie odważaią, głowy (wole dobrowolnie pad miecz 
katowiki poddaią, ktorzy fię niedawno jak {tabe trzciny 
chwiali, teraz fię nieporufzonemi, Kościoła S: ftaią kolu- 
mnami. Zkądże ta fita; moc, kto ich tak dobrze w zmo- 
cnit, kto te abe ;txzciny „w nieprzałamane zamienił 
kofumny? 


SWIĄTECZNE 393 
kolumny? Duch S, jako (am mowi przez Dawida Pial: 
274: ego confirmavi columnas eżur. Ofłatai regźlizm, kto- 
gy za łafkawy prezent przyniofł Apofitołom Duch S: jeft: 
donum king varum, dar mowienia rożnemi językami, dar. 
gladkicy wymowy, niefłychanego krafómowfiwa: Jas 
kiemi krafomowcami, oratorami, przed przyściem Da 
«cha S: byli Apofiołowie, mamy otym dofkonałą infor- 
macyą, kiedy rybackiemi bawiąc fię fieciami, (ami byli 
fak merme ryby, ani be, ani me, przemowić nieumieli, 
„gęby otworzyć niemogli, teraz Pifcatores; Oratores 
prości Rybołowowie głośni, zawołani Oratorowie, Cu. 
dna, przedziwna Niebiefkiey Reteryki elokwencya brzmi 
w ufłach Apoftolfkich, ktora fię całemn dała fły(zeć 
światu, fu univerfam terram exivit fonus. Zkądże fię tak 
prętko tey Niebiefkiey elokwencyi, wymowy nauczyli, 
kto ich w tym wycwiczył? DuchS. ktory ledwo ca 
ognifie im przyniofł. języki, apparuerunt ilis difpertite lin 
EUa tanquam tenis, wnet nieme gęby otworzyli, rożne 
mi językami mowić poczęli, jako ich nadczał Duch S. ` 
caperunt Iequż voriis lingvis, prout Spiritus S: dabat elo 
gui tlis wnet magnalia DEI wielkie dary,łatki, Naywyżlze- 
go Paua całemu światu cgłafzać poczeli.  Tućby to tu 
2 Grźegorzem $: zawołać potrzeba: O qualis cit ise 
driifex Spiritus S$? Y teć to fa konfelacve, te regalis 
2my, zktoremi z Nieba na ziemie przyfzedł Duch S: 
Tak rozumiem że łafkawey pociechy y hoynych jego 
rcgalizmow wfzylcy Katolicy źądacie być uczefłaikami. 

cieście fię na to święte mieyfce zgromadźili, żebyście 
do ferc: wafzych Ducha S: fprowadźili. Bierzciefz wzor, 
przykład z Apoftolow $Sijak na jego przyście oczeki. 
wać macie. bbb Nicch 


Niech naprzod bęgźie ferce czyfie, fumnienie nie 
zawiedźiene fzczyrą fakramentalną pokutą ufpokoione. 
Mija takie ferca zdaleka Duck S. ktore fą brzytką cię: 
fzkiego grzechu pokalane zmazą, w ktotych wf[zete. 
czna cieleśność, fubeżność ofiadła, do takich ferc Duch 
S$: api zayrzy, jako wyraznie otym mowi fam BOG Ge 
mef:6, no permanebit fpiritus meus in þomine, quża caro 
eS. Zaczym kto żądafz mieć u ficbie Ducha S: cor muw 
dum créa, cżyń [erce czyfte, pokutnerai łzami obmy« 
te Powtore Apofiołowie przed przyściem Ducha S. 
będąc na jednym mieyfcn zgromadzeni, żyli wzgodźie,po- 
koju,y jedności, erant anańimiter im codem locos Podóbriyna 
ipofobem y wy Katolicy zgromadzeni na to jedno miey- 
fce, wizyfikie gniewy sankory „zakały z ferc walzych wy 
gzucaycie wfzelkie byteż naywiękfze urazy nieprzyjacio. 
Tem fwoim daruiecie, a Ducha S. «wezmiecie. Niech od: 
tąd fpołeczne mafze miefzkania, rezydencye cichym bę 
dą napełnione pokoiem.  Stroni albowi®ia od takich 
Dcmow Duch $: gdźie nfiawiczne zwady, guiewy, ran. 
Kory; gdźle miedzy dożywotnim pożyciem codzienne 
wuatmiefzanie; niepotrzebne fufpicye, gdżic żona z mężem 
jak gryzliwa jafzczwrka z jadowitym wężem nigdy fię 
zgodkić niemopą. A macieś fię tacy fpodźiewać Ducha S- 
czy wnidźie kiedykolwiek z fwofm błogofławieńftwem 
do Domow wafzych? ofzukacie fig, jefli mnie niewie- 
życie, fiuchaycie Augtftyna. A domo Spiritus $. pror= 
fus alieni fant, qui oderunt gratiam pacis, qui focietatem 
now retinent unitatis, tak (ą owi daleko jak Niebo od 
ziemi od dárow błogofławieńftwa Ddcha $: ktorzy (Ą 
nieprzyjaciełami domowego pokoju, ktorzy przyjaciel- 

i fkicy 
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(kiey a jefzcze po przyfiężoney niedot rzymtią jedności, 
Więc manete unanimiter źn eodem loco, miefakaycie odtąd 
w domach walzych w zgodzie y jedności, a Duch pa: 
koiu Spiritus pacis, z fwoim , blogofłiwieńftwem żadne» 
go nieminie. Nakoniec na przyięcie Ducha $. trzeba 
żebyście byli z Apofłołami perfewerantes in oratfone; 
trwalący na gorącey naboźney modlitwie. Dach $. po* 
winien być gość prolzony, trzeba go nmfilnie do [erca 
{wego zaprafaać, w modlitwie nieufławać, fak radźj 
wfzyfikim dam, Ghryfius, petite e accipietis, Fprzy go 
sących nabożeńfitwach aapralzaycie do fiebie Ducha So 
a prętko go wczmiecie, łatwo do fiebie zwabicie. /Zta. 
ką gotowością, gdy na tego Niebielkiego gościa ocze- 
kiwać będziecie, ufłylzycie, w fercach (woich ow głos 
Chryfitufa, z ktorym fię niegdyś dał fłyfzeć do uczniów 
fwoich accipite Spiritum S. bierzcie do ferc wafzych Dg 
cha S. bierzcie w utrapieniach z łalkawą konfolacyą, bie 
xzcie w całym Życiu z koynemi regalizmami niezliczo* 
nemi darami, oto juź przyfzedł na Świat wenitin muw 
dum, tylko go do fiebie bierzcie mile wdzięcznie, przyjmuy 
gie, accipite Spiritum S. Jefteście w cięfzkich (mutkach, u 
trapieniach, alteracyach, turbacyach, owoż macie łafkawe* 
59 Pociefżyciela, oh.polępne fmutku rofpędźi chmuty, 
pożądancy radości na twarz fprowadźi pogodę, on zem 
dlone fmutkiem ferca ozweicli, on jet dolz nafzych 
Pocielzycielem, ferc ludzkich wefelem Spiritus S: anima 
rum exultatio, cordis trzpudium, maślitudźnis depofitios 
mówi Chryzofłom S$. Niech jak chcą fprzyfiężeni na 
zgubę wafzę nieprzyjaciele, jak zajufzeni na Apofłołow 
Żydzi na was powiłaią, zalmucalą, bierzcie tylko Ducha 
Bbbz S: aca: 
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Ś: accfpite Spiritam $:on to włzyfiko jake Conplator opt hnus 
naylepizy Pociefzyciel ufpokej, zatmócone (erca'wafze roz 
wefeli. Powtore czujecie fię do tego, ŻE Was roža 6 arty 
kułach Wiary Swiętey watpliwości, jak okropne ze wfządi 
ogarneły ciemności, bierzciefz Ducha Sz accipite Spiritum 
$: oto z Niebicfką dó was przyfzedł Światłością „ lux: venit 
in mundum, on was w tych ciemnościach promieniem łalkii 
fmojey oświeci, tylko abicite epera żeńcbraram: grzechowe 
ciemności, kryte» pokontne, nocne porzućcie *akcyiki,» 
ahas z taką ciemnością światło Ducha S- nigdy fię nie- 
pomieści. Zeczym jeżeli tego żądacie, żeby tak jak SS 
Apofiołow darem Światła (wego was Wregalizował » 
fiuchayciefz rady Pawła S7 ut Filii lucis honeste ambu” 
ite, jako Synowie, światłości od nocnych, fktytych; 
pokątnych w cięfzkich grzechsch uniksycie ciemności. 
Coż albowiem za zgoda w ferczch wafżych być może 
światła Ducha S: z grzechiową ciertr:ością,. que focietas 
luciy cum tenebrise  Tudzieź znacie fig dotegoże fity 
wafze cale ofłabiały; mężnie (ię, odwaźnie z piekielnym 
nieprzyjaciele paflować uiezdołacie,zawfże was w (wo 
| ich tentacyach zwycię”a, Bierzciefz do ferc wafzych 
Ducha $: accipite Spiritum Sanctum, On fwoią Gla po» 
tencyą w Apoftotach fiabe chwiejące fię trzciny w nie” 
przełamine Kościoła $: zamienił kolamny coafirime VIE 
columnas, Qu fwoią pomocą fity Samfona tak wzmo* 
cnit, że frogiego zajafzonego Lwa na fztuki roz(zarpał. 
śrrułt Spiritus Dómfni im Samjon es dźlacerabit LeoneN= 
Krąży teraz około wfzyfikich nas Lew frogi, lew pic- 
kielay, czart przeklęty, żeby każdego złofliwie pol. 
knął, circuit Leo, trzeba fię z tym Iwem każdemu (po- 
tkać, zawfae paflować, ktoź tu fiły nafze waszej Duch 
; kto 
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S$: ktory fkoro z (wolą na nas: pomocą tak z flapi, jak 
ra Samfona, rzećz ptwria, iż tego Iwa (rosiego, tę pie 
Kielną: befiyą pokonamy; na fataki rozfzarpiemy;: du% 
fze nize obromierny: Nakoniec pocziiwacie (ię dó'tee' 
gó, ŻE am, gdźie: trzeba broniąc świętey niewinności,» 
podściwośći; obfłaiąć za honbr Bolki,: głośno” mowić, 
w Brew bez żadnego re(beku prawdę powićdźieć, w 
tern czas ńfł4 wam drętwicif, język kamienicie, fowr 
przeńtówić miemóżecie, Bierżcielz dźiiay Ducha St ate 
cipite Spirifim Smictum; oto z ógiifieri dó wasidźie: ję: 
żykami, £ jakó S$: Apofiołów > niemych niegdyś Rybo’ 
łowów w wymówńiych' zamienił Oraforów,tak teź y wam! 
«fzyfikirm w fwóch językach gładką: Nicbiefkiey elo} 
kwercyi prźydiefić wymowę» Ten t albowiem jelt 
Duch Prźensyświętfzy, Ktory: kngoas hóminum facit efe 
difertaś, Meme fkarhieniałe języki ltdzkie czyni wymo' 
wne, mióció 6 Honor Bolki, d świętą nićwinność 
pódściwość wołaiące. Ý teć to fg konfolacyt,. te re: 
galizmy Ducha Sy £ któtemi! do wfz$ftkich z: Nieba na! 
zietię przyfzedł» Denit in móńdum. Prawdaiź z rożne: 
(hi łafk fwoich darami idźić do każdego podźiśdźień! 
Dach S: ale teź y to nieomiylna, iZ wielu! je innych! 
Duchowy którzy nie jóż us poćiefźćnie,. regalizówanie,. 
lecz nx wieezńe zatraćchie, żaliticenić dó das przy. 
chodzą. Wylicza ich Bernard S7 Spiyśtńs munat, fpiri= 
Fis cardży, (piritas dzaboid,, Dach świata, Dich ciała; duch 
€zśrta, Zaczym źcbyście tych dóchow dofkonele po' 
zali, ffuchzycie ówcy zbawienney rady Jom: 4: proba 
że fpiritus f cx DEO funty dóświadczaycie duchow, jeże- 
(i zBÓGA f4-  Jakimże (polobem? oto takim: jeżeli 
~ ufłyfzyla: 
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bfłyfzyfz głosw fercu twoim do momentalacy proźnoć 
ści, do pychy, do nadętości wzywalący, ztąd poznalz,że. 
to dach zły, światowy, fpirztar mundi, ktory cię nad iq“ 
nych wynofząc, na wieczną twoię gali ruinę, Powto» 
re, kiedy poczujefz w fobic pobudkę do cielefacy (ro. 
moty, niecnoty, do wykonania wizetecznych zamy. 
ftów; ztąd poznafz, że to fpirżtus carnis, duch ciała, 
ktory chce fercę twoie opętać, nieporządnym afiektem 
do podeyrzaney ofoby przywiązać, Niebiefkiego Pocie- 
fzyciela, Dawee łafk fwoich, z ferca twego wytugować, 
Nakoniec, kiedy poczuiefz, że fię wzrtfzą w tobie pale 
fye do gniewu, nienawiści, zawziętości, do okratney zą 
pamiętałey zemfły.  Poznafz z tego, że to (prawka þr 
rizus diaboli,złego ducha, czata przeklętego, on te paí 
{yc w tobie wzbtidza, on do tego podźega, zapala, Że» 
by cię potym pieklienym palił ogniem. Na odpędze» 
mie tedy y zwyciężenie tych przeklętych dnchow, bia 
czcie do fereca {wego dnia dźifieyfzego Ducha S. acczpź 
że Spiritum Sanctum. Otoidźie do was w. fmutkach z 
'konfolacyą, w potrzebach z łafkawemi darami, z hoy- 
nemý regaliamami, idźie do wás przeciwko ztym prze: 
klętym duchóm z wfzechmocną potencyą, bierzcielz ga 
do {erc wafzych, acczpite Spiritum Sanctum ` 
Przy konkluzy: Jak mamy być . wdźięczał Ducho. 
wi S: za jego łalkawe konfolacye tegalizmy, fiachay; 
my rady Pawła S: ad Efies: 4, nolite contriślare Spiris 
tum Sanctum, jeżeli Duch S: jeft: walzym Pociefzycie- 
lem, jeżeli was w fmutkach ciefzy, w potrzebach rega: 
liznie, niechcieyciefz jego zafnaucać nolite, conżriśiare, 
tlumaczy to Tomafz S; oliże eum expellere, per percatum, 
i OBH niechciey- . 
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niechcieycie Ducha S: zafmucać, to (jefi niechcicycie 
przeż grzech cięfzki ż ferca fwego wypychać, tugować; 
holite contriSłare, nolite expellere, ciefay teraz wizyftkich 
was Katolicy Duch $: jeżeliż go niewdżięcznie zafmu- . 
cać, złofliwie od fiebie wypychać będźiccie, kto was 
pociefży tak w tym doczefnym życia, jako też oGbii 
wie w godźinę śmierci, kiedy naybarziey będźie potrze- 
bna tafka y konfolacya Ducha Se Scifną w owym ofta- 
tnim momencie śmiertelne zewfząd bolć, przyfłąpi 
płacz, larent cięszki fmrntek dla utraty życia doczee 
fnegó, dla rofłaniafię z zebranemi defiatkami, dla fmu« 
tnego. poźegnaniafig z przyjaciołami, konfidentami 
Kroż tu pociefży, jeżeli Ducha S: tak łafkawego Pocie 
fzyciela z ferca {wego wypędźifz, Powtore, ogarnie 
cię żewfząd naow czas Okropna nóc śmierci ńafiępnią 
«cy ,przyftąpi śpprehenfya, defperacyż, y w jedney z fos 
bą komitywie, nócne, grobe w powątpieniu o wierze, 
© miłofierdźiu Bofkim do ciebie (prówadźi ciemności, 
ktoż tu cię oświeci, jeźeli tego Niebiefkiego Lucyfera 
Ducha S: 2 promieniem talki oświecalącey od cidbie 
Wypędźifz w owey ofłatniey śmiettelney potyczce; wy- 
wiże na ciebie całe piekło wfzyfikie potencyć, oto 
czą śmiertelne łożko twoie, frodży; piekielmi Iwi, dzia 
Rie ziadłe beftyë; w ten czas fię, w ten czas, trzeba bęe 
dźie z niemi koniecznie kaźdemu fpotkać, kiedy już 
Gły üftang, kiedy ninożką, ni rączką nierufzylz, jak 
kłoda leżeć będźiefz, ktoż w tym razie fifty wżmocni? 
Kto z łafkawym fukkurfem pofpiefzy? kto z temifię tak 
mocnemi Iwami, tak frogiemi, piekieliemi beftyami paf» 
lować pomoże? jeżeli z wizechmocną protekcyą, zau 

xyliaz= 
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żefiacoym pofitkicm z ferca twego „Ducha S: wypędzi(e 
Nakoniec, kto pod ten czas ufła twoie rozwiąże? żebyś 
do BOGA o miłofierdźie zawołał, żebyś Nayświętfze 
Jmiona JEZUS y MARYA wymowił, kiedy już ufia 
zdrętwielą, język fkamienicie, jeżeli teraz Ducha S, kto 
zy z ogaifiemi do wlzyfikich przychodźi językami, od 
fiebie złefliwie pezbożnie oddali(z. Chciałbyś w owym 
„razie mieć- przy fobie z konfolacyą tego Pociefzyciela; 
chciałbyś przy fobie widźieć z hoynemi darami, z tafka 
«wą pomogą tego Protektora. Zawołajz y pieraz do niego 
„zawołafa: veni Sancte Spiritus, weni Sanote Spiritus, 
„przybądź Duchu Przenayświętfzy w tych Śmiertelaych 
jboleściach, cięlzkich fmatkach, z Oycowiką konfolacyą, 
„przybądź w tey tak firafzacy z piękielaemi lwami po- 
'tycce z wfzechmocnym fokkprfem, z auzyliarnym po- 
fiikiem, weni Sancte Spiritus. Ale juž go miezwabiłz, 
czemuż? boś w doczelnym życiu fam go dobrowolnie 
od ficbie olpychał. A tak w owym firafzaym momen ` 
cie gdy Duch S: ciebie odfłąpi, opuści, przyfłąpi nó 
to micyfce, fpźritas mundi, fpiritus carnis ,-fpiritas dis- 
‘holi, duch świąta, za ktorym teraz idąc, zakķkazagey do 
czelney fzpkafz prożności, przyfłąpi duch aieczyfły, 
ciała, ktorego teraz fłuchaiąc, fw carne gF fang vine wo 
luntaris, w ciejelnych þrzytkościach, w wfactecznych 
niecnotach, fromotach, jak w błocku fię walafz. Przy” 
fiąpi duch czarta- przeklęttgo, ma ktorego przeftaiąc 
perfwazyi ` włzyftkie gniewy, xankory, zawziętości, 0° 
krutne zamachy na bliznich wywierdiz. Ci na ow-czas 
przeklęci piekielni przyftąpią duchowie, fpiritus mandi p 
fpiritus carnis, fpiritus. diabolis y wychądzącą z ciąta 
| porwawizy 
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porwawlzy dhie, dokąd poprowadzą; domyfláy fię, czło 
wiek rozumny jefteś, łatwofię domyflić możefz, Na to 
pamiętaiąc Katolicy, nolite contristare; -nolite expellere 
Spiritum Sanctum, niechcieycie zafmuca ć wafzego Pocie* 
fzycielaj a przydźie do was w godźinę: śmierci z Qyce: 
wika konfolacyą,  Niechcieycie z fere lwoich wypy? 
chać łafkawego' dobrodźieyftw Da vcę, Wfżechmocne: 
go Protektora Ducha S, a przybędźie do was w oney 
ofłatniey  potyceę przeciwko [wom piekieląym z auxy 
liarnym pofiłkiem, przeciwko przeklętym: dvchom : z 
wfzechmocną protekcyą, tylko mo/itę contFi$tare, nolite 
expellere Spiritum S$; niezalmtucaycie, niewy pędzaycie od 
fiebie. Ducha Swiętego, on was ciefzyć, , regalizować 
«nieprzefianie, tak w tym doczefhnym życiu jako teź 
:wizczęfiśwey wieczności Ameń, 
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Na trzeci dźicń Zielonych Świątek 


„Nm noverunt- vocem. Toa: 19 
ą Niepoznali głofy, 


R S77iłbym, iż Duch $; « nieznajomym Cudzo- 

zierikim na świat przybył językiem, że ludzie 

„giofu jego nieznają, cale nierozumieją, non nowerunt 
Vocem, Ale zbija mię ztego Łukafz 5; wyraznie mo. 

„.Wwięc, iż Dach Ś przyfzedł z roźnemi na Świat językami 
AGior; zapparuerunt dijpertite Jirprua, a to dla tego, żeby 


uce (ię 
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Gę w fwoiey mowie rożnym krajom, uarodóm akkóms, 
dował, każdemu do zrozumienia mowił.: /Za coż pro+ 
fzę teksjefi trudny do pojęcia głos Ducha S: że go: lu; 
dźie nierozumicią, non nówerunt vocem: Wiem ja O 
‘tym dobrze, iż głos jego nie jef wyloki;, fubtelaerai ak 
fegoryami  kolotyzow any, w jedwabue fłowka uwity 
lecz profity Duchoway,: w klar rzetela'€ wfzyfłkim præ 
wdę mowiący, Glos Ducha S: c'chy, łagodny, Tafka» 
wy, vox ejus foawis € mités; œ {zu ludzkich nieprzera- 
Gaiący, ła awie Co drbrego wzywający, przecież go 
Tudźle nieznaią; nierózttcieją, non |n0ve; unt wocem. Zkąd 
że to pcchodźi?ł oto z id fektu fiuchaczow, ktorzy al- 
bo mowiącego Ducha S$: fiuchaląc  niefiuchaią, | adien- 
żes non azdiunż, albo) Gale mu 'audyencyj niedaią, A to 
czemu? albcź fewa Ducha S: nie fą pełne pociechy „kom 
folacy, ktoremi jako Cenfolator optimus, naylepizy Po. 
cielzyciei wiroźnych utt:pi' niach ciefzy. Ąlboż glos 
jego nie jeft pełen darow, ia"; regalizmow; ktore jako , 
Dator munerum, hoyny debrećźicyfiw fwoich Dawca, na 
ferca nalze zlewa, za coż go ludźie niefłachaią? Prawe 

da, že głos Ducha S: jeft cichy, łafkawy, pełny Qyco* 
wikiey konfolacyi y pociechy, į tüy hoynych darow, re 
golizmow, ale też przy tym jeft głos frogi y furowy. 

Prawda, iż jednych Duch S: głolem fwoim _cietzy, ta" 

fkawemi darami: segalizwie, zleteż drugich zafonóa, 
furowie frcfuie,  cohjołatkt jnśłós, arguit  pectarores. 

Jak Dich S: cietzy y regalszmie fiyfzehómy otym dnia 

wcżerżylzego. Pcefiuchaymy dźiizy jak drugich 72a” 

fmuca y ftrofnie. Na więkfżą chwałę Pada BOGA aae 
facgo) Ad Me D: G. NE 
Jako 
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Jako Dach Przenayświętfzy, w naywię:lzych 
fmatkach utrapieniach zofłaiących ludźi w ten czas cie. 
fzy, kiedy w [ercach ich z fwoią konfolacyą rezy: wie sak 
teź cięfzko na ow czas zafmeca, kiedy niewdźięczne {er 
ca bez fwoicy pociechy porzuca. Mamy tego jafny, o 
czywifły dowod w Saulu, y Samfonie, Świadczy litera 
Ecfka . Regum uziź zfłąpił Duch S: na Saula żnfiliwit 
Spiritus Domint in Saul. (Z czymże przecie! o tozła. 
fkawemi konfolacyami, pociechami, ktoiemi tak Saule 
we, jakoteż całego ludu Izraelfkiego napełnił ferca, 
letatus efi Saul eF cuncti wiri Ifrael, dodsie, tamże literą 
Bofka. Długoż w tych radościach, koufolacyach Saulo= 
we opływało ferce, oto poty tylko, poki w nim Duch 
S: z fwocią przebywał prezencyą, f(koroż jeno Duch S: 
z ferca Saulowego, wnet ztemtąd pofpolitym ruizeni- m 
wfzyfikie dary, pociechy, konfolacye. Niedawao Saul 
ed radości niewiedźiał na ktorą nogę f(kcczyć, weloło 
fobie applattdował, /etąlus est Saul, juź teraz przed Sa. 
muelem od fmutku mdleje, hoyne łzy Icie, w cięfzkira 
zofialąc utrzpieniu' fchnie, więdnieie. Żkądźe ta odmia. 
na! oto ztąd: Duch go$: opuścił, ten Nicbiefki tafka- 
wy gołąbek ptakiem cd nicgo odleciał, reccfiż Spiritus 
Dos ini à Saul. , INiewicdźiałbym racyi, dla czego tea 
naylepfzy, naydofkonalfzy Niebiefki Pociefzyciel Saula 
cefłąpił , w fmutkach; utrapieniach bez nadźiei fvcgo 
Fowxotu porzucił, gdybym niefłyfzał, jak w brew wy. 
mawla, na oko wyrzuca złofliwą przeciwko Duchowi 
Sr niewdżięczność! Saulowi Prorok Pzńlki Samuel, 1: Re. 
gum 15: pro eo gućd abicciśti fermonem Domini, abjecit 
ie quog Dominus, Saulu wiedź o tym, za to żeś Ducha 

Ccca S: glofu 


s 
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$: głofu niefłuchał o toż cię teraz Dech |$: porzttcił; 
abjecit te guog Dominus. Zkąd każdy fobie wnieść mo: 
żefz, iż kto giofu Ducha S: niefłucha, kto zbawienaym 
inftynktom nie daie ucha, kto łalkawe uathaienia odrza 
ca, tych. wzsiem Duch S:<bez (woięy kaalibyi w (ma 
tkach qtrapieniach porzuca, recedit: Spiritus Dont, Ma 
my (ego fmego y drugidowod w Srmiąiie, z ktorym 
poki przebywał Dach S: poty n'eprzekomną potancyą 
niezliczone nieprzyjacioł zwyciężając obozy, welfote 
tryvmfalne dla Niebie fłyfzał okrzyki, poty uzy trydn: 
falaemi applauzami, a ferce wefołą napełniał konfola: 
cyą. Poki mial w fobie moc potencyą: Ducha $: poty fig 
z naymocnieyfzym Iwem pafuiąc, na fztaki go rozry: 
wał, źrruit Spiritus Domini fuper Samlon €5? dźląceravit 
Lechem, Iud cum 44. Długoż fig z tey fily odwagi y pas 
tencyi ciefzył Samfonż oto poty, poki: go Duch $: nie 
odbiegł, poki głofu jego, zbawiennego natchnienia fłu. 
chać nieprzefiawał, fkoroź jeno fprzeciwiaiąchię po. 
mnieniom Ducha S:: przypuścił do ferca (wego fpiritum 
cartis, decha nieczyftego ciała poźądliwego, fkóro fpo- 
czął na łonie nierządney Dalli, went recefit ab eo Do 
minus, Judic: 16:odfiąpił go z fwoią wfzechmocną po- 
tencyą, protekcyą Spiritus  fortśtudinis, Duch mocy, 
męfiwa,y odwagi. Ktory pierwiey z naymocnicyfzć- 
"mi pafował fe Iwami, teraż go nie juź filna lwica, lecz 
faba, nieczyfia nierządnica pokonała, ktorego zdołać 


<nitmogli naypotenznieyfi | Bobatytowie, teraz nige 


mni zwyciężają Filifignowic, oczy mit wyrywaig, me- 
wolniczemi kaydanami krępuią: Pbiliśtrim eruerant ocu* 
dos ejus, ES duxerunt gazam vinctum catenis, JEdic: 14. 


Agdźież ` « 
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A gdźieź: fig "podźiała owa” Samfonow8 odwiba, ową 
dżielaość, nieprzekonana poteńcya, ktorą faymocniey. 
fze łańctichy roztywała,, Ezemu teraż * na nim niewól 
niczych: ńiepotarga pętow? gdzie fą tak mocne fiły? już 
ich nie mafz, już go odbiegty; ódftąpiły. Czemuż! b3 
go ocftąpii Duch S: recefft" ab vo Dointnuś. ~ A tak już 
Samion bez pociechy; bez konfolacyi Ducha $. po owych 
wefołych applauzach, tryumfach w niewolniczych kay 
danach płacze, lamentuie, bo'5o Niebiefki Pociefzyciek 
zafmucił, gdy go bez fwoiey. kontolacył porzttcił re. 
teffit ab eo Dominus. Cofię niegdyś fłató z Saulem y 
Samfonem, toie po dziśdźień na tożnych praktyktie 
Katolikach, day Boże, żeby fię na moich miefptawdźi- 
ło fiachaczach. ` Wzieliśmy wfzylcy Katolicy do fere 
nafzyć łalkawego Pociefzyciela Ducha S: © każdym tu 
Z was, ile w tym liczę Kościeleskmiało powiedźieć mo. 
Be: infliwit. Spirtas Domini fapwte, zapiť na ciebie y 
na ciebie Katoliki Dach Przenayświętfzy, tak na 
Chrzcie Świętym, jako też ptzy fzczyrych Sakramen. 
talnych pokutach, '(powiedźiach, ña coż ? Oto na ta, że. 
by w różnych ucilkach, utrapieniach, hay więkfzych 
fmutkach, ciebie łafkawie  ciefzył, jak drugiego Saula 
rozwelelał, Zfłąpił do ferca twego ż wize chmocną 
potencyą, żeby przeciwko Iwom piekielnym fity wzmą 
cniał, niezwyciężonym czynił Samfonem,'a tym famym, 
zeby po wefbłych tryumfach * pożądanych applauzach, 
ferce-twcić Qycowfrą radością tózwefelał.  Zosyduy: 
iefzżefię dotąd ta Niebiefkiego Pociefzyciela w lercach 
wafzych kobiolacyał Ach jeft, jef podó>nó ( bodzy* 
bym nigdy niezgadł ) nie jeden miedzy wami, 0 kto: 
rym 
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rym tak jako y © Saula, Śmiało z Samaclem powiè- 
dźieć mogę: proco, quod abiecisii fermonem Domini ab. 
ject te guod Dominus, za to, że natchiieniem Ducha 
S: wzgardziłeś, gľofu jego da dobrega upominaiącega 

nięftuchałeś, zbawienaę tłafłynkty, łafkawę oświecealą 

odrzaicałeś, owoź cię wzajem od fwoiey pociechy kona. 

flacyi odrzucił Duch S: abjecit: te quog. Dominus, Z sąd 

źe to poznać? oto ztąd, miałeś przedtym na modli. 

twach ofobliwlze pociechy, koalolacye, ogniem mitoa 

Ści Bolkiey ferce twoie pałało, teraz. zewizyftkim o: 

ftygło, ztwardniało, (kamieniało, ociążałe, do BOGA 

go podnieść niemożelz, do modlitwy oziemble; da pa 

kuty zakamieniałe, tak dalece, że y jedney łezki, sjak 

z twardcy opoki wycilnąć uiemożefz, czym fię to dźie 

je? abjecit te Dominus, Duch $; z fwoią koafplacyą 

ciebie opuścił, żeś! głęfu: jego do gorącogo nabożeń: 

fwa; do fzczetęy pokuty, częftey  fpowiedźi wzywa: 

lacego niefłuchał,  abjęcźti fermonem: Domin), + Powtore 

miałeś przed tym ciobliwizy guf ; do fłuchania, fiowa 
Bożego, czułeś w fobie z nich rożnę konfolącye, po» 
ciechy, ferce (ię twoje do dobrego zapalało : fiucha. 
jąc zbawienney na Kazaniąch przefirogi od złego od 

grzechu uciekało, teraz takeś (obie fławo Boże obrzy 


- €żił, i wolilzfłuchać © prożnościich, światowościach, 


brzytkich wfzętecznych cielefnościach, a niżeli o BQ- 
CU, opokucie, o nieśmiertelności dufzy, o (zzzęfliwey 
wieczności. Przed tym na jedno tipomnienie Kazuo. 
Qżieyśkie, drząło od firachu ferce twpie, teraz metyl- 
ko źcby zbawignae upomnienia, aleteż Żeby ogaifte 
pioruny ą uft nalzych latały, przęcież y te fetca twego 
nieprze- 
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nieprzefirafzą; tiezmiękczą, a to dla teġô,že cię ze wizy 
fikiemi konfolacyami,z ficwemBożym na dulze ludzkie fpły 
wającemi Duch S:odfiąpił ażjecit te Dominks, za to żeś ty 
wzgardźił flowcm Bożym, głofem Dticha Sz abjecisti 
fermonem Domini. Poczołeśfię natrząfać z upomnienia 
fpowiedników, z prźegrożek Kaznodźieyfkich, tak fobie 
nierczumai€ wypetfwadowałeś:Ey co to ląd Boży,poftrach 
to tylko fpowiednikow, cy co ta' ża jeden grzech cię: 
fzki ma być piekło, y w nim męki na'wieki, exapiera: 
cya to Duchownych, ey co to'światą nie zażyć, Ciele* 
fnościcm, poźądliwościom niedogodźić, wymyfły ta 
Kaznodźietów, y tak w tych fzalonych nietozumnych 
zofiajiąc perftwazyach, to czynifz, na to fię odważafą 
co ciliç podoba, za nic wieczne katownie,co raz w wię 
kize a więkfze grzechy w padafz, %inalosach jak w błó 
cku'po ulzy leżyfz. Czemuż (o? abjecit te Dominus; 
'porzucił cię Duch S: tak dalece, Że tam, gdźiebyś 
miał, ela fchorzałcy Uufzy twoiey wfłowie Bożym 
brać Iekarfiwo, w fimuiku  zawiedżionego (umnienia 
konfolacyą, to na wieczną śmierć twoię ztamtąd bie- 
rzefz truciznę, nieopłakaną áfflikcyã, bo cię Dach Se 
trac tiit in reprobum fenfum; wfzytkie fwoie od ciebie ode. 
Dref- cświćcenia, żebyś w nieroóżuntnych zófłaiąc bię: 
dsch,inaczey zbawienae upomnienfa, pogróżki wykta- 
dał  flamaczył €xplikował.  Nakóniee  tniałeś przed 
tym fifty Samfonowe, kiedy w fzatańfkich tentacyach, 
„pokufach, mężnie (ię z piekielnemi palniąc (wami, za 
wfze ich zwyciężałeś, na fztuki prawie z Sanfnem 
rcźrywałeś, nigdy na'grzćch nieżezwalałeś, teraz tak 
twoie ofłabiały fily; że jak fłabą: tezejię hdan wiątryk 
| (satad" 
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śzatańfkiey „obali tentacyi, jedna nikczemna, * niewfydli. 
wa; yfzeteczna nierządnica, jak nayflneyfza Iwica, ła: 
two „cię. „pokona, ma. niewfiydliwą niecnotę namowi, 
Przedtymdufza twoia, wolaa od grzechowych była wię 
zow, teraz cię: piekielni Filiftynowie jak. drugiego Sam 
fona, grabumi cięfzkich grzechow pawrozami ‘tak fkrę: 
powali,, żew zadawnionych leżąć nąłogach potargać ich 
niemożce(z. -Przedtym w rożnych okazyach, grzecho: 
wych okolicznościach byłeś; na wfzyfikię fłtony prze: 
zotny, pilae miałeś oko na BOGA wfzyfiko widzącego, 
pa nieśmiertelność dufzy, na firafzny ląd Bofkiey fpra- 
'wiedliwości, na nięfzczęfliwą, a to nieprzeżytą - wie. 
czność,. terąz jak drugiemu Samfonowi P/S/m eru 
erunt ocułosy G1ż. tami piekielni Filiftynowie, oczy. tobie 
wyłupili, tak cię oflepili; ;że nic z tego. niewidźiz, oflep 
famochąc . w piekielna idźiefz przepaść, zkądże ta,od. 
miana? abjecit: te Dominus, znak to nieomylny, że cię 
Duch $: odftąpił, z fwoią pomocą, potencyą, że fię 


już z piekielaemi lwami. pałować, ich zwyciężać, gize 


chowych więzow na fobię potargać niemożefz, Odfią 
pił cię z (woim oświeceniem, że w tak okropnych pomie 
fzanego rozumu zofłaiąc ciemnościąch, zguby wieczacy 
już juz nad karkiem, twoim. wilzącey nięwidzifz,, Odftą- 
pił cię z fwoią konfolacyąz źe w zawiedźionym zofła 
iąc. (umnieniu, ufławiczne gryzety,  tutbacye, < altera- 
cye cierpieć mufifz, nigdy prawdźiwcy. radości mieć 
niemożefz, bo cię Duch S: porzdcjł, adięcźt te Dowinus, 
za co! za to: Żeś y ty głolem jego wzsardził, żeś zba” 
wienne natchnienia, upomnienia: porzucił, do (kutku nie 
pizyprowadźił , abjeciśli fermonem Domini, Sluchayże jakfię 
jolzcze 


ŚWIŻWECZNE - 409 
(felzcze (rm .przegraża, jak ciężko ma zdlmecić, -oto 
Mam fię z tym cówiadcza: Auferam custodiam  dnzelorum 
sę5 chit in Wiręptienem demeniorume  Niedość natym, 
żem tego zakamiałezo edfiąpił  grzefznika ( mowi 
iDuchS:) nadto, każewad niego ufłąpić ftraźy Anielikicy ae 
feram cufłodiam Angelorum, na Coż? © to na to: źcby fię 
'doftał w ręce katowfkie, w ręce czartow przeklętych, 
„żeby przy nagłey nie(podzianey, de(perackiey Śmierci, 
iielzczęfliwą dufzę z ciała wydarli, na wieki, dręczyli, 
ikatowśli, auferam -custodiam Angelorum, «5* erit in dire. 
jptfonem ,.demoniorum. Mowże teraz, czy to pofirachy 
‘Duchownych, wymyfły Kaznodziciow, wfzak to prze 
sgrożka famego Ducha S: Słachay daley, jak fię jefzcze 
,przegraźa, jak cię :ma zafmucać, © to z tym fię do cie. 
bie odzywa: Proverb: 1: -wocawż € renuiśli, ego 4104 im 
dnteritu tuo ideko,  swzywałem «cię miewdzięczniką, 
przez moie infiynkty, przez /Kaznodźieyfkie upomiaaia 
„do poprawy, /do -prętkiego- z grzechow powftania, dobo 
goboynego życia, tego głolu niefłuchałeś, ferdeczne 
acho twoje zamykałeś, vocau? renuifi, owoż wiedź 
© tym, iż z oflatniey zguby twoiey, z wiecznego potę. 
pienia twego, z nieopłakancy afflikcyi 'twsicy Śmiać (ię 
y urągać będę, fm dnżeritu tem ridężo. Ach co toja fiy- 
fzę, ten tak łafkany Niebiejki 'Pociefzyciel, Confolutor 
opiimur; z zguby zfłlikcyi twoiey urągać fie, naśmiewąć 
ię będźie, tak nie inaczey, jego :to f3 fłowa, nieomyl: 
ny wyrok, ýn interitu tuo ridebo, aito za to, żeś jego 
głoft, zbawienaego nieftwchał upomnienia.  +Mowże'te 
raz, Czy Kaznodźiey(ki to.pofłrach, czy nafzcy głowy 
wymyfi: chyba nie Katolik jefte, jeżeli tamu niews 
Ddd rzy(ż 
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rzyfz,. že tó fą nieomylne owa Prawdy Przedwieczńey 
famego Ducha S$: W tem tedy fpofob zakamiatych grze 
fznikow zafmuca Dich S. Słuchaymyfz teraz, jak tych- 
że grzefznikow farowie firofuie, 
. Przed odeyściemi (wolni da Nieba Chryftas dekla 
'gówał Uczniom (woim ztfłi6 na świat Ducha S: Joans 
y6: Papaclitum mittam ad Vos, €5 cum venerit, ile argu 
èt mundam de pecčáto e de jaślitła,, Pociefzyciela'zefię da 
was, ktory gdy przydźie, onfłrofować będzie o grzech 
y fprawiedliwość» W tych fłowach famego Zbawicie. 
Ja, cięfzka tróchę do pojęcia zawiera fię tradność. Mo' 
wi Ghryfius Pociefzyciela do was zeflę,: y watt doda: 
je, on gdy przydzie firofować będźie Świat o grzech y 
' fprawiedliwość. Jeżeli Duch Sz jeft Pociefzycielerh, toć 
do nas przydźie z łafkawą pociechą konfolacyą, a nie 
z furowytn firofowaniem, z gniewliwą grzechów na* 
fzych exagleracyą,  Takbym ją rozatmial, ale zbija mię” 
ż tego Tłumacz Pila: Bożego Barradiufz, gdy na to' 
micyfte tak mowi: Spiritus Sanctus confelatur justos y, ar 
guit petcatoreś, Duch S? jednych ciefzy, drogich faror 
Wie łaje frofuie» Ciefzy bogoboynych, fprawiedli- 
wych, firofuie grzefznych y złcfliwych, confoletar jk 
og, arguit peccatorery Dwoiakie jeft firofowanie Du: 
$ $: teraz firofnie łafkawie, miłościwie, w przýfzty 
zas firofować będźie, gniewliwie,. fptawiedfiwie: Zo 
faiefz kto w zawiedźionym fumnienit w cięfzkini gize 
eku, przy tym fłyfzyfz głos w fercu twoim do dlpoko' 
itna fi nienia, do powfłania z grzechowegó nałogu 
wzywaiący,, wiedźże otym, Że tocię Dueh sS. ftro- 
fuie, a to lafl dwie y miłościwie, arguz? s 4d Je” 
eś 
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dics w.tych y.owych podeyrzanych kompaniąch gdźichię 
trzeba koniecznie pofliznąć, dużo „upaść, cięlzko na zba 
«wiepiu fzwankowąć, flyfzyfż przytym zbawienną w fer 
„cu pizefirogę, źe to mieyfce niebelpieczne, blifka do 


grzechu okazya, głos to Ducha S. oto.ciebie firofuią: 


<cy, żeś (ię nierozumnie dotey przywiązał kompanii, w 
grzechową wdał okazyą, arguit de peccató, żebyś jak 
nayprędzey z;tamtąd „uchodził, befpiecznego <micyfca 
J0ztykał, o zbawieni twoim. radźił. Nakoniec czujeż 
fig do tego, źęś wicle innym krzywd „poczynił, ubogie 


*„fieroty ucięmiężył ,.cfataiś prawie chleba kawał wydarł, 


łzy niewiane.o zemfłę do BOGA wołaiące wycilnął, 
,jprzytym masz takiiaftynkt, takie natehnienie, od Ducho. 
wnych olob fipomnienie, żebyś ukrzywdzenym nagro: 
dźił, dofkonałą reftytucyą uczynił, hoyae łez rumie 
inie z .niewianych oczu wypływające zatamował. Głos 
ito Dacha S: ktorym cię łafkawie o ten grzech ftrofuie 
arguit de peccata, Toż (amo mowić y © ianych grze- 
chach,  Jeżeliź na ten głos, ma te zbawienne upomaie 
Bia, lafkawe fłrofowanią, ucho y ferce odwracacie, au. 
dyeacyi niedaiecie, fłuchaycie, jak przez Stefana Ś: 
AGtor: x Dach S: o to was fłrofuie: Dura cervice 49” 
Āncircumcifis córdźbus, wos femper. refifitis Spiritui San- 
cto, hardego karku, nicużytego [erca ludźie, o to wy 
fię zaw(ze iprzeciwiącie, na kontrapunkt idźiecie Da- 
chowi S$: ves femper refiślitis Spiritui Sancto. Co za tym 
idźie: oto „efśłet eF vobis Spiritus Sanctus, puydźie na 
kontrapunkt y wam Duch Przenayświętfzy, kiedyź? tak 
w tym Życiu, jako też w godźiaę śmierci, y w dźień 
fądu fwego, kiedy arguet mundum de peccato, kiedy cały 
Dddz świat 
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Świat karać, (arowie y fprawiediwie, za wrzyfikie grze” 
chy. fircfować, na wieczną: zsubę potępiać będzie. Poy 
cźzie wam na Kontrapuake Duch S: w tym doczefnyta: 
życin, kiedy go wfmutkach o Konfałlicya, w nie befpie' 
czeńfiwach o protekcyą;, w nieprzyjscielikch czarta: 
przeklętega. tentucyach;0 pomoc; filę; tprafzać będzie: 
cie, ale refiftet wobis„W tym fię punkcie fźrzeciwi wami 
Duch $, konGlżcyi, prorekcyj, zuxyliaracy: Taki umkaie,- 
Powicre poydźie wzm na kontrapunkt w godźiaę ómier: 
ci, refe SpititusS; kiedy w owym ofłatnim razie, pio: 
fza cym o laike ofłateczną, 6' czuyną: y'pilaą: fłraź SS: 
Aaiołow, przeciwko piekielnym: aajazdom, nieda audy: 
encyi, na wizyfikie: fuppliki ufzy zamknie, oka” od [woi 
ich niewdźięcznikow odwroch: A jalio wy abjecistiw 
fermonem Domisi, wlerc fwcich Ducha S; łafkawe nae 
tchnienia, do dobrego” upomnienia’ wyrzuciliście, tak 
reż yon wzajem: was bez fwoiey protekcyi porzuci oa- 

péi, abźcićt Wos quod - Dominus» Wafzym: fię prozbom: 
fprzeciwi, refśtet Spiritus Sanetnót: Bcowięklaa; sije 
ret custódiam Mgelirum ts eritir ii dźreptioncia demo’ 
wiorum,każe cd was uftąpić Anielfkicy fraży;. y tak fłanie” 
ciefię na poźarcie lwow piekielnych,czartów przeklętych. 
fłaniecie fię na-niefczęfliwe wydzrcie z ciał walzych: 
dufzy nieśniertelhcy piekielnym nieprzyłaciofom, eritib 
iw diyeptiowtm: demomioruw. Nakoniec rejiflet wobis Spi- 

ritus Sanctus; (przeciwi fg wam Duch S: w tem czasy 
kiedy wały świat na firafznym: adiit otwfzyfłkie gtze- 

chy, fttofować, potępiać będźie, Bez klEmeacyi, bez mi: 


łefierdźia furowie, y (pra wiedliwie, arguet mundum, dẹ: 


Stang; w ten czas wizyftkie życia walzego fpra 


pestato: 
wki, 


. ŚWIĄTECZNE 7 4y 
wki, wlzyfikie natchnienia, Gpomińienia, przeftrogi Du- 
cha S: którym fprzeciwialiście fię. Patrząc jeden ni: 
Twoje niewfiydy, niecptoy,: firemoty, brzytkie ciefeż- 
fności, zawołafz: niewchodź Padie zate zbrodnie ngbie: 
w ścifłe Gdy; niechiciey mię za nie karać, firofować,- 
dle refset Spiritus, zarńkuie ufzy nà te foppliki: Dach'S+ 
a podług (woiey futowościj- fprawiedliwości, wieczną: 
Koudemnistą karać Bętźie, arguet de petcato. Zawołafi: 
diùgi patrząc na krwawe krzywdy ulewienym uiefprawić” 
dliwie uczynione, na lzy z ocz ukrzywdzonych aż: 
Krutnie wyciśnicne* miferere met DEKS non ities in jii 
ditiym,:u8 te uieroiłcfiecrne Odertnie uczynłont krzywa 
dy, Pźrie mieperkiętay, uiewchodź” za me wścilie Giy 
zle refer Spiritus Sv fgrzeciwi ie y tymi prożboni* 
Cuch S: kiedy'za Krwawe nientitofierie krzywdy, karsćz 
firofować Będzie bez miłoferdźia arguet de petcażo.Stowem? 
wlzyfcy;ktorzyfię te raz do jakichkolwiek cięfzkich trabź: 
tow, fzkandałow czuieciej a z nich na głos Ducha: SY 
teraz bez'od'włoki powfłać, życia poprawić” niechcecie;. 
patrząc na te pod ttn czas zbiodiiie dómiegó zawołacić:non 
intrei in jidi hum, niev chodź za tt wfzyfikie: trabały;. 
fzkandzły w firówe fądy' twoić z*namii Panie; ale rejis 
Ser Spiritus Sa tak (iE tym [upplrkorń” (przeciwi! Dach 
S, jak Gę wy'teraż jemu! (przeciwiacić; odwróci od was? 
acho y feres fwołć, x'furswiey fprawiedliwić bez miłoż- 
ficrdźia zato wlzyfiko karać będźie; kiedy po frowa- 
ty na wicczną zgubę dekrecie,. porziici! was“ na placi” 
Jozefaitowym bez klemencyi, żebyście pofzli ón" dires. 
prionen deunewiorum w drapieżme fpony lwow piekieb 
mych, czartów przeklętych 

Buch 
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` Duchu Przenayświędzy, żebyś tak fitrowie o grz% 
chy tobie famemut wiadome fłachaczow moich nie ka” 
gal, niefirofował, teraz argue, obfecra, in reba, łay Reo 
fúy, przez miłość włalney dulzy ich zakliay, na wfzy- 
fikie rony do powania z grzeckow wołay: argue, 0. 
bfecra,  increpa. już mi fify anaia, już głos faluie, 
przym na (ię Kśznodzieylką fuakcyą, a wiem, iż (koca 
przy fkuteczący łafce na nich zawołafz, wast. znalo. 


, gow powfłaną, wnet fię z Śmiertelnego letargu ocucą, 


za pomocą twoią z mocnym Samfobem grzechowe wię 
zy potargaią, tylko, argue, obfecra, increpa, łaiać, dpo- 
miaać, firofować twoim zbawiepnym „matchaieniem nie. 
przefławay. Ja jefzcze owym do nich „Dawida ode. 
awę fię głofem: bodie, fi vocem ejus audieritis, nofite.ob 
durare corda weśtra, jeżeli dźiś ulty[zycie w fercach wa 
fzych głos Ducha $: o grzechy wafze firofiiiący, do pə 
kuty, do powfłania wzywający, nieodwracaycielz ferde- 
cznego ucha walzego,dźiś a nie jatro,ba jutro nie twoie, 
jutro cię podobno Duch S:opuŚci, abicièt te Do ninas, in dè 
repifonem,demonior um na poźarcie piekielaym bofłyom jeźe 
li go dzifiay nieufłuchalz. ;Zaczym hodie f wocem ejus 
audieritis, jeżeli dźifiay głolu Niebiefkiego Kaznodziei 
Ducha $: ufłuchacie, on też was wzajem w godźinę 
śmierci, w dźień lądu fwego wyfłacha, y ferca waze 
niewymowną konlolacyą napełąi w fączęlliwcy wie: 
czności „Amen. 
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NA BÓZE CIAŁO” 


Defcendit: de celo loan: Go 
Z, ftąpit- z: Nieba: 
N Iedawao przy (woirń Wniebowttapienin Chryftus swit 
_ połegnał, do Qyca Przedwiecznego pofzćdtł,- 
wzięty jtf dó' Nieba; ejfóibtus: est in celum, teraz zao: 
wú dó'nás z Nieba na ziemię miłościwie powraca, dei: 
feóńdit de caloy a pówraća tak właście jako pofzedi da! 
Nieba, fic Gemt qiiemadmodńim Cim Didis euntem i eer 
„ lim. Styfzeliście oderñiniè Katolicy’ w dźień Wniebowfłąć- 
pienia Patfkicgó, że Chrýfus polzedť dó Nieba, jako’ 
dobrý Pafterá, znaleziońą w zgubicnych ludźiach: o“ 
wieczkę na' ramionach (wóich do Niebiefkiey" wprowae 
dzaiące owczarni: Pófzedł do Nieba: jako Wodź nie: 
zwyciężóńy po otrzymanych nad całym piekłem tty 
umfach  wlzyftkich nas jakó fwoich' żołnierzów' z fzat- 
tkófkicy niewoli da %ólnóść Synów Bofkich! wyprowa* 
dźiaiąć. Pólzedł dó Nieba, jako Pan Dziedźiczny, d` 
fwcgó Króleftwa. Teraz znowu deftendź de celo, w ten 
Że tam (pófcb zfiępuie ź Nicba, tak jakó pofzedł „íó 
sis bówraca, fc went, quemiadnioduni tum żdukłis cuia 
tem in calam: Ifid ga ziemię Zbawiciel dobrym Pafłe' 
czerń, žeby (wcię trzódę w ówćzarni Kościoła $: zofta 
iac na wygodne Ciała y Krwi'fwóiey zaprowadził pa: 
i ftwilka:* 
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Gwifka dzie na ziemię, defcendit de cefo,jako Wodg 
miezwyciężony,/Żeby nas Ciałem {woim karmiąć, Aniel 
fkin Chlebem poGlająć Ribs Gly maze. przeciwko 
piekielney wzmocni! potęncyj. Idźie z Nieba na ziemię 
„defcendiż de cało, jako dobry, hoyay łafkiwy Pan d> 
dlug fwoich, żeby dla nas u Eacharyftyczn:go fioła 
wala ;ficztę, (uty fprawił traktament, ago ztakim fum 
ptem, z takim expenfem, że cokolwiek miał w fkar. 
bach nieprzebraney dobroci y miłości (woiey ;ta wfzy: 
ffko na stcn traktament wyfypał, jako świadczy Conci. 
Tium Trideńfkie: św boc facramento DEVS divitias fui 
Erga homines amóris effudit. Więcielz m co, najaki ko. 
miec tak wielkie łoży kofzty ma ten traktament Chry: 
Rus? czy dla. fwego honoru! dlafwego pożytkał by. 
naympiey, oto fzczegulaie dla tego, żebyśmy jak nay- 
Icpiey na wzbogacenie dufz mafzych ztego lumptu 
profitowali. Expenfuie :wfzyfłkie dofłatki, łoży wzy- 
kie fkarby na ten traktament Chryfłis, dla nafzego zba 
wiennego profitu, :Co żebyśmy lepiey poieli wezmę ta 
za materyą teraznieyfzego Kazania, iż Sakrameatalay 
u:fłołu Eucharyftyczaego traktam:zat, z jakim jet dla 
Chryftufa expenlem, z takim dla pas profitem, o tym 
Ad M.D. Gloriam. 

TakGię na wzbogacenie dafz nafzych Chryftus 
wyilkrzył, wycxpenfował, iż nie takiego w fkacbach da 
broci fwoicy niezachował, czegoby nam nieoddal, wig» 
cznym prawem niedarował. Y dia tega Oycowie S$% 
nazywają go prodigum fai amoris, rozatutayja aż nazbyt 
hoynym w fwoiey ku nam miłości, ktorą uważaląc ft. 
way w Kościele Bożym Aiceta Staniurfius przyrowaywa 
amego 
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famego Zbawiciela «do rozrzutnego Syna,taką czyniąć ex 
;klamacyą: vo'Gbrafte, illa, quam de Filio prodigo narra- 
Sł parabola, <de.te ruena.tśt Historia, O aaydobrotliwizy 
Zbawicielu? owa twoja przypowieść, ktorą niegdyś © 
mozztutnym:powiedźiałeś „Synie, 'o tobie famym praw- 
<dźiwąiftaie:ię Hifioryą. -A to czemuż oto temu: Ten 
ito jen .Chryftós Sya Oyca Przedwiecznego, ktory na 
iNiebicfkich pokojach «w Domu Qyca. wego w tak wiel 
skim (był itzczęściu, we wizelkje opływał <dćlicye, prze- 
«cież «do «nas tefkniąć, do nas fię wybieraląc z tym fię do 
iPrzedwieczacgo «dał fiyizeć Qyca: Pater da mihi por 
tionem fubflantia qua me contingit, Nayukochańfzy Oy- 
cze,.oto już w tak dalekie. jak Niebo od ziemi wybie. 
ramę kraje, oddayże mi należącą fubfiancyi moiey 
cząfikę, da mibi portionem jubitantie, Jakož w krotce 
jeft wyfiuchany od Przedwiecznego Qyca, Dał mu na- 
turę ludzką, a © niey niefkażone ze krwi Panieńlkicy, 
mocą Ducha Przenayświęt(zego uformowane Ciało, dał 
Krew naydrożlzą z tak wielkiey bo Krolewikiey Da- 
wida wypływaiącą Familij; dał daize nieśmiertelną nie 
zliczonemi łalk fwoich przyozdobioną darami, przy tym 
dał fiiy niefpracowane, zdrowie miepoalterowanc, fto- 
wem wfzyfikie w nim dobroci (woiey zamkuął fkarby. 
Taką zewfżąd opatrzony (ubftancyą, profectus estin 
Regionem longinquam, w dalekie wybieraiąc (ię kraje « 
Nieba na ziemię przyfzedł, gdźie na grzeizne dufze na: 
fze, całą od Qyca fwego wziętą rofprofzył fubfłancyą 

Oddał na zleczenie (chorzałych dufz ludzkich czerft we” 
zdrowie (wole, kiedy od nogaż do głowy zdiowego w 
fobie niczoftawił członka: 2 planta pedis ują ad werti- 

Ece ; cem 
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cem capitis mew eSF Heo Janitas Wait 1. Przyniofi zobg 
mocne fify, y te dla nasicddat, kiedy je pracuiąć na 
zbawienie naize ze wfzyfikin* potargał.' Pizyniofł w 
maturze ludzkie niewinne Ciaio; ale y'tego' dla’ nas“ 
mieżałował ,, kiedy je na zieczenie ferdeg znychran' lu: 
dzkich, okrutnie ranić, katować. po ulicach włóczyć,» 
do: krzyźw przybijać miłościwie pozwoli, wytoczył ,» 
ze wfzyfikich żył do kropli Krew” twoją. Na kóhiec” 
wzięte: od Oyca fwego'nieprzebrane łafk, dobtodźicyftw” 
fkarby taki na nas wyfypał,. Że fam do ofiatalega” przys 
fzedfzy uboftwa ulkarźać fię mo: Piali zn Egi aatem’ 
mendicus: funr t” pauper, jant Ubogi kmiotek,, zubóżały” 
mędzarz, wfzyltkić (karby” moie ar grzefzne mirodu lu 
dzkiego wyfypał dulze: Kro% tu niepowie,» że Chry: 
fus w fwoiey Ru mant miłości hoynoy, až nazbyt" rozkzu*” 
tny, kiedy wizyftko nam oddawfzy; całą fubfłaacyą: 
rofproizyw[zy;. zofłataich fię: mwet fzat wyzuwizy; przy” 
fwoim: Wniebowiłąpieniw, (zmatem fi tylko obłoku po 
krywfzy; nukes cum fufcepit , do Przedwiecziego 'mu(iał 
powracać Qycó. Czy: jużeź tu termia' Chryftufowey” 
ku nam miłości? by nayrinicy, oto zaowiu: do! nas Z Nie 
ba powraca, defcendiż de celo;a tonie z prośn$ ręką, kie- 
dy tkejaurum: amorfs» wfzyfikie dobroci y' miłości fwoiey' 
zabrawfzy fkarby na tę ucztę expenfuje, ktorą nas u 
Sakramentalnego ftułu hoynie traktwie» Do tego* Eno 
charyftycznego idąc flotë Katolicy, z tym: fię: śmieley 
nierownie odezwać możem, z czym fię dał fłyfzeć przy 
niezliczonych fkarbach;, dofłatkach Ewangeliczny Boa 
gacz: anima mea babes multa' bona in annos plurimos ede; 
kibe, epulgre, dufžoępoia oto na zbawienny twoy poźy- 

teks 
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stek, malz fzyftkie dobra, wfzyfikie (fkarby, a to nie 
„na jeden, piąty, dźiefiąty rok, ale na całą wieczność. 

Ta fa „wfzyfikie -dofłatki dobroci .Chryftufowey dla nas 
„zgotowaqe, zwłafzcza „kiedy miefie do ferc nalzych w 
;Przenayświętlzey Hoftyi „Zbawiciel „prawdźiwc Giaľo 
yśwoie, już w Niebiefkicy „chwale nwielbione ima .zbawien: 
ny dufzom ludzkim pofiłek. „Niefie naydrożfzą krew 
sGwoię na mgalzenie (erdecznych źądź mafżych. Niele 
„niezliczone „dobrodzieyfiw fwoich łafki, každemu do zna 

(cznego ma wieczną chwałę profitu pomagalące. Przy 

«tym niefie,do nas Boftwo fwoie, a w nim wfzyftkie :attry 

(buta, włafności, .oddaie kaźdemu ifwoie Wfzechmo- 
„cnośc,żeby łafkawą protękcyą w roźnych niebefpieczeń. | 
'fiwach firzegła, od widomych y nie widomych aicprzy 
sjacioł broniła. Oddaie Oycowiką miłość, ktorą wayf- 
ikich „za fwoich uznaje Synow. Oddaie nielkończone mi* 
„łofierdźie, ktore naywiękfzym przy fwoiey pokucie ` 
grze(znikom, wfzelkie wipy,urazy łafkawie daraie. Sło. 

„wem co fię jeno w fkarbie „Boftwa Chryftulowego nay- 
duie, to wlzyfiko w tym zbawicaaym pokarmie hoy- 
nie na dufze ludzkie rozlypuie, wiecznie daruie, nic dla 
Gebie nieząchowiije. Tak fię w tym Przenayświęt(zym 
+Cjała {wego Sakramcacie dla nafzego profitu wyilkrzył 
Chryftus, iż coby więcey miał wyświadczyć, nic takie 

. go w fkarbie dobroci fwoiey nienayduie, takie jeft zda 
nie Auguftyna S: audeo dicere, cum DEVS fit omnipo- 

ctes plus dare non potuit, cum fit ditz(fimuę plas dare nan 
babuit y cum fit fapientifimus plus dare- nefchośt, Śmiem 

to mowićpowlča Auguftyn, 12 lubo BOG jeft. ~wfze- 

chmiocay, więcty jedąak nad ten Sakrament dać niemo- 

Eccz że, lubo 
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że, Tubo jeft naybogatfzy, nic jednak w fkarbach fwo: 
ich. drożfzego nienaydwie, lIubo jeft naymędilzy, nic je- 
dnak więkfzego, dufzom nafzym: poźyteczaicy(zego wy 
myflić nieumie. Ti już Bofka Wfzechmocność: ufłaie, ` 
tufię nieprzebrany fkarb jego' przebiera, tafi kończy 
niefkcńczona mądrość. Æ jako’ niegdyś. do' Syna: (we- 
go Ezawa dał fie fłyfzeć Jakub; tak teraz idąc w: Prze” 
nayświętfzy: Hoftyt do lecz nafzego: odzywa fie Ghcy- 
fus: Fil? ommża mea, tia funi, O to w tym-Przenay* 
świętlizym Ciała mego Sakramencie, wfzyftkie! fkarby' 
moje, fa twoie,. nie fobie,. niezachowuię wizyftko to 
bie daruię, omnia mer, tua funte Tućbyto' tu patrząc” 
na tak wit Ei Zbawieiefa expens;zawołać potrzeba: exina' 
niwit femit ipfum ze wfzyfikiego fię wyzuł,wyilkrzył, wy- 
€xpenfował, na cożł ©: to na to, žeby nas: we wizyft 
kie fkarby uprowidował,. dufze nsfze wzbogacił, jako 
mowi S: Dyonizy: bac ef exinanitio DET, facta ad ufum: 
woślymm, Patrzęć natę tak walną vtak wielkim fum- 
ptem dla nas: fprawioną t Eucharyfiycznego fłofu u 
cztę S: Cyrillus, to każdemu. do*unwapgi podaje: Quid 
preciefus 1o cowwirotó, in guo now carhes witulorum £9 
tircorum, ut oëm än lcge, fe? nobis Ghrifius |umendus oro 
romitur verus DEVS. Co być może drožízego nad ten 
Sakra catalny traktament, na ktorym nie już. woły, cie 
łęta, barany, lecz niewinnego  Nicbiefkiego Buraaka, 
Tecz Giafo Chryfiufowe, lecz (amego BOGA pożywą* 
- my, w ktorym co jena pomyflemy, czego kolwiek ż4- 
damy, wfzyfiło mamy. Powiedź mi tylko Katoliku, 
<zego dla ficbie, naybarziey życzyfzł żądafz. podobno 
tego, źcbyś we wfzyfikie doftatki cpływał, malź to w 
Chry fta- 


SWIĄTECZNE 42% 
ĆHtyfinie, o to Gm fię odzywa: -mecum funt divite 
e5 opes: [uperbe.:  Zyczylz fobie być: w: honorze. gdźięź 
go” mafz. fzukać? jeżeli: nie u GhryfłuQ, ktory” exaltat" 
bumilis; nayniżfzych> naypodlcyfzych> kmiotkow,, wy 
žey nad ame wynofi Nieba, Prágnieíz’ zaw[ze: żyć nie 
gdy- mieutwierać?: malzźe w tyn Śakramientalnym pokac” 
mie Życie nićśmiertelne.. Upewniś? w tym: fam Zbawi. 
ciel gużt manducat meam: carnem „babek: oitan” atórnamo" 
Sioweni: wfzyfiko” a* wfżyftko mamy, - gdy Ciało Chry' 
fufowe pożywaniy omnia hakemus ón Gbriffo,mowiAmbtos- 
ży: Ss: Gzeielz: fie do tego” że ci śmiertelaą' grzech! cię? 
fzki! zadał: ranę; idźże do tego fiołu;: znaycźiefź tam’ 
dla fiebie' łafkawego' Lekarza, y fkuteczną: medycy” 
nes ktora wraz ziatióne zleczy, furnienie,. ff wólnerą* 
Gel ar ii defideraty medićźńa este  Czujefz: w tobie nietigafzo” 
rew ciejejnych peźądliwościach” gorączki, . idźże- do” 
Chryf, z naydziefz: tam we krwi: jego na "ugafzenię? 
tych płcrieni niewyczerpane” zrzodło; fi febribus" astui- 
„ss foty efl nalz fic: do tigo; że fiiy” twoić flab“ w fza? 
tańfkich tentacyach piekielncy* potencyj oprzeć fi fig nie? 
rhcgź,> i6żż6 da flotu Szkramebtalaego;, tam” Chlcbenq! 
Aniélfkim, Ćiałerń: Chryfiufowym przeciw ko tey potem? 
cyi fiły: twcie wzmocniiz,; tam razem: zChryfiufem w” 
Bofiwie jógo nieprzekonaną: wezmiefż: Wizechmiecność, > 
ktora cię od wlzyfikich najazdów obroni, fwoją protek‘ 
cyą' zafłani, fi indiges' auxilios dirtus' eśt,: mewii © tym’ 
Wlzyfikina pomićnicny' Ambroży: $: Y teć to ią' zbąt” 
wierne dla nas' profity; ktore z fkarbow Chryfinig;- 
wych na Sakramentalny uaktemient' expenfoyiaych tar” 


two-pozyłkać motemys- Te fg expenfa, te kolzty; ktor 
%6-UA- 
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„e na nalz pożytek wyfypaw(zy,ze wlzytkiegofie- Zbawiciel 
„wynilżczył: Hec ef exinanitio facta in ufum norum: 

*. aPowiedzciefz mi teraz Katolicy: czym fie to dźie- 
ie? że lubo tak wielkie dobroci y miłości Chcyfufp. 
„acy „ú folu Sakramentalnego biętzemy,fkarby, jednakże 
wielu fię takich znayduie, ktorzy „żadnego pożytku, pro 
„ita „w fobie pieczują daje ira Zbawiciel Awoię Wize- 
„chmocność na obronę, .y protekcyą. jędnakże piekielia" 
nad nimi ,trynmfuie potęncya, w fwoich pokufach za- 
„wfze zwycjęża. „Daie im Zbawiciel z,Ciałem  fwoim' 
„wieczne życie, przecież, przez ufławiczne grzechy BO 
(GU y „Niębu nmieraią, Daie jm niewyczerpane wekrwi 
/woiey zrzodło jednakże ich gorączka wfzętecznych pożą 
„Aliwości palić nieprzeftaje. Daje w famym fobie fkateczne 
„ha wfzelkie paroxyzmy Jekarfiwo, przecież fumnqienic za 
wize zranione, frce grzechami, jak wrżogami ofypane. 
„Oddaie „wfzyfikie łafk (fwoich fkarby, jednakże na 
„dufzy cięfzkie ubofłwo, z talki Bofkiey odatta, z 
„cnot Chrześciąńfkich wyzuta „a co więk(za, wielu jeft 
takich, ktorzy gdy u fłołu Sakramgntalaego Chryftufa 
pożywaią, gorfzemi (ię w bczboźnym życiu fłaią, fkar- 
bami dobroci Chryftulowey nie już Niebo, lecz piekło 
kupują. Czymże fię to dźiele? czy to dobroć Zbawicie 
la ich plaic? czy Bolka Wizechmo .cność tak ofłabiałą? 
że ich od piekielnych potencyi zafłogić, obroaić nie. 
adoła, czy Życie Chryfiufowe obumarło, że nad niemi 
śmierć wieczaa pangie. Czy e zrzodło. talk, dobro- 
dzieyftw we kiwi Ciiryftufowey wyczerpało? że w ciele- 
fiych pożądliwościach, gorączki niegafi. Czy tak fka* 
tecząć w Przettayświętf(zym Sakramencie lekarftwo tiai 

| ciza3 
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Gizną fę faic? że |erdecznych ran nietylko . nieleczy, o» 
whem wielu jeft takich,: ktorzy gdy tę medycynę przy” 
fwcich korbrhuniach biorą BOGU y'łafce jego umiera" 
ią, jako pofirzega Aczuftyn* multi de altarl' atcipźunt t5* 
aćcibitnda moriantur, czy ten to Chleb’ Ahićllki twardym: 
Ge Kamieniem flajer że fig fćrca' ich do pokuty fkrufzyć 
do debiego zmiękćzyć jak fkalifie nić mogą: opóki.” Ach 
nié’ to Katolicy. Coż takiego? fidchaymy Chryżologa Se’ 
elisir illis iw petrani cówodfas e pahis, noh dantis 
Ditto fa atcipićwtis' wegużtźay że Chleb” Anieliki, Cia.’ 
łó Ćhryfiufówe.beż żadnego” pożytku: przyimuią;” jak“ 
twatdy Karien gryżź, nie Chryfius temu winien: ale fa' 
rbi' fobie winni że go żle. miegodnic pożywają! non dan" 
tis; itid Jed accipientis mequitia, Zkąd: widofić (obie na’ 
lezy iz wlzyfikie fkatby łafk dobłodzieyftw Bofkich'na Są: 
krznićntalny trakcathent expóan(ówalie > tymi tylko” zai? 
Ezny/ dó viecznegó” zbawienia” profit na dulzy”, czynią? 
ktorzy do tego fiola’ gódnic, bogobcynie,: świątoblie' 
wię: przyfiępuią.» tym zaś,» którzy w zawiedziony fai 
wiśni! z niećzyftym fercem bez żywey wiary dó nies” 
gó idą, Wieczną: przyriofą' zgubę; bec omaia fanctis in' 
bona, źńipijs © piccat oribas" in mala- convertuntur s wyd” 
ról jaft Grego Ducha: S: Eccli zgi: Dopieroż ktorzy” 
Gi Kolwiek dotego Czujecie.» że przy” niegódnych świa 
tókradzkich korimuniach, przy zawiedźiódym futnpienid" 
dó Sakrarientalątgt idąc ftotuy tak wielkich Zbawiciela 
expenfow,: z fkarbów, nieprzebraniey dobroci ná teritra' 
ktaient wyfjpinych! nazie zażywacić „jaki! Was? za to” 
na'ćGłą; wieczność czeka‘ profit! dóchódzcić (obić zfłow 
Pawla S` ad Cori ui: quichhż, manducaverit panem par 
ül 


svel biberit calicem Domini indigne, reus erżt, Kórporis" E 
Jagwinis Domini, ktobykolwiek tego Aniefkiego .paży 
„wał „Chleba, albo pit Kielich Krwi Chryfłuowey, niego 
„dnie, :będźīe winien Ciała „y krwi ;Pańfkicy. jJaśniey to 
,tłumączy S: Dionizy, reus erit Corporis 45" fanstwini: Do 
mini, ides? confundetur, „damnabitur, punietar, ac Chri 
Rum  occidófet e fanswoinim ejus ejjuikijet, będzie wi- 
„Bien Ciałay Krwie Chryfłufowey niegodnie $rzyiętey, 
ito ;jeft,będzie w „dźień du firafzacgo „publicznie oto 
„frofowany, zkonfundowany, będźie (prawiedliwym de- 
„kterem potępiony, będźie furową :zemfłą wiecznie ika. 
rany, corfundetar, damnabituy, punietar, tak właśnie, jak 
by Chryftufa fwoią ręką zabił, jakby +ajewinne Ciało 
jego okrutnie zranił, jakby krew jego zfofifWie wylał, 
bezbożnie podeptał, Ach .moy JEZU y dla 'tegoż nas 
Ciałem y Krwią;twoią pofilafz, żebyśmy mećhieyfzemi 
byli ‚na twoie zamordowanie? czy „dla tego «w famym fo 
bie Bofką aam oddaiefz 'W.zechmocność, żebyśmy o» | 
krutne zamachy, złofliwe impety na ciebie wywierali, 
cay dla tego Oycowfkie twoie oddaiesz nam miłofier= 
dźie, 'żcbyśmy „ciebie 'bez-miłofierdźia «w fercach na. 
szych znowu ;krzyżowali, niewinne Ciao ranili, Krew 
twoię złofliwie deptali, żebyśmy w twoim miłofierdźiu 
furową zemfłę, fad fłraszny dla fiebie pożywali, kar" 
bow dobroci twoiey na kópićnie piekła zażywaliż Tg 
już dochodź każdy zbawienną uwagą, co za fobą nie- 
godna, świętokradzka pociąga kommnaiał oto furową 
mieprzebłaganą zemfłę, o ktorą fama Kigi Chryfłusowa 
niegodnie przyjęta taką w godźinę ŚrmiłeKci, jakoteź w 
dźicó fądu firaszucgo wołać będźie, Jeżeli krew 
; niewiaąego 
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„miewinacgo: Abla „og okrutnego Kaima przelana, o ipxa 
wiedliwą woła zemfię, a jakże matych świętokradcow 
“krew famego Zbawiciela przy miegodnych „,kommuniach 
wyłlana, przy rożnych (obie «wyrządzonych kontem. 
,ptach, irrewercqcyach  podeptana, wołąć będźie, kto- 
„rzy świętszemu Ablowi, niewinaemo Ghryftasowi, ;be.z 
iboźnęmi faig fę Kaimami. Pomyflcie fobie wcześnie 
jktorzy fię kolwiek do tego czujecie, jak miło «fluchać 
„będźiecie tego głosu, ktorym krwawe :Giała Chryfiuso 
<w ego rany, y Krew jego Nayświętsza do fprawiedliwe- 
„go zawoła Sędziego: mindica Jangwinem, .pomścifię {pra 
«wiedliwy Boże własnychże ran twoich, od tego nie» 
<wdźięcznika przy świętokradzkich kommuniach złofli. 
«wie .ponowionych. «Pomścifię właśpey krwi twoiey, od 
od tego okrutnego Kaima wylaney, podęptaney, wwindica 
fangwinem, włndica fanguinem: jakoż rzecz pewna, iź 
„eX audietur pro fua Yemeręutia, będzie wyfłuchana dla po 
w jnney fobie, rewerencyi krew (Zbawiciela, będźie wy 
gł uchane «w tym punkcie zranione Ciało jego, tyle razy 
„nie godnie przyjęte, kiedy tenże fam-Chryftus, ktoryja. 
iko 'teraz przy świętych kommuaiach w famym fobie 
śkarb «Oycowlkiego niefie miłofierdźia, tak też «w. dźień 
fagu firasznego tbefaurum ire, fkarb slirowego gniewu, 
nieprzebłagąney „przyniefie zemfty, przy ktorey nie je 
den o niegodne przyjęcie Chryfłusa, 0 wyrządzone so- 
bie fak po Kościołach, jakateż przy publiczaych 
Proceflyach irrewercacyc, pogardy, kontempty confunde- 
Żur, damabitur, punietur, bedzie pohańbiony, potępiony, 
na więczne katownic dekretowany, acfi Ghristum occżdż] 
Ft, «5 fangvśnem 'ejus cfudiftt, tak właśnie, jakby Chry 
: Fff fiusa 
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fusa własną ręką zabit, Cato jego ziadi, krew mie 
wianą pizelat. l 
Utajony pod  przypadłościami  Sakramentalačgo 
Chleba Zbawicicłu, pozwol nam z fkarbow mitości y do 
broci twoiey, aa nasz zbawieany pożytek tak profit: 
wać, żebyśmy przy Świętych kommuniach zaaczać dļa 
fiebie uczynili proweaty, do fkarbu Niebielkiey chwały, 
g szczęfliwey wieczności Amen. 


KAZANIE 


Na Swiętego ALOYZEGO przypadałącego w dźień 
Opatrzności Bofkiey» 
Lagate retia wejira in capturam Luca 5: 
Z-pufzczaycie feci walze na polow. 
Jnterrogavit ceam unus ex ejs kgis Doctor tentans cums 
Magister quod est mandatum magnum in kge? ait 
illi IESVS, diliges Dominum DEV M 
tuum ex toto córde tuo Mat: 22» 
Zpytał go jeden z nich. Zakonny Doktor, kufząć gos 
Nauczycielu, ktore jef wielkie przykazanie 
w Zakonie? Rzekł mu JEZUS: będźie(z 
miłował Pana BOGA twego 
ze wlzyfikiego (erca twego 


pez dwojakim dźifieyfzey Uroczyfłości Feflynie, ła. 
fkawcgo Bofkiey Opatrzności oka, -y nayukochaf« 
fzego u Chryftufa oczka Aloyzego S: dwojakie przed 
oczema nafzemi, dwie na dźicń dźiiecyfzy Ewangche roe 
zwijają 


SWIĄTECZNE 427 
awijsią fieci. Pierwfza ficć Symonowa, ktora fam Zba 
wicieł na fzczęfliwy polow zapufzczać każe, laxate re. 
tia veslra in capturam, druga fieć, czylteź zawiła, por, 
kręcona, pomatana Faryzay(kiego mataćtwą matnia, peł 
ma zdrady, obłudy (fzatańfkiey tentącyi, na ulowienie 
niewinnego Chzyfiufa, źnterrogauśt cum, unus ex ejs lee 
gis Dotor tentans «am. Obroćmy naprzod oko ma fieć 
Symonoxą, każe ją na polow. zarzucać Zbawiciel, laxa» 
te retia in capturam, aliści zaraz ofwoim zdefperowaw- 
fzy fzczęściu, fieć darmo poplokawizy, y proźue (woię 
prace opłakawfzy Symon, z lamentem do Chryftufa zaw 
woła: Preceptor per totam octem laborantes nibil cą: 
pimss, | Nauczycielu każefz nam fpracowane fify mor- 
dować, fieć zapulzczać, a olośmy przęz całą noc po 
tym jezierze, nibyteź po drugim brodząc Nilu, (amo 
tylko nie ułowili, nibił cepimus. Z tym wfzyfłkim rezo. 
lutny na wfzyfikie fatygi y trudy $Symon, odźałowa- 
wfzy (woiey pracy, fucha rady Chryfiufowey, fieć do. 
połowu gotlie, ín verbo: tuo lazażo rete Co bądź, ta 
bądź ( mowi Symon ) na fzCzęścic twoie, na fłowo 
twoie Nauczycielu: zapułźczę ficci, /axabo rete,  Wyko* 
nał to wfzyftko, prętko y ochoczo, około fię Geçi zawi- 
not, zakrzątnoł, y w krotce takie mgoftwo ryb zagar. 
not, iż nietylko fieci, alsfię też y fiły wfżyftkich. oko- 
Yo tego połowu /pracuiących targały, tak dałtco, iż ha 
pomoc. innych wzywać muficli, awnuerant focijs ut Ues 
nirent ES juwareht eos. Zdumiały nad niefpodźiaaym ą 
cudownym połowem Symon, obroci ferce y oczy da 
Chiyftu(a, a w nim Bofktey Opatrźności uyrzawlzy oko, 
z powiuną wdźięcznością donog Jezufowych upada, pro 
Filz cidit 
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cidit ad peñúx IES/. Przy tymi tak pomyflnymi Piotra 
półówie, móže fię teź ý my Katolicy na' zbtwienne 
Życie nafże dobrze chłowić, fó do głębokiey wziow- 
fiy uwagi, w fetce y w pźmięć wraźaląc„iź Symoh, po” 
ki Bofkicy w Chryftófie nić widźiał Opatrzności, poty” 
też y w Geci jegó ani ók4, fario tylko nic, nibił: Skoroż 
jeno na jedia Chryftulowe fkinienie: laścate i aa 
ý ochoczym: pofiufzeńftwenń jak driiżą fiecią Zbawicie* 
lowe ułówił oko, in Derbo tuo laxabo retey wnet nie* 
źliczóne ryb' zagarnoł miuofiwoy Nam ztąd krotka a' 
zbawitńńa wypływa nadka, iż ktofię kolwiek „czy to w' 
dóczefńyńi, czy w wiecznym chce obłówić fzczęściw;» 
trzeba pierwiey prętkirń na zawołanie Chryftufowe por 
ffdlzeńftwem, ochoczym praw y mandatow jego wyko» 
ńinierń, niby teź drugą fiecią, łalkawe  Bofkiey' Opas 
Grźności ułówić ckos Bez tey (ieci;bez tegó' oka' dara 
mo, nić pó wfzyfikich fiaraniach» kłopotach zabiegach: 


W fzak fiyfzerńy jak Kościół Sz opiewa: Sznć tuo Numżne. , 


Hil erit św bomine, bez twego nayłafkawizy Panie re(pe 
któ, bez twoiey Opatrzności, w życie lddzkim toż fax 
mo, co niegdyś w ficci Symondwey, jedno: tylko’ nic; wół: 
fi bomine, to fieć Symionówa, Obaczmiyfz teraz: co fig 
w Faryzayfkicy zawiązało miatni? czynią nie jaką ofno* 
wę, zbierająfię do gromady „con Oeńerunt iw uńum, a przy” 
machiawelkich róataćtwach wiią nie jakąś matnią: złofli 
wey rady ażeby Chryfłusa jak rybkę w fłówie ułowiłi ut 
Eaperent in fermońe,y jóż Gg z fobą naradźiwfzy jeden znich 


jak na pewne zapufzcza na ułówienieChryfłusa fieć' fzatań - 


fkiey tenfacyi,fiżerrogawit eam uńns eX ejs y Dte Patrzcie(z 
jak fię ten fzpetnie Faryzeufzom połow nieadał, bo fkoro 
fig 
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fie Chryftus da ich zdradliwe zarzucenie odezwał: di- 
liges Dominum DEVM  tuum cs Będziefz kochał Pana’ 
BOGA twego, z całego ferca fwego, wfzyfikie te ich' 
feci. fzyki póriiefzał.» owfzem fami' zdradliwi niatacze „> 
w fwoieyźe matni’ tak fię poplątali, pomiatali.» iZ jak ry. 
By nieche; y jednego fłowa' więcey przed: Chtyftufem' 
przebękniąć niedmiclis „Coś tam tylko dużo pómiesżani 
riiedzy fobą fzepcą: lakoranies Ahit cebimus, dłuzośny 
Ge riaradzali, pracowali,» przecież nić dobtegó* niturąa 
dźili, nić pomyflnegb nieułowili, nżbił czpźnus.” Tak to, 
taky doniest cońfilińm adryerfuś Dóminum, żadna rada, zła! 
Niwa zdrada grecka) BOGU nigdy fię nienada. Przy 

, moźe fié każdy, Chrześciania na? 


ró 


tey' Faryzaifkiey. ati 
pożytek Duchowny obłówie,głębókó uwaźaląc, iż wlzy 
fikić t€ zdrady, rhachiawelfkie rady przeciwko, blizniee 
mü, przeciwko wyfaźntmu prawy: Bofkiemu: dzlzgćć pro” 


x inú €5cz będziesz kochał blizniego twego, jako (ie: 
Bie firmego, a tym mym przeciwko: BOGU, adverfus" 
Dotiżńśm nigdy. bę dieUdaią. Wfzyfłkie te fieci,w ktotych’ 
fig złofliwie, pidtki jak. drugie dwijaią płotki,w ktorych je” 
den drugiego jak muchę ufidlić,» połkriąć pragnie; wizy- 
fikie té miówię matme, BOG jak fabe gajęczydy? porata 
potarga, tak dalece, iż fię fami, w tych fieciach fpląta:- 
wizy. jakby fié z mich wykręcić, wyplate moeli, rady” 
fobie dać niemogą, nów cit cowfilidi Do tego dwojakies 
gO połowa przybywa Aloyzy S* Wieciefz' z jaką fie*', 
cią rid dłowienić Chryltusowegó, y Bofkiey' Opitrziioż:. 
ści oka? pewnie iz nie z Faryzayfką: miatniąj: 5o Aloyzy” 
dë miatacz; Zadńcy zdrady niedmiieiący Angelicus Iuvee 
nić, niewiińy Aniołek, ówizeni lama aiewianość. Zją' 
kąż 
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. kąż przecie fiecią do togo iposobifię połowu? o to bie. 
cze fię za tę fieć, ktorą fam Chryftus zapuszczać każe, 
laxaie reiia, zapuszczaycie ficci, Jakiefz? - D'liges Domi- 
nam DEVM tuum tst. będźielz kochał Pana BOGA 
twegc, Ta to, tanaylepfza, naydehkatnieyfza na uło. 
witnie Bofkiey Opatrzności refpektu fiatka, jako mo * 
wi Efrem 5: molle €5*delicatum więczłum eś3 dilectio DET, 
W tey delikatacy miłości Bofkiey (iatecce gdy Alcyzy 
fwoje ufidla ferce, tym famym Bofkie łowi oko. Stang 
ja przy tym fundamencie y powiem: iź Aloyzy Bofkiey 
Opatrzności oko,a Beg Aloyzego u!owił ferce,laggate retia 
męśiraśn capturam. Diliges Dominum DEVM tuum Wc. | 
mille © d.l catum vinculum est, O tym teraznieylzy day 
Boże pomyflay Kazania mego połow Ad M. D.G 

Jako Wfzechmocność Pana BOGA nuafzego wiele 
ma takich fieci, ktoremi roźnie„rożaych dę fiebie pociąga 
tąc ferea, jak drogie ryby nabrzeg (zczęfłiwey wyciąga 
wiecznoŚ.i, tak teź y my Katolicy, wiele mamy takich 
fiatek, kioremi łafkawe  Bolkiey Opatrzności možem 
ułowić oko. Sieć pierwfza jen Bojazń Wizechmocne*- 
go BOGA, w ktorey fię ufidla jego Opatrzność, po 
diug Plalmifty Psaf: 32: Zcce oculi Domini, fuper tinen- 
zes eum, oto oczy Pańfkie nad temi, ktorzy fię go 
lękaią. A ktoź jef tak Śmiałego y nieufirafzonego fer- 
ca, ktoryby fie fłrafzasgo Majefłatu nie lękał Pana „przed 
ktorym Niębiefcy drzeć mufżą Mocarze? Strafzny BOG 
d'a fwoley nieprzekonaney poteacyf, ktotey fig piekiel. 
ne oprzeć nietozą bramy, porte inferi nm prawalbunt. 
Siratzay BOG dla ftcalzaych y furowych fądow, na kto 
re Priorockin okiem patcząć Dawid, zawfźz. w bojazni 

ferca 
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ferea. wołał: suam terribilia funt. judtcia tua Domine, 
Stralzny Bog dla niezliczonych, zawfze w paracie zofłaią 
cych mailicyi fwoiey obózow „ktore niedfłannie, jemid jako 
naywyżfzemu afłyfiuią wodzowi, mia milium, afjistebant 
ei,tyfiące tyfiącow- przy boku jego owych Mocarźow, z 
ktorych każdy Czekaiąć ordynanfu Pana zafiępow, go. 
tow ma cały.świat uderzyć, y w popioł cbrocić. Bo 
znał tey potencyi Seanacharyb, Kiedy jedney nocy w 
fwoim obozie od jednego tyłkó Aniela 185. tyfięcy Źoł. 
nierzy trupem na placu położonych ebaczył. Strafzay 
BC G dla fuoiey (pras jedliwości, ktory fię przez całą 
wieczność po ferowanym dekrecie przebiąg:ć  niedas 
Widźifz go teraz Katoliku, na tym ficiącego Oltatzu. 
Oto ten fam BOG w Przenayświęt(zcy ttajony Hofłyt, 
ktory za jednę pychę,famych Aniołow na dną pickielnę 
ftxącił, przecież (ię go uiclękasz, kiedy mu hardcy gło. 
wy z pówinną xewerencyą nakłonić nicchccfz. Oto teg 
fam BCG; ktory nievgalzonyfa fprawiedliweści iwoicy 
cguiecm, Sodemę w popioł obrocił, przecież fię go nić 
boilz,, kiedy w przytomności jego, w piekielnych wfzee, 
teczney lubieźności ogniachierce twcie. (msżylz. Oto 
ten fam BOG, ktory cały Świat potopem zalał, prze” 
cieź fię go nielękasz, kiedy fię w jego: oczach na wizel< 
ką nicenotę, jak woda. wylewać zamyflasz. O to tea 
£m BOG, ktorego famymm nawet S$: Pańfkim lękać fie, 
nieportszonym w gruntowney cnocie kclurnom, jak 
flabymo trzeinóm od bójszni chwiać, Gę Dawid każe: tia 
mete Domiuem omnes janetiejus. Wfzakże nie wlzyftkim 
tak jeft BOG ftralzny, jak go teraz malsjem.  Sralzny 
BOG, śle dla tych, ktorzy fię. go nic bcią dafkawy ala 


tyc h, 
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tych ktorzy fię go zawsze lękaią. Mamy fposob mate. 
go Iwa (ftrafźnego; to ¿eft bojazń Bożą, ktorą 
w cichego Barauka  zamieniemy, A tym (famym 
łafkawę jega oko dla fiebie ułowiemy: Ecce gculi Do. 
« mini fuper timentes eum, oczy ,Bofkie pad temi, ktorzy 
fię go boją, a to na co? odpowiada Dawid w tymże Psal 
mie: ut ergata morte animas Lorum $F alat e05 in fame. 
Zawsze pa celu Bofkiey Opatrzności w þojazai „Bożey 
wycwiczeni ludźie, ażeby ich łafkawym okiem jak pro ` 
tekcyiną tarczą „od wszelkich śmiertelnych zafłapiał a 
pofirzałow, ut eruat a morte. Tudżież żeby w złym 
czafie, niedofłątku, karyfłyi obfitą łafką fwoią ukontea 
tewała, nakarmiła: ut alat eos in fame. To fieć nau- 
łowienie łafkawey Opatrzności oka, bojazń Bożą. Uży 
wał tey fiatki na fzczęfliwy połow w całym życiu fwo 
im Aloyzy S; kiedy ¿n timore £P tremore, w ufławiczacy 
bojazni, zedrzeniem (erca fzukaiąc zpawienia (wego, tak 
ię obrazy Bofkiego lękał Majefłatu, iź jedao „wfzetc: 
czne, piękłem trącące fłowo, od innych „wymowione, 
ftrafznicysze mu było nad ogaifie piorany, owlzem nad 
wszyftkie piekielne ogaie, kiedyfię od takiey /kompanij, 
jak od ftrasznych chronił fzatanow. Jeden cień owych 
olob, do ktorych światowe ferca nieporządnym [gagć ' 
zwykły affcktem, jeden mowie takowych osob cień, 
ktory mu niewfłydliwi koledzy we grze całować kaza 
li, tak był firafzny, iż jak od piękielaey umbry, od 
firaszney larwy, wfzeteczney poczwaty, zpzłaym boja. 
zni fercem uciekał, ażeby y umbry. na fobie obrazy Bo. 
„kiego niepokazał Majcftatu. | 
|. Æa Co zawsze ftal na cela łafkawey opatrzności * 
oka 


SWIĄTECZNE 4i 
oka, ecce oculi Domini Jużer zum, žeby pe w.oczywiftych 
śmierci firzegio niebefpieczeńfiwach ut eruat 2 morte Byt 
wiersz Aloyzy wśniiertelnych okazyach przecież bezľzwan 
jka, miał zginąć od armaty „ktorale tuż:przy nina na fztuki 
„popękała, przecież niezginął,„czemuź! bo oculi Domini fu. 
(pEr CuM, ut eruat A morte, Był w ogniu „Aloyzy kiedy wła 
dne pod nim garzało łożko, przecież niczgórzał, czemuż? 
ibo oculi Domini fupereumzócBył nabyfirey wodzie, y już; 
już tonął, przecież nieutonoł, czemuż? bo ocal? Domini 

„Juper.ceumastc,oko nad nin Bofkiey Opatrzności w rożnych 
śmierci firzegące okazyach. Toż (amo Bolkięgo relpekta 
oko było nad Afoyzym y'na to, zt alit esm źn fame, żeby 
go wzłym.czafie, czafie głodu, katyftyi nafyciło y ukon. 
tentowało, ut alat în fame. S: Auguflyn te Pfslmilty fłowa 
tak wykłada: żempźs famis es mode tempus |atarftatis past 
erit, Czas życia ludźkiego jeft to czas głodu, czas wielki 
karyftyi, tempus famis; Czas zaś wkontentowania dowoli fię 
nalycenia, hoynych auftawicznych zażywania frakl(amen 
tow, jeft nieprzeżyta fzczęfliwey chwaty wieczność, że. 
z Jaturitatis pošt erit. Do tey karyftyi, do tego glodu, 
itorego w całym życiu (woim kaźdy dobry Chrześciania 
zażyć powinien, zaofirza apetyt Da wid S:Beati qui efuriunt 
E` fitiant justitiam, błogolławieni ktorzy łakną y pragną 
fprawiedliwości, <Cierpiał ten głod w życia (worm A 
loyzy S: kiedy Czętto ugęfzczaiąc do Eucharyfłyczae- 
go fiołu, Anielfkim fię Chlzbem karmił, Ciałem fię y 
Krwią Ni b'efkiego Baranka poGlał , nigdy Gę jednak do 


woli ukontcatować, natycić, niemogł, zaw(że więczy a 
więccy do tego Anielfkiego pokarmu ugęfzczać, y nay- 
fiodfzey Krwi Chryflulowey pragnoł,z tym fię oświad- 
Czając: fitivit anima mea ad DEYM fontem vivum, 


Ggg pragneła 
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Pragneła dufza mola do ciebie Bofe mey, ktory miie 
Ciałem twoim karmifz, Krwią nayświętizą poifzz fiti- 
wit ańima mte. W tym glodzie zofiaiąc Aloyży, żadne 
go na Cuszy niecierpiał umoru, żadnym śŚmiertelaym 
grzechem dulzy mieumorzył,. czemuś bo deul; Donin? 
uper eum st alat iñ fames Oko Bokiey. nad nim Opatrzno*. 
ści, źcbygo wtym dóczefrego Życia głodźie nafyciło, ła 
fka (wcią karmiłóy Ożywiało, utalat fn fames Skończyť 
teń glod doczéfnege życia Aloyzy, właśnie pod ten czas, 
K edy na pofilek łskrącym fprawiedliwości dulzom walną 
Bolka Opatrzność ucerę,futą |prawiiś kóllacyą fecśł cenam 
pacham, bo w fema ©ktawę Bozego Ciała zalGadł W o 
kręgłego fzezęfliwey wieczności fłołu, gdźie ab uberta 
© Domus DEL, przy Niebiefkich Domas Bożego delicy: 
ach, y (am oko fwoie w widzenia twarzy Bofkicy pafic, 
y Bofkie na fichie obraca oczy: Koce oculi Domint fuper 
eum- Już tedy Alcyzy S> łalkawe Bofkicy Opatrzno- 
ści ułowił oko, a to nietylko dla fiebie, aleteż y dla drm 
gich, Ba cóż! ut eruat à morte (5, alit iw fame, aby < 
tych ktorzy fić do jego garną protekcyi, w oczywi” 
fiych śmierci firzegł niebefpieczeńfiwach- Tudźież,a 
Żeby w złym czafie, czasg karyftyi niefkąpą opatrywał. 
prowizyą, ut alat iñ fame. Miał naprzod oko Opattznó. 
ści Bofkicy Aloyzy, ażeby innych w oczywifłych śmier 
€i bronił nichelpięczeńfiwach, ut eruat A morte, Gczy- 
wifiym jeft tego świadkiem wielkiego urodzenia mło- 
dźian, naimie WcHgangus de Asch ofobliwizy  kultor 
Aloyzegó S:c ktorym Bollandus Fom. 4. pig: 1078,tem 
gdy Świętą do grcbù S4 Afoyzego odprawie peregryna 
Cy}, zaftępórą ćrógę iprzyfiężeni ma Życie Wolfganga 
zboycy, w tym śmuerieluym zófłalący razie Z ftchnie 

(etde- 
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ferdecznym do Aloyzepo affrktem, y wnet z (woią ną 
pomoc fwa praickcyą, kiedy (urowym okiem, niby- 
cz ogniltyw pioruatm fwywolną rofpędźiwszy groma 
dę, (am mu widomym do famego Rzymu zofłał przę. 
wodnikiem. Ńioż tu nic powie, iź cko Bolkiey Opa. 
trznośsi u Aloyzego w oczywifłych Śmierci firzegące 
okolicznościach, Ecce ocali Domini fuper eum ut eruat à 
miorte. Mial tož famo oko Aloyzy y na to, ażeby w 
€zafie cięfzkiey karyftyi łafkawą innych opatrywał pro- 
wizyą, aut alat în fame. Wiadomo albowiem jako Rokd 
r729 w Mieście nazwanym Wetralla w Klaftorze pe- 
wnych Mailzek gdy fię jeden tylko korzeć mąki znay- 
dował, a trofkliwa około Zakomnic fwoich Matka, nie- . 
maiąc fpofobu do dallzcy fufłen'acyi, czyni rekurs z 
pokotną do Alcyzego fupplką, y wnet łaftawą nad [oba 
widźi Opatrzność, kiedy tak małą garftką mąki wygo 
dnie przeź długi czas cały mogła fufteatować Klafztor. 
Y tu Bolkiey Opatrzności u Aloyzego oko: Ecce ocziź 
Dómini fupèr cm, ut alat fa fame! Doznił podobacy nad 
fobą prowidencyi Roku 1653 w Neapolum człowiek kua 
fztu krawieckiego, ten zaciąguowizy długu na 42 CZEK 
wonych zfotych, gdy fpofobu do wypłacenia: Iizuka, a 
znaleść niemoże, w wielkich turbacyach, lamcntach, w 
{am óŻicń S: Aloyzego, mijając Keścioł Zakonu mize 
£0; a Uyrzawizy fa de drzwiami Obraz tepcź S$: je- 
facze pod ten czasfobie niewiadom:go, zawola do nie 
go: quid guefo de tuo perderes pulchre juvenis; fipro me 
debitum expuzgees, cożby tobie Święty y piękny ubyło 
mioóźi.aie, gdybyś mię z tego wyprowaącźi dlugu, ta 
wyszekizy w tychże zofaiąc turbscy:ch, trzeciego 

Ggg2 dnia 
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daia z (woiemii fpotykafię przyjacioľami,. ci zgłowy 
mu: (mutną: wybijałąc melancholią,, wefotą. oznaymuią: 
mowinę: iż młody jakiś: Jezuita: kreditora: ufpokoił, y 
dług, do-fzeląga: wypłacił.. Zdumiały nad. tak wtfołątą: 
nie! podzianą: nowiną: dochodźi,, iż tomul być: ow mło 
dy Jezuita,ktorzgp' wi lząc Obraz,. 0 pomoc upralzął bie- 
Ży. do: forty, coby: byl za Swięty: cjekawiefię;pyta,. a: bęs: 
dąę informowanym o S: Albyzym; gorace dœ niego za. 
czoł naboścńitwo,, y fak Co'raź: więcey; a więcey nadi 
faba: w czafic karyftyi niedofiatku: doznawał: Opatrzno:- 
ści, jako to: fzeroko opifuie Bolfandas Tow:*4, Zapraw. 
dè y tu oczki Domini [aper eum, uttalt: i: fame; oko Bor- 
$kiey: Opatrzności: w Alayzego na opattzenie: uciekadią>" 
cych fię dæ fiebie: w rożnych niedofiatkach. Pfalm:1222 
dźiwną rzecz: upatrcie ukoronówany Prorok:: oculi’ fer” 
worum. in: manibus Dominorum;. oczy flugiw ręku Pań 
fkich, a to po jakiemu, co za racya' że re oczy- ktore? 
w głowie micyfce' mają, teraz fię: dorąk: Pańfkich: prze? 
nofzą.. Znać dlatego, iż fuga dobry: potściwie , Pandit 
fłużący ciekawym: okiem: tam. fzperać niema gdźieby Z: 
fzkodą: y Krzywdą: Pańfką: mogł fię dla, iebie opatrzyć;,. 
lecz fluga dobry: wicrny,, má‘ liç’ zaw(ze'na* respekt! Pań» 
fki, na łafkawe jego zapatrywać rece imowionym! kom 
tcntuige fię falarium,, a tak. będźie,. iż fae oczy’ w ręku: 
Rańtkich. zamykać fię: będą;, z drugity. irony powieniem 
teź y. Pan dobry, łafkawy,. na fugę: wiernie” y’ potścił 
wie [obie fiużącego ofobliwszy zajego: krwawe prace: 
mieć relpekt,. a w ofłatnim razie. czast: choroby” lub w” 
innych okolicznościach auxyliarną podaiąc rękę; jak' wła! 
ne cho w głowie na:{woim. piafiować łonie. Piaeci: 

wnego” 
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ciwntgo coś Dawidowi dnia: cź fieyfzego upattlię, kie: 
dy oko Rańfkie, olo Bofkicy Opatrzności widzę w ręku' 
wiernego flùgi Aleyzego. Z ralo albowieiń. jego jakbyteż 
Zrak Bofkiey Opatrzności fami flepi zdrowe ódbieraią: 
Oczy, cet? iaeńł. Dowoderń jef tego porhienichy dde- 
minie u adi Woligangós, tên: na oczy upśdszy,, 
wztok utracjwszy nadoźnie przed Oltarżerii Aloyzego' 
mo dląchę „fkóro z górejącey: przedtym Ółarzeń lampy; 
śczy óliwą iamaże, wret pożądany Wzrok odbiera, a 
przy górejącey Aloyzego lampie flepotą przyćmione oko,» 
jalne jak póchodnia, świetie jak latarnia, fhcersia oca- 
itse JUŻ tedy! w ręku Aloyzegó Eolkiey Opatrzhości! 
widźlemy; oko; przy ktorym pcźądany! wzrok fiepi od! 
„ Bieraią, cecż ruśdeńt, w oczywifiych' śmierci zofiiiący” 
it belpieczcńfiwach, życie bez (zwankd' odholzý w cza 
fic-głodt, karyfiyi,: niedofłatkow,: obfita przy jego opas 
frzności miaią: prowizyą: Ecce gculi Dowiżn:fupar eiin ut eruat 
A morte alatźw fame» GA oka Bofkiej: Opattrziióści por” 
dzińy” dő połuwu* ferca' Aloyztgo» SZA, 
` Mat» 4s-Bawiąćfię" niegdy! na’ morzi Galileyfkini' 
dwśy: Bracia rodzeni Pioti y” Jędyżey; _ niefpodźiane diś! 
fiebie refpekiw Ehityfiusowegó ułowili čko, ©4dił AE. 
SYS duss fratres: Simiońem., qui beaty Petrus €5 Andre 
am Fratrem ejus: mittentes rete it mare, widźiałi JEZUS 
dwoch Braci Symictia,, Który fię zówie Piotterń y Jędrze' 
je Brata jego zapufzczalących ficci! w morzu. Szczęfli! 
wy aż gader połów, przy! którym łafkawe  rcfpektó' 
Chryfiufowego ułowili oko, Didit LESV$, aleteż y ich 
wzajem Ghryfius Bofkim flowcm (wolni nibyteź drugą: 
ułowił: fiecią,. rete esl. Der bum DEI, kiedy na jedno Chty' 
ftufowe 
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ftufowe wezwanie: wenite pos me, wnet y fieci, y te, 
m(zyfiko,cofię w nich zawiązać moglo  porzuciwfay 
tuż w tropy pofzłi za Panem refictźs retibus fecuti funt 
eun. S.Dionifius Cartbufianus, na to mieyfce tak mo. 
wi, fecutź funt Corpre, fecuti funt £9 corde, pociągaoł 
tych dwuch Braci Chryfus tak za fobą że razem Z nię 
mi.yferca ich ułowił, Jecużi corpore, fecuti es” corde, Po. 
dobnym fpofobem y Aloyzego Chryfids do fi-bie pocią 
gnoł ferce, Ząbawiał fię na tym świecie Aloyzy jak na Ga» 
lileyfkim morzu, mundus est mare, miał w ręku złotą 
Timotcusza fiatkę, ktorą przy Pańlkim urodzeni, przy 
sfpaniałecy Familij, mogł Xiążęce mitry, Krolewfkię 
korony, dofłataie fortany do fwega przyciągać brzegu, 
ale jnaczey go Bofka kierowała Opatrzność. Rzucił łą. 
fkawym miłofierdźią wego okiem na Ałoyzego Chry: 
flus, widit LESVS, pofzepnoł mu miłościwie do ferde. 
cząego ucha: Jequcre me, Alcyzy co żywo zamną, fee 
guere me, patrzciejz z jakim  polpiechem, z jaką rado. 
ścią y ochotą porzuciwizy wfzyfikie fieci, wlzyfikie do 
fiatnich fortun połowy, idźie za GChryfiufem, do ktore- 
go takfę całym przywiązał fercem, że go ani świato* 
we refpekty ani Rodźiciellkie affekty oderwać niemogły, 
fecutus esT corpore, fecutus €5*corde. O jakże Gę wiele (il 
nych y mocaych na oderwanie ferca Aloyzego od Bo: 
ku Chryfiusowego fkoufederowało potencyi,  Qyco- 
wfka perfwazya przy łafkawych prożbach,y firowych 
groźbach, Macierzyńlka piefzczota, mocną to ręką na 
oderwanie [erca Synowlkiego od boku Bolkiego, prze- 
„cież go oderwać niemogła, pofzedt catym fercem za 
Chryltusem Aloyzy, fecutas=corpore, ` fisutus eP corde. 
wielkie > 
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Wielkie imie, wfpanlaty honor, pyszne tytały, doffatais 
fortuny, filna y toręka na oderwanie ferca Aloyzego 
od boku Chryfiesowógo, a'e ytu oderwać niemogtla, po 
fzedł całym (ercem za Chryflusem, fecutus corpore, fecutus 
to'coyde, NakónieG światowe delicye, uciechy, moona y 
to ręka na oderwanie ludzkiego od BOGA ferca, o kto 
te wśzyfikie te fkonfederowane potencye długo konka: 
rewały, prźecieź nie mev fkurały,rmaecno fioiąc przy bo 
ku Chryflusowym Aloyzy śmiało fię odzywa, Darmo; 
darmo nieprzyjazne Mi bý potencje o moje ubijącie fię; 
ferce, już je dawno talkawym. refprkttm ułowit hry- 
fius, już to (erce, ktore jeft primam ©trueńs, początkiera 
życia,cotąd meie, jeż teraz niemoie, czemuż? bo żyłę 
ja, już nie ja, kcz żyje we male Chryftus; viv ego, jam 
Aon ego, Vivit ero inme Gbrśśius, On lerca| mego Pa 
nem y gofpodarzem, wiwit inns Ghrifius, Tak mocno 
przy boku Chryflulowym fłoiąe Aloyzy, na ową wie- 
Śzną lobie przed eśłym Nicbem zafłużył pochwałę: wś” 
Fcundum cor DEI, w dźiechnych jefzcze leciech, w 
mlodym wieku Aloyzy, a juž nieprzekominy, niezwy* 
Ciężony mąż podlug ferca Bożego, wir fecundum co 
DE WONG a Ga e 
Dałby tó BCG żebyście y wy Katolicy w fated- 
ce miłości Bcfkiey, mele e° delicatóm wineulum dilectis 
DEI, walze ufichiąe ferce iafkawe Bofkiey Opatrzności 
ułowili oko,ktozchy dusze walze pod tem czas. kiedy 
je śmierć od ciała oderwie, od więczney śmierci, od 
fprzyfiężonych na zgubę nafzę nieprzyjacioł, nieodbitą 
protekcyi fwciey zafłomiło tarczą, ut erat à morte and: 
mas, y w tym doczelnego życia głodżie, czafii karyftyi 
) fak 
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tak dufzę wafzę łafką {woia poflało, jakateż ito grze- 
{ane ciało, łąfkawą prowizyą ,apatrywąło, ut alit fa 
fame. Ulkacżącie fię podobną iż w wafzych domach, ka. 
amienieach, wielkie puhki, glod, karyftyś, famo dylko 
jak niegdyś w ficciSymonowey nic, nihil. A to czemu? 
podobno odpowiecie, iż BOG łafkawe od «was fwoiey 
sopątrzneści odwtocił oko, prawda, iboście wy od niego 
ferca, wolno pofłachać, jak Gę (am ufkarća, cor eorum 
Jorge est 2 me, lercc ich odemnie dalekie, odwrocone. 
Coż za dźiw że y opatrzność jego od was daleko. Przy 
pomni fobie jak wiele razy przez wnętrzas iaftynkty 
BOG do twego kołatał ferca: Fil; prebe mihi cor tuum, 
Synu oderwi ferce od świata, od dudzkiego xefpektu, 
Od tey y owey ofoby, do ktorey nieporządaym przy- 
wiązałeśfię aflęktem,-ruguy przegiwne Nieba z iercą 
twego ,paflye, nicch ja jeden wnim przemiefzkiwam, 
preke mihi cor żugm, do ktorego gdy wnidę, łafkawą za 
fobą do domt twego apatrzność (prowadzę, tylko od. 
day mi ferce, prebe mihi cor iuum.  Uczyniłeśże to Ka: 
toliku, o co cię BOG tak długo uprafzałt bynaymniey. 
Wpuściłeś do ferca twego głownego Chtyfłulowi nie 
przyjaciela, ludzki refpekt, wfzeteczny affekt, zyfk uie- 
iprawiedliwy, a tym famym BOGA twego na kark wy. 
pchałeś, otoż y BOG opatrzność fwoię dokąd inąd o- 
brocił, fzczęście, fortugę, z domu twego albo już wy 
gnał, albo wkrotce wypędźi, dufzę twoię z tey glinia 
acy lepianki na kark wypcha, ciało twoie z domu, z 
kamienicy, pod grobowy kamień ftrąci, czemuż? bo nie 
malz nad tobą Bofkiey Opatrzności, ktoraby cię od 
śmierci broniła, uż eruat è morte. Prźetoź moja rada 
Katolicy 
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Katolicy, chcecie tafkawe dla fiebie Opitrzności Bofkiey 
tłowić oko, trzebafię náprzod wiąc za ficć bojazni Bo- 
žy, w całym życia z wielkim firachem, ze drzeniema 
ferca w oczach fłrafzaego Majeftatu Pana, du(z wła- 
fnych fżukaiąc zbawienia, in timore 69° tremore operaminż 
falutem  sweślram, Ta fieć naypewaieyfza na uło. 
wienie Bofxiey Opatrzności Ecce ocult Domini fuper timen 
žes cum. Powtore trzebafię brać zafieć prawdłiwcy 
Synowfkiey ku BOGU miłości, a wfzyftkie grzechowe 
potargawizy więzy, w ktorych czart przeklęty ludzkie 
uficla dusze, nic takiego do ferca' nieprzypilzczać, 
coby Bolkie mogło odwrocić oko, a upewniam, iż ła: 
fkawą dla fiebie utowifz opatrzaość. Rzecz albowiem 
niepodobna, żeby od takiego lerea BOG fwoie oddalił 
oko, ktory nad powietrznym ptafłwem dźiwóą y Oy- 
cowfką fprawuie Opatrzność, jako te polłczega $: Fron 
toniufz: fenim DEVS wołatilia pafcit & corvos non de 
ferit; quomodo mos derelinquere poterit, ipfam jugiter in 
mente babentes. Macie tedy Katolicy dwie dobre y pe 
wne na ułowienie Opatrzności Bolkiey fieci, a te fą tê- 
mor €5* amor bojazń Boża y Synowikaku jemu milość, 
przy tych fieciach życząć wfzyfłkim wam na to docze 
fne y wieczne życie pomyflnego połowu, fim na konkla 
zyą Kazania obracam oko, 

Ukoronowany Prorok Phal: 23. dwojaką w Pan 
BOGU upatruie opatrzność; jedną nad fprawiedliwemi, 
w cnótach fię cwiczącemi, drugą dad niefprawiedliwemi. 
O pierwfzey tak mowi: Ecce ocult Domint fuper justos, €5* 
aures ejus im preces eorum, oto oczy Pańikie nad fpra- 

. wiecliwemi, y otwarte ucho jego do dania prętkicy au* 

Hhh dyencyi 
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dyencyi prozbőm Iudźi fprawiedliwych O. drugiey 
maś opatrzności tak mowi: wukus autem Domini Jupèr 
facientes mala, twarz zać Pańfka nad czyniącemi złość 

y niefpawiedliwość. A podług Hebrayfkiey wertyi Ira ax 

tem Domini [aber facientes mala, gniew, zemfła” Pańlka 

mad niefprawiedliwemi. Tak rozumiem, iż. święta was 
Katolicy. bierze ciekawość, jakie teź nad wśmi oko Bo» 
fkież jaka opatrzność! łatwo to obaczyć możecie, rzuć. 

cie jeno'na (amych fiebie okiem, jeżeli u was (umnienie 
niezawiedźione, dufza y ferce od grzechow _oczyfzczo* 
ne, lafką Bofką ufprawiedliwione, chwała BOGU, ta- 
fkawe nad wami Bofkiey Opatrzności oko, Ecce oculi Do: 
anini fuper justes. E kontra, jeżeli u ciebie y u ciebie Ka 

tolika dufza w złych zafiaczałych nałogach; jeżeli fer. 

ce w nieporządnych afiektach,. w cheiwych niefprawie- 

dliwych zyfkack, fub.w innych niecnotach. zanurzene;, 
fioilz, fłoilz na celu ognifiego pioruna z zagniewaney 
F warzy Bofkicy ma cicbie wypadającego, ira Domini fu. 
per facientes mala. Ach dla BOGA Katoliku w złym, 
zawiedźionym aoftaiący fumnieniu, podnieś w gorę oko, 
m obacz płytki miecz fprawiedliwości Bofkjey na jednyna 
podobno włofku, nad twoją wilzący głową: fra , Domi. 
ni fuper te. Oto czeka jefzcze Bofkie miłofierdźie twe” 
go uiprawiedliwienia, wygląda cko Zbawicjelowe twe- 
go z złych nałogew .powfłania, z ktorych jeflifię żywo 
mieporwicfz , niepowfłanieiz,, a w tym niefzczęfliwym du 

fzy twoiey fianie; ira Domini, gniew Bofki zafkoczy, jak 

śmiało przed nim fłaniefz, jak mu śmiało fpoyczyłz w 

oczy, zwłafzcza, kiedy ci Oycowfką iwoię na oko po- 

€znic wyrzucać opatrzność.  Poflawi przed tobą zagnie 

wany 
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«wany Sędzia, y łafkawe opatrzności (woiey óczy, y twą 
je  niewdźięczne, w uiecnotach ufidlone ferce, ukaże 
tobie y tobie aiebaczny grzefznika nieprzebłagany gaiew 
furowego Sędźiego, ira Domini, łafkawe fwoie eczy, 
ktote niegdyś z ofobliwym dla ciebie były relpektem, 
Ece ocili Domini, oto te oczy, ktore w doczefiym ży- 
ciu łafkami fwoiemi dufzę twoię prowidowały, ciała : 
twoje w niedoflatku niefkąpą prowizyą opatry wały: Æc 
ce oculi Domini, oto te-oczy, ktore ciebie w roźnych 
przypadkach, w oczywifłych Śmierci niebeśpieczeń. 
ftwach, protekcyi fwoiey tarczą zafłaalały: Ecce ocult 
Domżnź, © to te oczy, ktore złe nietdtściwe po (krytych. 
kątach popełnione akcye, jak na dłoni widźiały, prze. 
cież fię od ciebie nieedwracały, owfzem przy ła'kawych 
do poprawy wzywalących inftynktach, miłościwie na 
ciebie poglądały: - Ecce oculi Domini, oto te oczy, ktore 
pod czas okratacy Zbawiciela twego męki, ‘za twoie nie 
wfłydliwe śpoyrzenia krwią zaciekły, brzytkim  wfzez 
tecznego żydowfłwa fiegmilkiem zelane byly: Ecce culi 
Domini. Z dutigiey ftrony pofiawi przed tobą niewdźię» 
cznę ferce twoie, y na oko wyrzucać pocznie: oto zaka 
miale, twardfze nad dyament ree twoie, ktorego krew 
niewinnego mśczmękczyłą Baranka. Oto ferce twoie, 
ktore fię iw piskielaych pożądliwości, ogniach fmażyło, 
a prawdźiwey ku maie miłości y jedacy ifkierki w f 
bie niemiało, oto fcrce twoje, ktore w światowych roa 
fkofzach, we wfzctkiey nieprawości wodach opływało, 
a fzczytey (kruchy prawdźiwcy pokuty y kropli jedney 
nigdy z ficbie niewylało, oto ferce twoie, w ktorym 
świat, czart, pożądliwość ciała, zawzięte rankory y 

Hhh2 inng 
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nie niepofkromnione paflye, wfzeteczne ¢ groza wfpo: 
mnieć ) niewftydy,obfzerne miefzkania założyły, ja zaś 
y jednego wygodnego dla ficbiè zualeść niemogłem ką. 
cika.  Preczźe, precz niegodne dtd- oczi moich, 
łafkawego opatrzności moiey' 'refpelltu niewdźięczae 
ferce; precz z oczu miłofierdźia mego: ną wieki. Do 
kądże fię, dokąd od zaguiewancy Twarzy Bolkicy, od! 
łzfkśwego odrzucony relpektu udafz? po protekcyąq,czy' 
do Aloyzego! ktory tafkawe teraz na uciekaiących fig do 
ficbie ma oko, ofzukafz fię, fłuchay co fann BOG mowi 
przecz: Proroka feremie 1g:$; śłeterit Moyfes €5” Samael nont 
eft anima mea ad populum iftum eie źllos A facie, quf ad gladź 
"um, ad gladium „qui ad famem , ad famem: Choćby Moyżefz y 
Samueł (mowi BOG Y ktorzy tak fą. w tefpekcie mpim,, 
jak cko w głowie,(woią. w ftawili Ge iaterceflyą, nigdy tafka 
wego miłofierdźia mego oka,do tych niewdźięczaikow niee 
nawrocę, non e$l anfma mea ad: populum jiłame Precz zo 
€zu, ktorzy (ą deksetowani; pod płytki miecz. okrā- 
tnych katow, czartow przeklętych, ci bez: źadąey: di- 
Taty, klemencyj, wnet pod miecz katowfki, eico, hos 
À facic, qui ad gladium, ad głdium» Ktorzy (4 (prawie 
dliwym dekretem moim potępieni nagłod piekielay, ci 
bez źżadney odwłoki niech idą na głod. wieczny, ette ź/. 
los à facie, qui ad famem, ad famem, żadąey iutetceflyii 
aieufiacham, non exaudżam „, oka łalkawego nienawrocę,. 
non rejpiczaw„  Myflźc każdy wcześnie jakim: okiem na 
zagniewaną Twarz Sędźiego, (wego y na wieczną zgubę 
twoię patrzeć będźicfz. 

Ja oczy y lerce do ciebie ukrzyżowany obracam 
Zbawicielt, rejpźce 2n me e5 mżferere mei.  Weyrzy na 
mnie okiem miiofierdźia twego, oto juź odtąd porargawfiy 

wizy: 
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wfzyfikie cięfzkich grzechow fidła,, w „milości twoley 
ferce moie.ufidlić będę; diligam: te. Domine: fortitado meaz 
tylko ty niefkończońego, miłofierdźia Panie łalkawego 
twoiey ópatrzności oka od niego nieodwracay, cor con- 
tritum © bumilratum DEKS mo dejpiciess -Spraw to 
powśźną interpozycyą twoią. Alóvzy S7 żeby ferce 
moie zawfże będąc na celu łafkawey opatrzności„ pio: 
vyne zageiewanych oczu Pańlkich,. de dna piekielne. 
go nie było przybite, lecz ramię zaaydowało, gdzie ty 
fam okó w oko łsfkawą Twarz Bolkiego  miłofierdźia: 
cglądafz„y na: Wicki oglądać będźiefz, Amen 


KAZANIE 
Na Swiętego JANA. Ghtzeiciela 


Quis puer isłe erit Luce Iv 
Co też to będźie za: Dźiecie? 


porsa 6 Nowofatodźonymt Janie $: ciekawe for” 
- mówać kweftyes quis puer ile erftt co też to bę. 
dźie: za: dźiecięł ktoż albowiem zgadnąć może? co'o nim 
niepojęta naywyź(faego Pana dyfpozycya w (woich napi 
fała dekretach. Płonńe f4 o przyfzłych: rżecach lu. 
dzkie zdania, częfiokroć fądzą: y błądzą, wiele ©ia 
nych rókuią,. próżokuią, lecz fię częftókroć takie Pro* 
rowa mieweryfikuią, kłamftwem Koakluduią. Pofłu. 
chaytny racźty ,pewnieylzych y prawcżiwfzych o Ja- 
mie wyroków, mówi naprzód: 6 nim zifłany do Domu 
Zachary- 
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Zachatiafza Anioł: bźc erit magnus coramDomino, Zachatią. 
dzu, oto daci Bog takiego potomka, ktory będźie wielkima; 
wśpaniałym, aż nazbyt wyľokim w oczach naywyźlzege 
Pána. Przyznam fię jef czego fię ciefzyć Zachariafzowi, z 
tego o fwoimpotomku Anielkiege wyroku, ktory pod 
fame Nicka małego Jana wynofi,gdy go wielkim przed Bo 
giem być (adi y glofi, Magnus coram Domino. Niewiem ja 
kby teraznieyfzych czafow Rodźiciellkie fcrea ukoatento. 
wał Anioł, gdyby 0 tym y owym fynaczka z podobną do 
mich przybył nowiną: erit magnus coram Domino, oto ten 
wafz (ukceifox fwego czat od wyłokicy pob oźności, świę 
obliwości,od dofkonałey cnoty będzie wielkim przed Nie 
bem, wfpaniałym przed Bogiem, magnus coram Domine. To 
wiem zapewne, iżbyfię terazaičyľzych Rodźicow ferca od 
tado$ci rozpływały, gdyby zefłany do nich od BOGA 
Aniol to egłofik:erlż magnus coram mundo Cielzcie fie zwś 
fzego rodzice potomka, ktory {wego czatu w wyfokich ho 
norach, wipaniałych tytułach będźie wietkira przed świń 
tem, będzie u wlzyftkich w akceptacyi, efiymacyi, wlzy* 
fcy mu fię kłaniąć, fzaaować, adorować, wfzędźie prym, 
precedencyą dawáć będą erżt magnus coram mundo tego, te 
go pofpolicie teraz po (woichifekceforach wfzyfcy tęfkli. 
wie żądają, tego fzczęścia dlanich wyglądaią, Zeby 
przed światem w precedcacye, preemiacncye uvofli, 
żeby mad innemi gorę brali, wfayRk'ch pracwyżlzali. 
A jakby w dofkonałą cnòte w wyfoką  świątobliwość ` 
przed Bogiem urość, jak Niebiefkiego hanorg, wakaalt 
dopiąć, jak na ftopaiś wieczney chwały fłanąć, jak być 
z dźificylzyns Janem. w oczach Bolkich ' wlpaniałym, to 
frafzka, bagątela, jedae tylko światowey « doczefn?5ci 
mixymy 
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ińazymiy na miyfli fię (nutą, BOG, Niebo, wieczńość ani 
w'głowie. O gdybyście światowi, ludźie, ktorzy w 
wipaniałych tytułach, Kenorach,urość przed Iudźmi 
żądzele, nato pamiętali, co powiedźiał Paweł Ś:1, ad 
Gor: 7. praeterit fgura mundi kujus«  Wszyfikie świato 
we figury, wyfckicy dofłoyncóci maxymy, w oka manie' 
niu przemijaią, nifzczcią, w proch fig śmiertelny zamie- 
niaią, naywipaniaklze pteeminencye drobnieią,, nayob: 
fzernicyfze Monarchow Majeftaty w fzczupłey fię mo. 
gile mieścić mulząw Jakbyście inaczey takowe prepony 
ważyli, jaxbyście inaczey w cnotę, w wyfoką  Świąte- 
bliwość urość przed Bogiem żądali. To to migodność: 
być wielkim przed Bogiem, ktora nigdy nieprzemiją, ni 
gdy niedrobnieie « więtaych flug Bofkich- nad fame wy: 
noli Olimpy. Do tey godności urofł dźifieyfzy Infant 
Jan 5: kiedy w cnocie y świątobliweści nad innemi gt 
uiąc w oczach famego BOGA ‘wielkim ię ukazat, 
magnus coram Domino/Po zult Anielfkich dla Janś pochwa 
ia, pefuchaymyfz co (im o fobie powiada: Eyo voxi 
clamantis, oto jam jeft głos wełaiącego, Ten to głos 
ktory ćnia czificyfzego_nietmemu Zachariafzewi ufta ro: 
związał „ ktory wiekopemną fławą: po calym rozfzedł. 
fię świecie, śwamiterjam terram exivit fonus, który 
wcielone Przedwiecznego Qyca fłowo narodom ogła. 
Rate Ten to głos ogromny, ktory wyniofie bardych 
ludzi. Karki do Ehryfiufa nakłaniaiąc, jak pyfżne łamał 
y krufzył cedry, vox conrigentśs cedros: Pfal 28. Ten’ 
$o glos, ktory o konor Bolki wołaląc „Krolewfkich na 
wet niezamilczał wyfłępkow, na Herodowych, dał fię 
Styfzcć pałacach, © góybyż to kie. Gł ZĘ 

ow 
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Kazanie Ad M. D. G, 

Ze trzech tonow głofu Janowego; każdy fobie ła 
two doyść može; jak był glośnym Jan S. za życia. 
Pierwfzym tonem dał fię fłyfzeć na pufzczy, gdyfię z 
tym odezwał: ego wox clamantis indejerto, parate wiam 
Donini, rectas facite femitas ejus, Jam jeft głos wota- 
iącego na pufzczy, gotuycie drogę Panu, tornycie pro 
fie ściefzki jego. Tym pierwfzym głofi fwoiego tonem 
ogłofił pożądane na świat przyście Wcielonego BOGA, 
nayłafkawfzego Chryfłufa. Dofzedł ten głos do ufżu 
SS: Prorokow, Patryarchow, tęfkliwie przyścia Chty- 
fiufowego wotchłani oczekiwaiących, y niewymowną 
ferca ich napełnił radością. Dofzedł tenże glos y da 
ufzu wfzyftkich Indźi jefacze w podroży Życia docze* 

*fnego zofłaiących, źeby przychodzącemu Panu drogę 
gotowali, profłe ściefzki jemó torowali. Góż tó za dra 
gi? co za Ściefzki? ktore Jan S: ogłalza, wlzyftkim goto: 
wać, torować nakazdie, parate vian? wiemy o tym, iź 
zawiłe lą drogi Niebicfkiego Pana, żwwefśiżgabźles funt wie 
tjus, ktorych,gdy długo ukoronowany Prorok poiąc nie- 
mogł, dò BOGA zawołał: wias tuas Domine demonstra 
mihi, € femitas tuas edoce me, drogi twoie Panic pokaż 

mi, 
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mi; a ściefzki twoie objaśniy mi. W(zakże niefą tak tru. 
dne zawiłe drogi przychodzącego Chcyftufa, żebyśmy 
ich poiąc niemogli, objaśnił to wlzylikim y na oko po 
kazał Jan S: gdyfię ztym odezwał: agite penitentiam 
appropingnawit enim ad wos Regnum DEI, czyńcie 
fzczyrą prawdźiwą pokutę, zblizyło (ię albowiem do 
was Krolefiwo Boże. Y tać to jeft- droga idącego do 
nas Zbawiciela, prawdźiwą pokuta, ferdeczna fkrucha, 
ktorą Jan S: ogłafzał, wfzyfikim torować, gotować na 
kazywał. A milczyź teraz tea wołalący głos Bofki Jaa 
S: è bynaymniey, Prawda, że mu jaż ulta Śmierć zawią- 
zała, głofu jednak nieodebrałą. Słichaymy jak do tey 
materyi mowi Ambroży S: [eet jam dormierżt Ioannes, 
wox tamen ejus vivit, dicit enim E&F nokis hodie: parat e 
wiam Domini cst, lubo już oftygły, fkamieniały y obu 
marty Janowe ufła, żyle jednak głos jego, ktorym do 
ufzu y ierca nalzego mocno woła, ztym fię do wfzy- 
ftkich odzywa: gotuycie drogę przychodzącemu do was 
Niebiefkiemu Panu, dicit €F nobis bodźe: parate wiam 
Dominż. Może tu nie jeden taką ciekawą zarzuc ić kwe 
ftyą: Jakim fpofobem Chtyfiufowi drogę torować, pro- 
fte ściefzki gotować mamy: ażaliż niewięmy, że już nie 
dopiero Chryftus na świat przyfzedł , ażali przez 33 lata; 
w całym życia fwego biegu po rożaych Świata tego 
peregrynuląc kontach, tey podroży niczakończył , aźgli 
jóż z gory oliwney do Nieba niepofzedł, jako to one- 
( gdayfza przy jego Wnicbowfłąpienii oglofił(a Ewange- 
lia: afumptus est in celum, wzięty jeft do Nieba, Fo. 
Coż y ma co drogę jemu gotować mamy? Prawa Že już 
fzczęfliwie na tym świecie (woię Ghryftds zakończył, 

lij podroż 
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podroź, źe jaź do Przedwiecznego Oycá powrocił, z 
gory Oliwney do Nieba pofzedł. Atoli jedażk nas nie. 
zapomina, każdego czalu z Nieba nasziemię powraca, 
do każdego idźie, podźiśdźzień rożnych nawiedza. I. 
die y teraz do ierc nafzych z łafką (wolą przy Sakra 
mentalnych f(powiedziach, idżie przy śmiertelnym do» 
konaniu na przyjęcie dufzy ludzkiey do domu wieczno. 
ści wychodzącey. Idźie nakoniec na fąd firalzny do 
jednych z furową  fprawiedliwością z nieprzebłaganą 
zemfłą, (prawiedliwym dekretem bezboźaych grzefzni- 
kow na wieczną zgubę potępiaiący; do drugich s tafka- 
wą klemencyą do kompota Elektew fwoich wzywalłący: 
A zatym fłufznie tak przychcedzącemu Zbawicielowi 
Jan S: wfzyf kim drogę gotować każe, parate wiam Do. 
ni. Jakimże fpofobem! oto takim: agite penitentfaw. 
chcecie, żeby do ierc wafzych z talką fwoią pofpiefzył 
Zbawiciel, getuyciefz dla niego drogę, czyńcie (czyrą 
prawdźiwą pokutę. Przydźie zapewne do lerc walzych 
z talka (wcią Chryfłus, tylko z fercem f(krufzonym, 2: 
fzczyrym wyznaniem, 2 flatecznym przedfięwźięciem 
idąc do konfcifyonału drogę jemu toruycic, parate Uk 
am, apite panfientiam,  Powtore żądacie dla fiebie. tego 
fzczęścia, źtby pod ten Gzis naprzyjęcte dufzy wafzcy 
pofpielzył Zbawicieł, kiedy ją ftaaowfzy na terminie 
życia przy ćmicrtelnyny dokonaniu owemi flowy do 
domu wieczności wyprawować będźiecie: proficifcere eni- 
ma Chiliana, wychodź ztey glinianey c ała lepianki 
do nieprzeżylcy wieczności dulzo Ghrześciańfka, niech 
że czie coczefne życie będźie nieufłaaną pracą do przy 
gotowania wygodacy drogi przychodzącemu na ow cz. 
Ghtyfiu. 


ŚWIĄTECZNE 451 
Chryfiufowi, zwłafzcza kiedy podług Bazylego S: para 
żur ad Chriflum wia, cum paratur wita, w ten czas 
y fobie do Chryftufa y do nas Chryftufowi drogę gota 
iemy, kiedy do tego całe życie nafze fpofobiemy. Wie 
ciefz jak życie fwoie fpofobić macie, żeby utorowaną 
Zbawicielowi było drogą? odpowiada na to pomieniony 
Bazyli S: Vitam peccatis libera, moribus exorna, E vi- 
am Ghristo parali, niech bęľzie całe życie od grze- 
chow wolne, niech dobremi cnot Chrześciańfkich. u. 
czynkami będźie ozdobione, a fak wygodną idącemd 
do fiebie Chryfiulewi drogę utoruicfz, witam peccatis 
libera, moribus exorna, 45” wiam Christo parasti W 
ten fpofob życia wafzego drogę torniąc, żebyście przy 
śmiertelnym dokonaniu na przyjęcie wychodzącey z 
ciała dufzy przytomwegć Chryftufa ogłądali, woła na 
wfzyfikich Jan S: parate wiam Domini gotuycie drogę 
Panu, a to przez fzczyrą pokutę od cięfzkich grze- 
chow właśne uwalniając życie, agite penitentiam. Na 
konicc żądacie y tego dla fiebie fzczęścia, żeby zła: 
fkawą do was pod czas fądu (wego Zbawiciel przyfzedł 
klemencyą. Sluchayciefz y tu głofu Janowego: para 
że wiam, agite banitentiam, wcześnie popełnione grze. 
chy jak cięfzkie kamienie z drogi Życia doczefnego od 
walaycie, niechfię nic takiego w fćrcach wafzych te-- 
raz niepayduie, coby łafkawey Zbawiciela klemencyi 
na ow czas drogę zagradzać, zawalać miało. Grzech 
cięzki, wielki to kamień lapfs offenfomis.  Zadawnio- 
ny nalog, wielki y to zawalidroga, ktory zapewne mf 
łofierdziu Chryfldfowemó drogę zatamuie, jeżeli go te 
raz z (wego fumnienia niezwalilz, a tym famym drogi 

Liz niegprzą. 
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niesprzątniefz: To pierwfzy ton głosu Janowego, kto 
rym y po Śmierci wołać nieprzefłaic, drogę Chryfa. 
fowi torować każe vox ejas. vivit, dicit €s* nobis bo- 
die, parate vlam Domini. t ; 
Drugim tonem głofu fwego Jan S: dał fię fyfzeć 
na krelewikich Heroda pokojach, gdy fie z tym ode- 
zwał: nom licet tibi habere uxorem Eratrfv tuż, Mości 
Krolu niegodzifię tobie tęw niewfłydliwey  niecnoty, 
frómoty, niegodźi (ię tobie niłeć Żony Brata twego, non 
licet tibie Dofzedł ten glos y do ufzu famcy Hero- 
cówcy non licet t4bł,Mościa Paai Herodowa niegodźi fię 
tobie nierządem, niew ftydem (ię bawić, niegódźi ię mieć 
pokątnych, prywatnych, gabinetowych z podeyrzan$ 
ofobą konfidencyi, kointelligencyi, BÓG _przgtomny 
wlzyfłko to widźi, (urowie za to karać, firofować, ognie 
wfzeteczity pożądliwości, wiecznym piekielaym ogaieni 
gafić będźie. Okrzyknot tymże tonem będącą nia kros 
lewfkim dwórze Herodiadę fwywólną fkoc zkę, nów Ka 
tet tibi; Mościa Panno Herodiado, fwywolna fkoczkć 
niegodźi (ię tobie, praw Bofkich, świętey niewinności 
podściwości przelkakiwać, w takich albowiem fkokich 
ani (ię pofirzeźefz, jak (ię brzytko pófiizniefz, dużo us 
padnietz, fżyie złamielz, y w tych tanecznych obro* 
tach gniew Bofki na Gebie obrocifz, z koła fzczęfii. 
wey wieczności wypadniefz, a za tymi nów /zśceż tikis 
niegódźi(ię+ Coż przecie, tym drugim tonem glofa 
(wego wywołał Jan S: jabym roz umiał, że tak öga- 
rbnym głotem wolalące dzemifłę Bofką grzechy przy. 
tlurmi, zektzyczy, że świętóbliwość, pobożność pokutę 
świętą wywoia, ahć(ię opacznie dźicie, kiedy ókritną 
Złość, 
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złość, zawziętoŚć na fwoię wywoiał głowę, Kazał ściąć 
oktutny Herod niewinnego Jana z inftynktu iwywolney 
dziewczyny, ztofliwcy Herodiady. Żeby (wywolac 
fkoki fżyi nieziamały Jam za tak świętą y głośną mo: 
wę, niewinaą utracił gtówę. Terazże teraz światowi 
dźifieyfzego wieku Heródowie; śmiało wafzym pafy. 
om dogadzaycie, wfzelkiey liceńcyi pozwahycie, òw: y 
światowey fłuchaląc miaxymyś quod libet licets co fig 
wyüzdánym paflyom pódcba, to fię wfzyftkó godźi, /ż4eż 
licet. Ferdz tiewfiydliwc Herodowć nie już pó pry- 
watńych kątach, fkrytych gabinetach, lecz na publi. 
ćznych inicyfcach, niewfłydy, fromoty popełniaycie, 
Teraz (wywoólne fkóczki Heródiady w fańeczńych koł 
kach, aż có zawrotu główy, co ófłatniego umora bie: 
saycie, prawa Bofkie, Świętą niewinność, podściwość 
PE tatefzte w tych fkokach, chociaż y 
fzyie łamnćie, 6 tó już niemafz Jada; już Jan bez glo- 
wys jüź bez mówy; niemiafz ktoby na walze niegadźi- 
wë rofpifty, licćncye owym odezwał fig fonemi non 

licei, ñon licet„ niegodzi(ię, niegodźifię, _ Takbyście 

podobnó rozumieli rofpafani na światową licencyą ro“ 

zpufłnićy, że już głóśny jan Gtracił mówę, gdy poltra 
dał ńiewinsą główę: Ale inaczey 6 tym ipiewa Am- 
bicży $: vivii wox Ioannis; dicit €5 nobis hodie; żyie 
jefzcze, żyie głoś Jana, głośny Jan y pó śmierci, mo. 
wi podźiśdźień głotem fwaim ý dó nas wizyftkich. Coź 
takiego! oto tóŻ famó z czymfię dał fłyfzeć aa Hera 
dowych pokojach: Woła y teraż ta wfzyfikie fttoniy 
tak po Pańfkich pałacach, jako teź pó Szlacheckich dwo 

tach, mieyfkich, domach; kamienicach sa ówe fwywol 

ié licen- 
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ne licencye, exorbitancye, ktore fię po[policie terazniey 
fzemi dźieją czafy. Woła naprzod Jaa S: na Pańlkich 
pałacach: non Jicet, non licet, niegodźifię wam wieło- 
władni świata tego Panowie, niźfzey kondycyi ludźi w- 
€iemiężać; non Jiceż. Prawda, że macie nad derni zwie. 
zchność, jurifdykcyą, macie wielką władzę, potencyą 
możecie ich przycifiąć, z ofłatniego wyzuć ale fię to nie 
godźi, non lice. BOG (prawiedliwy w ktorego wize- 
chmocnych ręku fitrowa zemfła, za to (prawiedliwie ka- 
wać, potępiać, na wieki mścić fię będźie. Woła tymie 
tonem Jan S: po Szlacheckich dworach, non licet, now 

licet, niegodźi ię wam Szlacheckiego fłaau Pagowie, 

ktorzy pod fwoią dyfpozycyą liczne macie poddańftwo, 

uciemiężać, zdzierąć, cięfzkiemi paifzczyzaami, niefpra 

wiedliwemi cxakcyami łzy niewinne wycilkać, głośne 
te łzy uciemiężonego poddańfitwa, Jachryme pondera 
soocós-batęnt. Ktore wywołaią zemfte Bolka, żeby wam 
w doczefnym życiu BOG fwoiey opatrzności, łalkawe 
go błogofławieńftwa umknąwfzy, do ofłatniego przy- 

prowadził ubefitwa. Wywołaią gniew  Bofki, żeby 
wieka ukrocił, ofłateczney łafki przy zgonie życia um 

knoł, w niefzczęfliwym dalzy fwoiey fłanie, umierać do 
puścił.  Wywołaią furową (prawiedliwość, żeby w 
dzień fądu fwego Zbawiciel od Oycowikiey klemeacyi 
od kompatu elcktow fwoich fprawiedliwym dekretem 

odfądził, żeby wieczuą kondemnatą za wyciśnione łzy 
niewiane, do dna piekielnego przybił. Nakoniec tym 
7e głofem wola Jan S: na mieylkie domy, kamienice:- 
zón lcet, non. dicet, niegodźi fie wam rożaych miaft, to 
Żecznych metropolii obywatele, z wafzych domow, ka 

A mienie 
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gnienic €żynić mieyfca podeyrzane, domy. nierządae, 
Za te albowiem zbrodnie, aiewiłydy, niećnoty BOG fpra 
wiedliwy na całe miśfio,tak, jak niegdyś na. Sodomę 
nieugafzone póżary przepulzdzą, mórowe z [yla powie. 
frza, ża te fromoty dulze waize piekiclnyra ogniem 
palić będzie. iechże ten głos wołalącego Jana w u* 
flach y fercach wafzych Katolicy w grzechowych ofo“ 
bliwie okolicztióściach brzmieć nieprzefłaie: 

Ja tymi czafem poydę do trzeciego głofu Janowe 
gó, ktorymi fąd firafżny wfzyfikich grzefznikow czeka* 
łący fprawiedliwego Sędźiego, ćałemu ogłofit światu 
Mat: 3. Permundabit fuam aream €5” congregabit tritam 
fuum in borrem, palkas autem comburet igni śneztingwż 
bili, przeczyści gutmieńne bojówilko fwoie, 2 zgromą. 
dži pfźenicę do gumiia fwego, plewy zaś fpali ogniem 
«wiecznym, ógniem nieńgafzónym. Tym gtofem wyra- 
zif Jan $: iż tek właśnie Ww dźień fądu twego Chryftus 
eddźieli fprawiedliwych, bógóboynych od grzefżat* 
ków, jak teraz oddżielsią golpodarzć ziarna od plew 
miepożytecznych. Kościół $: podług Tłumaczow Pi- 
fma Bożego jeft to Nicbiefkiegó Golpodarza gurniemie 
bójowifko, ma ktorym wyborne ziarńa z niepożyteczać- 
gwi plewami, tó jefi: (prawiedliwi, bogoboyni, razem ` 
ż grzefzaemi f} pomiefzani. Chryfids jeft Gofpodarzz 
ktory w dzień ofłatniego fącu, zboże fwóie przewiewać 
fprawiedliwych od grzeiznych, jak plzenicę od- plew 
oddzielać będzies Niebo jeft to owe guminó Naywyż- 
izego Gofpodarza, do ktorego jak pfzeniczne wyborne 
ziarna $S; Pańfkich, Elektow fwoich fprowadźi. INako' 
miec bezboźni, zakamiali grzefznicy, (4 to niepożyteczne 

plewy, 
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plewy, ktore na ogień wieczny wrzucone będą, pakar 
autem comburet igni in extîngvihili:  Dopieroź dachodź 
fobie każdy zbawienną wagą, czy ty wyborne pfzeni- 
Gzne ziarno, frumentum electorum, do Niebiefkiego gu- 
mna od Naywyźlzego Gofpodarza przeznaczone, czyli 
też ubroń Boże plewa nicpożyteczna, na ogień wizczay 
defłynowaną. Poradź figę w tym włafnego fumnienia. 
Ziarno dobre, wyborne, do ziemi wrzucone powinno 
dobry owoć rodźić, znaczny fiwemo Gofpodarzowi przy 
nofić profit. Rzucił wfzyfikich nas Katolicy na tę zie- 
twię, jak (wole ziarąo Niebiefki Gofpodarz, żebyśmyfię 
znacznie w cnoty Chrześciańfkie, w dobie uczynki roz- 
krzewili, w bogoboynym życiu niemały profit czynili, 
y też fame cnot Chrześciańlkich fnopki „do Nieba zno- 
fząc, portantes manipulos fuos, {wego czafu byli: frumen 
tum electorum, wyboraym ziarnem do Niebiefkiego ga. 
mna. . jeżeliź teraz Katolicy, takim w złote caot Chrze 
ściańfkich rofkrzewiaiącym fię fnopki jefłeście ziarnem, 
chwala BOGU, przydźie ten czas, kiedy was, jak wy- 
borne ziarna do (wego gumna Niebiefki fprowadźzi Go = 
(podarz, congregakit triticum faum in borreum. Przeci» 
waym fpolobsm, jeżeli teraz ani BOGU w cnotach 
Chrześciańikich dobrego owocu, ani dufzom wafzym 
zbawienaego nieczynicie * pożytku, rzecz pewna, iź nie. 
pożytecznemi jefłeście plewami, ktore na piekielay ogień 
gniew Bcfki wrzucić każe, pąłtas autem còmburet igni 
fnextingruśbili, Na to teraz nieuważni ludźie wlzyfikie 
fiaraaia obracają, żeby w złotych doczefney fortuay 
fnopkach byli: frumentum ckctorum, wybranym ziaraem do 
honotow, tytulow, pteemiacącyj, a jak fiz do Niefkiego 
fpalobić 
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fpofobić pumna, o tym ani pomyflą, ale przydźie tem 
czas, kiedy te fnopki śmiertelna kofa pościna, kiedy dm 
{ze od ciała, jak ziarno, lub też plewy od fłomy od. ' 
dźielać będzie, tam fię pokaże, kto wybornym pożyte= 
cznym BOGU ziarnem, a kto niepoźyteczną plewą, * 
kro do Nieba, a kto ma ogień piekielny. Zaczym ktofię 
kolwiek, do tego czuiefz, żeś niepożyteczną plewą, na 
to wfzyftkie obroć fłarania, żebyś fię w wyborne zamie* 
| nił ziarno, teraz czas, teraz pora, łatwo tego poki ży 
jem dekazać możem, podłuk zdania Chryzofłoma'S: /2- 
ect guamdiń bic degimus de palei ìn triticum wutari. Tu 
dźieź jeflifię do tego czuiesz, że jefteś dóbrym wybor 
nym do Nieba ziarnem, że (ię w złote cnot świętych ro: 
zkrzewiafz fnopki, firzeżfiefz, żebyśfię w niepożyteczne 
wiecznego ognia godne niezamienił plewy, podłuk zba- 
wienaey rady tegoż Chryzofłoma: 6 triticwm es, ne 
degeneres im paleam, ut flammas ewadas, perpetuas, bórre 
04 caleśti recondaris. Pomeże do tego ow głos Jaaa 
$: ktorym y po śmierci do nas wołąć nieprzefłaie, vÈ 
wit vos Ioannis, dicit e nobis bedie, żŻyie, żyie głos 
Jana, mowi y teraz wfzyfłkim nam do ferdecznego u- 
cha, coż takiego, otą ową przeftrogę: congregadźt tria 
ticum in borreum, palas auten comburet igni inexting bł 
li,  fprowadzi Niebiefki Gofpodarz do fwego gumna 
świętych begoboynych, fprawiedliwych, ludźi, jak czy- 
fl wyborną pfzenicę, a ziych bezbożnych zakamiałych 
grzefznikow jak niepożyteczne plewy wrzuci na ogień 
wieczny, paleas comburet żgni mextingvibili, tam fię za 
wfze palić będą a nigdy nmieżgoreją.  Słylząć ten głos 
Jana wołaiącego grzesznicy odpowiedźcie jeszcze na 
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owe pytśnie Izajafza Ifaix 66. quis boterit de wsticką. 
Šitare cum igne deworante, kto z was może przemie» 
izkiwać z ogniem piekielnym,  nieugafzonym, dufzę y 
ciała wasze _poźeraiącym. — Jeżeli teraz jedney nie. 
wytrzymafz ilkierki, ktora gdy padnie na ciało, do ży. 
wegó dopieka, aktoź z was tak wielkie płomienie, 
tek cięfzkie pożary przez całą wytrzyma wieczność? 
na ktore zapewne, fprawiedliwym fądem,  nieomylnyna 
dekretem Bofkim, wrzucoym  będźiefz, jeżeliGę teraz 
przez dobre życie, w wyborne ziarno  tiiezatmienisz, je. 
żeli w zadawnionych leżąc nałogach, w cięfzkich zo. 
fłaiąc grzechach, niepożyteczną fłanieśfię plewą. Po. 
dnieśże jeszcze, podażeś wołaiący Janie głostt twego, 
żeby w ufłach y fercu grzeszników nigdy brzmieć nieu 
ftawał: paleas comżuret igni inextingwibili, palas. combi. 
vet foni inextingwibili, niepożyteczne w zakamiałych 
grzefznikach plewy, zaguniewany Sędźia fprawiedliwym 
dekretem (woim na wieczny | piekielny nigdy nieuga* 
[zony wrzuci ogień, i ; 
Niefkofńczoney dobroci. Panie znamy fię wszyscy 
do tego, żeśmy nie jóż wyborne ziarna, lecz niepożyte- 
czne plewy wiecznego godne ognia. A toli jednak przy 
łafkawey pomocy twoiey od dnia dźificyszego wszyftkie 
na to obrocim flarania, żebyśmy byli: frumentum electo. 
rum, wybornym ziarnem do Niebiefkiego gtmna. Niech 
jeno głos wołaiącego Jana, wiernego fiagi twego w 
fercach naszysh nieuftaie, niech nam zawsze ową przy 
potmina przefirogę: paleas combureż igni inextźnewibili, 
niepożyteczne w złofliwych grzesznikach plewy, zemfłą 
Bolka piakiclaym ogniem palić będźie, Atak w fercá 
Nasze 
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nafze gdy bojazń wiecznych ogniow tym głofem wrazi, ` 
rzecz pewna, iż wfzyftkich fpofobow fzukać będźiemy, 
źcbyśmy byli wybornym Elektow twoich ziarąem do 
fzczęfliwey wieczności Amen. 


KAZANIE 


Na Świętych PIOTRA y PAWŁA  Apoflołow 
Vos autem ` guem me efe dicitis? Mat: 16. 
A wy kim mię być powiadacie. 


NE żaden naydofkonalfzy rozum, żadna naydoż 

wcipnieyfza głowa lepfzych wymyflić Panegyry 
kow, nad te, ktore w dźrfieyfzey Ewangelij Chtyftus od 
Piotra; a Piotr wzajemnie odbiera od Chryftafa. Py 
tafię Uczniow fwoich Zbawiciel: wos autem, quem me 
efè dicitis?  Powiedźcie mi moj Uczniowie ( mowi 
Chryftus ) co też o mnie fądźicie! czym mię nazywa4 
cie! quem me efe dicitis? y wnet.Piott S: jako głowa. 
koła Apoftollkiego za wfzyftkich odpewiąda: Tu es 
Christus Filius DEI wiwi, oto Panie tak o tobie fa- 
dziemy, to o tobie mowiemy, y mocno 'wierzemy: źe 
jenes Chryfiufem Synem BOGA żylącego. |Krotki, ale 
obfzerną w fobie, pochwałę zawierający Panegyryk. 
Goż być -moźe więkfzego? chwalebnieyfzego! jako być 
Synem Pana naywyźlzego, Krola Niebiefkiego, Qyca 
Przedwiecznego. A jeżeli Chryftus Synem BOGA ży: 
iącego, Filtus DEI wivi, toć już tym famym, dźie- 
dźicem Kroleftwa Niebielkiego; toć już tym famym Pa 
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nem Nieba y ziemie, toć już tym fimym w ręktt jego 


<w fzelka władza,zwierzfzchność, w jego dyfpozycyi wizy 


fikie fkarby, dofłatki. Jakoż tak jeft a nieinaczey, bo 
tak fam o (cbie powiada GChryftus: onmis mibi tradita 
funt à Patre; A zatym wtym krotkim od Piotra Chry 
fiufowi przypifanym Panegytyku, wfzyftkie dla niego 
zawierają fię pochwały. Jeżeli Filippowi Macedcóikie. 
mu Regnaatowi, to za naywiękfzą poczytano gadność, 
Że był Qycem tak wielkiego Syna fławnego w męfiwie 
Alexandra, -z czego domowy jego wychwala Panegyry" 
fla: kos unicum dixife, fuficzat, Filium te habue Alexa 
drum. ` Toć przeciwnym. fpolobem;: ta jeft naywiękśza 


*dlą Chryftufa godność że jeft Synem tak wielkiego Qy- 


ca BOGA żyjącego. To gdy o nim mowiemy, dość wice“ 
łe mowiemy, nic więkfżego" mowić niemożemy hoc uni- 
cum dix5f fufictat Patrem babuife DEVM. W krotkich 
tedy Piotra S: fłowach, dość obfżerne dla Chryftula 
mamy pochwały. - Wfzakże nie milczy o Pietrze y, 
Chryflus, kiedy go wzaliemnię tak wychwala: Tu es 
Petrus €5* fuper banci Petram- adificabo Ecckfiam mam. 
Tibi dabo claves Regni celorum. W ychwalalz mię zte. 
go Pietrze ( mowi Chtyfius ) żem jeft Synem BOGA 
żyiącego, ja też wzaicm o tobie to powiadam, że jefte$ 
gruntowną fundamentalaą opoką, na ktorey całą Ko- 
Ścioła moiego założę ftrukturę, -Będą na moy Ko- 
ścoł wywierać piekielne -potencye {woje impety, ale. 
w pierwiey iły fwoie ftargaig, niź tę firukturę obalą, 
ktorey nigdy niedobędą, bofię o ciebie, jak o naymo- 
€nieyfzą opokę; wfzyftkie nieprzyjacielikiey złości obija 
iac tarany łamać y krufzyć będą. Tyś to ta opoka 
; talką 


te. 
GA 


fte$ 
Ko. 


ale. 
lą, 
mo” 
bija 
ok 


Ko- 
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talką moią wzmocniona, ktorey nayfilneyfza całego pie“ 
kła niewiztufzy potencya: Porte inferi non prevale" 
bunt, Przy tym oddam cl klucze od bram Niebiefkich 
tibi dabo claves: Temi kluczami, komu otwotzyfź, 
będźie otwarte, komu zamkaicfa będźie zamknione Nie 
bo. A małaź to dla Piotra pochwała* co mu więkize 
go. eo chwalcbnieyfzego wymyflić możem. Już tedy 
fyszcliśry y Chryfiufowi od Piotra, y Piotrowi od 
Chryftufa dość wielkie, dość wyfokie w dźifieyfzy É- 
wangebi pcehwały. © jednym tylko Pawle głucho: 
Pytafię on dźifiay wfzyfikich nas: wos autem guini me 
efe dicitis? Co też wy © mnie fądźicieł co mowicie? 
INictrzeba dlugo nam łamać głowy, nad ofobliwizą dla 
Pawła pochwatą, chwali go ża nas wfzyftkich zbawi. 
eicl: Vas ekctiowię est mibi isle, naczyniem wybranyna 
jeft miPaweł, żeby imie moie nofit przed narodami 
Jakoż nofil godnie przy opowiadania Ewangehi po 
wfzyfikich. naródach imie Chryftufowe Paweł Se A 
tak jako Piotr będąc mocną opoką, był Kościła S: za- 
fiona, y protektorem, tak Paweł będąc naczyniem wy 
branym był Imienia Chryfłafowegó Portitorem. Dara 
że ja pokcy dalfżym Piotra y Pawła pochwałom, wię- 
kfzych albowiem dla nich nigdy niewymyflę, nad tẹ, 
ktore od {wego odebrali Zbawiciela. Do wasfię tylko 
obracaiąc Katolicy wfzyfikich fię pytam: Vos auten 
guosz Wos CR dicitis, có teź wy o famych fobie ra- 
zumieciće co mówicie; jak 6 fobie trzymócie? wierm 
ja otym dobrze, źe ię fu nie jeden taki miedzy wary 
źnaydaie, ktory łatwoby mogł dilatare pbilacteria, fwoię 
wychwalaiąc Imię, wywoaźić domową, Familią od Oy 
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cow, . Dźiadow, naddźiadow, znalazťby fię y taki: ktory 
by łatwo mogłfię popifać zíwoim honorem, tytułem, 
` ową wlpaniałą godnością, dG ktorey 89, lub fortunae 
koło wywiozło, lub też olobliw[ze cnoty, przymioty 
znaczne zafłusi wyniofły, Ale to wizyfiko frafzka, 
‘eale mała bagatelna pochwała; więkfzy ją wam niero. 
wnie na terażnicyfzym Kazaniu przypilrę panecyryk, 
kiedy to o każdym powiem: co Piotr o Ghryfigie, co 
Chryftus o Pictrze y Pawle, Ọ tym Ad M. D, G, 
Jeżeli na głęboką uwagę wezmiemy pierwfzy 
początek nafzey Familii, Gencalogii, zkąd wizyfcy po- 
chodźiemy? zeznać zgodnie mulicmy: iż nic takiego nie 
naydźiemy, z czegobyśmy fię wychwalać, popilywać, 
wynofić mieli, zwłafzcza kiedy wfzyfcy, a wizylcy 
ladźie, ktorzy jeno byli; fą, y będą, począwfzy od pier- 
wfzego Adama, biorą {woy początek z ziemi. Ta jeft 
powfzechna wfzyftkich nas Matka, z niey każdego czło 
wieka Bofka Wfzechmocność ulepiła, creawit DEPS 
hominem de Imo terre, Y dla tego Dawid S: tym, kto 
rzy fig przy wielowłądnych potencyach, wfpaniałych 
konorach, preemiaencyach, nad inszych fię wynofzą 
ziemfkiemi fię Bogami tytułują, ktorzy miepamiętaiąc na 
pierwfzy ftaa, kondycyą, tak o (obie fądzą y rozumie: 
ią, jakbyfię w Niebie porodźili, jakby wfzech'mocnemi; 
nieśmiertelnemi Bogami byli, w brew im wymawia: 
non fic impit, non fic, fed tanquam pulvis, quem prożcit 
uentus à facie terre.  Nietak, nie tak (ię bezboźni ma 
cie; jak o fobie pysznie, hardźie trzymacie y fądźicie; 
non fic impii, non fic, ale tak jako podły nikczemny proch 
ktory lada momeut Śmiertelna burza z oczu ludzkich 
zwieje 
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Źwieje, zniefie, [na tamten świat przeniefic, taiqnań puf 
"vis; jue proiczt ventus; wszyfikie wielowładne poten. 
cye, naywyższe honory, preeminencye, próch to je- 
den, żanańi puluis; wfzyfikie dzdóby, pozory, Ko: 
oty, iiezadługo grobowy kamień na śmierteiny pos 
piot zettze. [Na ten koniec vy Kościoł S: każdego 
Roku w dźień popielcowy, glowy náfze popiołem po: 
fypuie; źcbyśtny to fóbie do główy, dò uwagi brali, 
żeśmy nic innego tylko proch, popioł. Bądź. wiclo- 
«ładnym u Świata Potentateim; Ccfarzem, Krolem, Di. 
gnitarzem, bądź u wfzyftkich w akceptacyi, œ city- 
inacyi, jednakże ha to pamięfży, źeś razem z iayuboż. 
fzym kmiotkiem, żańqwam pulvis; proch, popiot« Na 
tym fię twoia; byteż naywiękfza Familia fkeńczy, zkąd 
pierwizy wzieła początek, ziemia €ię tiródZiła; ziemia cię 
znowii do fiebie wezmie. To śdy glębokó-iważać þe: 
dźiemy, żśdriey dla fiebie pochwały nieńaydźziemy. Z 
tym wszyfłkims iham ja na wafzę pochwalę Katolicy 
dość óbfzerną materyą.  Jakąż precie? otô taką, jaką 
dla famego Chryftufąa wynalażł Piotr $: gdy fię ztym 
do niego odezwał: Tu ès Christus Filius DEL ` vizi, 
Ty jefieś Chtyftalemń Syneti BOGA żyjącego. Co by” 
ście mi ńa to powiedźieli Katolicy gdybym każdego 
Z wes dażwał Chryfiulerń, Syaem BOGA żyjącego, po. 
dobncbyście tobie pomyfuli, że to wielka odwaga 
ten tytuł pódłym  nikćzemnym  przypiliywać lu. 
dźiom, który fatmemtu fluży Zvawiciclowi. Ale mow- 
cie, cô chcecie; jaokażdym z was, ile w tym widze 
Kościele, śmiało całą gębą mowie. Tues Chripus Fi 
lins DEI tiwi, y ty, y ty Katoliku jeficś Chryfutem 
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Syaem BOGA żylącego. . Jet naprzod każdy z wśs 
Chryftufem, ktory z imienia fwego toż fimo, co: unctus 
Dominż, namazany, namalzczony. Niemafz żadnego mie. 
dzy wami takiego, ktoregoby na Chrzście Świętym Ka. 
płań(ka ręką Olejęm Świętym  nienamazałą, a zatym 
wfzyscy jefieście Chryfłulami, to jet zncti Domini, fa- 
memu BOGU poświęconemi, Olejem Swiętym: nama- 
fzczonemi. Przytym jeft kzżdy Filius DZI wivi, Sy- 
nem BOGA żyjącego. Prawda, żeśmy wlzyłcy pero. 
dźiwfzy fię w grzechu byli podluk Bernarda $: Filii 
fre, Synami gniewu, firowcy zemfły Bolkiey, fed confe- 
cuti jamus miferiżzordiam, aleśny potym zaalszli przez 
krew y zafługi Chryftaa owe miłofieriźie, ową falke 
u naywyżlzego Pana, ktora wizyftkich nas Syaani Bo- 
fkiemi uczyniła. Nad tą godnością, nad tym otobliwym 
narodu ludzkiego fzczęściem. zdumiewaiąc fię J?a S: to 
nam do głębokiey podaie uwagi: ima Joa: 3: Videte 
gualem Gbaritatem dedit nobis Pater, at Filii DET moni. 
netum €5 fimus, patrzcie Katolicy, jaką ku nam miłość 
pokazał Ociec Przedwizczny, jaki nam honor, jaką 
godność wyświadczył, kiedy tego nam pozwolił, żeby- 
śmy fię jego Syaami ftali, żebyśmy fi; tym tytułęm za- 
wfże nazywali, ut Filii DEI nomincmar © fimus. Myd 
ciefz tu fobie o więklzych pochwałach, o wyżlzey 53 
dności, upewiuiam, źe aic więkizeg0, nic chwalzbajcyfż> 
go niewymyflicie, nad tę godaość, ktyrą was. dobroć 
Bolka udarowała, kiedy Syaani fwoiemi uczyniła: 
Niech Gę popifwią SS: Serafinowie, Cherabinowie, be lą. 
Niebiefkiemi Xiążętami, my tey godności im nleziy: 
rząć, a powianą üczyaiwízy rewereacyą, wsloło fobie 

applaudi 
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applauduiąć ztym fię do nich odezwimy: mośdeże gua- 
lem Ghasztatem dedit nobis Pater ut Filu DEL wominemur 
ts finus. Macie to fobie za wielkie fzczęście Serafi. 
nowie, Lkerubinowie, że na Ropnia Niebiefkich ftoicie 
Xiążąt, złe teź patrzcie y na nalzę godność, Pa- 
trzeie na ofobliwszą ku nam Pana naywyżizego miłość, 
ktora nas do tak wyfokiecy godności podwyżlzyła, kie 
èy nafiopniu Synow Bolkich pofławiła.  Niechfię inni 
wychwalają Anioiowie, że fą admśniśkażorii Spiritus, 
na dworze Niebiefkiego Pana wielkiemi Minificami, Di- 
gnitarzami, myfię do nich wesóło odzywaymy: w4 de 
te pualem charitatem tot, winfzuiemy wam SS: Anioło' 
wie, że na dworze Krola Niebiefkiego jefieście godac- 
mi Miniframi,  wyfekiemi Dignitarzami, ale też yna 
nasze, godność ciekawe cbroćce oko, oto jefłeśmy Sy 
mani BOGA żyrącego Fili DEI wires. A-możeż być 
więkfza godność! Aniołowie u BOGA fługami administra 
żori Sbiritus,a my ukochanemi jego Synami, Fl) DEL, 
Dopiero? jak fię wefoło popilywać mamy przed całym 
ptkiem, przed zginionemi na wieki Aniołami, Niebie 
fkiey chwały D.zertorami, z tym fig do nich odzywa 
iąć; videte qualem charitatem „Bzc.patrzcie niefzczę fliwi 
EOGU rebellizuiący Aaiołowie, wieczney chwały De- 
zertorowie, to nim za łafkę, co za honor BOG nie- 
fkcńczoney dobroci wyświądczył. Was tak piękne nie. 
gdyś kreatury z fłopnia zbawienia firącił, z Nieba na 
kark zepchaof, a nas niegodaych ludżi do tak wyfo- 
kiey godaości podwyżfzył, was od {wego miłofierdźią 
odrzucił, nas do Qycowlkiey falki przyjął. za Synow 
woich uznał.  Patrzciefz Takie to fzczęście, jaka ga. 
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dność, jak. wielka dla nas łafka Bofka, videte qualm cba 
ritatem €5c. Tućby to tu patrząc na tak wielką fime- 
go BOGA miłość z Dawidem S: gdezwaćfię potrzebą: 
quid est bomoł guod memor es ejus? Ach Panie niefkoń. 
czoney. dobroci, coż to ofobliwizego w podłych: ato- 
bic niewdzięczaych upatrzyłeś [adźiach, w nikczemnych: 
glinianych leprankach, że ich nad famych Aniołow 
wywyżźlzyłeś, kiedy Synami (woiemi pOczyniłeś, a tym: 
famym dałeś prawo dźiedźiczac na, (amego fiebie,. u. 
czyniłeś ich Bracią jednorodzonego Syna twego, dałeś 
im przywiley do Niebiefkicy chwały, wczyniłeś Dźie: 
dźicami wiecznego fzczęścia, wípot Dźiedźicami fame. 
go Chryftufa, jako o tym mowi Paweł Ss Si Fili ES 
baredes, Haeredes quidem DEI, coheredes. autem Christi. 
Zkądże ta, tak wielka, dla niewdźięcznych ludźi dobroć, 
zkąd ta łafkawa na nich pamięć! to uważaląc, na tę tak. 
wielką Ru (obie famego BOGA miłość poglądziąc Kae 
toliku, zakamiał ego, twardfzega nad fkalifią opokę bgs 
dźiefz (erca, jeflifię do powianey ku niemu znae nie- 
będziesz wdźięczności. Ta pierwfzy dla każdego z.was 
Katolicy panegiryk, ktory niegdyś [amema Chtyftafo: 
wi przypifił Piotr S: gdy fię ztym do nićgó odezwał: 
Fu es Chiistus Filtus DEI oiui 

Druga pochwała, ktorą odebrał Piotr od Chry- 
fula. Miewidzę. żadnego miedzy wami Katolicy takie 
g0, dO ktorezoby z tym fię nie tak owy jako famą rze 
czą nieodzywał Zbawiciel: tu és Peurus, es” fuper hane 
Petram «dificabo Ecclefiam meam, ty jelteś gruntowną, 
fundamentalną, talka moig w zmccnioną opoką,. na kto 
wcy wipańialą Kościoła moiego założę firukturę. Ze 

À wizylcy 
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wfzytcy jefteście żywemi, kamienńemi opokami nafna 
dameat Domu Bożego od Gmego Chryfłufa założone. 

ym Piotr $: ma Petri 2do, lapides wi- 

Domus fpirituałis,  Wiecielz co ta 

;2a.Kościoł: ktory na was famych jak na kamieney opo 
(Ce, jak na gruntownym fdadamencie założył Zbawiciel 
mowi o tym Doktor narodow: uma ad Gor: 33:  mefoś" 
tis quża templum DET estis; es Spiritus DEI habitat -in 
uobis, miewicie o tym, że jefteście Domem Bożym, 
Kościołem famemu BOGU  konfekrowanym, w kto. 
rzym Duch Przepayświętlzy przebywa.  Zkąd wnofć 
fobie pottzcba, że jeżeli w tobie y w tobie Katoliku za- 
łożył Chryftus Dom Boży pod tytułem Ducha S: toć 

juź ty gruntowną nieporuszoaą opoką: ta es Petra, żEa 
bys ten Kościoł, jak nieprzełamanym miirem famym 
fobą od zawzięrych impetow nieprzyjaciellkisy  zalła. 
niał złości. Powfłalą na ruinę, na fpufofżenie tey 
Świętey fabryki, porte infer, zawzięte od piekielacy pors 
ty pofencyc, na to nietrannie galą żeby przy Iwoich 
pokufach, nieprzyjacielfkich fzturmach, tea Duchowi 
S: koufekrowany Kościał zburzyli, z gruntu Wwywra- 
cili, w firafzue piekielnym zboycom jafkinie zamienili, 
Pamiętayże na to, że zmes Petra, ty jefteś opoka, żeby 
fię te wfzyfikie impety, żelazne złości fzątańfkiey tara- 
ny, O ciebie {amego obijaiąc, jak o kamienną (kałę ta- 
maiy, krulzyły, bo ty na ten koniec łafką  famego 
Chzyfinia jefieś wzmocnioną opoką, tu er Petra. Siu- 
Ży wam jeszcze yow tytuł, ow honor; ktory pod ten 
Czas Fiotrowi Zbawiciel konferował, gdy Gę da niego 

odezwał: tiżi dato claves regni. celorum, tobie oddam, 
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w twoich ręku złożę klacze da Kroleftwa Nicbiefkiepo. 
Krew Chryftósowa dlan:s przelana y wfzyfttie zalfas 
gi jego fa to podiuk Chryzofioma S: awym kluczem, 
ktory w ręku nafzych złożył Zbawiciel, żebyśmy do. 
bre uczynki, cncty Chrześciańikie łącząc ze kewią w 
zafługami Ghryfiufa, Niebo fobie odmykali. Mówi a 
tych kluczach Augufya Se fta łakoremus, ut bonora 
operum clavibus januam regni caleślis aperire pofi nus, na 
- to (ię usadźmy, na to wfzyítkie/ fłarania obrocmy, że. 
byśmy przy ktwawych. zafługach nayłafkawlaego Za. 
wiciela, dobremi caot Chrz'ściańlkich uczyakami, jak 
drugiemi kluczami Niebiefkie fobie odmykali bramy. 
Oftatnia dla nas pochwała Katolicy jeft ta: ktorą. 
niegdyś cd Pana wego odebraż Paweł S: zwłalzcza 
kiedy mowi po dźiśdźień a kaźdym z was Chryfłus, teź 
fama co y o Pawle: Fas electionis ef mibè iste, ut por 
tet nomcn meum coram gentibus .naczyniera wybranym jef 
mi tem, Żcby imie moie nofił przed narodami. Rzeca 
pewna, ze wfżyfikich nas, ktorzyfiykolwiek w kompu. 
cie prawowiernych znaycuiemy Katolikow, dobroć Ba. 
fka od wiekow wybrała, chgit nos ante mundè conititau 
tronem, Da COŻ? O to nato, źchyśmy byli waj Domini, 
naczyniem Imie Pańfkie godnie świątobliwie noszą- 
cym. Włożył na na$ Imie fwoie Ghryfus, od które: 
go wizyfcy nazywamy fie Chrześcianami, omnes à Gorźiłą 
dźoimea Chfzśitom, patrzmy(ż, żebyśmy byli wyboraym 
naczyuiero, gcduie świątobliwie to tak wielkie Imie na 
fobie acszzcym. . Molt na (obie Imie  Jeusowe godnie 
utóciwie P.wet S: ua ktorezo pogańfkie zapatrniąc fie ut 
tociy, toż famo imie na ficbie przyjcli, w regeftrfię 
wiernych 
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wiernych Chrześcian wpisali. Za có fłał fię was ele. 
etacie -in boRońem, naczyniem wybranym do owego 
chwały INiebicikicy honoru, do ktorego już niedopiera 
na Aaielfkich ręku ‘jeft przeniefiony. Zapatrują fię y 
Ka Das rożne naroda poganie, zapatrują fię ciekawie 
piewierni heritycy, jeżeli włożone na nas Imie Chrze. 
ściańfkie z owe ym zgadza bę życiem, jeźcli go 
Es w kogobcynym życiu Chwyfiufa na fobie nofieiny? 

Żatym poalewaź tyle mamy na ficbie croconych oczir, 
mieymy y my pilne na to oko, żebyśmy rzeczą y EL 
mieniem będąc Chrześciaaami, fwoim ptzykładem po: 
gaffkic Herctyckie” ferca do Sy: Rusa pociągali, atym 
famym żebyśmy wespoł z Faw łem byli waj electionis, 
wafa fe Lorórem, ia wybranymi do owego hoe - 
tot, ktory cobreć belka w Niebiefkiey chwale zga- 
tewas. X teć te lą pochwały, te panegyryki, ktore 
negcyś Piotr dla Chryfłósa, Ctryfius dla Piotra y Pae 
wia aja doia cźificyszego dla was wfzyfłkcich z tey 
egłofiłem ambony. Dałby to BOG żebyście zawfze w 
tym henorze zefław ali, żebyście fię śmiata z tym kaźe 
dego czasu przed Nit bem y Światem popisać mozli, że 
jefeście F:lffDEI Synami Bofkiemi,a tym i amym Dźiedźi. 

ami Krclefitwa Niebiefki ego, wfpełdźiedź žicami fantgo 
Chryflusa, p Filè & heredes, coheredes X Siis Tego fig tyk 
ko dużo cbawiam, Źcby (ię owe na was Chiyfiusą nies 
fprawdzily fłowa: wos cx Patre diabolo gsis, wy 2 
Cyca czartz przeklętego, wy jega Synami  jefłeście, 
Wiecicsz zkąd to poznać, kto Synem BOGA, a kto Sys 
nem czarta? mowi o tym J:n S: ima Joan: 4: ownłs quá 
natus eft ex DEO peccatum non facit, każdy ktory figa 
BOGA 
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BOGA utodźił, złego fie ftrzeże, grzechu nieczynj, tog 
przeciwnym (pofobem, ktory źle bszbaźnie żyje, ktory 
w grzechu w zawiedźionym fu naicniu zańuie, tea jef 
(Synem czarta przeklstego. Jakoż tak jet a nieiazczcy 
jpodiuk zdania tegoź Jana S: źn boc manifesti funt F ilig 
DELLO Filii diaboli. Stysząc to Katolicy zayrzycie dg 
«własnego .famaienia, fpytaycie fie Mamych febie, do kta 
xey ftrony należycie? czyjemi Syaami jefeście? Czy Fiji 
DEI, Synami BOGA, czyli też Ezd diaboli, Syaami cząc 
ta przęklętego: niechcę w tym żadacgo polądząć, zofła 
wuię w tey mierze decyzyą przy waym rozłądku; 
to tylko powiadam, iź ktorzykolwiek do tego fię Czuje 
cie, że w złym duszy fwoicy Ranie, w cięlzkim grze- 
„chi w zawiedźionym fumnienid zofłaiecie, już wam w 
śbręw na oko z tego Oftarza wymawia Chryfus: Fas 
ex Patre diabol efis, wy dla waszych zbrodni, dla 
sufławicznych niecnot, niewftydow, jefteście z Qycz 
czarta przeklętego, dla grzechawey złości, jego ftali< 
Ście (ię Syaami, F24? dźabolź, Ca za tym idźiz? oto to; 
fi Filii © heredes jeżeli jslteście (zatańki ni Syma, 
toćjúż tym famym dźiedźicami piekła, wieczaey  zgu. 
by, niezaośąych mąk, katowni, toć już tym famym dzie 
dźicami piekla, wipotdźiedźicami owych nieszęfliwych 
potzpieńcow, ktorzy juź od OQycowikisy falki Zsawi: 
ciela fwego odpadli, prawo do Nieba artracili, atel4c zę 
Aliwemi dziedźią wa faatań kiego, piekielaych /katawai 
ftali ię Poflefforani. Powiedźciesz mi teraz Ratolicp 
jakbyście fig dużo koafuadowali, jakbyście fig na. tez» 
gniewali, ktoryby, pnbliczaie to wam zarzucił: že jef: 
Ście fli diaboli, Syaami czatta przeklętega? Alef; 
wolno 
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welno gniewać, y nie gniewzć; jeżeli do tego czliieciefięz 
Że wzawiecźionym fumnicniu zefłaiecie, okazyi do grze 
chu porzucić, zidaiegew powfiać niechcccie, jy wana 
fowy Chryffusa w brew bez respek tú, całą SĘbĄ mot 
Wię: vor ex Patre diabolo eslis, wę z Qyca' czatta jeż 
fieście. Czemuż? oto'temt: bo jako ci ktorzy ptzy bos 
goboynym:życiv, wdłafce Bofkicy zoflaiąc fą Synami 
BOGA naywyżlzego,tak ci ktorzy przez rożne niećnoty 
fremofty „cdr łafki Bcfkicp odpadl, lą fynami czarta 
przeklętegox nie mojty to głowy wymyfł, lecz nieomyf 
ny wyrok fow Apeficiikich Jana S:żn hoc manifesti 
funt -filli DEL es flii diaboli. © nieoplakana ludzka (le. 
pota bodzybyś. kiedykolwiek przeyrzała y nieszczęfli: 
wy. fan: duszy twciey poznala? BOG cię przez” łalkę 
fwoię uczyat włalnym Synem, a tym famym dźiedźi: 
ccm wiecznego” fzczęścia, dał ci prawo do Nieba, a 
ty. dobrowolnie fłaiefz (ię fynem iżatańfkim,-' dźiedźj: 
cem piekła, nicopłakaney zguby. Za lada frafzkę, świa 
tową prożność „Niebiefkie dziedźićłwo'tracifz. _ Powtore* 
calci BOG tę łalkę ktorą y Piotrowi,- kiedy: cię uczy: 
nii meeng. fandamentalną opoką.'a na nicy {əm fwoicy' 
W fzechmocności:rgką, w(paniały Duchowi S$: konfe 
krowany zbudował  Kościoł, cożfię flai? oto przy 
złym innych gorfzącym życiu, wyrażafz na fobie: Pe. 
tram Jcandali, opokę wfuelkiego zgorfzenia, kiedy fwoż 
ito przykładem będąc innym okszyą do złcgo, na to' 
galisz, żeby (ię o ciebie, jak o fkalifią opokę święta nie” 
Winność xozbijała, cnota, podściwość łamała, krufżyłź x 
£ebyś: fam do pokuty zakamiałą twardfzą nad wizyfikie 
kaly był opoką; krew cię Ghryfiufowa zmiękczyć, zba: 

wiene 
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wienne upomnienia do pokuty fkrifzyć, wieczna już 
już nafiępująca -zguba do poprawy porufzyć niemoże, 
A co więkfza ową wipaniałą Duchowi S$: na ferde. 
czacy opoce twoicy zbudowaaą przez łafkę Boką 
Swiątnicę, niecnotliwym życiem (profanował'ś, w fą. 
mym fobie ową ftrafzną jalkiaią założył e6, jw ktorey 
już niedopieto zli duchawie oficdli, okruai dufzy twa 
iey zboycy miefzkanie założyli.  Nikonisc da! BOG 
każdemu z was tę łalkę, ktorą y Pawlowi:, zwłalzczą 
kiedy niemafz żadaego miedzy wami takiego do ktore 
goby ztym ię nieodezwať Gcyftis: was eltccźoniy es 
anihi ifłetst naczydiem wybraaym jet mi tea, ź:by na 
Gł Imie moie przed narodami. Wiożył na nas Inię 
fwoie Ghryftus od ktorego wfży(cy nszywamy fi; Chcza 
ścianami, na coż? oto na to: żebyśmy Życiem świątobii 
wym famego nafobie wyrażająż Ghtyfuf, fłali Hz wa 
fa in bonorem, naczynia wybraae do Nebiefkiego wis: 
czney chwały honoru. Rzazciefz y tu p3 [osis cieka 
wyn okiem, jak inie Caryftuowe nofcie, jak na f5bi3 
Chtyfłufa wyrażacież czy feao do komoda owych nis 
należycie, o ktorych 5: Chcyzofto n: mali im fesefo hre 
caduco habitant antichri ti, wielu ni tym nielzczztliwym 
świecie jefł b:zbożaych aatichcyftow. Ktorzylz f% ta 
cy? mowio ach teażc Grryzżston: atticoyzsti dicun* 
żur fiè Goifkan/, zi obtuli Gńacześciiaie, przzklą 
ci to aatciryłowie, ktorzy w (wola mscastliwyn 
zyciu, nieatściwych osyczaach Gitydufowifg fpczzci 
wiaią, jenu ga koatrapaakt idla, Ia.zajem tylko aa tobie 
Chryftula, a fang rzeczą fzataar wyrażaią, y tak Mig 
fię naczyaiem Jurowega  guewg, uieprzebfaznzy 
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zemfiy Pofkiey, jakoo nich mowi Paweł 3. Vafa tre 
apta ad śntaitum. Ktorzykolwiek do tego znacie fie, źe 
będąc Chrześcianami, w miecnotliwym życiu nie już 
Chbryftufa, lecz przeklętego antichryfła wyrażacie, na 
to ppamiętaycie źe podłuk Powła $: jefłeście: vafa ire 
ajta ad interitun; naczynia gniewu Bofkicgo do wie- 
«czncy zguby zgotowane. Przyidzie ten Czas: kiedy 
tych złefliwych famen.u Chryftaowi przeciwnych aiti- 
chryfiow, jak brzytkie, nit pożyteczne, cięizkiemi grze” 
chami zalzpeccne naczynia, Folka (prawie-liwość (wo- 
ia Wfzechn.ocnoścą tłuc, do daa pickiel:ego przybi- 
jać będzie. Kiedy te niewdźięczae (obie dufze ktore 
razem zczicyfzym Pawłem mialy być: wafa electionis, 
zaja in bonorem, waczynia wybrane do wieczacy chwa 
ły, do Nicticfkiego honoru, będą w dźień (ądu firafzne 
go: Vafa ire ajta ed interitum, naczynia wieczncy Zgu. 
by na Ogień piekielay cekretowåae, gdźie duize nic- 
fzczęfliwych potepichcow, bezbożnych aatichryftow 
fkwzrzyćfę będą. Dla BOGA Kaclika znak to aito- 
wylny że desce twcie ty ardize naa dk.lifią cpokę tu es 
pitra jeli fig tym picwzruszysz: żcbyż przy po prawie 
ziego życia, rzeczą y imieniem będąc Chfzescianiaem, 
godnie przed dNicbem y Światem na fobie noGił Chry- 
Rula, a tym mym żebyś byť: was efeciion”s; maczy* 
niem wybranym do miebiefkicy chwały. To wlzyfiko 
gleboko w pómęć y w ferca wrałaląc Katolicy, źeby 
$cie aa t a nieizczęQiwy ale przyfzdi- konice niech w 
ulzach walzych gľcs Jaaa S: brzmieć nieprzefiae: 7% 
deete gualem charitatem dedit vobis Pater €58%, patczcie 
Cowan za talk: BOG wylwiadczyi, kiedy uad fa 
i kr mych 
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mych Aniołow wyaiofi, Synami [wemi poczynił, kiedy 
na ferdecznych opokach wafzych Duchowi S: Ko. 
ścioł zbudował, żeby tam zawfze z łalką fwoią rezy- 
dował; kiedy uczynił was naczyniem, wybranym da 
Niebiefkicy chwały, y wiecznego honoru. _ 
Niefkóńczoncy dobroci Zbawicielu [praw to w 
fercach nafzych: ut Filii DEI nominemur €5 fimus, że 
byśmy przy łalce twoiey w życiu y po śmierci byli Syaa 
mi Bolkiemi.a tym famym Krelefitwa Niebiefkiego dźiedźi. 
cami. Niech (erca nalze łafką two. wzmocaione bę. 
dą wgrzechowych okazyach  nieporuszoną opoka, 
ktoreyby bramy- piekielne nie przemogły. Niech I 
mie twoje godnie na-Gbie nolząc będźiemy: wafa eh 
etionis, naczynia wybrane do pożądanty chwały, y 
£częfliwcy wieczności Amen. 


KAZANIE 
Na dźień Nawiedzenia Panny MARYI 


Abiit in montana cum Feflźnatione €5 intravit 
in Domum Zacharie Lucasa. 
Pofzła z polpiechem w górną krainę y weizta 
w dom £acharyafza. 


i doi a prawie nieflyfzany Światowey mangerze 

przeciwny, przy dźifieyfzcy da domu Zacharya* 

izowego MARYI Panny wizycie, upatruię proceder, 

kiedy Pan do fugi, Stwroca, do ftworzenia, Sya BOGA 
Żywcgo, 
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żywego, do Syna Zacharyal(zowego, Chryftus do Jaaa, 
tudźrefz Krolowa Nieba y ziemie, do fwoicy poddancy, 
MARYA do Elżbiety fpie(zną odprawaie wizytę, abiit 
cum feślinatione.  Rozumiałbym iż podłuk światowcy 
polityki; Jaa do Chryftufa jako fluza do Pasa, Elźbie- 
ta do MARYI, jako podd?na do (woizy Krolowey z 
pokorną' pofpicfzy wizytą. Alić jako widźz opak fię 
dźi:ie, kiedy niefiuga do Pana, Jan do Chryfłufa nie 
poddana do Królowey, Elżbieta do MARYI, lecz Pan 
do fugi, Ckryfivs do Jana, Krolowa do poddaney, MA 
RYA do Elżbiety, w dom ŻZacharyafza z łalkawą 
wchodźi wizytą, ¿intravit in domum  Zacharia. - Takby 
wprawdzie należało żeby faa do Chtyftufa jako fiuga 
do Pana, z pokorną pofpielzył wizytą, tylko gotowa 
w tey mirze dla Jana exkuzacya, że w Macierzyńfkim 
El/biety zofłaliąc żywocie, niewalniczemi pierworodae 
go grzechu fkrempowany kaydanami, y na krok jeden 
do Ghryfiufa pofłapić niemoże.  Zaczym fam nielkań. 
czency dobroci Zbawiciel, na potarganie niewolniczych 
pitow, do (wego, pofpiefza flugi. 4 ucźicfz idźie Chry 
fits co Jana jako dobry Pafierz, do lzuknia zginioney 
owieczki. Coż albowiem Jan w pierworodnym grzechu; 
jeżeli nie zginiona y blędna owieczka, jako pofirzega Bar- 
radyufz: owżcula Ioannes, in utero Matris peecato orù- 
ginali ivffecta errabat. Łtey tedy racyl Chryfłus do 
Jana potpiefza, eby jako dobry Pafierz blędaą zaalazł 
Oowiczkę, jako Pan łafkawy z niewolaiczych pie rwa- 
rodnego grzechu przez łafkę u(prawisaliwiaiącą uwol. 
nit więzow. A MARYA Paana z jakiey też racyi z fpie- 
lzną w dom Zacharyafza wchodźi wizytą? intravit in 

Minmz Domu wa 
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Domum Zacharie, © to z takicy, žeby przez łafkę Syna 
fwego jefzcze w Macierzyńfkim żywocie zoftaiącego, 
„nietylko jana jako zgybioną owcę znalazła, jako fza 
taffkiego nitwolnika na wolność wyprowadźiła, ale też 
żeby pomyflne fzczęście, po”ądąną fortunę, w dom 
Zscharyafza w prowadziła. Na tem konice fpieszną 
podroż MARYA obrała, *cby cały com  Zacharyafza 
pożądanym fzcześciem udarowała, jako pofirzega olo. 
bliwszy MARYI Panegiryfia, Joznacs A JESU: bac est 
faf cupis wia ila, per giam  ońnis felicitas, fortuna; 
€5 benedictio perwenit. Wilzakże niczbywą y nam na 
podcbnym (fzczęściu, bylsbyśry y my z Janem od 
pierwf:cgo poczęcia w pierworodaym grztchu piekicl: 
nemi niewclnikam/, błęcneni owcami, omnes eryavi ius 
ab utero, Pfal: zg: Po piefzyt zlwoją wizytą do nasia 
Chrzście Świętym Chryfłus przez łafkę ufprawie ili. 
wialącą, grzechowe więzy potargał, bigjoe, zginione 
znalazł owieczk. Tujż:ź ocprawuie po.ziśjźicń podroż , 
z fwoią do nas MA KYA Panna wizytą, na coż? oto na 
to żeby ns z nieszczęścia wyprowajźila, a pożądaną 
fortune za [obą w prowadźiia.  Tajcfia mie inna dro~ 
ga łalkawey MARYI Panny wizyty, ktory pomyflaę, za 
iobą prowaćźi fzczęście. Stanę ja przytym y powiem: 
iż dokąd łakawą MARYA Panna. wizytę o'dprawuie, 
tam za nią teź wticpy pożądane fzczęście wfłępuie, o 
tym Kazane Ad M.D: G. 
Tak jeft ku narodowi lu dzkeimu łafkawa dobroć 
Papa BOGA naizego, 1ż kiecykolwivk wiernych flug 
„fwoich do domow nalzych z wizytą wyfyła, aigdy ich 
z piożną ręką niepofyła. Tam fię polpolicie pomyflaym 
fzczę: 
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fzczęściem fortunne koło toczy, dokąd jeno jakikol- 
wiek nicbiefkiego Pana fiaga zboczy. Przyfżli niegdyś z- 
wizytą do domu Lota dway Aniołowie, od tronuBofkie- 
go zefłani pofłowicy wnet cały dom takim fzczęściem 
nzpelnili iż całą Łotową Familią z cięfzkiego niebefpie- 
czeńfiwa, z nafiępuiąccgo nielzczęścia, z So40mfkiego' 
požaru, zdrowo y fzczęfliwie wyprowadźii. W fiąpił 
wierny fióga Bofki Jakub do Lsbana, y po?ądane za 
fsbą talki Bolkicy z prowalźił blogofławieńftwo, jako 
fie fan Libau fłyfzeć daicz Genef 19. egperiniento di, 
dii, qaia benedixerit mili DEVS propier te, z dozna. 
ncy to widzę cxperyetcyj, iż giy mię twdcia Jakubie 
prczercya wizytuie, Bokkie do domu mego błogofła- 
wieńfiwo wfiepuie« Przylzedł de Patifara w odza woyfk 
Faraona Jozef, y wa't za feby. nie tylko do domu Aj 
tilara, alcteź na cały Eg pt nicdkompą INiebiefkiego Pa 
na fprowadźił bshedykcyą,. Żenzdźxit Domus domum 
Ecipcii propter. Fofeph, Genef: 39- Nakoniec wftąpił 
Prorok PańikiE'izeuiz do doma Sunamitidy, gdźie mo- 
cą famego BOGA umarłego Syna dó życia przywro: 
cii. Zkąd wnoście fobie Katolicy, jak w domach wa: 
fzych fiug Bofkich fźanować, traktować;. z jaką ocho. 
fą przyisnewać,farmni do fiebie zzprafzać macie „jeżeli łafka 
we Eofkiey dobroci błogofławieńftwa nad fobą widzieć 
Ządaci:. Oraz zbawienną  dochodźcie uwagą, jeżeli 
fiudzy naywyższego Pana tea dla ficdie maią Przywiley iż 
komukolwiek wizytę ójdaią, dotego y Bofkie błogofła 
wieńfiwo, y pomyflaą fortunę za (cbą  fprowadzaią. 
D.ickcż borziey Matce Bcfkiey MARYI Pannie, ten ofobli 
wszym (pofobem fłuży przywilcy, iż do kąd łafkawą wi- 

zytę 
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zytę odprawule, tam pożądana fortuna tuż w tropy za 
nią polłępuie* Przybyła niegdyś ma pewae w kanie 
Gallileyfkicy wefele MARYA Pana, y wact niefpodźią 
nym fzczęściem cały dom obdarzyła, gdy przy jey 
prezencyi woda (ię w wiao zamieniła, a tym famym we 
{elna kompanią, nową radością napełaniła, pofzlubioną 
parę łzfką fwoią rozwefeliła.  Powtore welzła MA. 
RYA Panna przed porodzeniem maluczkego JEZUSA 
do flaienki Betlejemfkiey; y wnet ją w ow  wipaniały 
Pałac Pana panuiących zamieniła, do ktorego na afly> 
fiencyą tak wielkiemu Panu, Swiętych Aniolow cifną 
fię kalwakaty, z pokorną adoracyą, ukoronowane Qcy 
entalnych Monarchow pospiefzaią Majefłaty.  Doznał 
z prezencyi Matki Bofkiey dość wielkiego (zczęścia Dy 
zmas. Swięty, fłanefa podczas okrutacy $yna (woiego 
meki pod krzyżem MARYA Panna, z owey firony, na 
ktorey zawieszono Dyzmafa, patrzcież jakie z tey MĄ 
RYI Panny prezencyi podkalo go (zczęście, Oto z tak 
złofliwego £Łotra, z tak wielkiego grzefznika fzatań kie. 
go niewolnika, Dźiedźicem Niebiefkiego ftaicfis Krole< 
Rwa, gdy z ut Chryftusowych ową iafkawą odbiera 
deklaracyą: Hodźe mecum eris în paradifo, dźiliay zema% 
Dyzrafie do welołego Niebiefkicy chwały przeniefię(z 
fię Rajy. Nakoniec po w Niecbowitąpienia Chryfłalo* 
wym, była przyto naa w Jerozolimie w jelaym domu 
zgromadzonym Apofłołom S$więtym, z fwoią prezeacyą 
MARYA Paa, y w krotce cała danu owe3o kompa 
nia, przy zefłaniu Niebiefkiecgo Pocieszycicia faką (iz 
Ducha Święt:go napełarta, repleti funt omnes Spirite 
Sancto.  Patrzmyż teraz co lig dźicie przy AC awey 
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MARYI Panny wizycie, w domu Żacharyasza; jakie 
tam fzczęście, jaka fortuna jaka po wfzyftkich kątach ra> 
dość y wefele? Oto Jan jefzcze w żywocie Macierzyńlkim 
od pierworodnego grzechu uwolniony, przed MARYĄ. 
mibyteźto przed Arką Pańfką, wefoło jak mały fkacze 
Dawidck, exultawit infans in utero. Elżbieta Ducheni 
Bcżym napełniona, Ælízaketh repleta Spiritu Sancio, od 
radości poiącfę nieroźe w zacamienia woła: uńde boć 
mihi, qxòd Mater Domini meż deniat ad me? zkądże ták 
wielkie dla menie [zczęście,„ iż tak żacna naywyżfzege 
"ana Matka, zł.fkawą do mnie pofpiefza wizytą? un: 

de boc nibź,uńce bec mibi/Zucheryafź dotąd nicmotą fkrępó 
wane maiący ufa, już tiraz przy wizycie MARYI Pan 
ñy ufia rozwięcue, wfzyfikie domu (wego katy owym 
wefołym napełnia giofem: Benedictis Dominus DE- 
VS Izrael quid wifitavit €5* fecit redemptionem plebis ue, 
Bicgcfiawiony BOG Izraclu, ktory dom moy tak fzczę- 
fiwa cbdarzył wizytą, y pożądake ludowi fwemiu ù= 
Czynit odkupienie. toż tu patrząć na tak wielkie 
przy łzfkawcy MARYI Panny wiżycie, w domu Za. 
charyalza fzczęście, pożądaną fortunę, na Bofkie błogó» 

fawicńfiwo z ówą Batradyufza nie odezwie fie exklama. 

cya: o felicem, 6 beatam Dómum illam, quam Ghristus 
omi Matre mifitat, tota Spiritus Sancte Donis, Bene- 
dictiorcj completur, olzczęfiwe y blògoflawione Do- 
sow cwych miefzkania do ktorych gdy z Synem fwo. 
im Matka Bofka łafkawą wiżytę cdprawuie; tam za 
nią tuż w-tropy z niezliczonemii darami „Ducha Prze* 
nayświęt(zego, z QOycowfkim dobroci Bofkiey Błogofła- 
wieńfiwem, pożądaiia fortuna wfitępuie, Spiritus Sancóó 

Donis 
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Donis Benedictioneg, completur. Michi to fzczęście na 
fiarego Zakoao Antecefferowie, iż gdźie fię jeso Arka 
Pańfka ukazała, tam za fobą pomyflaą fortuaz z pro- 
wadzała. Miefzkała w domu Obededoma przez trzy 
miefiące Arka Pańika, gdzie cały dom tak ufzczęfliwi 
ła, iż tam z Bofkim błogofławicńftwem fiateczaą for- 
tuaę gofpodymią uczyniła, Świadkiem jeft tego Litera 
Bolka 2. Regan 6. habitavit Arca Donini ża domo Oče 
dedom tribus manfibus, £F benedigm Ożededom E omem da- 
mum ejuse  Wiecież z jaką przecie dodomu  Obeds- 
doma Arka Pańfka zawitała fortuaą? odpowiada na ta 
Liranus: Benedixit Obededom  mul.iplicanio cwn bonis 
Spiritualibus €5' temporalibus, tak iwoią piezencyą Ar- 
ka Pańfka Obededoma dom ubłozoławiła, że w nim 
ziemfkis y Niebiefkie, wieczue y doczeln: (zczęście o- 
fadjzała. Nistrzeba nam tego dawaym fłarego Zai- 
kona wiekom zayrzć fzczęścia, mamy Świętszą Arkę 
MARYĄ P:aaz, polłak Anbzożego Świętegu: Acan 
quńd nifi Santan WVirginem dig rimas, ktora zawatte 
w fobie z małuczkin Chryfiufem nieprztbianz fkuby, 
w dom Zachary fza waloła, glźie przez tizy- miefią 
ce miefukaiąc, ziemfkie, y Niebiefke,  wieczae, y do 
czefae, za tobą fzczyście [prowadźita, Bn:dixit Eliza 
ketham, £9 omnem Domum ejas multiplican'6 bonis fydrż* 
tuslibus, €97 temporaiibus. Nicwatp'g o tym. iż każdy 
z was Katolicy całym fobie Życzy fercew, Żeby ta 
świętlia Aika MARYA Panna, z Syn*m f(woim nayła. 
fkawizym narodu ludźciego Zbawicielem, łafkawą 
wam wizytę oddała. A jako niegły$ do donu Elbe: 
ty, tak teraz do was a Bakin  biogofławieńtw:=a, 
wieczne 
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wieczne y doczesne fzczęście za tobą (prowadziła. Stu. 
chamy? mądycy rady B rradyusza, adducamus Arcam bane 
Domum noram, isesi i ginem cum Filio in animum nostrum, 
ut benedicat etiam nabis Dy dnus replat nos Spiritu Sancto, 
idéwy do tey Arki MARYI Panny, a pekorną (fupliką, 
gorącym aabożeńlitwem Synowfkim y ftateczaym affektem, 
czyftym aie zawiedżionym  fumnieniem, do f:rc nalzych 
fprowadzaymy, żeby dobroć Zbawiciela naizcgo; w tey 
zawarte Arce, domy nalze poświęciła; z Oycowlkim bło 
gofławieńftwem, z darami Ducha Swiętego, pożądane 
fzczęście do nich fprowadźiła, zapatruymyfię w ty mie. 
rze na proceder Dawida, kteremu fkoro oznaymono, iż 
Arka Pańfka wielkie w dom Ob:dedoma dobroci Bo. 
fkiey za tobą (prowadźiła błogofławieńftwo, wnet fpie* 
{zno pobieżał„y do domu iwego ową fprowadźit Arkę, 
Cznaymuie y nam Kościoł Swięty przez (woię na am- 
bonach egłofzoaz Ewaazelie iż dla łafkawecy MA- 
RYL Panny wizyty, caly dom Elżbiety fwoim BOG 
napełnił błogelławieńfitwem; idźmwyż po tę świętfzą Ar. 
kę, pokorną fuppliką do ferc Tą naizych iprowadzay* 
my, żebyśmy w domach ualzych pożądaną Boikiego bło. 
gofławieńftwa, przywitali fortunę. W nalfzey mocy; 
w mafzych ręku, bo na nalze fzczęście ta jet wybudoa 
wana Arka Pańika, MARYA Paana, łatwo ją d> n:s 
fprowadźić možem, nicpylzaa ta Pani Żadaym myuboź 
fzym niegardźi domem, wfzylikich jakieykolwiek koa“ 
dycyi, wiernych flus fwoich wizytuije, oraz Bolkie bło 
gofławieńftwo w prezencie ofisuie, Możem y my przy- 
czyfłym lumaienia, przy gorących nabożeńfłwach, tę 
łalkawą Panią do (wcgo (prowadźić do.nu, do ktorego 
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gdy zawita, upewniam iż nowym fzczęściem każdego 
przywita, gdy z Nicbiefkiego Nazaretu przybędźie, w 
domach nafzych niezwiędłe fzczęście jak w Raju kwi. 
tnąć będzie. Dokądkolwiek albowiem Matka Bofka z 
fwoią wizytą przybyła, tam zaraz domum luctus, dom 
pełny fmutnych lamentow, w Ray wefoły, ofłre ru- 
źnych przeciwności ciernie, w kwitnące fzczęście za 
mieniła; świadkiem jeft tego Anzelm Swięty, MARIÆ 
prefen tia quo fe favens. verteret, Paradzfus erat. Do niey 
tedy we wszyfikich potrzebach utrapieniach, poufały 
wszyfcy czyńcie rekurs, do domow (wcich pokornie za 
pralzaycie, a każdy poźądaney dozna fortuny; tak radźi 
Dyonizy S: quicunQ marore deprimeris, adverfitatibds 
pragrawaris, hanc piiffimam -implora Mariam, €5* cito ` 
fentes opew. Słyfzelismy iż MARYA Panna przy fwo- 
icy wizycie w kanie Galileyfkiey pod czas wefołey 
ochoty, żeby z domu owego niedofłatck wypęcziła, 
wodę w winą zamieniła. Oczy nafze w rożnych uci. 
fkach, niedofłatkach hoynemi łzami zalane; fą to jak 
owe w kanie Galileyfkiey fiągwie wodą nalane, z prowa 
dźmyź do nas MARYĄ, a doznamy iż tę tez gorzkich 
wodę, wfłodki pożądanego wefela zamieni nektar. Pa- 
wtore MARYA Panna pultą Betlcjemafką fiaienkę pray- 
narodzeniu Syna {wego Chryfłufa, w wfpaniały pałac 
zamie iifa, do ktorego niezliczona Aniołow cilneła fię 
gromada. Co fą przy cięfzkim uboftwie domy wafzeż 
jeżeli nie pufia flodoła, Bctlejemfka ftaienka; zaproz* 
cież tam MARYĄ Pannę, a przyrzekam iż Gę tam for 
tuna urodźi, Bofkie błogofia wieńfiwa jak SS: z Nieba z 
fiąpią Aniołowie.  Tudźież była MARYA, miedzy A- 
i poftoła: 
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poflołami w jednym domu zgromadzoaemi, y wlzyfcy 
łafką Ducha S: napełnili fię. Zyiecie y wy w jedaym 
domu przy liczney kompanii Katolicy, gdźie ukaźdega 
niemal w {ercu Spiritus conżradiciionis duch niezgody; 
ufławiczne gniewy , raakory. Zaprozciefz do wafzey 
kompanii Matkę Bofką, a w krotce do was z fłąpi 
Duch S: y łafką folią rozroznione z jednoczy ferca. 
Nakoniec (wolą prezeacyą MARYA Panna tak wielkiego 
fotra Dyzmasa już na krzyżu wifżącego, juź w życiu 
do gorywaiącego, z fzatańikiego uicewolnika, Niebie. 
fkim uczyniła dźiedźicem.  Zaprościesz y wy grze- 
fznicy do domow waszych MARYA, Paang, żeby was 
po tak częftych y cięfzkich grzechach z Bogiem poje. 
dnała, dźziedźicami Niebiefkiemi _pOczyniła; a ofobliwie 
zeby jak Dyzmafowi przy krzyżć, tak wam w ofłataim 
xazie przy śmiertelnyra łofzku, z protekcyą dwoią a[l 
fyftowała.  Wfzakże fama chociaż nieprofżona, nie. 
fkończoncy dobroci Matka Belka, każdego miłościwie 
odwiedza, do rożnych domow pożądaną fortuaę pro- 
wadzi, tylko to nieszczęście: iż fami ludźie przed nią 
złofliwie przez cięfzkie grzechy,niedbałe do niey nabo 
żeńfiwo, y wygafły affekt drzwi zamykają, woldego wey 
ścią wizytuiącey z Bofkim błogofławieńtwem MARYE 
micpozwalają. Stoi y teraz u drzwi ferca twego z Sy- 
nem (woim Matką Bofka, chce ci łafkawą wizytę od: 
dać, (ama fig do cię wprafza zbawienaym Syaa (wego 
natchnieniem do dorzwi kołące, w klar (ię z tym odzy- 
wa: Slo ad oślium €5'pulfos przeciefz (ię dokotatać nie 
noże, cięfzkiemi bczbożnego życia grzechami, przednią 
drzwi fercą twego zawarłeś. Coż rozumielz jakiego 
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fzczęścia, błogofławieńftwa, jakiey protekcyi, w ofła' 
tnim razie od MARYI Panny dozna(z, za tę twoię nie 
wdźięczneść, za tę tak grubijańfką, brzytką nicludzkość? 
chciałbyś podtenczas widźieć przy śmiertelnym łofzku 
MARYĄ Pannę, chciałbyś żeby z łafkawą podtencząs 
do ciebie wizytą pofpiefzyła, Bofkiec miiofierdzie z ofla- 
tnim fzczęściem (prowadźiła, alefię zawiedźiefz, znikaie 
zoczu twoich, z(woią protekcyą od ciebie (ię oddali, 
za Niebiefkie zaydźie gory, sbźlityin montana. Zawołafz 
na ten czas: revertere revertere funamitic ach SlUmami. 
tko Swięta, Matko Bofka , nayłźlkaw (za giniących Iu- 
dźi protektorko, powroćźe teraz do mnie, z twoim fuk- 
kurlem, powrcć z Synem twcim, a moim Zbawicie' 
lem, rezeriere reweriere, przybądź w tym cfłatnim ra- 
zie złafkawą wizytą, Macierzyńfkie do maie nakłeń 
fexce, do opufzczcnego od talki Bofkiey powroćfłagi, 
rewertere revoytert. Ale daremne wołania daremne 
glcsy, zamknie na te wfżyftkie fuppliki tak: MARYA 
Panna ufzy, jakeś w doczliym życia Synowfkim ku 
nicy alkktcm, powinney wdźięczności, gorącym nabo 
żeńftwom ferdeczne drzwi zamykał, będzicfz muliał 
Od jey w tym razie piotekcy! opulzczony, a od czar. 
tow przekiętych nawiedzony, w niefzczęfliwym duizy 
twoicy dokonać fłauit. Coż za tym? oto nafłąpi ftra. 
fzóa zaguiewanćgo Sędźiego wizyta, jako fię fm prze* 
graża Pal: 88: wzfit:ko in viga iniquitates corum, C in 
ve biribus peccata ecrum, będę nawiedzał w lurowym 
gokwie nkprawości b-zbożnych, y w nieprzebłagancy 
zemście [zkaradne niccnoty grzefzakow „zażłofliwy affekt 
ku noit y Matce molty niefzczęfliwych aiewdzięczai- 
kow, 
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kew. Pofławi na tcy fadu {vego wizycie, gniew  Bofki 
z jedney fircny, wfzyfikie łafki, dobrodźieyfiwa, bło- 
gofławiecńftwa (woie, tobre y tobie tyle razy przez 
MARYĄ ofiarowane, z drugicy ftrony pofławi złofli- 
wą tak ku icbie, jako też ku Matce fwoiey, za te do 
brodźieyftwa  niewcźięczność twoię, poftawi wfzyfikie 
życia [prawki, z prowadźi wfzyfłkie zbrodnie niecnoty, 
ofiygłe zdobrowolnym roztargnieniem do MARYI nabo. 
-żeńftwa, Rożańce, Koronki, cuncta DEVS adducet al jn. 
dicium, ktoie w nieprzebłaganym gniewie w fprawiedli. 
wcy zemście roztrząfać będżie. Czymżefię ta ffrafzua 
gniewu Bcfkiego zakcńczy wizyta? odpowiada nato Pro* 
rok Puńlki, in tempore wzfitatienis [ue Peribunt Gene: 10. 
w dzień mściwcy (ądu firafznego wizyty, złofiiwi BO 
GU y MARYI niew dźięsznicy, bezbozni Katolicy za- 
kamiali grzefznicy na wieki zginą, intempore Wifstatio* 
his fut peribunt, zginą ma Fonorach na fortunach, tia 
wfzyfikim fzczęściu, ktore z rąk MARYI odbierając na 
złc zażywali, niewdźięcznemi zato BOGU y Matce 
jego byli, n tempore wiftatienis Peribuw. Zginą na lu. 
dzkich afiektach światowych przyjazniach, o ktore bar 
ziey aniżeli o affekt Bolkr y MARYI fali, dla ktorych 
BCGA ziofiwie cbrażali, m tempore ijitatiowis fue 
poiłunt,  Zginą na tym doczefaym Życić -w ktorym 
BOGA y M:tki jego fzanować nicumi/fi, powiuney 
przy codżiennych nabożeńftwach wizyty im oddawać 
niechcieli, in tempore ifitatfonis [ue feribunt. To fra- 
fzks. Ale to nieopłakana, przez caią/wieczność niepo“ 
wetowana zgiiuą na duszy, y na cieley zginą na miłofier* 
dziu Bofkim, na łafkawey MARYI Panny protckcyj, 

4 ktora 
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ktora już na wieki z (woią jch- talką wizytować niebg. 
dźie. Bierzcieź teraz (obie na codźienaą refexyą, ta 
Katolicy, co wfzyftkim do zbawienacy podaie uwagi 
Prorok Pańlki Ijaia: 19. quid facietis in die wifitationis 
ES calamitatis de longe venientis, ad cujus confugietis au- 
xiliam: co pod czas firafzaey (fądu Bolkiego wizyty 
pod czas nafłępującey wieczney zguby czynić, do czy- 
jey fig protekcyi uciekać będźiecieł zawarte już pod 
ten czas do miłofierdźia Bofkiego, y protekcyi MA- 
RYI Panny drzwi tyrzycie, a otwartą do pickielney 
przepaści bramę obaczycie. Zaiczym żeby pomyflaie 4 
ta dla was lądu ftralznego pofzła wizyta, fłachaycie ra- 
dy Piotra S. 1. Petri zg. bumi/iamini fub potenti maka 
DEI, ut vos exaltet zntembore wifitatfonis fue, uniżycie 
fię w karnym, BOGA fię boiącym życiu, pod wfze- 
chmocną ręką Bolką, żeby was w dźień wizyty (woiey 
do Nieba podwyźlzyła, uniźayciefię przed ź MARYĄ 
pokorną fuppliką o to uprafzaiąc: żeby was y w tym 
Życiu zMacierzyńikim blogofławieńffwem,y wowym ra 
zie z ialkawą protskcyą nawiedźiła, y razem z (abą 
do wiecznty chwały podwyżfzyła, bamiliamini ut 095 
exalteż in temporc wifitationis fue. 

Nicfkończoney dobroci Matko Bofka, oto y Sy- 
nowikie ierca aafze u nog twoich (kladamy y pokorac 
głowy nalze do fłop twoich zniźamy, oto jedynie u- 
praszaląc: żebyś y w tym życia 2a łafkawą wizytą z 
Bolkim blogofławicńftiwem domy nąlże nawiedźała, y 
w ofłatnim zgenie pod czas ftrafzazy lądu. Bożego wi: 
zyty, dusz.nalzych twoią protekcyą firzegąc,do Niebą 
za lobą zaprowadźiła, za cozgoduym giofem każdy 

z nas 
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z nas tak tobie przed całym Niebem applatdować bę. 
dźie, wiftatio tua cuftodieśt fpiritum meum, Twoia 
łalkawa Matko Bófka wizyta, poty duszy moiey ftrze- 
gła, poki jey do Niebiefkicy chwały, do fzczęfliwcy 
nie podwyżlzyła wieczności Amen 


KAZANIE 
Na Świętą MAGDALENĘ, 
Lacbrymós cepit rigare pedes ejus Luca Fe 


Ezami poczela oblewać nogi jego: 


parie niegdyś ferdeczńymi okiem, ma pokufuiścą, w 


nog Ghryfłufowych leżącą, koynemi izami zbro” 
dnie (woie opłakiwając zà Magdalcnę Grzegótz S: z tym 
fię odezwał: cogitanti mibi de Marie Ma Adaline peni: 
tentia, flere magis libet; quam dliguid dicere; tiwafaiąc ta 
bie leżącey t nog Chsyflulbowych Magdaleny pokito; 
płakać by mi barziey, a tiżeli mowić nieleźałó., Cze 
goz tu profzę we łzach tonąć% czego ufa mii 
czeniem krępowaćż wefekć fie taćzey riałcży, a trz ae 
na placzącą Magdalenę, która miiy, weiótły, BO 
Aniołom, y wfzyfikim fudźioń, w pókacie íw: iey sk 
żała widok. Mity wpłacząccy Magdalenie . widok fin 
mu BOGU, ktory do fkrufzonego y upokó:z fer 
ci, iwoim refpektem jak do ctlu zmierzś, nigdy od 
niego oka (wego mie odwraca, jako to owym b BOGA 
Aake 
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affektem, pokutujący ogłońi Dawid: Cor contritum, eP 
humłltatum DEYS non defpicies. Weloly w pokucie (wa 
iey widok y Swiętym Aniolom uczyniła Magdalena, 
kiedy fwemi łzami, całe Nicbo rozwefeliła, podłuk wy 
rolu Chryftusa: gaudium erit im celi fuper uno peccato- 
re paenitentiam agentes  Weloły narefztę widok y wizy 
fikim ludźiom, wpokutuijącey Magdalenie, ktora leżąc 
u nog Chryftufowych, do prętki-go z grzechowych d- 
padkow powfłania, łatwy fpolsb ukazała.  Gzegoź tu 
Grzegorzowi płakać? daie tego racyą famża Gczegorz 
S: Cujus enim vel faxeum pectus, ille hujus: pescatricis 
lachryne, ad exemplum pænitentiæ nom emolliant? Czyježe 
by tak zkamieniałe, twardfze nad diament było ferce, 
ktoregoby tzy pokutującey Magdalcny niezmękczyły, 
do podobney ikruchy niepociągazły:  Niechże y uam 
wfzyfikim Katolicy, do tey pokuty będźie powodza 
- Maglalena S: ktora gdy do nog Ghryfłulowych úpada, 
na (zczęfliwe do wiecznego zbawieaja podwyślzcaiz, 
z grzechowych powfłale uoadkow, jako pofłrzega Buti- 
mius: pedibus Ghrist? adperet, ut ex apfiżus refargat. Sta 
nę ja przytym, y powiem: iż wtenczas upadi4 w grze 
chowych upadkach zbawienaą fprawę, Magislena na no 
gach. pofławiia, kiedy do nog Chryfiulowych upadła, 
O tym Kazanie Ad M. D.G. 

Dofzła do uszu Maydalcay wiadomość, iź zapro. 
fzony do domu Symoaa Chryfłus, u gościanezo zatiadł 
ftołu, wnet do ai:go z pofpiechem iiżie Ms:gdalena, 
do Chryfłufa jak blędna dotąd owieczka, po zakaza- 
nych światowey ro(pafty błąkaiąca ię palftwifkach, da 
fwego Pafterza, jako fchorzała w grzechowych paro- 
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xyfmach Pacyentka, do Niebiefkiego lekarza; jako ob: 
winiona grzefznica; do łafkawego Sędźiego.  Słyszałą 
dobrze otym Magdałena: jako fie do Chryftufa po talka 
wą klemencyą rotni cifneli grzefznicy, Wołała- ma 
wizyfikie ftrony publiczna wiadomość, o niefkończo: 
ney dobroci naylafkawfaego Zbawiciela, że naywięk. 
fzych od fiebie nie odrząca grzefanikow, owfzem miło. 
ściwie do (wego garnie ferca, do Qycowikiego przyimu 
ie refpektu.  Dałofię toż famo fłyfzeć y Magdalenie, 
dofzło to do jey wfzu, dofzło y do fexca, y tak fama 
do ficbie mowić poczeła, owemi flowy: Gant: 2. fär- 
gam, EF cirenłbe ciwitatewm, C queram guem diligit anima 
mea, ey dośćże tych zbrodni, ( mowi Magdalena ) dość 
fwywolnych niecnot, publicznych niewftydow, czas fię 
znałogow porwać, furgam, tego poydę fzukać Pana: 
do ktorego liczną gromadą 'cifuą ię grzefznicy, w kto 
rym fię moja całym fercem zakochała dulza, queram quem 
diligit anima mea, Zaflępułą w tym razie idącey do Pana 
Magdalenie drogę, światowe przyjazni, perfwazye, owe 
ludzkie naśmiewifka: owoż Magdaleną Świętolzka, nie- 
pofpolita dewotka, owoź niefłatck w deklarowanych 
przyjazniach. Czy odwrociło to na zad Magdalenę? 
czy oderwało od Zbawiciela jey ferceż bynaymniey, de 
pce wfżyfikie przyjazni, rzuca światowe prożności, 
niedba ma żadne urągania, naśmiewifka, ftateczaie toż 
famo powtarza: fargam, queram, chodźi mi o dufzę; © 
zbawienie, o przyjazń naywyżfzego Pana, więc z grze- 
chowych powfłanę nałogow, miłoficrdźia u nog Jezu. 
fowych fzakać będę. Z taką rezolucyą, z takim mę- 
ftwem, y fiatecznym przedfięwzięciem, w chodź! w 

Qoo dom 
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dom Faryzeulza; JEZUSA znayduie, do nog jego Upa” 

da, gdźie nie tak uly, jako (crcem, o łalkawą upralzą 

klemencyą: refbźce im we, 9 miferere mei, znamfię do 

tego: żem twe go niegodna reipektu, wiem dobrze iż nię 

tak na łalkawę miłofierczie, jako na (prawiedliwą Zie 
fiużyłam zemfię, ztym wlzyfikim wiem teź y o tym: 

iż od pokutniących grzefznikow  łafkawego niecdwra* 
calz: oka, weyrzyfa y ua mnie niewflydliwą dotąd jae 

wnogrzefżnicę ł-fkawie, weyrzy miłościwie, œ to do 
nog twoich vpedam, źcbyć mi Qycowfką do powfiaaia 

zgizcchowych upadkow podał rękę.  Przypatruiąg 
figę z taką ketoiczną rezolucyą, ztaką ierdeczną: fkrus 

chą, u neg Chryfłulowych pokutuiącey Magdalenie, 

AugoftynS: tak oniey mowi: aceeffiż ad pedes Domini, 

Cy que diu malé ambulaveraty wefiigia recta quarchat, ag" 

ceffit ad Dominum immunda, uż redireë minia aceefit Ze 

gra, ut rediret Jane, acceffit conj ffs ut rediret profejja, 
przypadła ćo og Jezufowych Magdalena, pacoż?ł po», 
to: żebyfię tam nauczył», w całym życia fwego biegu, 

abawienną odtąd chodzić drogą, ktors po zakazanych 

światowey tolpufiy biegaiąc wycieczkach, za granica 

podściwości wybiegała, Prawa Bofkie deptała, ktora iae 
nym do złego powodem była, żeby juź odtąd przykia 

dnym życiem, wlzyfikim do BCGA, do fzczercy poe 

koty droge pokazała.  Upadła do nog Chtyfłulowych, 

Zeby z grzeckowych upaćkow powfłala, acceffit ad pet 

des imminda, ut redira winda»  Przylz:a > nogCiry 

fiufowych w grzechcwych parozyzmach fchorzaia, Ż< 

by z tych chorob zdrowo na żywot wieczny powitała, 

asc(ft agra, uč rediret fans. Słowem fktwizonyn, y 

UPOKOLZO: 
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frpokorzenym fercem do'nog' fwogo Sędźiego upadła, 
$eby ipadłą zbawi.nia fwego fprawę, na nogach pofta. 
wila, acccffit confffr ut rediret profeja. Przybywa ná 
to micyfce z zdiaiem fwoim y QChryzolog S: Magdale 
na. à Jeworźtate ad clementiam, à manibus: luślitie, ad pe” 
dès mńfericordie confugit, €5* mżfericordiam est conjecuta, 
wióżiała Mogdziena nadfobą za fwoie zbrodnie, furo 
wą zagniewaaego BOGA frogość; coż czyn? o.to do 
łafkawey Zbawiciela uciekafię klemencyi, A feweritate 
ad cłenentiama  Widźiałą móciwą nad (obą gaiewu Bo- 
fkiego reke, płytkim furowey fprawiedliwości zbroja: 
ną mieczem, coż caya oto po Qycowlkie miłofier. 
dźie, do nog bieczy Chryfiufowych, 2 manibus Iuflitie; 
ad pedes confugit mifericordiæ,  Widźiała cpadłą: w grze 
chowych vpadkach zbawienia {wego fprawę, coż czyni? 
© to do nog Jeznioweso wpada miłofierdźia, gdźie izczę 
fliwie poyilala, interes zbawienia {wego u nog Chry- 
fiufowych, na nogach pofławila, kiedy tam Oycowikie 
dla fiebie miłofiercźie zaalazia,ał pedes confugit es miferi 
cordiam efl conjecuta. O biogelławioa: 4 pożądaną kle- 
menćyą dla- wiżyfikich grzelznikow niytalkawsrega 
£bawiciela: nogi, do ktorych jedao Magdaleny upadaie: 
nie, zbawiewnyra na wieczae (zczęście fłaicfię powfła* 
niem, do nich albowiem gdy Magdalena upada, 2 grze. 
celowych upsdkow do Nitba powiłale peditus Chriitf ad- 
bare', es ex lab(ibus rsjargit+ Przy tych aozach, dits 
wog ocmianę feciecy prawicy BOG Wizechmocny w 
Magda! nie, wlzyftkiny na oko ukazał. Niedawno Ma. 
gdałena fawna po calym mieście grzsiznica, już teraz 
u ncg Chryfiulowych, przez tafkę Bofką koniekrowana 

Qoo2 Ducho- 
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Duchowi Przen ayświętfzemu Swiątnicz. . Niedawno, w 
grzechowych  więzach, fzatańfka niewolnica, juź teraz 
jezufowa Oblubienica. Niedawno w grzechowych w. 
padkach do wieczney ruiny nakłoniona, jóż teraz leźąć 
u-nog Chryfiufowych, . do Niebicfkicy Korony jeft pod 
wyżfzona, Co uważaiąc Chryzclog S. żeby przykła. 
dem polituiącey Magdaleny, ierca na'że do nog Zba- 
wiciea pociągnoł, ztym fig do wfżyfikich odzywa: ff 
nos peccatores efè noverimus, ES effe peccatores nolimuś , pedź 
bus Ghristi demus lachrymass jefli fig do tago poczuwa* 
my: i, w grzechowych upadkach zbawienia nafzego u. 
padła fprawa, Upadaymyż na zbawienie powfianie do 
nog Chryfiufowych, ze teami pokutuiącey Magdaleny. 
Kto fię z. was Katolicy z tym popifać może: że jak nie- 
porufzona kolamsa w łafce Bofkiey fei, Ze w grzecho* 
wych upadkach na wieczag fuinę nie upadł: kto śmiało 
edezwać (ie moźe: gujs me aguet de peccażot Kto mię 


6 grzech firofować będźie: niemafz żadnego tak fzczęflie , 


wego ktorybyfię śmiało z tym mogł odezwać,owfiżem kta' 
'fię z tym oświadcza iż w grzechu nie jeft, kłamica jefi„y 
prawdy w nim niemafz, za zdaniem Jana Ss qui dicit fe 
peccatam now babere; mendax ety O weritas in. eo non 
efle Upadła w grzechowych upadkach. Magdalena; po- 
dlegamy y my częftokroć podobnym ruinom. Powfła: 
ła ztych upadków leżąć zpokutnemi łzami w nog 
Zbawiciela Magdalena, bierzmy y my z tego przykład, 
idźmy zełzami fkrulzonego ferca do neg Pańfkich, a 


fzezęfliiwie zbawienia nafzego interes na nogach pofia* . 


wiemy, f peccatores effe nolimus, pedibus Ghristi demus 

lachrymas: Magdalena leżąć. a nog. Pańfkich, wfzyfłkie 

zmyfły ciała fwego, ktore mi BOGA: obraźała, już na 
wieczną: 


es- 
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wieczną ufiogć, ha wieczną ofiarę BOGU oddała, jako 
O niey świadczy Grzegorz S; guot źm fe habuit obkcta 
meńtA, tot de fe invenit- bolocausta, zażywała na złe 
Magdalena óczu fwoich,o ktore jak o drugic (zkopuły, o 
cali fcopuli, padściwość rczbijałafię już teraz w hoyne 
łeż pokutnych tozlewaią fi fig rzeki, ktoremi do brzegu 
fzczęfliwcy płynie wieczności. Zaftźwiła w wyniufkanych 
włofach fweich zdradliwe na tłówicnie ludźkiey nie: 
winności fidła, jóż w nich tetaz łafkę Bofką, wieczne 
ufidła fzćżęście, gdy temi włofimi Chryftufowe. ociera 
nogi, jako mówi Eutimius: Mis capillis: quibus prius Ja. 
am *uenebatar perditionem y jżjdem hunć Denata efi falutem 
Słowem wfzyfikó tó Maśdałcni, tak na pódwyżlzenie 
Befkiey chwały, jakó też na fwoig zbawieńnę pówftaniez 
u nóg Chryflulowych złóżyła, czego niegdyś na wie“ 
€żny duszy f% Giey źażywała tpadek. Patrząc tedy 
ia wzór prawdźiwey pokuty Magdalenę Świętą. rzucay 
rmy ymy wfzyfikie ziiyfły jnafze dótąd w grzechach 
żapurzonć; do ńog Zbawiciela; piytkie tam y pożądane 
na wieczńe fzczęście powfłanie. Te to Chtyfiufa 
nógi: ktore fzdksiąc zbawieńia nalżeśo; z Nieba: ńa zie” 
smię z ftąpiły. Te to nógi Zbawicicla” które idą ia c 
krutaą za zbródńie nalże mękę, krwawe po (obie flady 
żófiawiły. Te te ńogi:klóre grzechy ńślze, barziey niż 
żelazne gozdzie do krzyża Dray: Do nichźć tedy 
ńpokórżońyńi (ćrcem dpadaymy, pókutućmi {zami oble 
waymyý, jeżeli na wieczne zbawienie bowftać rządamy, fi 
peccatores efè ñolimiss pédibus GbriRi demus idchi o pain 

Przy kónkiużyi fławmiy (obie przed óczy, 
dwa ż”pienkną inwencyą obrazy: ktore Kardynał Bazę. 
ziuíg, w pokoju fwoim' ódrtialować kasai; z jedacy nro: 
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ny Ukrzyżowanego Chryftula, zaapisem: He peccata. 
res recipit, ten -wszyftkich da fiebie garnących ię grze: 
fzaikow,* miłościwie Maa Z dragisy fłrony za» 
gniowanego Sędźiego, witralznym majefłacie, z nieprze 
błaganą zemfłą, z ogglltemi fprawiedliwości . fwoięy pio 
unami, na ląd przyofodzącego, z aapilem: His Kaa 
Jena reicit, ten grzelzuiko w precz na wieczae potę- 
pienie od {wego odrauca milojdeidź a. Stywa terz w 
oczach nafzych Katdicy z raaigay, Je wią nidwianą 
fplufkany, żelaznemi gozdźiami za zbroje fa l/kie, da 
krzyża przybity Chryftus, wizyfkia jszo raay, krew 


Ź 


niewinna, oftre gozdźie, głośdo. wołalą: HA bzecatoreg 
recipit, © to ten niefkań ;zoatgo miiaicedźią Zoiwiciel, 
każdego. momeatu, uciekających; z (krufżonyn fr 
cem, naywięklzych grzefzaikow d>fiebie, łafka we przył 
muje. . Woła toż (amo u nog Jszafowych pokutiiąca 
Magdaleni: hic peccatores recipit, toa źadaego grzefzai- 


ka qdfiebie nie odrzuca, ewizem kto do aiza. mpaią,: 
na wieczae zbawienie, wraz powfłik. © Wola y fam 
Zbawiciel tylo uftami, ilo radami: Gonverkimjni ad me, 
EF con URGżar ad wos, Zacbast. nawroćciefig w fzcay- 
rey do mnie pokucie, a ja do was nawrocę fe w prętkia 
miłofierdźiu.  Czegożfię ociąsacie? czego czekacie? Go 
was grzefznicy od nog Chryfłuiowych ódciąga? podobno 
owa perfwazya, owa zbytuia w miiloficrdźih Boikim u- 
fncść; przy ktorey ficiąc, z tymfię odzywacie; BOG 
łafkawy, miłofierny, aieodepchnie mię od nog Iwoich, 
gdy do nich w godzinę śmierci upadnę, on albowiem 
każdego czalu -gataących fię do fiebie przyimáie grze- 
fznikow, bie peecateres recipite O jakże fie cżęfto na 
tak 
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fak śmiałcy, yztytnicy w miłofierdźiu Chtyflafowym 
nie jeden zawodźj ufności. Prawda iź do ncg Chryftu. 
fowych łatwy teraz každemu przyfłęp, ale też y to nie 
omylaa: iż w oflatuim razie, w gocźinę śmierci, w dźień 
lądu firafznego, trfidna donich przyfiąpić, Prawda 
iž nogi Chryfiwo we pełne fą miłofierdźia, ale reż y to 
pewna: iê pełne JĄ Imowcy fprawiedliwości, jako pofirze 
ga Swięcy Pietr D-mianus: pedes Chrisli funt mifericor. 
dia, €5'judiciun.- Teraz'ncgi Jezufowe ź łafkawą f3 
cla tych klemency4, ktorzy w cześnie do nich u* 
pedaią, wcefiatnim za6 rażie, w gedźinę: śmierci, będą 
teź me negi dla tych (urową fprawiedliwością , kto» 
rzy fię teraz do uich nie gargs  Żaczyn brzętko fig 
tacy zawiodą, którzy «U ocg miłofierczia Chzyfidsowe 
ge ca'a vfncéć pekłzdzią, a na furcwś fprzwiedliwość 
Cka uieraią, foliar guż fic okubtar miferico die peden; 
ut alpeli judźcij not atteńdat; wowi pómieniony Piotie 
Damizres. Więc reki wieźiemy tineg Cfryfto(ówych 

i itefie teźie, poki od nich $śdnego grzesznika nić ódpy 

eksy pety do pieh na sbaw icine pówfianie z Magdaleną 

oproayny nepera będźie pod teń cżaś dó nóg upaść 

jszdlowych, kiedy iis omiestelna choroba 6 iózk ide 
tzy, kiedy w effatum ogonie prżyidźie dotas Chry- 
fius, nie jako Zbawicit miłościwy, lecz jako Śęcźia 
È Ściwy, kiedy: ze wfayfikich firón pas okrżykną: Hg 
jecesiores-Fciczt, ten zakettiatych grzeszników, od nog 
koieficrczie (vege Gdtzuca, jakże śmialó do tych 
nog przyfiąpisz, gdy tak firalzny etcs tflyfzylz? bę iżie fy 
tjatat cieblivf.cy pokutujących Patronki M:gdałeny 
Ś;żeby ci łatwy na ów -€2is gażyfiem do tych mog 

ż jeduałą 
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z jednala, ktore pokutaemi łzami oblewaijąc zbawienie 
tam dla fiebie zaalazia , ale nic niewlkurafz, ow(żem ten 
że firafzny głos od niey ufłyszyfz: Hic peccatores reżcit, 
już niepora upadać do nog Zbawiciela, ktory zapamię 
tałych grzelznikow od fiebie oddala,  Udafzfię po ła- 
fkawą iaftancyą do MARYI Panny, żeby ci u nog mi- 
fierdźia Jezufowego audyeqcyą z jednała, ktore niegdyś 
na fwoich ręku piąftowała, dźiecianemi  pielufzkami kre- 
powała, lecz y tu toż famo ufłyfzyfa: _ Hic peccatores 
reicit, daremna pod tę porę jnitancya, kiedy Zadaą nie 
przebłagany inftancyą Sędźia zagniewany, zlofliwych 
od ficbie odrzuca grzelznikow. UdafzGę na relztę da - 
can Jzzulowych, do oftrych mękijego gozdźi, ktore za 
twoje wyftępki Chryitafowe do krzyża przykowały 
nogi, ale y tam nic niewlkarafz, zgolaym cię: głofem, 
tak krwawe Zbawiciela rany, jakoteż ofre męki jego 
okrzykną gozdźie: hłe peceatorer relcit, już Żadnego te 
raż do zraatonych nog miłofierdźia Chryfidfowego nie" 
malz przyflępu. Dopieroź około Śmiertełaego łożka 
ftojiący dufzai nieprzyjaciele, nad zgiaioną, od noz mi: ` 
łofierdźia Chryftulowego oddaloną dufzą, z ttyumfem 
wołać będą: bie peccatores reicit, juź (ię w katowikie rg- 
ce nafze, ten niefzczęfliwy grzefzuik dofłać mali, bo 
go od (wego miłofierdźia zraaioae Zoawiciela odrzuca“ 
ią nogi. Chcemyfz tedy, żebyśmy w owym razie, po 
żądany do Chryftala mieli akces, fłachaymy mądrey ta: 
dy, ktorą każdemu daie $: Piotr Damiaats: utramź jum 
gat pedem, anime benitentis affectus, O nun: mifericordźam 
„ambplectens, nanc jadźcium  ofculans, contribalati cordis 
oferat bolocauślum, bierzmy fię za obie Chcyftafa nogi, 
to jeft 
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to jety w miłefierdZiu jego mocną zaktaddymy ufność, 
y firafzney lękaiąg fię fprawiedliw ości,, wcześnie o łafką 
wą uprąfżaymy klemencyą, z Magdalcną $: u nog milę 
fierdźia y [prawiedliwości Ghryftulo wey, fkrulzone fercą 
nalze na wieczną jemu ofiarę fkładaymy, a tak do tych 
rog w cześnie upadaląc, (zczęfliwie na wieczne powiła. 
giemy zbawienie, Ak : EB 
Ukrzyżowany Zbawicielu ze łzami pokutuiącey 
Masdalcny, do nog twoieh upałamy, o to uprafzaiącz 
źcby odtąd ferca nafze były: fcabcllum pedum - tuorum 
podnożkiem nog twoich, do ktorych kto jeno wcześnie 
upzda, fzczęfliwie dy wiecznego powfłaaie zbawienia, 
Znamy to dobrze, iż w grzechowych upadkach zbawie 
nia nafzego upadła fpiąwa, więc żebyśmy ją na nogach 
poftawili, pod fiopy twoie tipadamy, od ktorych gdy nas 
nicodepchniesz, wychodząc do domu wieczności, wz. 
folo z Dawidem nocić będźiem: fmirciimus łn taberna- 
culum ejus, EF adorabimus tn loco, ubź steterunt pedes e- 
jus, w nidźiem do Niebiefkiego przybytku, y natym 
micyfcu pokorue pokłony wybijać będźiem, gdźie aay“ 
świętfzę nogi twois ftaty, y fłać będą na wieki Amen, 
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Na Świętego JAKUBA A poftoła. 
Dic zt fpdeańt, Mat: 20, 
Każ ażcby, fiedźieji. 


Mom zdaniem, cals nicuwaĉna za [wojemi (yaaezka 
Ppp mij 
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mi. Pani Matki do Chryftufa prozba:: d?e ut fełeant, każ 
ażeby Giedźreli.  Rekomenduie do boku: Chryfiufowego' 
fynow, oddaie. ich: do dworu. Pańlkiego' na, wierne uttu: 
gi. przeciefz. tego doprafzafię:: ażeby; fiedzieli, - dic: ut 
Jedeant.. Albożto wiernych, pracowitych fug: ta: ma być 
funkcya:: ażeby: (iedźielit: bynaymniey,. dobry: wierny, fła:. 
ga powinien: w: interefach: Pana: (wego: biegaćy. m migdy; 
mie Giedźieć.. Jakoż: niebyła, fkuteczaw takowa: Paaii 
Matki: prozba; nie Gredźiał: będąc: przy boku: Cliryftufo. 
wym: Jakub Sz kiedy w. Apoftolfkich: exkurfach po 
rożnych świata tego narodach, w int: refie: Pana Nie: 
Biefkiego poty: do umorm: bić gat, poki m terminu: groba» 
wego: nie fianof kamienie. Stanot już: Jakub'S:. bieg; ży: 
cis (wego przepędźiwizy,. Apoftollkie: exkuxfye; praco». 
wite o koło zbzwienia dufz ludzkich: zakończywizy: wy: 
Biegi, u terminu: . grobu fwego.. J:kifz. mu napilzemy 
n.grohck? oto tem: erit Jepulchrum ejes głóriofum: I[rtes, 
i. będźie. grob: jego chwalebny:. Ażalisz: mema przedi , 
calym światem: olcbliwtzey chwały: grod Jakuba: Sipo 
Apofieifkich pracach: w Kcmpofielli: fpoczywającego,, 
co ktorego pc dź/ścźień rażne. zbie aiąfię narasy, kiedy: 
ze wfzelkich części: świata na ulzanawaiz grobu: Jai. 
Bowtgo, rożni fucźie świętą: Odprawuią. peregrynacyą,, 
Ma tẹ chwalę: gro Jakuba S, iż ktorzykolwiek uczy” 
nili wotum, Świętą percgrynacyą: odprawić: do Koine- 
„ poftelli,. na ufzarowenie: grobu Jakusowcgo,. takich ża. 
+. den: Kaptan, od tego wornar uwciiić: niemoże, chyba 
tylko "niywyźfzy: Kościoła CHryftuówego Nami atk 
Qciec Swięty. A'za tym fłurznie na grobie: Jakuba, Si: 
taki: nagrobek: napilać możem:: erit. Jepulóhrum ejus; gł0 10) 
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; umt będzie grob jugo fiawny, y chwalebny, <Chciat- 
bym „na terazniey(zym „Kazaniu fłuchaczom moim to wy 
(perfwadować: żeby święto do Kompoftelli,-do grobu Ja 
kuba S: Lada. yaacyą ze gdybym 0 tym nie 
wiecZiał: iż wadźi mieradzi szylcy tam peregrynuią, 
wizyicy : <a jednego ikrefu :z SR ‘S: zmierzaią, tyl 
Ikc to niefzczęście że: nie wfzyfcy do Niebiefkiey Kom- 
pef (li trafiazą, „Jakoż 'otym teraz mowić Bede: iż 
„wszyscy poki żyjemy, ‘poty do jednego .grobu z Jiki- 
‘bem peregrynuitmy, ale mie wfzylcy do .Niebiefkicy 
Kompefi:lli. (O tym Kazanie Ad M. D. G. 
Ze ma tym światowym wyg naniu w 'ufiawiczacy 
podroży -zofłaiemy, do zamierzonego [otie krefu pare- 
grynuemy, ogłafza «to 'powfzechne ma caly pared lu. 
ćzki .fiatutu Bófkiego prawo: ż5:ż bomo in domum etcynie 
tatis fue, poydźie w całym Życia doczefaczo biegu kaž- 
dy człowiek de domu wieczności 4wciey.  Wicciefz 
co to za dom wieczności: mowi otym Dawid Pial: 48: 
* fepulebra eorum, domus thorum, groby ich, domy ich. 
Do icgo domu każdcy godźiny, kaźdego 'momeritu, wfzy 
{cy dążemy, fpiefzno idziomy, owlzem z fkrzydlafiym 
czalem orlim pędem  leci'eny: Biega Cni, lecą lata, 
a z niemi w jedney kemitywie y my n ezaacznie do gro 
bo wego terminu pofpie(zamy.  Ledwieśzy fię na świat 
porodźili, a już z początkiem Życia malzego, takową 
zaczeliśmy podroż; jefzczeświy w niemcwlęcey będąc 
pofiurze chodzić nieu mięli, ajuż do grobowego domu 
polpolitą wfzyfikim ludżiom peregrynacyą zaczeli. Na 
to pamiętaiąc S. Grzegorz Nazianzeńlki, z tym (ię Czę- 
flo odzywa': 4 tm; mulo ad tumulu «m pet”, żdeśł ab utero 
Fppz matiis 
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matris ad fp lcbram tendo; cd. groba do grobd, tó jeft 
6d Macierzyńfkich wnętrzności, do śmiertelicy mogi. 
ły fpiefznym idę krokiem. j „Bodźybyście y wy Ka- 
tolicy to głęboko w pamięć y w dérca Wrażaiłc Ż 
Grzegótzem Š: częftófi fig edzywali: À tumul ud tma 
lum bito, cd grobi do grobu peregryndie, ód pietw[ze 
go na świat przyjścia, dö olłatniego krefu fpitfzno dą* 
żę. A talbyście bożóbognie bieg życia watzego přzes 
pęczali, świętą dó gichu feregsynacyą  6dprawoówali. 
W tey doczelnego życia; żófidącym podtoży, śni RA 
drogi pytać, ani przewodnika fzukać uiegotrzebi, ma“ 
try dla ficbié wiżyle y Miótówany trakt; któtyri asli 
źańtecefiorówić, dziadowie; prad iiadówie dó.samierzaw 
gó idąć kteld, u mety grobowego fianeli kamieniie 
„a Ditmi tuż W Boy tamże y my pofriefzathy, omnes 
gnam currihus cúriculuinis dd přroprian metami properant: 
tess wowi Bazyli Ś. ldźiemy wizylcy bez €xcspcyt 
Katclicy, a tam fiedfłariaje bež papali idziemy, dokąd 
ówi pólzii, których teraz zed jadówitym rob: wem 
w grcbach leżących wieżiemy: Śp ytaymyfiefz | ch t€ 
no w co fie ich cec Zelne życie óbiociło, gdzie fie pos 
źiały mlece lata? goźie fa wipaniałe dolleynósci, gdzie 
ee petk fiye? wiećzyfiyki prawe ńabyte fortun ? 
w ktorych niegdyś eieizkając z Świat mę cielzyli W 
tó/nych tozkófzach żyli, gaźi fbg to polziałc? oto 
jóż wdzyfiko przefzió, frzemiacio, % fkrzydialfiy m 
ćzśfemńi ptakiem óleciaio, juz fie tó wfzyftko w śmieć 
te'nym popiele. żagrzebió, rebsdlwei fię pókrytós 
kiz: thake ropą cbli 6, grób: wym matmirem przys 
Walii6» Spy ia yut ię jdzcze tyćh lnych Mie AŻ KYW3 
foźzy 


SWIĄTECZNE «591 
ktorzy już na terminie fianeli, długo teź na tym świe: 
ie my peregrynoy ać; poki z Światem; y jego proźno 
Ściamii cieizyć bęcziemył dłdgo fię w obfzernych polei 
fyach, Pańfkich pałacach; Szlacheckich dworach; miey 
fich domach, kamieńicach żabawieńty? 4 upewniam iź 
cii nini 6 |pówiedźą flowy; z ktofemi fię niegdyś dó 
Ethay dat fłylzeć Dawid? żdo Refuni iğ: “heri centstig 
© bódie cóibelleviś hóbiscum  érrediy : W Czóray ; lubteż 
dzwniey przed kilkt(, kilkUazftć lać diś wiat. przyiżes 
dłcś, w pózófiałych po twoich dućeEefforich pof:dy- 
ach 6fi.di eg; a dźifiay fad üis rad za dami do grobu 
iść mUGiże: Mowże fobie który fi fię na tey ziemii tak 
fuńduiefz, jakbyś ia fiiey miał wiekówać, że śmiećć za 
gofami; żukłź daj jak cheefz długie Matużalówe lata; 
ja z lesąćcini w grebaćh diebólzczykafni mówie nieprzę 
fiańę:: bódie ćóipelleźy eśiedź, 6 tó dźifiay do grobu, dS 
€6imii wicćżńcśći idzie fz; fam fię ńiepółtzeżćiż jak ży: 
cié nefpodziatie żakćńczyfz,. A małoż jefi ý kich: kið 
izy leta lata fobie cbiécówiliy $ bezytko fię óledikali, 
ćnia jófrzey(zEg6 biedćEzekć li; ćiata dô gicbii jadowi: 
téri 16b; Awa; 4 dufże BÓG wie köt ćddś i, jati 
fiii OK AdjdelaKt ; jii fiti üjitadës, alhor uii póllicót aiii 
świżdczy K: fidefts; Zaćzym żeby (ię żaćcń  tanićrni 
nieuwócził ha ziejami, prz: fitżega każóćgo Baeyli $: 
F iatcićń té effe mEn.ćntó; z berpeżaó Mitu ód mórićsi 
fifodśta te WE ‘wizy k éb elśzyśch,zabawach; polie 
dzeniach: parńiętayiiz każdego ftómeńiu w podróży zont 
iefź c6 grcbu idźiefz, p66bn6 dzić jlitre; po jótrze td 
Gez Ciałem twćimi płzeki ćfielz; à ltzę dô nieptźeży: 
fey wiećznóści pólzieizs Tam tam Katolicy „wiżytźg 

Zimięizdz 
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zmierzamy} a to jefzcze w liczacy allyftencyi wlzyftkich 
życia nafzego fpraw, y uczynkow, za zdaniem Apa- 
kaliptycznego Anioła, Apoc: 14. opera dllorum |equntur 
ecs, zofłaną liczne kalwakaty, ozdoba parady, świata. 
we pompy, jedne tylko z namizte, lub dobre da gro. 
bu idą mczynki. Y toć to jeft maywięklze ma ludźie nie. 
fzczęście: że 'to wlzyftko, «dla czego teraz M efłit Ba. 
fki obrażają, na ziemi rzucają, fame tylko grzechą da 
grobu za fobą prowadzą, bec wst źnfelicitas <bou/nana 
preter qaod peccant, cr en'es.bie djmittant, 5 pfa pecca 
ża fccum portant, mowi Augulłyn. W takiey uczyakow 
na zych aflyftcacyi, wizyfey poki Żyjemy, do.giobu pé 
regrynuismy, äle mie wfzylcy do Kompofielli. 

jeżeli to prawda źe Kompaftella bierze iwoię imię" 
2 Go» pofielle od pola gwiazd, toć aietrzcha dalcko (zu: 
kać tey Kompoftelli, mamy ją przed oczema, rzyćmy 
jeno w Niebo okiem, a obaczzmy 1ozlegie ałotyca 
gwiazd polę, od ktorego Niebisfka Oyczycaa nafaa 
fłuiznie ię uazwać może: Kompofteila, glźie świz e Ble? 
ktow Bofkich dulze: fulgchnt jicut Skele in porpetuas 
eternitates, jak złote goiazdy po wizyfłkie wieki ja» 
śnieć nieprzeftaną. W tey Niebiefkiey Kompoft'ili wizy 
fikich nas Katolicy Oyczyzaa, ztantąl jeficśmy przez 
grzech pierworodny wypedzen',t:1m z:owu na zbawien 
ną od Chryfłufa drogę naprowadzeai pofp'efzany, tyk- 
ko to niefzczęście, źe nie wizylcy tam trafiamy, krot- 
ko to wyraził Pawel S: Onnes qu dem currunt, jed t. 
mus accipit bravium, wieyicy wpraw 1żie do Niebiclkiey 
Kompoftelli peregrynuią, ierdeCznemifig r:ądzanı w 
zbijają, ale nie wlzylcy u tego termiau fławaii. Czym 

że bę 
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Se (ię to dźieje? o to tym: źe nie wfżyfcy jednako drogą. 
pofpiefzaią,. mie: wiżyfcy' jednego” przewodnika: maigs: 
Dwie mamy przed: [obą: w. peregrynacyi: życia doczefne: 
go dtogi,. dwuch: mamy y przewodnikow;. jedna: w prat 
wo, druga: w lewo; jedna: chfzerna,. mięrkiemi docze» 
fnychiwygod:rożami ufłamaydtux 1 cialaa,oftremi zewfząd: 
rożnych: przeciwności cietniami'of ypaus.Na jrdney' prze: 
wodkikiemi bies: przeklęty, nadrugicy fim:Chtyftas.. O»: 
Badwa cii przewodmcy' wfzyfłkich:nas: za: iwolą: mangi: 
dukcyą wzywają, gfośho: wołaią:: venite posf: me, rdzcie: 
zamuą.. Dobrźe to:wyrazii: Bazyl S$: Due wie’ fants 
una’ ampla, alera arita, €5* Yoridem: duces; quorum uter 
wiatorem ad |earripere cońaturs Woła: na; wfzyfikich 
Chrylius:: venite posE mez, idzcie: zamną: drogą przykrą, 
rak ige wie zbi gdzici ,. do N/ebiefkiey Kompofelli; trafi: 
Gie; gó Zie fulgrbi'io ficutć Siela jakos złote Hrormarze jan 
śnieć naiwijeki bęcz'ecie,, cGzfięfiae? oto podłuk: wys: 
roku ism ego Chr) fufas pevci furt; qui inOniuni eam, 
Karze jeft mzio l tt rzy tym taktem: pefpx izale do) 
Niet efkicy: Kompoff Hi trefii Wola: zcrugićty ffrcny 
bies: przeklęty;, roenżte: pesi me; 1CZLiE: zarówą drogą wali. 
tą, otfferną dokąqcże?ć to do piekielne y; cić re ae ści; gdżie: 
jeż Kiebickiego świst x nigcy, nićtcBzczycić.. Coż fie 
fiaich c to milicnowe Lempang. na tem g es;. zatym wo? 
dzin pefpiefzaią; y ue ciecpł:K:uą: zgrbę;. do niefzczę: 
fiwcy wieczneści: tella ge Słylzye.to w podioży žy 
Gia tego zofie'ący: Katelil u: firzym zy fe troche w two) 
ich zzpędach,, sj na: czas; w krcku;, Sa Titons a po-- 
myff ja! g drcgą,. zz jakim icźielz” w odzem, (putayfię fa 
wego Gi biez, tak: je M uicg,yś podroźncy, Agary) (pytał: 

A nols: 
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Anioł: quo vadis! dokąd idźiefzł do jakiego w twoich 
zapędach krefu zmierzafzł jeżeli wyuzdaaym pallyom 
wfzelkiey liceqcyi pozwalafz, tam idźiefz dokąd cię 
zepfQwada natura Giągale, w twoich wybiegach; zabie 
gach prawa Bolkie depcefz, za granice potściwości 
. wybiegafz; fpytayżefje tu famego fiebie: quo gadis? 

dokąd w tych zapędąch zmierzają dokąd trafilzt naco 
ci to wizyftko wynidźieł dokąd cię wyuzdane paflye 
zaprowadzą? a fam dofkonale poznafz że zdrogi zbą: 
wienncy zbłądziłeś, Nieębiefką Kompoftellę zdaleką mi: 
nołeś, Nato pamiętaiąc, poki w podroży życią docze 
fnego jefes, poty fi fie we wfzyfitkich wybiegach; zapa 
dach fiebie pytać nieprzęfławay; quo vadis? dokąd idźiefzż 
Prowadźić cię będźie-czy to zcplowana natyra, czy 
fwywolna kompania, na podeyrząqe mieyfce, wast [ame 


go fiebie okrzykai; quo wadis? dokąd fig zapufzczalz? 


"wfzafiko tam droga nicb: :fpieczna, micy(ce flikie, ła. 
two fię pofliżnić fu, na świętey  miewinąoścj upadniefz, 
+ fzyię złamiefz; y na wieki od Nieba odpądaiefz, Pos 
wtore ciągnąć będźie ferce twoje chciwe łakomitwo, 
do nisfprawiedliwych zabiegow, wńhetźe fię y tu ipytay 
guo Vad 25: dokąd zmierzalz, na co ci te wybiegi, zabię 
gi wynidą? goZie za tym łakomftwem trafilz" wfzak to 
pełne piekło łakomcow, «ktorzy włzyftkie niefprawie* 
oliwe zbiory, na ziemi porzucili, w cudge ręce, zofławi' 
U, farni zle dokonawfzy, u terming niefzczęfliwcy wie 
czności fłaneli. "Toż famo y wiahych grzechowych e- 
kazyach powtarzay: quo wadjs? dokąd, dokąd  twoie 
'lgamyfły: kieruiefz? a tak (ię pytaląc z drogi zbawienaty 
biazbiqdálzs do Niebiefk'cy Kompoñelki: trafita w Za: 


byśmy 
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(byśmy lepiey tam :trzfili, idąc torem Swiętych «trzech 
iKerolow ,. niegdyś Chryftufa fzukaiących, Selam  fequamur 
previam, za poprzedzaiącą; rozgmy vy iferca .naize ©} 
świecaiącą .pofpiefzaymy gwiazdą. Mamy w biegu ży 
cia ccczeinego :zofłaiący,.dość jaśne gwiazdy, .ktore.nas 
'poprzedzają, y żebyśmy z .drogi :niezbłądźiii, zawfże 
«mam przyświecają. „A te (ą padłuk „Auzuftyna: lux fidel, 
dux glare, Światło Wiary świętey, światło łafki;Bolkiey. 
T.k idzmy jakonas Wiara Swięta «oświeca, tą drogą po 
fpielzaymy, ktorą nas łafkawe .na fercach y rozamach 
od f(emego BOGA 'zapźloue prowadzą „oświecenia. Do. 
pomoże do:tego.nam.owa :zbawienna Pawła 5: ;przefłroa 
ga: at fiii acis baneste „ambulate, jako itynowie świa- 
tłeści, ;utóciwie, Świątobliwie -życia «wafzego „podroź 
odpraw nicie; grzechowe „ciemności, fkryte, pokątae a. 
kcye.precz:cd ficbie oddalaycie. A tak Sellam 'fequentes 
pra wiam, „przy dobrych życia 'bogóboynego pofiępkach 
idc .zą;poprzedzaiącą Wiary S: łafki Bolkiey gwiazdą, 
do Niebiefkiey traficie Kompoficlii. 

;Przy konklizyi -.pukazawszy wfzyftkim 'aieibiędną 
tak do grób, jako też -do 'Niebiefkiey Kompofle'li dro 
ge, przypominam (obie na owe -fłowa, ktoremi każde. 
go w tym docz'(nvm Życu pere grynanta, Śmierć na- 
fiępriąca, u timat grobowego kamienia ckrzyknie: 
$ia miator, Nay tu w .axroku ;padroźny „piclgrźymie, tu 
kres, tu :meta twoiey podroży, już dslcy y na kiok 
riepofi,pisz, non plus ulia. Biegalz teraz nie jedza od 
domu do demu, z podeptaniem praw EofkicE, świętey 
niewinności, i Żiefz co tey, ilvb .cwecy kamienicy, tge- 
Jicza( na te fkrytę, | podeyrzanę micyfce, pamiętayże 

Caq © Bato 
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ma to: Że cię Śmierć nie zadiugo, kto wie czy nie dziś, 
czy nie nafiępuiącey nocy z nagła okrzykaic: fa vi. 
ator, ftoy tak w kroka, fwywolny w twoich zapędach: 
biegunie, już dalcy w tych rofpuftach niepoftąpifz, już 
fwywolae porządliwe ciałą twoię do grobu wtrącą, 2 
dufza na fąd firatzny w jedncy komitywie zewizyfiwie: 
mi niecnotami, fromotami poydźie, opera tna fequentar' 
te, ztamtąd dokąd} dochodź fara. fobie.  Powtore: 
malz teraz nie jeden twoje: wybiegi zabiegi,. ktore rańi 
g krzywdą blizniego, z zawodem fu mienia, tego y'OWeB35, 
podeydźie(z awiedźiefz ofzukalz,z fortuay wyzuiefz,przez. 
bezboźną oppreflyą po cudzych głowach,, znacznie w 
fortunie pofłępuielz; pamiętayże na to że: cię nie za 
długo. śmiexć okczyknie:: Sta wżator,. ftoy: w kroku: nie- 
„Gzczęfliwy: piclęrzymie , © to fię więccy z: tych: uic [prae 
wiedliwych zbiorow ńieuciefzyfz,. już je na ziemi pas 
£zucić mufifz,, w cudze. ręce zofławi(z,, relingaes alienis 
diwitias, fame tylko łzy niewinne, krwawe: opprellyes 
fame tylko grzechy o zemfię do BOGA wołaiące. na: 
fad. (prawiedliwy panieficiz. Na koniec: pozwalafz te" 
gaz. wfzelkiey wyuzdanym plyn lictacyi, ta: idźiefże: 
dokąd cię zeplpowana. pros adźi natura, pamiętayźć aa: 
toż źe cię: w tych fzalonych zapędach, z magia kiedy: 
fię niefpodźicicfz, śmierć zafkoczywfzy Okrzyknie: śl 
wiator, Qoy w kccku, już tu termim twoim), roipt- 
fom, zapędom, wyuzdanym: paiiyom;. ju? te y owe œ 
foby fwywolne kompanie pożegaać muliiz,, fame tylko 
nicforemne fprawki: twoie na fyd: Boki, az tamtąd: de: 
miefzczęfliwey: wieczności! poprowadźi(z,. tam welpoł. 
a.niemi puydźiefz, opera tua Jequentur egte  Dopieroż 
z. cmi 
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z temi famemi całego Życia akcyami, trzeba będźie 
porwawszy fię z grobu, na głos trąby Anielfkicy puiść 
na fad powizechny całego świata. Sataą tam z je- 
dney fłxouy ci: ktorzy terąz w podroży życia wege 
fidlaw fequuntur previam, idą w dobrych  pofiępkach, 
za cświecaljącą Wiary SŚwiętey gwiazdą, za światłem łą 
fki Bofkiey, za oświeceniem Ducha S: y łafkawy glos 
z oft Chryfłusowych ulłyfzą: wenite benedicti, podzcie 
błogofławieni ze moa razem do Niebiefkicy Kompoftel- 
l, gdźie jak złote gwikzdy w niewyg.fłey Światłości 
jaśaieć będźi ccie, folgeśitis ficut śłelle. Z drugiey ftia- 
ny fłaniecie wy ktorzy torz za powodem bicla prze- 
klętego w fwywoluych zapędich wyllzdanych  pallyi, 
bieg życia przepędzacie, y Gw z Ult zagaiewanego Sę. 
dżiego głos ufłylzyci:: ite maledicti, idźcie przeklęci na 
niefzczęfh%ą nieopłakaną wędrówkę; dokądźi? o to tams 
gdźie każdy z zgiałonych potępieńicow. owe od czartow 
przeklętych wytrzymuie urągania: śła wiażor „(toy w tym 
niefzczęściti,w tych piekielnych taralach przekl;ty w Ży 
ciu twoim palgrzymie, już daley niepoftąpi(z, już do Nie 
ba nigdy nietrafif,, a tey niefzczęfliwy mety fiać mufifz na 
wieki, sta wżażor.bebyście na ten niefzczęfl wy nieprzyfzli 
tetmia, wfzyflkich z Piotrem ,S: zaklinam, 1. Petri 249: ob- 
fecro vos tanguam advenas €5 piregrznor,adfiźnette à carnalia 
lus defideriis „que mili: ext adwer us animsm profzę was jako 
przyckccniov „ 'wygiańccw na pe pacol: płaczu, *ebyś 
cie w Lrzyikich cicleineściach fysyw olne zapędy, w Świata 
w ych zyfkach,pro$aeściach niegodźiwe zabicgi,w całym 
ycia wafz: go trakcie,ziofliwe praw Bcfkich przeftępftwa 
porzucih, wytzdare pilivc firey mwal,kior: Gę zawize d u. 
Qqqz ízy 


gog 
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izy; wafzey: (przeciwiał 


4, na' wieczaą: iey’ zgidę: galgo 


A) tak będzie źe: po fkończoney fzczęfliwie: życia: do- 
czefnego podroży;, y grob' wasz.przy” ktrorym jak u za 


mierzonego terminu: fłaniecie, bsdźie przed: Niebem: y. 
światem: chwalebny,, erżt fepulcbru'm* głorźówm;, y' do 
Niebicfkiey' Kompoftklli traficie, gdźie fułgróitźw fiout 
fleke in: perpetuas: aternitates,.jak ziote luśpinarze nies 
wygafłą chwałą. iaśnieć: nieprzefianiecie: wfzczęfliwcy/ 
wieczności: Amt.. 


KAZANIE 


Ni Swiety ANNE 
Simele esf regnum celorum thejauro) abfeondito 
imi agros Matsi 1%. 

Podobne: jift) krcleftwo Nicbi: kie’ fkarbowii 
- fkrytemo: na: rolis 


NC otym: dobrze’ Z5awiciel:iż' obfite: daczeż, 


fney. fortuny: zbiory, naybarzicy ludzkie: do fitbie: 


pociagzią {erca}, zaczymy żeby je od: Światowey 'proźnoe 


écr odr rwał, a. do:Niebz: pociągnoł,, czyai Krolefłwa' 
Niebi: kiego: z [kabami: podobieńltwo»  Wiecietz: gdźie: 
tych: Nieviefkich (karbow  fzakać: 'macie™ oto: w domd: 
Anny S.. Gcż: jeti MARYA Panna Corka: Anny S? je- 


gili nie fk rb' Ni: biefki,, ktorafię poto: światu: urcdziła:: 
feby; w lzyfikich: n sw. zbogaciła,, jako fama o (obie po” 
wiśda: Prowerte'8; ut' ditem: diligentes’ me;. €5*tbefauros es 
wum repleaw. Tadźiciz: co jett naylalkawizy Zbawit 


ciel;, 
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ciel,. Syn MARYI Panny, aì Wuuś:- Anny $: jeżeli ni: 
fkarb: Niebiefki na wźbogiczaie: narodu lulzki=go.. By- 
ły dłagow ofłathim uboltwie dusze nafze. przeź grzech 
pierworodny: piekłu: zaprzedane,. ktoż” js: „wzbogiciiy 
kto: z tzatańfkicy: nie woli wykupił? jeżeli nie Chrystus, 
Ktory z nirprzebranemi! dobroci iwoiey' fkarbatni, z Nie , 
Bar na ziemie zfiępuiąc ztym fi fig oświadcz:: meun 
fine diviti; 05 "opes Juperbe; zemną: f4 nieoszacowane' 
miłofiertźia: Bofkiego* doftatki.. Te dwa [Karby mage w 
domu: fwoim Ahua S;. z” tymfi fig: weioto odzywała: dźe 
wes: fam; G nullius egeb; W te "ak kofźtowne: dofłarki: 
gdy: obfituie;: ni na czym: mi niezbywa;: źadąych' więcey” 
fkarbo w: niepotrzekbię,* -~ Swiadczy' Plutarchus:'iż' Kor’ 
nelis: Rzymianka Grachow: Matka;, gdy fie przed nią. 
Cemmonha: także: Rzymianka: drogiemi'kleyastami zaszczy” 
cifa,.zwotawizy” dźiatki: {wols a nyate Ika zując,. z tym" 
Ge odezwata:* bec: funt; mea' motilie;. te fa zaydrożlze: 
kleynoty' mbie; [łuszn €y: nierowaie: MKazuiąc: na: JEZU- 
SA y MARYĄJ, przed! Niebem: y'światem: poprlui fig 
Anna: Sè bieczfunt: mea monilia,. te (a! moie: naykoszto* 
wnicysze: klzynoty' JEZUS: y MARYA  Nayłafkawszy” 
Zbawiciel! za: narod iudzki naydroźszą: krwią fplu kany,. 
xubia: to'nieoszacowaty;; MARYJA Paa przy alezatru: 
fzonym Paitai ycie nagie kandórze;, drogi to per 
ła. A za tyan Alana S:: fłusztie: przed! całymi Niebe m 
po; isać fię: może: bee funt: meat monillas te: fa w ddmi 
moim fkarby;,te drogie: klegnoty.. Dalby to: BOG; żedy' 
y/ teraźnieylzego? wieku: Mitki ktorym: jak: drogi: de po’ 
zyt! do grożney y świętey: edukacyi,, BOG: powierzył: 
dźiatki;, z tym liç; (wego? czatu prźed: Bogiem popiiać: 
mogly: 
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mogły: bac funt mea mónilia, o to w tey Corecce ma. 
jey nienardszoney niewinaości droga znayduie fię perła, 
ktorcy przy mojey dochowała firaży. Ten. Syaaczek 
ktory groźną, świątobliwą odemnie wziąwfzy edu 
kacyą, miedzy roźąemi do grzechu okazyami, jak mie" 
dzy żelaznemi zofiaiąc młotami, niefkrufzonym zaw- 
fze w (woim fłatku pokazał fię być diamcatem. Ote 
byfię wfzyfłkim Rodzicom teraz fłarać msfężalo, lea 
opak fię dźieie, kiedy przy zbytnich pieszczotąch, dźle. 
ciom fwcim tego pozwalają: żeby nie już drosiemi da 
Niebicfkicy korony perłami, fecz owemi w cięlzkich 
grzechach fta'ifię kamieniami, daptdes ojjenionis, ktore 
na dnie piekielnym cfiąść muszą. Kroż za to BOGU 
cdpowic? zczyich rąk tak drogiego depozytu BOG re 
kwirować bzdźie? jeżeli nie: z waszych - nicbaczni Rodźice, 
Myflciesz o tym w cześnie, jak fig % wolą edukacyą 
przed Bogiem popilzecie, gdy przed nim razem z was 
*fzemi dziatkami flani ecieł ji obracałąc oko na fkarb 
Niebicfki, o ktorym dźificyfza Ewangelia: firik est re. 
gnum Gelorum thefauro, to fobie wwaźam: iż terazaiey= 
fzych czasow nit biefkie fkarby żadnćgo waloru niemaią; 
fane tylko doczefiey proźżiości zyfki przed światena 
pcpizcaią. Y tego teraz dowodźić, będę: że cale teraz 
Nicbo u ludźi: ftaciai ©, kiedy fkaiby Niebiefkie lekce 
ważą, światowe frafzki aż nazbyt izacują. O tym Kå 
zanie Ad M. D. G. 

_Wiciieć jent w przwdźie (karbow Niebiefkich zako 
pnych na roli, dwa jednak mazpiyncypałniecyfze wfzy- 
fikim na oko ukazwią tłumacze Pisma 6. A naprzodz 
tbcjaurus in agro, «nima in corpore, fkarb na roli dusza 

ladzka 
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Tudzka w ciele. Powtóre: thefaurus in. apros gratia Def 
śm corde, fkarb' na roli tafka. Bofka w fercu, O: pierw. 
faym znać dzie Pawet S: zde ad. Gorin: 4- babemus the- 
frurum, ie wafis fictilibus, mamy w glinianych ciała na. 
fzego lepiaakach, nieoszacowany fkarb, to jeft włafną 
duszę, ktora każdemu oddana jeft do depozytu, eby 
my jey w doczesnym życiu firzegąc, (wego czafu w 
całości, jak drogi, żadnym cięlzkim grzechem nie nar 
fzocy: depozyt BOGU cddali. Strzedź go teraz wizy: 
fikim przykazuie Póweł S: zda ad Tim. 1 bonum depofi- 
tum: cuśłodź per Spiritum Sanctum, qui babitat: iw nobis= 
Wieciefz jaki: jeft walor, jaka cena, tak. drogitg» dusz: 
fudzkich: fkarbt, każdemu do depozytu: oddanego? udi 
powiada na to Chtyzefiom Sevis ftre, quantum ft pres 
sium arime iedembłukus eam: unisenitus , non mundun: 
dedit; non terkam, NOR Mare, Td. fuum. preczojum fangvi- 
nem, pragniesa wiećźicó Katoliku, jaka jeft cena: dufzy 
twokyè wolno iobie z tad dcchodżić+ iż CEryfus na 
zapłacenie tego fkaibu, nie świat ze w(zyfikiemi dofta* 
tkami,.nie ziemię z zietemi krufczami, nie morze z ko» 
fztow nemi: periami oddat, lecz. krwią [woi naydroż(zę: 
ten nicoszacow any zapłacił depozyt... Tućbyto të æ 
Augnfiynem Se odezwaćlię potrzeba» audeo’ dicere, chin: 
DEKS: ut ditifimus ,. plas dar e nun babuit, Śmiem to 
mowić:- iż libo BOG: jefł naybogatszy, nic  jedaak w 
fkarbach (woichs drożlzego nie aaiazł, nad. krew fwoię;. 
krorą: nalzę zapłacił. duszę, jakze ją teraz.ludźie fóa 
cuig? w jakicy cblerwie, y konserwie włalna dufzał 
© to jedna: doczcina światowey pio”ności. frafzka, ow 
cm podia, aikczemana, gliaiana ciala lepiaaka, vas fe 
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ciile, w więkfzey teraz niebączaych [n]źi wadzę, y 

powadze, a ńiżch tak kofztowny nieofzacowaney dufzy 
depozyt. Tak jeft inie jeden zaflepiony: iż gotow duszę 
utracić, „niżeli jakikolwiek .na cielę sufączerbek ponofić. 
Nad tą ubolewaiąc flepotą iBonawentira S. z'tym fig 
odzywa: 0 mirabźlis cacitas hominis, „qui cum <cnfistat 
ex corpore €F anima, tatquam ex corruptibilż €5* tmcorrta 
ptikili, totum tempu s expendit in provifane mijerabilis fue 
carnis ,.animam. au tem fimpliciter negl git , acfinihil efer; O 
nieopłakana \flepota.nieu waźnyeh ludzi ktorzy lubo í% zło 
źcni znik.cze.mnego ciała -śmiettelney ikorrupcyi podle- 
gaiącego, y nieśmiertelaey .tak wielkiego waloru du. 
ízy, przeciesz podłe, nikczemue „ciała «w obferwie y 
kcnierwie, a krwią Chryfiufową „odkupiona dulza za 
Bic, właśnie jakby .zlamanego niewarta fenika. Y ta. 
kisz to ma być tego fkarbu Niebiefkiego walor? dla 
BCGA Katoliku jeżeii niej fteś duszy 1woiey nieprzy- 
jacelcm, mieyże ją odtąd w lepszym walorze. Niech 
ciało; jako was fictile, naczynie gliniane, .będźie w:po 
gaid'ie, niech przy wfzelsich niewygodach, 'umartwie 


niach, na zbawienay wychodźi expens, a.nieoszacowa: ` 


na duiza, jako fkarb Ni biefki, przy dobrym życiu, przy 
pilaey wszyftkich zm;fłow fraży, w nienarulzonym zo» 
faie depozycie, Oraz żcbyś lepiey fobie odtąd :po. 
wsżał ten fkarbu Niebiefkiego kleyrot, fłuchay  jak'o 
nio konkludnie Chryzofton S: goiit magnitadinów 
precii anime tue, quando ergh cam taniń emptam perdide 
ris, qaomodo poteris cam de Źnceps emere? poznałeś.dcbrze; 
tak wiciką ceig naydroż izą krwią, odkupioncy duizy 
tiol y, jeżeliz ią, dcgadzaiąc zmyflnościom twoim» 
za-. 
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ga kroplę cielesney rofkoizy, za moment  docżefacy 
prośności, piękia zaprzedafz, czym ią nazad wykupi(zż 
myfl każdy o fobie. -Ja na dragi fkarb Nicbiefki obra. 
cam oko; a ten jef łaika Bolka w fercu, żbejaurus śm 


AgTO, gratia Der àn condes 


Jako dulza ludzka zcfłaąc w glidianych «iała nar 
fzego naczyniach, nibyteźto w zamczyftych fkrzyniach 
dana jét do deppzyty, tak reż drugi fkarb Niebiefki, ła 
fka Bolka w śćrcu, każdemu jet powierzona do zba 
wieriacgo zyfku. © tym ferdecznym - dkarbie namiedia 
fsm Chryfłus, luce Cberas b mo ce bono thejauro cordis już 
prjot donum, cobry człewiek czyni z fkarbu ferde= 
£:n go łafki Bcfkiecy, dacbry „profit, zyfk abawicnnye 
Rzecz pewna iź bz lafki Bofkiey, nic zbawiennaego tt 
czynić, mic pomyfląego na Niebo zyfkać aden miepo- 
trafi. Z tym wfzyfkim nicht na to atyfkować nie- 


mcże: że co zbawiennego profu BOG fwoley nicaży: 
cza tefk.  Wzieliśwy wlzyfcy ná Cbrzcie Swiętyna 
łalkę poświęcalącą: bierzem y wdalizym Życiu, grażśas 
yawenientes, łafki poprzedzi; ce, ktore rezumy oświe 
can, ferce do dobrego zapala) , Bierzem gratias adja 
rudnies, łafki wfpomagaiyce, ktore fate Giy nalze do 
zbawi iennego prcftu wipomagaią 


sią, -Bierzem ma koniler 
graiias  toncemitinies; taiki Bofkie za dcbrym Życiem 
idące, ktore nas w dcbtych uczynkach, “w cnotach 
Chrześciańfkich ntrzymuią. - Wizyfikie te łafki: z nie. 
przebranych milofizrdźia  Bofkiego fkaibow hcyna rẹ- 
ka Bofka na każdego. nielkąpo rozfiewa, na cożł cdpo. 
wiada Grzegorz S: non ut żemur, fed ut ucgotiemur, że. 
byśmy: przy nich nie juź - prożaowali, lecz żcbyśmy 
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znaczne do fkarbtr Niebiefkiego w świątobliwym: Życia 
profity: czynili- Goż fie fłaic? oto' tak. drogą łafki Bo. 
fkiey perłę, nieuważm ludzie, za lada: doczelney pio: 
żneści bagatele, Światowy refpekcik, jak ża podłe od- 
caią lzktełka. Iafka Bofka, a przy niey dobre chnot 
€Prześcizńfkich uczynki, drogie to fkarbu' Niebiefkiego 
periy; doczefne zbiory, światowe honory, dofłatuie: 
fortuny, ludzkie przyjazni, podłe to (zkiełka,. ktoremi' 
nie jedengo: Świat zdradliwy: brzytko: ofzukiwa,. gdy je 
za nicofzacowane łafk Bofkich,  eaot Chrześciańfkchi 
daie perły. Co usźżaiąc Barradiusz z tym (ię nie bez 
Zalu odzywa: decipit multos: mundus, mow bonas €9* viras 
guerunt margarittas, fet witreas eF mendaces, idest divte 
bias: viiri mitar perjucentes, 5” mazime fragilis, tak nic: 
jedaego świat: olzukiwa: źe rsiafło. drogich: pereł, e* 
wych: w doczelnych „prożnoś ściach: (zukalą: (zkielek: kto 
re nie zadługo Śmierć nieachroana © grobowy ftiucze 
kamień, tak wielu: piekielny omamił ofzafł, iż Niebie: 


fkie łafk Bofkich [karby za nic ważą, fame tylko świa: | 


towe frafzki: aż nazbyt lzacuią, gdy ich: w całym: ży- 
ciu z utratą BOGA „y tefki jego” lzukaią.. Dopieroż 
dochodźcie fobie, ktorzy fię: co tego czniccie,. co wam 
pod tew czas ze w fzyfikiemi zyfkami „fkatbumi Świat po* 
może, gdy już na oko'oba czycie: Że wam: w ofłataim: 
razie do pozyfkaaia: Niebiefkich fkstbow, BOG: fwoicy' 
nie użyczy łafki,. a to dla tego że: ją;tiraz fobie lekce- 
wafycie, jdrogo fzacować ni.umiecie,, Światowe prat 
źności więcey  fzacuiecie» ; 

Przy konklużyi wipomaimy: icbie na: toz: i% z temi 
famemi: fkarbami,. ktore: teraz: w doczelaym: życiu- zbie 


tay my, 
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iramy, trzeba fię będźie koniecznie przed Bogiem poka- 
eać, trzeba koniecznie znich ścifły rachunek oddać, 
Każe wszyftkim teraz Chrvftus zbierać fkarby, thofau. 
wifate tbejaurós in celo, ikarbcie tobie (karby Niebiefkie.: 
Przeciwnym głc(em do nas odzyway fię Świat: żbefanrż 
fate thefeuros fn tora, zbicraycie liczne ;.doczefney 
«amm<ny fkacby. na ziemi, fuadnycie fig w rożlegte 
pelliciiye; obfzerne fortuiy, przy głębokich indnfryach 
ro*nych (zukaycie zyfkow.. Czyjogoź tu barziey fta 
chamy głosu czy Chuyulowego, czy Świato wego? 
gakich Łarzicy (zuiamy (kafbow czy Niebiefkich, czy 
ziemikich? Rzecz p'wna iż- Raby ziemfkie w takim fẹ 
u was.walorze: jż ich z Utratą zdrowia, z ażardsm Życia, 
2 zawodem fumnienia, z zgubą dulzy {akasi Czym 
że fię to wfzyfiko zakończy? O te przydzie nie zadłuza 
ow złe iżicy: „ktory wfzyftkie ta (kacby wykradaiz, 
co ofiatuiego ubo.łwa” przyprowadźi, y jedaego przy 
was fenika nie zofławi. Coż to zazłodźizy? mowi oaim 
Forcie dies Domfnż tanquaw fur, dźień Pańlki, dźicń 
cftatni nafiępuiąccy Smierci, owto złolźiey: ktory nie 
tylko -tẹ doczelną mamonie wykradnę, a: też duize z 
«ciała wygrze, repetet animam tuam A ic. Cata ze wizy 
fikicge cgołococe do ziem wrzuci, a wydattą du.zg 
pized fed Befki pofiawi, żebyfię ze wlzyftrich fharbow 
Niebiikich do aaymnieyfzego wvrachowała fenika. 
O jak Azczęfiiwemi na ow 


$ 
$ 


Kats licy bę „Ziecie, je. 


źli teraz jednych (karbow NiebieBuch icbie do depozy 
tu danych -pilao firzeżecię, dsuzich przy dalece Bo- 
fkiey w bcgobcynym Życiu nieufłajaie fzukacie, więccy 
icbię łalkę Bafką niżeli cały świat -poważągie. _ Jeźeli 


Rri p teraz 
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tersz dulza jak niofzacowany : depczyf w ofobliwfzey' 
Konferwie „ jeżeli łafk: Bcfkich na nieopotrzebny cxpens 
za Światowe prożności nie wydalecie, owfzem przy nich 

amaczne do Niebielkiego fkarbi w  świątobliwym ży: 

eiw zyfki czynicie,. z którerni przed fądem nayw yżfze» 
go Pane flanowizy: wefoło: lobie: zafpiewacie. H'ec funt 
mea momtilża, © to: Panie te (4 moie fkaróy, Malz w po 
wierzoney miidufzy drogi depozyt, żadnym:  cięfzkim 

grzechem nienarulzony,. maiz wlzyftkie taiki twoie w 

doczefiym Życiu ranie dane, na niepotrzebne expenly 
mie wydane, mafz. przy nich dobre: tczynki: Cnoty” 
Chrześciańfkie., malz wełzach pokutnych drogie perly 
mafz w krzyżach, utrspieniach: cierpliwe ferte, jak nie: 

fkrufzony miedzy miotem y kowadtemi dyawtnt, malz: 

we krwi, y ranach twoich drogie rubiny, ktorych na! 

dobze,. ua Niebo zażyłem» Y teć toig moit fkubys, 

moie. kleynoty, bec funt mea' moniliay ktore” do'rąk two) 

ich wierwe oddaję.  E kontra jak pod tem czas afier , 
Bie ubolewać będźiecie „kiedy! teraz z zawodem (umaie: 

gia, (krzywdę blizoit ge; owych fzukacie fkar bow: Kto» 
Ee dies Donini tangua fir. dźie mafiępuiącey' śmierci! 

jek: drugi zlodźiey wykradnic,, © ubogą ze wizyflkie ga) 
odartą dolze na ląd firafzny zaprowadźł,. gdzie giy ze 

wfzyfikich. fkarkow Nit biefkiehh ogołoctni' przed: [praT 
wiedliwym Sęcźią fłeaiecie,. z jakimi: fig (Karbmi poka 

grcieś to rzecz. pewna iż wfzyfikie zbiory! na ziemii za 
fiawiciej, lame tylko grzechy: 2 iobą póniefiecie iz kto 
gemi nie jeden na ścią: edu Bože go itadówfzy Kalkus 

Bcyź, z tym fię odezwiefz:: bac: funt mea monilia. o tO" 

Panie: te niewfiydy,. aiecnoty, ktore tobie więccy A raki 

dali 
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Yafki twoie powaźałem, te fą moie (karby, bac funt mea * 
monilia. © to Panie te łzy niewiane, ktore złofliwą 
orpiefiyą, nieflufzuą €xakcyą z Oczu obogich fierot 
wycifnołem, te fą moie perły, bac funt mea  monila 
O to Panie fe zakazane uciechy, rozkofzy, za ktore 
ćufzę piekłu zaprzedałeni, te fą mole fkarby, bec fant med 
nóńilia, © tó Panie te nirfiuizne n'efprawiedliwe zyfki, u* 
ciemieżenia ktorerniinit jednegó'z ibożyłem,oftatni kawał 
fubfiańcyi! bliznieniu! wydkriem» te G moie doftatki„. 
Bać fimt meamdiilas, Dopiero? za (świe fkarby czyjnał 
Sędzia twoy zapłać, gównie 1 nieczyńi innym, tylko : 
żbefniro eyin die Ire; Karbi nieprzebłagncgo gnie, 
wu, w dzień fdu (wego, gdy fię z tymi odezwie: zate 
sdiewfiydy, nieczoty,: Ktoreś więcty [obie wayt iiżeji 
Feike meic, malz uieźnośne piehielie tortury, te twos 
ir odęad będą fkarbetnń» Za wyciśnióne łzy, z oczu 
niewinnych, okrtiiać czartow przeklętych opprefye 
%wytrzymywać mufiz,: (© twoić będą: zbiory, bec tus 
euni mońiliae Na konie€ za wfzyfikie zbrodzi: twoie » 
przy Ffery ch dik befkie rózprolzyic, ż% które du* 
fze mieclzzcówauz 6ddź.eś, malz terig nic pizebtaginy” 
goiew, (trewą: zeine króra cię w rece okrutnych pie 
kielnych ódcait katów. juź odtąd: twoiemi! (karbami; 
EF tua muńil ae 

| Ubrcńi us Zbawicieli! ód! takowych fkarbow, 

miech teraz tak tafkę tu cię fkarbiemy, tak dulżę aalzę 
fuacniemy: ścbyśtby t:fkawął z rąk: twoich: cdcbrali! 
żapiatęy. ua O ąuan piowizyą» do ieczęfiiwey wic; 
Gziuościć Adica 
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„Na Świętego JGNACEGO Fundatora 
__ Societatis JESU, 
Eee £go mitto os ficut owes in medio tipp: 
rum Mat: : 
© to ja was po yłam 08 owce mie» 
dzy wiikt, 


śle do poięcia wfzech nocna dvfpozycya Pia y 
Zawięicla nafzzgo, ktory porzuciwizy dźie wię: 

dżiefiat dziewięć Owiec, to jeft zginionych przez har. 
dą przeciwko BOSU rebella Amołow, z Nieba na 
zemię poto pczyfzedi: £ by jedaę zgialouą dy.z lg- 
dzkizh zaalaz.zy owi czkę, jaco łafkiwy y dobry Pa» 
fierz na {waich ramionach do Niebiefkie cy zawiofł owa 
czaral. Teraz zaś utochaną fobie zgromadzenia Aw 
poftol (kiego trzodz, fim dobro volare miedzy drapiz- 
żne poty wilki. * Radze ybyto na tych  drapieżaych 
wilkcw ni nAralzonych iow pofłać, a cichym dać por 
koy cwi czkom. Mogt to Uczynić Chcyfius, jako po- 
firzega Chry softom ei potvit zones mittere, ed maluit 
ineriies ouer mittere in meilto luporum, mogla- wize- 
chmocność Zbawiciela na pożarcie zjadłych £ wilkow, 
ivow Iregich wyfiać, wolała jednak karne na nich da 
pe owce. "A to czem odpowiada tenże <hryzojto.me 
ai tpfics pożent'gn lapi ab ovibus Juperati detlararen: , aže 
by Od karnych baraukow; cichych ewiec będąc pizekQ 

uan€ mał 


| 
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nanemi drapieżni —wilcy, pozaawfzy w nich Bofkiey 
wfzechmócności dzieło, fami ię w cichych: zamieniw- 
fzy bacankow „ do Ghryfiulowey garneli owczakni. 
teate (ami ipofeb właśnie pod tem czas, kiedy z pie 
kielncy wyrwawfzyfię, l nei wściekli nieprzyjazaty Nie” 
"Bu herezyi: wilcy, Kościo/a Bożego puftafzyli owczać 
nią, wylyla przeciwko nim z całą z. gromadzenia lwe. 
go trzcdą Jgnacego S: Ghryfius, żeby z , pa (zczęki tych 

zjadtych wilkow Ghryfiulowe wyrywając owieczki 
do owczarni Kościoła Bożego zgrordadźili» Wykonał: 
ten Zbawiciela {wego rozkaz Jave y Se, kiedy Chrys 
fufowey firzegąc owczarni, (imych nawet dźikich ro% 
żney ferezyi wilków, w karnych, glolu Chryfłufowe: 
go fiuchaiących zamienialąć birankow, po az dzieć w 
$ynach' fwoich, miedzy Indzką nirna wiściy, jak miedzy 
wilezą. zofńaie złością, ficut oves in wedźo luporume 
Die: bywa y teraz na takich! wilkach ktorzy fię złości % 
fù oia; na Jeńacego rzucłią, owizeme na nitwiauą zgro” 
rhadzenia jego trzodę jak ua wilkow owemi fo wy: 
dają: wekf.nt ad nos in- vesti nentis ovium, Int Dpi ub 
aitem funt lupi rapaces przychodzą. do das pad pokryw 
ką świątcbiiwości, pod plaięczykiem Zakonn“y ukła*- 
dności,. in weśliceniw ovium, a w fimey rzeczy lą. dra: 
piczoemi: łakomemi wilkami TF: y- tyo podobie nie: 
tawiefaych ludźi kalumnie, fciąc ante thronum ani; 
pszed tironć ma Niebiefkiego Baranka fiyfzy  Jenscy Szy 
ź (wolą ośsiadcząfie niewinnością* odio babuerunt: me 
giatii, o to Panie mai » y calą zgromadzenia mego’ 
trzodę, ludzka zawziętość w wilczty ma zawfze aiam 
wiści,, A'to' za coł'o to z-efobliwizego jakis 895 reper 

Ktü, 
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ktm, z nicflyfzaney łafki, gratise Džiękuiemy pokornie 
ga rę łafkę. za ktorą zufławy Świętego Funiatora ma: 
fzego, modląc fię, pro male affectis’ eiga Societatem, za 
nie życzyliwych trzodzie zgromadzenia, y towarzyftwa 
jJezufowego, do zgonną wwypłacamy fie wdźięcznością. 
Gocżien albowiem wdźlęczncy rekomponiv ten wilczey 
nienawiści refpekt, ktory to fprawuie; 12 do nas jako do 
fwoich Cbryfius znając fię owieczek, z tym Gę po dźić 
czień odzyważecce ego żejtł0005 ficut 0Des an me jo luporum, 
o to ja was polyłam jako ciche niewinne owce, mie. 
dzy z jadłe wilki, ktorych Go nam Jekić niekaże, nol 
że timere pufillus greg, mic lękayfię tey wilczcy złości 
malttczka w twọoiey pskorze -Jguacego trzodo, Cze. 
mulz? ego vobis Rome propitiys oro, ja wam ( mowi 
Chryftus ) łafkawą protskcyą w owczarni Kościoła 
Rzymikiego dawać będę, propiiius ero, Stolac przy tty 
Nzywyżlzego Pafierza prottkcyi, niemyfl; na nieprzy” 
jaznych trzodźie Jgnacego wołać wilkow. Biorę tylko 
ma uwagę owe do Apofiołow od Chryflusa wyratczo» 
ne flowa: ecce ego mittó Vos, O to ja was  pofyłam, 
Wyfyła Chryftus Uczniow fwoich, nie do jednego jakie 
go miafta, nie do jedncy Prowincyj, lccz na caly Świat, 
żte in univerfum mundum, nie zlada jakim iuteref"m, 
fecz z zbawienną Ewangeliczacy prawdy inflzukcyą, 
predicate Evangelium Uważając te flowa Barradiufa, 
polelfką Apoftolom przypisuje funkcyą, Apośto/j E vat 
gilice praedicationis legatis Taż fama faukcya potkala 
y Jzoacego S. mowi albəwiem y do niego Garyfł as: ecco 
€go mitto wos, jgaacy oto ja Cię zcalym twoim zgra 
madzeniena na caiy Świat pofyłam, żebyście zbawienaą 

! wlzyfikim 
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wfzyfikim naradcm dac iufinikcyą, moiemi Ewangeli- 
€zrey prawdy fialifię pefłami.  Stanę ja przytym y po 
«wiem: iź Jęnacy Swięty jpsfaomocay od Chyfltu'a Pofet, 
z zbawienną do całego świata iaftrukcyą, O tyń Ka: 
zanie Ad M. D. G. 

Nie tylko świat ma pub'iczne f(eymy, ma teź y Pan 
BOG walae (woie rady,na ktorych chcąc ftąrecznie Nieba 
z ziemią ufrndować trzktaty, wyfła pełncmocnych po- 
flow (woich. Tak ricgdyś wyfłł oco Jerozolimy Je 
remiafża, z tatą iafirakcyą: I.razalem, Teruz lam con ver 
tere ad Dominum DEVM ruum, ipąkoyńa w imiesia two 
im jerozolimo, wijo pacis, teraz przez grzech Nieba 
reb llieuigGa, czas ię do BOGA nawrocić, czss fpo- 
koyae z nim uczynić traktaty,- Z podobią mfirukcyą 
wyflał Pan BOG Jonafza, de Niniwirow, przykazu. 
iac w klar ia to przepowiadać: albano zaudrapinta dies, 
€5 Ninive fub vertetur, Panowie Niaiwitowie oto tyl- 
ho cztyrdźieści dni frylfzta macie, na pofłaaowienie [po 
koyn-go z Bogiem przymitrza; inaczey cała fię Nini: 
wa na fwoim mityfcu nie ofłoi, nieprzebłagany gniew 
Bofki z rainuiey z wami razem z fuadamsatu wywroci. 
Mial y innych tym podobnych Pin BCG pofłow, mie- 
dzy ktoremi naywyźfzy, nad ktorego więklzy  niepow: 
fiai, pełnomocny przychodzącego na Świat M: dyafza 
pofeł Jan S: o ktorym fam Zbawiciel: ecce ego miito 
Angelum meum ante me, -© to ja pofylan Anioła . mego 
przed febą. Ktory w krotce po przyjściu fwoim, ua 
ciekawe ludu Ieraclikiego pytania: Tu quis efè ktoś ty 
je? śmiało odpowiadarejo wox% cZimantis im deferto, o 
to ja będąc przefłańcem Pańfkim, pełnomocnym przy 

; ckoczą 
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chodzącego do was Mefłyaiza jeltem poffem, 2a to jes 


facze z wolnym głoiem, bo (am głos. wołaiącego napr 
fzczy. Z jakąż przecie iaftrakcyą? o to z taką: para 
te wiam Domini, gotnycie drogę Pant, facite dienas 
fractus peniteniźe,czyńcie godas. owoce pokuty, Fer 
poieliki Jana S: charakter, wyraził ma jobie Jzaacy So 
ktorego jako wi ikiey bo zbawienacy rady Aniola wy- 
fyła, przed przyjściem (woim z ufprawiedliwiaiącą do 
ferc ludzkich tfką Chryfus, ecce €g6: mitto ` Angeliin 
meum, ktory na ciekawe maych pytaaia, że quis ef% 
ktoś ty jR? Śmiała. odpowiedźieć: może: œtoja: pelao» 
mocny przychadzą cego: do ferc: walzaych Chryfiufa por 
feł, z. wolnym: giofem; a to jefzcze na pufzczy, Coż 
lą bowiem cxercycia Jgnaccgo: na: zbawitnaą: iafirak> 
€yą calec ui światu: w Maurezuńlkiey: jafkiai: napilaace 
jeżeli: nie głęboka ewa: puftynia,: na:ktorcy wolayne zie 
fm po: Jauewemu,, wizyfikiow marodomy taką cgł4i2d 
infirukeyau parate viam Donini, gutiycie diczę Ranup 
z. iafką; waia do-fere w:fzych: przybywaiącemm. Wie 
eicfz. jakie to. lą: drogi Fańfkich o: tœ ukazułe: na: ttyże 
exercyciow. (woich: pafivni: |gaacy S$: drogę: txojakge 
baprzed wia ilun śnatóDym,. drogę: ośw iectnia,, kttią, 
pod ten: czas każdy dobry Chrześcaniń: przychodzące. 
nu do ferea: ( bryfiusowk toruie,, kiedys przy Miebie« 
fich: tafki Bofki: y oświeceniach,, świątłemy przykładns> 
go jaśnieiąc: ycia, cuot Świetych grawitniami,. iadych! 

irca do: BOGA: zapala. Drugararoga: Panika; ktorg 

ma (woiey. puft, ai Jgnacy St: toxować każe: Wit! purgat 

tivaj droga: oczy,zczenia, ktorą, kazdy w biegu: życia: 

Śwego: w. tta:czas: rosuiej, kidy iuimaicaie twoi odi arge: 

chowecy 
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chowry zmazy oczylzcza, y tak ferce fwols na wolae 
Chryliufowi weyście gotmic. Trzecia na puftyni jąaa 
©'.go droga: wia zmitiwa, droga z jednoczenia, ktorą 
każdy w ten czas Chryfiufowi toruie, kiedyfię zaim 
przez talike afprawiedliwialącą przy ufpokojanym fu- 
Anuic piu Iedaoczy, y calym fię fercem do niego przy- 
wiąeuic. Przytych drogach fłcjiąc polet Chcyftulow 
„Jenacy S: z Jaaową do wfiyłkich odzywa fie infiruk 
cyą: facite dignos fru tus peziteniie, czyńcie nie lada. 
jakie, lccz godae po/uty ovoce. Aly to p okuty owocz 
ktory po nielzczęfliwych Święrokrsckich fpowiedźiach 
rcob;k lumaienia toczy. Ne dobry, oie zd'owy y topo 
kuty owoc, w ktorym fie ricznaydnie, matura ad DE- 
FM conze fis, doyrzałe przy fiatccznym przedfięwzię” 
ciu, przy (zczyrym fkruiozaego ferca żalu, do BOGA 
mawrocenie, / Nie ccbry y ten pokuty owoc; ktory le 
dwo co fię na dufzy urod, wnet przy vfiawicznych, 
nałogach gnie. Wofa tey na talich Jaaową irfirut. 
cya polet Chryftussw Jgtacy S: fadte dignor fructus 
panientie, czyńcie takie pawdólwcy polsviy «wcceż 
ktorcby BOGU do gufu przypadły, was famych aa 
Żywct wieczny karmiły,  polłsiy. Dla lep'zego po- 
znania tych owocow, woho fie udać ua puyol czer- 
cyciow Janzcego S. W [zyflkim do tey pustyai 
weyście, gdzie fię lepicy zbawienacy iofiiukcyi, 
flulowego pofia polsnawemu wołaiącego, przylłuc hać 
tmożccie. Ja tym, czem obroce oko na polekliwo. Pa- 
wia Świetego, o ktorym fam Zoawicel. 

Aćtcrem ©. Vas ekctionós cS? mibi fley uż portet 
nomen meum coram  gimtiłus, uączynuicm wybranym jef 
Sss 3 mi 


ji 
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mii ten; ażeby: Imiemcię: noli. przed! narodami;, wiel” 
kiefz to zaprawdę fzczęście. dla. Pawła $: kiedy. Imię,, 
y. Ofobę: tak. wielkiego; Nieba y ziemię Monarchy na ©. 
bie: reprezentmi: c; przy, ogłalzaniu Ewangeliczney: praw- 
dy,. po całym: świecie pełnomocnego pofta fprawow ał 
fiakcyą,, o:ktorey: (am namienia;:ad Gorim: y: pro-Gbrż 
So legatione: fungimur , ufławiczae:od:Chryfiula do cał e. 
B® wiata. odpraw iiemy, pofćllffwo., Zżjakąz iaftrukcyą* 

wolno: przeczytać liy: Pawłowe, w ktorych:ile' pia- 

ktow,, tyle zbawiennych) znayduić fię iaftrukcyi.. Miedzy 
ianemi jefi też y tas 0 Wiasgtodcuną facitis in: gloria. 
DE li frezke, cokolwiek: czynkie,, too wfzyfiko nie .ą 
inny: konicc;, tylko: ne więkizą chwałę Bolkicgo' Maje_ tą. 

tusczyńcie.. "Taką: poł liwa wego ogłafzał infirukcvą,, 
będąc: miedzy; ludzmi: war chi ślnis;, naczyniem” wybrae: 
nym Paweł Si Wyrazii ytego. pofla charakter, na: (22: 
Bie: Jgaacy S;fpraw.dził fi; y n: am ow'przedwieczacy” 
prawdyy wyrok: rass clectionie c$lmtbi tile. ut portet nag” 
menizneumi coram gentiłus, naczyniem wybranym jęft mii 
Jgacy; sżeby; mie; moje: neff przed: narodami. Nie: 
moiey, to glowy wymyfi nie may: pochi bny/ z kazna- 

dzieyfkiey; Katedry; pancgiryk; Ecz: ex, Caibedra: Petrt,, 
z: Biatre wey, na. Watykanie: Kitedry,, nicomylay' bo z: 
nathnicnia ducha $S% Głowy; Kecioia: Boż go” wyroks: 
Bas: elśctionis5 dónatims5 ad contvertendumi totumi 6 beng 
naczynie: wybraaym=Jpnacy, Srażcbyynofząc: na ioblz: 
linię; jezufowe przy: ogiafzaniu!i Ewang;liczacy: muki, 

ludzkie: [erca: do. BCGA\ nawrataiąc; , ipokoyne 'wiedzy/ 
Riebem y;świattm, jako? pełnoxccny;Póiełiuczynii tea! 
kkaty;,  Giośae.pocaiyjm świece powżićdzieńi J:aices 

g9 di: 
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gu Si pofelfiwo,.ktore z: całym iwcim zgromadzeniem: 
po rośnych narodach;. po' gdlegtych' Iadyach,, podźie* 
mnych: artypodach, Imig jezufowe nofzący w klar 
w(zyfikim oglafzałąc,, śmiało fe z Pawłem odzywa: pro' 
Gh: iSo. legatione fawgimar;. nieuftannę: -cd' Chryfiusa" do’ 
wizyýflkichi części świata odprawtiemy pof [ftwą » a to? 
zową Pawła jafirukcyą:' omnia: quodcung facitis; in glo: 
viam: LEE facite, niech wfzyfikie: wafze: życia? Chrześci.: 
ańffiego zabawty,do: więkfżcy chwały Bofkiey „jak do'nay” 
pie rwfżegećcelw ową: zmiczalą jaftancyą: ad majorem DEL 
giliame Y tajen infirókcya: golelitwa” Jgnacego Seta 
taa Każdemu! do zrozuą jenia,, nie truda’ do`wykona- 
nié b torą' przy codźieanych całego $ycia Zabawach; owg’ 
częjto,, a przynsymaicy” raz* na dži úr kaže ponawiać” 
iucencyg:: Au majorem DBE głóiamii, ech wfzyfikie pra” 
cP, zabawy aranaz wlzyfikit kłopoty?» zabi: gi; mtes” 
stalnic tak n: nfz coczelny/po”ytek,'jiko” na więkiząt 
Fana: EC GAłidą chwałę. Nicchże y' tonic tak na aa- 
fze, jako na twoje- ncył. fkawfzy Panic (pływa ch vatez 
neni nobźsś Domóćeż: wow? notis fed nomini! tub’ da PENRAN p 
žes tkt wielkiego Zakonowi! nafzemu? dati Patryarche p 
rory peinomicchym Bedac? od? cićbić do’ śéwiita" poflea,» 
Bacy 4' wieczną” uż ciebie zzfłużył: pochwaię:: Vasi eles- 
ctionis effi minit uśiej,utć poi Cet nomen meum! coram gen'że' 
ŁKS» uczyni m vybranym' jefi'mi' Jenicy,» ażeby 4i- 
mię; meic ochit przeć: aarodami» To? Jgaactgo+ 8: lea" 
Bst yao } BEA SANA 
Pefh ckayreyfz” przy Konklcżyi Kaziodźievikiey iq! 
ffrukcy l» Tego po nas$wfzyfikich pretenduje Zbawicicl„: 
aby siy) uczące ua1CWK godnić: lwięż Chiyffu owe, od! 

SA ; kiortgo? 
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ktorego wfzyfcy nazywamy fię Chrześcianami, flafi fles 
wsybranym,przeznaczonym do Nicbiefkiey chwały naczy 
niom: Chwała BOGU dobra tognowina, tylko to ne. 
pomyflna, Rrach ferce przefzywa, kiedy fłylzę ow fra 
fzny, z üf przedwieczney prawdy wypadsiący wyrok 
multi vocati, pauciwero electi, wiele jeft do Wiary Chrze 
ściańfkicy, úo nofzenia Imienia Chryfiulowego wezwa, 
nych ale mało, ach na:bst mało | wybraaych. Dal by 
to BOG żebyśmy wl.yfcy jak welu nas w tym zaay- 
duię fię Kościele, fianowfzy madofisie Jozcfatowcy, w 
tak matey Elektow Bofkich liczbie, wybranym do Nie 
ba pokazawłzy fiz naczyniem, węzaiemnie iobie tego pa 
winfzowali fzczęścia. Lecz żadnego w tym upewnić 
nie moge, miewiem, niezgadoe, zawarte fa albowiem B- 
cow Bolkich dekret: , ¿ncomprehenfiżilia funt jalieis ejus 
To wiem zzpewnć, z infteukcyi Pawła S. ad Rom: 9. 
iż dwolakie lą miedzy ludzmi w ocżach By'kich naczy- 
nia: alud vas śnbonsem, al'ud în contumelian, V aja 
ire apta ad inięrńium, vofa mijefiewdźe qe praeparavit 
in gloriam, jedne naczyuia na wieczny koat=mpt, dru; e 
do wiecznego zgotówaue honoru, jeduc naczynia zom“ 
fly y gaiewu Bofkego na nicopłakaną gobe, drugie na- 
czynia łafkawega miłofierdźia b óikicga, przeyrzane de 
Nitbitfkicy ‘ch vały. Coż- rozumiciz, jak _ o fobie fą. 
ćzilz Karóliku, jakim też w oczach kofkich jefcś na. 
czyniem? «czy na wieczny kontempt, fn ceniumel'am, 
czyli też naczynie wybrane do Niebtefkiego honc m, was 
elkctjonis in honorem, czy przeyrzóne na uicoplakaną 
przez całą wieczność zgubę, altum al interitun, czyli 
tęż do nieprzeżytcy wybiaaych Bojkich | przezascza1e 


chwałv 
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mać Prefaratum iñ gloriam? poradź: fię w tym włafnezo 
fmnienia: jeźchi godnie na fobie Imię Chryfiafowe no: 
fząc, ńie malowany jefieś Chrześcianiń,, lecz przy cuo 
tliw ym „przykładnym życiu, trzyma(z Gę oburącz. talki 
Bofkicy,od Chryfiufz y praw jego nie odfiępuiefz,dobtq 
nacźieja wybranym jefieś naczyn'em do wieczney chwa 
ły, co Michiefkiego Konotu, was electionis in bonoremuy: 
J źli w życiu tw cim całym fię (ercem do BOGA gars 
Enąć; ftaralz fię być tas devotonisy naczyniem nabo: 
źchfiwa, dla doczeínych. intercfow Mfzy Świętcy nie za 
micdbywalz, Kaznodźieyfkiey jak pofelfkiey iafirukcyj.„ 
$ atteńcyą, z wykonzsiem. fuc hafz, jeżchi barziey dbafz 
e dafzę jak o ciato, chwala LOGU. naczynie z cicbie 
na wybor, Bądź pewien iż fig iwcgo' czafu tam dofła« 
miefz, gdźje w uwielbiońych fzczęfliwą chwałą ciałach, 
jek w ziotych: wadzach, wybranych Bofkich otiize „„ niv 
by Boże drzewka w Nicbiefkim wirydźrzu, przed koa 

fgektem Bofkim przez całą: wiecząość kwitaąć będą 
je? floreżunt ii sterum anti Dominans Przeciw ny m 
fpolobem jeżeli imicnit m tylko z cicbie Ghrze ciani, 
F ea rzeczą złym śycięm pozaniń, Czyli t Ź jakicy* 

kclwick f kty,warażcny fesczyą vos Framaflon, naczyć 
tie z ciebi: gaies u, y lurowcy z miy Bofkiey na wie 
ezag zgubę, Čas ira abtum ad inter itum. JEścii o r» 

fe tylko  flaraz ži Byś był przed światem w honorze 
w'fiynacyi, Das kanóradiley a o tym: czę” jefich w 
kon pucie wyB'anych. Bolk ch an pomyfluz, naczyaie 

4 ciebie furcv ego ladu, y gniewu Bolkiego' na wieczaę; 
Zgubę Cas Te ad imerztwn.  ©Obierayże teraz fobie: je 

dać zeant albo przy dobrym Chi zcściańikiia Życiu ag 
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“fae godnie ma fobie Imie Chryftfowe być przed Bos 
giem w wiecznym honorze, w nieprzeżyt: y chwale; 
albo też niedbaiąc o BOGA, o dufzę o (umaienie być 
godnym gniewu furowego Sędziego, ktory złych bez 
'bożnych ludżi jak gliniane n'ep >żyteczae mac zydia aa 
wieczną zgubę tluc będźie, gako o tym mowi uko: 
ronowany Prorok: żangnam wasr fieuli confrinses €0fe 
Zebyście tego ma fobie nicdozaili, Potra S więtego zba 
wienaey fłuchaycie inf uke ya fatagiie ut pr Żona opera: 
certam veran clctionen fac iatis, Ołolle w Życu wa. 
Gym wlzyfikiemi fitami Rarayzis, żebyście fię w ybore 
nym do Nicba ftali naczyniem, 

Sp raw to poważaą  iallaacvą Jeney S: ażcby w 
Życiu nafzym przy Ghrześciańfkich caotach, godaie na 
fobie nofząc Imię Chcyfłufowe; każdy -z nas goliya 
fiat fię ft, fzeć ow głos, z ut Sędziego (wego: was ele. 
ctionis est mżbi ie reprrażum in gloriam,. naczyałemą 
wybranym j jet mi tia do Nitbiefkicy chwały, y fzczę 
fliwey wieczności Amen, 


RAZANEE 


Na Swiętezo WAWRZYNCĄ. Męczennika, 
Si quis mibł minifiraverit, bonorźficabit eum Pater 
meus, Ian: 12, 
Jefli mi kto będzie fiużyt uczci go Ociec moys 


E nadworze Niebiefkiego Pama, za wierae afazi ps 
wna y mie zawodaa promocyń, mamy teza 
cczywifty 
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oczywifty dowod w dźifieyfzym Wawrzyńcu Swiętym, 
ffużył on wieruie Chryflulowi zdrowiem y życiem. Siw 
żył: zdrowiem, kiedy na to famego ficbie wyfilał żeby 
maymniey(ze Chrytłufa rozkazy wykonał, żeby fwoią 
pracą w pczyfkaniu. BOGU dafz ludzkich, 'maylepfzą in- 
duficyą pokazał, Służył życiem, kiedy za BOGA ,za Wia 
rę, "za honór Chzyftufa, na męczcńfkiey kracie fmażony y 
pieczony, życie położył. Y tak wiernie fłużąc, zafłużył 
fobie maprorwocyą do wielkiego przed Niebem yświatem 
honoru. Ma hoaor przed Niebem, kiedy głorza € honore co 
ronawit eum Dominus, Niebięfką chwałą, wieczaym honi- 
rew'ukorcnewa? go Pan Naywy?fzy. Ma honor przedówia 
tem, Honorificavit eum Pater kiedy go cały Kc$cioł Chrze 
ściańiki (zanuje, wenerwie; Imię jego po całym Świecie 
«ychwala.W fzakże nie tylko Wawrzyńca $: ale też wfzy 
ftikich nas taż fama promocya, na dworze Niebiefkiego 
Pana potkać może, bylcbyśny ma wzor Wawrzyńca 
$: wiernie y fłatecznie Chryfufowi fłużylh Mowido 
każlego z nas po dźiśdźień Chry'łus, S2 gas mibg 
minifirarweriż €5c. Ktoby manie fiużył, ucze: go Ocice 
moy. Czym$e fię to dźicie, že fię my do tak dobrego ' 
Pana s zafługami nafzemi niegainiemy? o to tym,że temu 
Pang fłużemy, ktoremu, ffu$ąc, żadaą miarą Chwyfiufowi 
fłużyć aic możcray. Jako o tym mowi fam Zbawicic!: non 
poteflis DEO ftrwśre t8* mammone, niemożecie BOGU fu- 
Żyć y mapu onic. A to czemu? O fo temu, bo miedzy te 
mi dwiema Panami; mieczy Bogiem y mammoną wielka 
nicnawiść, ce źieńra'niezgodatak dalece Że (ię jefzcze ża 
déa taki nicurodził, kioryby tym dwom Fanom dobrze u 
fiużył; we wfzyfikim dogoTei( bo co jedca chw ali ¿rug 

i Tit gani 
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Bani, cojedep rozkazyie, drugi temu przeczy: kom 


tradikuje,  „Chryfłos ehwali _uboftwo: w duchu, a 
,Mmammona gani. Ghryfłus;kąże od doczelnych zbiorow: fee 
cę odrywać,nie każe chciwie łakomie abisrać- doftatkow 
ną ziemi, naliże tbefayrijaxe tkefeuros św terra, A mammoną 
temu. przeczy: konteadykuie, towizyltki zalecaz gdyby: 
Ferca wąje: wsdoftatkach: zarapialić, gdybw wizelkiemi: cha 
ciąż aiegadziwemi jindufryami nn aiani ikatby: zbierali. Y 
ną.nich giobliwize: Światowych fulź zakit sta, (zcześcej z 
tym: ię adzywającz Beatus cui hiet fant Jakże tu. ffuchaż. 
cze moi tym Fanem ufluż,ć,, jak im. dogodźićł da 
ubosicgą Ulieyfiufa: ptzyfiać,, to fię trzeba, Koniecznie z: 
mawmong, roflafy mammonie fip akannnodować,. to 
Chryftuiowa y fiuźbię: jego: pewaie. tczeba podziękować. 
bo; przy, ich niczgosach łontradykcyach: cad wym fu» 
Żyć, dogodźić, żadaą, miarą: niepodobay,, now: psteśtis 
DEP. fervźyę © mamnona + Prawda iZ tradaoio takiegd: 
Auges, Ktoryby: przy mk: wielkiey- miczgodźie: tymrdwazj: 
Panom, dogędźił , dąfęonale: ufłóżył. . Atoli jedaak: 
mamy ja: łatwy: ną: to [pofobs jak: byto pogodźić , żeby” 
y BOGU flużyć,,  yzzmmmoną Gę: nie: . toztaćł jakiż 
przeci? o to: taki;: naylepiey tych+dwuche niezgodirych 
Pźnow' pogodźicie,, kisdw jednemu fłużyćj, nad drugimi 
panować będżieeie,, BOGU fłużyć;, nad; mominoaą. par 
mować,, objaśnię: to Ad: M. D..G;. i | 

Wfżyicy: jakieykolwiek: Kondycyi: Iudźie, do tee. 
go, Koniecznie przyznać fię: mufzą,. ze f4:: naywyżlzega 
Nieba y;ziemie Pana: Mugami, dojego wielowtadacy: fu 
zyzdýkcyi należą,, od jego. Pańfkiego fkinienia wizyicy 
wę wizytkim depcądsią, bo tak: kaśdemu: czławiekowj| 

mowi 
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mowi do ferdccznegó ucha fara Chryftas' Loe? 4: Dóme- 
num DEFM inum iadoratiss e9 thi Joli ferwieś; Pandy: 
BOGU twoiemu jako naypokorniecyfzy fuga k taniaćlię - 
bęcźiefz, jemu jednemu wiernie: użyć; jego jednega 
Pańfkich rozkazow fluchać muafifzs Wifzyfcy- By 'tef ` 
naypotężnicy(i Monarchowiey wielowładhi Cefrze; Mò 
carze, Diguitarze, pod'wfzechmocną Pata paruiących;| że 
ftaiąc juryzdykcyą z ukoronowany Prorokiemt moż 
wić mtfzą: Domine DE VS noster; quam ad nir abile namen 
tum in univerfa terra, Panie a Panie nalz, jak j @ 
przedźiwae Imię twoie po całym świecież przed kto: 
tymi.fame ukoronowane czapkuią glowy, owfzęm fig 
do nog twoich zaiżaią; pód Pańlką twoie władzą, dy. 
fpozycyą zarowno  znaypodleyfzemi flagami zofa." 
Tego naywyźfzego Nieba y ziemie Pana wflzyscy bea” 
cxcepcyi inwentarzowemii jefłeśmy flagami, als nie 
wizy(cy dobrymi. = Do dobrego należy Gusi; być dla Pas” 
na (wego zbojaznią, «y: wieracścią, < A miprzod dobry 
fuga powinien być idit Niebie kiego Fang z bojąznią 
bo nie darmo przefłrzega/ wfzyfkich nas Dawid $, jer 
wite Domino in timere; fiużcie Pang w bójązniv “Jakož 
jeft bę czego tak wielkiego lękać: Pam, jeżeli fobie 


| wfpomaim na tosże w ręku Bofkiey: w fzechmocnóści 


los ofiatnicgo fzczęścia, wiecznego ‘zba wienia nafzego, 
Zyjem tak długosna świecie a zgadnąć niemożcin, já. 
ka nas; czeka wieczność jaka życia nalzego' będźić 


| konklczyał Dy myto że bogoboyńi:, świąrebliwie ży 
|'cie nafze fptawuiemy, jedmikźże w to ufać niemożetny, 


4 


że już pewni jeficśmy: wiecznego fzczęścia ý zbawieni a 


| r fzego, Dość Świątaebliwie w caczieńrych orm an a 
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dmartwieniach: życie fwoie: prowadźił Paweł $; jednakże: 


nia. nalzego. 

min. życia nafzeza; w: raz. przyjdźie: na: pamięć że. 

śniexć pewna ' godźina:nie. pewna, BOG: wie. gdźic, kie. 
dy». 
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dy, y wj:kim fianie nas zafkoczy:: Zayrzym: do fu. 
mnienia, wraz flang) nam w oczach: wizyfłkie od. wzię: 
eia tezumu: popełnione: zbrodnie. W(pomnimy' na! nai 
fze pokuty, (powiedźi, wraz flufznie powątpiwae: mo» 
żem, jeżeli: były: dofłafeczne,. jeżeli przez: nie ,, dofkona: 
le (umnienie u'pokailiśmy,. zagniewane go: BOGA: przę* 
jednaliśmy. Frzecieź te. wlzyfiko nic. nas: nie trwoży,, 
nic: nie turbBie, nie alteruie.. Zyiąc na świecie miedzy; 
tylo do. grzechu; do; wiecznego” upadku. okązyami,. na: 
barzo. flifk'm zofiajemy: mieyicu, gdźie łatwofię: noga! 
ga: powinąć, ma zbawieniu: cięfzko fzwankować, . ed. œ> 
$iateczney: talki: Befkicy: niefzczęfiiwie odpaść: možem, 
jędcakże przytym: wfzyfikim: ferce fię: nafze nie: trwoży' 
wefalożyiemy;. śmiało. fig, w grzechowe: okazye wdaż 
jem yo, befpiecznie. grzefzemy:. INad'nami: zemiła; Bofką: 
na jednym wifstylko> włofku,. podaami: otwarte: -grzee- 
chiowym: zbrodniem piekło: około nas; okrutne: pze: 
klęte biefawfiwo- pory; tylko, y ofłatnic go” oxdenanfu-Bo>* 
fkiego. ozeka,, 70t y; niefzczęfliwą: dulzę z:ciałaą: wydazs 
ło, na:łąd'cfłateceny;. 2:ztamtąd: na; wieczne mąki pie: 
kielaych: katownić. zaprowacźiło; przeciciz” luba: o: 
tym; częfto oa: kazaniach: flyfzemy,.lami dobrze- o tym: 
«icmy;, owfzem: tylko. co na; oko; niewidź:eroy ;, jędnak: 
śe ier celie nafze: niestewoży;, nażwizelkie: zte? rezolu:" 
tne, na. obclgę* Bafkiego> Majefłatu; odważae,, tak: wia: 
éne: jakby: BGG: niebyt! mściwy;. (prawiedliwy;. wize*- 
chmocoy;, na: ukaranie: zbrodni aaízych By/ dla BQ2 
GA: NN: Siraiteg Domino» ini tóżores bą Źcie: zawize lę: 
kliw mi Pana: Miebicfkićgo fugami, ofobliwie. w: grzechoe 
wych ckuliczneściach.. Nicchiftsca: wafze: ufiawiezaa: 
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trwoga tak przenika, żebyście fię na żadną by też nay- 
rónicy(zą . Majeflatu jego mie odwaź ali obelge, bo ieżefł 
w rezolutnych na obrazę Bolką, odwagąch, repentinus 
Jeperwekżet interitus, z nagła z niefpodźiaaą śmiercią 
żenifła Bolka zalkoczy, wtem czas poznacie, co mo. 

że Paga wafzego wfzechmocność,co umie firrowa jego 

fprawiedliwość, fak jeft firafzna nigdy nieprzebłagąna 
jego zemfiła. Więc nieufannie wfzyfkich przefłrze: 
gam:foroite Domino ży timore „żebyście w rece Boikicy wfze* 
chmoeności, furowey (prawiedliwości, nieprzebłagą" 
ney zemiły nie popadli, fiażcie tema Pana w frwodae 
y Bójazni, bądźcie zawfze fękliwemi jego fłagamie Ar 
le też przytym bądźcie y wiernemi. 

Tk rozumiem ie ię wizyfcy zemną nato zgodźł 
cie że wierność dobręgo flugi na tym, zależy: kiedy - 
wzięte od Pana fwego do wierney dyfpozycyi dobra, w 
całości*zachowdie. Takiey wierności po nas wlzyft- 
kich wyciąga Pan y Zbawiciel nafz,.ktory vocavit fers 
wos fuos © tradidit bona fua, wfzyfikich nas przez: Wią 
zę Swiet Katolicką do Pańlkiego boku [wego powołał, 
oraz Żiby mafzey wierności doświadczył, rozdał nam 
wielkik, niccfzacowane dobra (wole; wzieliśmy naChrzcie 
Świętym 'z rąk jego łafkę ufprawiedl wiającą, y podźiś 
GZiEŃ* przy używaniu” $S: Sakramentow takież łafki bie 
rzeńy.  Wzieliśrry niezliczone jego zafługi,. ktort przez 
t'zyćzieści y trzy lata  fzuksiąc zbawienia [u lzkiego, 
Qycu Przedwiecznema ża nas cfiarował. Nadto zo. 
f'a vit w Kościele Świętym rany fwoie, dla zbawienia 
Jndzkiego cierpfiwie wytrzymanć, Krew (woię na okup 
cuiznafzych do krópli wylacą, Na coż} nata: żebyś. 
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my rego wfzyfikiego wiernie. w całości dochowali. W ię 
celz jakiey tu potrzeba indufityi, żeby w całości do- 
Dra Niebiefkiego Pona dochować? mnie fig widźi iż w 
calosci tiga wieyfikigo dockowamy, cośimy z rak 
Pańfkich wzich; jezi fercs nafże w ktorych naydtoż» 
fze talk Befkich lą złotonć dobra pod czuyną, y pilaą 
2awd e beca ftrażą. Yob tego każdcgo upómina 
Buch Sy ownż caflodźa caSodi: cor tüy, niech przy ler 
cu twcim w ktorym nieolzacewany darów, dobrą, 
dźieyfiw'Bołkich* jeft złażcay* de pozyt, będzie czuy. 
na: „pilna nigdy: nieufłaiąca firaz.. Wielu: albowiem: mą. 
my takich: nieprzyjacioł „ ktorzy fie do terca ladzkje:: 
go wścilnąć, yfkarby: ł:fk Bofkich: wykraść pragną, 
Frzytym wiele jeft do ferca ludzkiego takich drzwi, 
Ersm. okienck: przez: ktorefię ciź (ami nieprzyjaciejs: 
po złodźieyfku łatwo wścifnąc mogą. Tle zmyfłow 
tyle. bram, tyle: okien: dò (€rcz nafzego,. 4 przynich: pie. 
kićlni nieprzyjąciefe: jak: zdkadliwi! ztodźieie. zawfze cz% 
tuigs: żeby bę temi drzwiamii do fórca w kradli, y zło. 
żone tam) talk Bofkich: farby” wykradli.  Otwarzyfz: 
Na zakazane objektům ciekawe: oko, wraz przez: nię,. 
jak przez: okno w kradniż fię do fereca lubieźność;, 
y Świętą; niewianość podściwość! wylradhie.. Otwo* 
rzyfzeicho: na fłuckhanie nitforemtiych: nieprzyfitoynych! 
dyfkurfów;. wraz: temidezwiami: wciśniefię zporizenie: 
y” wielką, w fercw:twcim' qczyni! fzkótę,, wyciągnielż: 
. rękę da:chciwego: wziątkus. me(prawiedliwzgo zyfku, w 
raz: pyzczitę Bramę wriidźie zdźierfłwo;. chciwość: nie: 
fprawiedliwość,, y: ferce twpie: ze _wfzyfłkichidrrow Bò: 
kich ogołógi. * Zaczytmi ommni:cuStodźa;. faja a tuun 
; chczfz: 
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Chcela w całości wziętego z rąk Pańlkich dobra docho 

wać, niechże zawize będzie czuyna pilaa przy  (ercu 
ftra$: conforta feras bortaran tuarum, wzmocni, zana” 
km! wfzyfikie zmyfłow'twoich bramy ftateczayu go um 
ow nym 'przedfięwzięciem, Żebyś ich nigły na to aeol. 
mykał, co jet z'obrążą Bolkicgo Majeft:tu, z utratą 
łafki jego, y zwieczaą wlafa-y duszy zgabą. A tak bz 
dźie te przy tey iftraży dobra Niebieikiego Paaa w fer” 
ca twoim w calości dochowaae bolą. To łatwy (pa 
fcb jak BOGU fłużyć mależy, palłuchaymyż jefzcza 
jak nid mammową panować mamy. 

Jeżeli BOGU [uiy potrzeba zboląznią, toć md mam 
fnoną panować należy z odwagą. Jeżeli Bogu mamy fłażyć 
zwiernością, toć mammonie nigdy wierzyć nietrzeba.A na 
przod nad mammoną panować aalcży z odwagą. Dobroć 
Pana BOGA mafzego do tey godności kąścegowy wylzizyłą 
człowieka, że go jako inaych rzeczy fiworzonych, rak 
doczefaey mammony, oraz wfzelkich.do aicy inklinacyj, 
appetytow, Paaem uczyniła, ten mau daiąc | przywileyz 
fubter territ appetltus tuus, tg? tu domin alteris ilins, 
Pod twoią władzą, juryzdykcyą, tak mammona jako 
też chciwy do nicy appetyt, {akoma rządza zofławać 
muli, ty nad tym panować będźiefz, ża diminaberisili- 
ws. Jedaakże opak fię dziele, kiedy, nie mammoną 
lujżiom, ale fię ludźie mammonie wylłazuią tak dale: 
ce że nie tylko pracowitewi flagami, alsteż dobro: 
wolńemi jey fiy Gę niewolakami. -A możefz być 
więk(za niewola, jako.. w uliawiczaych. nicbelpieczeń* 
ftwach zofławać, zdrowie tracić, fify, targać, wieku 
ukracać: w taką niewolą dlą pozylkaaia ,doczelaycii 

zylko 


SWIĄTECZNE Brzeg, 
zyftow familie dobrowolnie nieuważni poddaią ludzie. 
Gśźic fię jeno ma świecie ©brocim 'wfzędy  cięlzkiega 
pelao miebezp'eczeńł way jako mowi Paweł S: . 2da ad 
Coin: 1. Pericula hominum, perieuja latronum, pericula mm 
civitate , pericsla in mari, pericula in falfis fratriba:, mie 
befpieczeńitwa od ludźi gdźie jeden pod drugim zdraa 
diwe dołki kopie, na ofłatnią zgubę czatuie, niebeipie< 
czeńfiwa od zboycow, ktorzy złofliwe po drogach, las 
4sch, jafkiaach, zafsdzki czynią, żcby mas zzwfzyfikie+ 
go wyzuńi,wcięfzkie uboftwo w prawili, nie befpicczeń 
ftwa po miafłach, glźie niefprawiedliwe exakcye, 
zdzierftwa j:k jadowite pijawki o'tatają krew wyfyfalą» 
ricbefpieczeńftwa na morzu, gdźie tak wiele  fzkopu* 
low, o ktore fię naywięlfze okręty, a z niemifię fortu. 
na, zdrowie y życie niefzczefliwie rozbiwfzy w beze 
Nebezpieczeńftwo miedzy 
machiawele 
W tę y tym podobac: niebezpie* 
czeńfiwa, dla nikczemaey mammony, dla doczelacgo 
zyfku  nieńwaźni: lndźie dobrowo/nie (ię w dag, ziro- 
wie, Gly, życie a”ardulą, y tak fię debrowolącmi mam- 
mony niewcinkami faia. A nato hniepamięialą co. do 
kazdego z nich mowi fom ECG, Ta dominażeris : illus, 
że nie mammona nad toba, ale ty nad mamńmsoną, Y 
nad chciwym do nicy appetytem panceweć będżiefz, A 

anować z odwagą,z rezclucyą,fercem znieufłralzonymi: 

Tik jef lękliwe ferce ludzkie, że fie naybarziey docze 

fney mamwony marażić, narulfzyć cbawia. Mowi wy 

raznie Chryflus: Facite wobis amicos de mammona iniqub: 

tatis, uł cum deficeytir recipiant was ín eterna tsbernas 
Uuu culas 


Cenuvą w pida przepaść. 
cbłudną bracią gdżie zdrady, podeyścia, 
fiwa, co nie miara. 


s KAZANIE 
cúl, tud>fe! poki na'świecie źyiecie, pety z: powierza: 
ney yna afługi wam oddancy. mammony, Czyńcie ta" 
kich. fobie przejicioł; ktorzy was pod tem czas, kiedy 
fię' z tego Świeta przenofić będżiecie, „przyimnę, do: wie 
ćznych krofeftwa niebiefkicga przybytkow, facite vo. 
Kis micos de wammona, czyńcie fobie przyjacioł z mam 
icony, podłuk możności fwaiey; czyniąc: jałmużay aa 
tbogich,drudzy nieśałwiąc expenfu na (zpitale,na nydzać 
od. wizyftkich cpulzczone fieroty, rani ofobliwie wyż- 
fzcy mośnicyfzey kosdy cyt, facite amitos de mammora, 
czyńcie przyjacioł z mammony. nieżaturąc kolztu. ua 
€rckeyą Kościołow hoaore wi Bofkiemu poświęconych, 
aa wybucowonie Qltarzew, zby fię przy nich tax, 
c eść MARYI Panny, fakoteż Swietych: P.ńfkich, co 
gz więkiza a więkize pomna”zła chwała, a tak bę A 
Ge cum © efocenit że redy ent VOS. fw eterna tabernaculs 
kbecy w tym Życiu u fianiccić „kiedy z domu do groby 
qi cw'cf ni bę teie, „Ci wizyicy na ktorychęście jaf 
te ozay yp ln zaaczne txpenla czywili, <uize wafze d, 
joacow Nrki-fkicy chwaty,, da przybytkow wite zis 
'g6 z prowadz iaczęścia. „Kizdy lam: BCG w alfyft, 
cyi Maki Bi fiey, w komitywie ek-ktow iwoich, Vy 
ed wizyfikich opulzczonych, ze wizyfiki go wyzuty. | 
edaitych, da comu izczęfliwew wieczaości, do 2.3 
tych krclefiwa Niebielkiego „zaprowadzi. pokoje W, -i 
nie przebranemi dobradźieyftw iwoich adaruie (barbą 1 
Cez nato ofobiiwie terzziik yfzych : cza'ow ludzie? +» 
goii by naywiększey: odwagi potrzeba zażyć, . tam „04 
Elis za trwoga fereca [ichi futzys, wielin albowiem ję 
takich, ktaszy: fie Jękając: alba uboltwa,, albo za:ceaz4 
| w for- 
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wfortusie ufzczerbku, tak fię pofpolicie wymawi aig: 
ftypić aa.ubozie jałmużny, expcnfować na fzpitale, na 
nędzae fieroty, własne na domowe potrzeby niepo, 
zwalsią cxpeufiz. Frygować Kościoły, budować ;Olrą 
rze byłctyto z znzcznym <ecefiem fosiuny, 2 krzywdą 
dla fukcefiosow, z rbiaą . dłasfemilii. -O ferca „trwozli. 
we ferća lękliwe, o was to „powiedźiał Dawid $: ¿llie 
żrepidawirant timore ubi non erat, timor stam fię dękali;. 
tam fię trwożyli, gdźie źadoaey trwozi niebyło, gdźie. 
n.yxiękfzey potrzeba odwagi.  AżaliQ was owe gal. 
frużcy zubożyć mogą, ktore pofpelicie z Bofkim bla 
gofiawieńftwem naywiękfze do domow aafzych prowa» 
dzą intracy, y też fame ręce ubogich, ktore Ge fałmu. 
żną napełniaią, Tak na tym Świecie ob'zerac polleffye, 
jako też "w krclefiwie Nebelkim «terna  tabernacula, 
wieczne, nie ograniczone przybytki budwią. A žalifz 
iefkompe- Kościcłow fuadulze, zbawienae - ©ftarzow 

erekcye, mogga być ruiną dla familii, krzywdą dla [uk 
tefiórow ktore famego BOGA walzey familii, wafzych 
fukceforow, łafkawym opiekunom protektckem, prowi' 
zorem czymią. fkarby nie przebrancy dobroci Bolkiey 
dla nich ctwierzią, / Wymawiaycie fig jak chcecie od 
tych zbawiennych z wiecznym dla was famych prof. 
tem expenfow, ja śmiało mowię źe nie co iaaego wam 
dotego przelzkadza, ręce krępuie, ferce trwc gą napet 
nia, tylko to że nie wy nad mammoaą ale mammona 
y chciwe do niey łakomftwo nad wami panuie,' ktora 
tak {erca waize opanowała, że. (ię lękając nie jakicg E 
na doczefaey fortwaie ufzczerbku, « nic zbawienacgo ala 
. BOGA, aic dla wialacy dulzy dobrego aa całą pizy- 
Uuu2 izla 
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Et wieczność Uczynić niechcecie. „ Doczefnego fig 
uboftwa,, ufzczerbku: na przemijaiącey fortunie,, ktorą 
wam: Śmierć. wydrże;, nieuważnie lękacie, a o przylzie 
na całą wieczność fzczęście niefioicic.  Racya tego; 
bo nie: wy, nad mammona: ale manmmona nud wani! pand: 
ie. Umiał! dobrze: z odwagą z. rezolucy4, panować nad. 
mammong Zacheufz, umiał: dobrze na śwoy' wieczny 
pożytek: tego flugi zafyć,, jednakże: anii uboftwa' nie do 
znał, ami ufzczerbkw na fortunie  niewidźiat, owizem 
wiele. fobie na całą wieczność: z tego fagi profirował, 
Mowi: onim. Swięta Ewangi lia 1ż (Roro przytomnego w 
demu fwcim przywitał Zbnwicielz,, w raz ztym: fig 
odważnie rezolytnie odezwał:  Dimiac: Donilium borg 
rum meorum do pauperibus ©: to. Panie: za: f czefliwym 
przybyciem twoim: do dómw mojego, wraz pelowę 
fortóny moiey oddaję: na ubogich. Goż: roawr iccie 
ffuchacze: moić to pewnie Zachtulz przy fak zaaczny mi 
expenfie: na fortunie: (zkodował,, frkc< liorow z ubożył, 
Emilig ukrzywdźił! bymaymnicy,, owizem wiele: profi. 
tował kiedy y; na doczefncy, fortunie: łafkawe od Chry- 
| fufa Błogoffawieńftwo odebrał, yy oprzylzłym zbawie- 
niu fwoim upewnicnym zofłał,, gdy: z: uft Zbawic ela (we 
go ufiyfzał: Hodie Buie domui falus à DEO facta e3 
dźifay, do domu Zacheufzn y; Bofkie biogofł:wicńitv o 
y pożądane: wiecznego (zczęścia: przybyio zbawiedic: 
A to dla tego że nie mamona nadi Zucheutzem, ale Z. 
ceuf? mad mamrroną cdwaźnie: xzolutnie panowa 
ikiechże: przykład! Zach: ufża kazdego z was fluch: - 
cze: moi do tego pobudźi,, Żeby: wami mammona nie tZ: « 
dźła,, w tercachi walzych mgdy uie panowała, 4 [zes 
tu donid- 
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ya dominakeris illius. Ty nadaig bądź odważnym rezo 
lutpym Panem, uboftwa [ub ufzczerbku na doczelncy 
nie lękay fie fortunie,, na to expenfu nie żałuy, coć zda 
czdnym y więcznym być może profitem, a przyrze: 
Famiż Salus domaż tue à DEO fiet., w domu twoim y 
Bolkie błogofławieńfiwo gofpodarować nie przeftanie, y 
fwego czaju ad eterna tabernacula, na ofiągnienie wie 
cznego zbawienia do' złotych. kroleftwa: Nicbiefkiego do 
fienielz fe przybytkówe 

Pizy: koskluzyj, niewątpię otym NN: że juź da. 
fi onaie zrczumiż liscie, y jak na dłogi: oczewifłą: prawdę:* 
cHaczyńście ze dwoch niezgodnych Ewampelicznyc m 
F row „BC GA! y mammonę, inaczty pozodźzić nienoże' 
ciz, chyba tylko BLGU fivźiĆ zDcjaznią, nad mammo 
gag pauliąc z ddwzgs. bierzcitiz. teraz fobie do zba* 
vican y ref xyj, jaki mi y z jalg bojaznią: BOGA Pa* 
na walzego jificście fugani, rzecz. piwna: y artyku» 
dem wiary roborowarajiź firafzny jift BOG w nie ogra 
miczomym Maji facie (w oim, firafzay/ dla owey wize» 
chmocności, ktorey fię adna pot: acyx oprzeć. niema 
Że, flrslzny ola: fwoity fprawitdliwości,, ktorafię ża* 
drym fiworcmy refpekiem nie wwodźi,, naymmity(-€ ex* 
ceil: furowie karze, częfiokroć za jed'm grzech, na! 
wieczną; zgubę potępia,  Strafzny dla owey: zemfły,. 
ktorey Żadna maypowaźnieyfza iaterpozycia w dżicń fu: 
rcwego: facu! nieprzebiaga, przecieź tak: lą. odważac,,. 
sezciutre fereca walze „że fie wfzechmocnego, (pra wie- 
dliwego y aściwego BOGA cal: nieboicie; tak dalece. 
Że: w: zacumienim z ukoronowanym Prorckiem pytać fię' 
mujzęs quis est bomo' qui timet Dominawi korg mi 3: 

iga 
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kiego pokazać miedzy ludzmi, ktotybyśfis ftrafz nego Ma 
jeftatu Pana dofłatecznie obawiał?  Owfzem profzę mi ` 
takiego pokazać, ktoryby fię na wfzechmocnego Pana w 
zbrodniach fwoich zlofliwą rebzllią nie targaił, ktoryby 
fprawicdliwe go BOGA do firowey kary niepcbulzitł 
6 Żie fię jeno obrocim, wfzęjdy nie jedacgo obaczym ta 
kiego: ktory contra omnipotentem roboratus eSF, prieci 
wko wlztchmocaemu Paot (woi Ge złością uieprawó: 
ścią armuię, bszboźną rebelią „Po laofi, a: Boki Maje“ 
fiat odwaźnie w niecnotliwym życia poufłae anata 
nic pamięta, że horrendum eśł incidere in manus DEI "wie 
wentis, fłralzaa rzecz jet popaść w ręce wfzechmy- 
"cnc, w ręce iptawiedliwe , W ręce mściwe BOGA ży. 
iącego, z ktorych fis ani wywiaąć, ani wykupić, aai wy 
modlić, wypłakać źadaą miary  miepodobiiż, Ted Fð 
jęfi Paa, ktory za jeden exces Nicbifkch mocarzow 
świętych niegdyś Aaiołów,  wfżcchnocaą Prawicą 
fwoią z Nieba na dao piekicl 16 firącii, jedaskże wiciu 
jeñ podobno między wamni takich, ktorzy ię do tyfią. 
czaych trabałow p>czuwacie, y ua więkize fię excela 
odważać zamyflacie  Teato jef mocarz, ktorego 
aned iwoŚć za wylhag aa wizelkie niewltyiy ciele. 
ność cały Świat pofope a „ać a, jednakźc na fo nicpa* 
Hr ferca y aeporządoe RH kty wafze w niefzc zę 
fliiwych agi A zantrzacie. Ten to Paa fł”a(zli- 
wego Majelłaru, ktorego zemdfła nie jedaego na fimym 
Bczyo U się Śmiercią, * a perconfegaeny, wieczaym 
pote pieniem pokataia, jedaakże nie jeden z Was uiro- 
gns ofgosźiwe akey Blważny, na obelgę M jetit Bo 
"kiego Kac, oij Lękafzfię: ae jedóg Swiata y jega 
manumo- 
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mammory narulzyć, traźić, a tacię ani od Bofkiey wiz 
chmocności nie zafłoni, ani od furowicy jego fprawiedli- 
wości nie-obroni, any 01 nieprzebłaganey zemily nigdy 
nie ochroni. jednego rylko BOGA w wizechmoćności nię 
przelonancgo, W prawisdliw ości furowego, w zem ście 
| mie przejednanego o iwaŻnić obraźafz,Majefiat jego depecfz 
P.ńfki hcnor. je o fzargalz. Zl ądźe ta prolzę ods agą, «kąd 
ta śmiałość?ztąd pewnie źe Żywey wiary niematz, jak Bog 
jef cfa grzelznikcw wfźechmocny, jk fprawiedliwy, jak 
lmrcmjć mściwy. Ale przyidzie tem Czas, kid, odważne 
przejlznkow tierca co bejarni (chngć, więcnieć bedas 
Swaira będzie nie jecnemu w godźinę śmierci Bolka 
wizechn ocncźć, Ktora dufzę od ciata, y od tego wizy? 
fibero, Co was teraz na obelgę Bofkiego Majeftatu od% 
wa”nemi czynii odrywać pocźnie» St: {zaa by żie w 
cźi-ń lącu oftataiego jego fprawiediiwość, ktora nx wię 
«czue potępienie nie oiwołane wyda dekreta, fira. zag 
fęczie w całey: niefzcz;fliwey wie zności nieprzebiae 
gana jego zemfiy, ktora zefżywego Mujefłatuw Bókic 56 
w piki fvych fiofzch, mieznośliych tortu acht big. ża” 
„eucy Korr sfiy! gei fig meprzefiani » Bierzciefz tw 
wfeyfiko cbe do giowy,y do Cria NNva lami W sOŚCIE 
„Æ jaką Bojąznij maysyżiz nu Panui fiażyć macice 
O Panie ftrai.fwegu Majeftatw profitzny cię 2 Bro 
viens confio timore tuo canes woślrak, wraz w ferea 
„mzfze taką bojari żebyśmy. zawsze rchie w bojazni tge 
acy zaliuzyli lobie wa Pańfki relpekt, y na fzezęfii wę 
„promoryą do Nitbiefkity thwaiy» y cżęfliwcy wibe 
Sauce AMC" | j KEYS" 
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Na w Niebowzięcie MARYI Panoyo 


MARIA ostimam partem ulgit, Luce 1h 
MARYA naylepfzą cząfikę ob ata. 
Que esi isa qua progredjtur quafi aurora? pul. bra 
mt luna, ekcta ut Jois terribilis ut 
cafiroum acies wdin ta, Cant: 6, 
Ktora to jef: co idźie jek jurrzcaka, piękaa 
jak Miężyć, wybrana jak fłońce, fralząa 
Jk oboz ulzykowany ? 
O niegdyś Chryfius do M:gdzfcay 4 nog fwoich fis 
dzącey, to dźifizy do MARYI z trynmfem do Niba 
wchodzącey, mowi Kościoł S: MARIA opifmam pars 
tem ekeit, MARYA maylepizą cząftkę fobie obrata, 
kicdy na owym wieczncy godności fiopniu fandia: da 
ktorego żaden z Swiętych Pańtkich wygosować ię nie 
gdy niemośc, Z jaką zaś pompą, to pisrwize do Nice 
ba wcyścię, od prawuie MARYA, tego -Zaden jężyk 
dokonale wyrazić pic potrafi, zwłalzcza kiedy na tę 
tak walng MARYI jntrodrkcyą poglądając Aniołowie, 
/w zadumieniu pytają (ię: gae es ista gue prog'editar g 
f ama cra, pultra ut luna, eJscta ut fal, terribilis ut ca* 
iorum aches ordinata? ktora? to jdt, co wchodźi do 
Niba, jatea jak jutrzenka, piękna jak Xiężyć, wybia-. 
66 jak fichce, fłuafzna jak oboz ufzykowany? śe 
| aicc 
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miech jzk chcą pytaią ię Aniołowie, my Tadźie na to ca 
łą im geba odpowiadaymy: bec ef ila, tato jeft a nie 
inna MARYA Panna, qua aurora, jak piiryfirową y zła 
ta jutrzenka, ktora y w Kroltwikicy purpurze, y w zio 
tym paludamezcie, © bck z famym naywyżlzym Niebą 
y ziemie Monarchs, na fłopaiu wieczocy fiansła chwa- 
ły. "Ta to jefi-MARYA Penna, bec cf illa: piękna jak 
Xie yé w pelni, pulcbra ut luna, ktora przy fwoicy 
` prezercyi nową radością całe Niebo nipełnifa: heces 
tle: Ta to jeit wfiępuiąca do Nicba MARYA, wybraną 
jsk feńce, elcta ut fbl, ktora miedzy Bofkiemi Elekta 
mi, jsk fłcfice miedzy gwnzuami, na południu wieczne 
go fienewlzy. tecześcia, {weim światłem cale Niebo e 
év ieciia. Hecest ills: Ta to jel MARYA Fanna, fira- 
{zua jak oboz ufzykowany, trwribibs ut cadtrorum acier 
6refnata,ktcxa cale piekio zwcicwsw zy, nowych sppe 
zew, wclofych trytrnfow dźifiay Nibu przyczynił a. 
Ciefzy fię już z prezencyi MARYI Niebo, ale ię nam 


Katolicy fuęcić, y z trefkliwą Martą zawołać potrze. ` 


ba: se/iquit nos folos; pofzta do Nieba MARYA, jedaych 
nas. tylko w iklopotach na tym w ygnaniu zoiławiła. Pa 
ful a MARYA do Nicba, eketa wt fol, wybrana jak fłońce 
toć juź bez nicy jak bez Światła, imutią piofłakę z To 
biafzem Każdy z nas nocić međi: co tmi za radość? że 
w: okropacy śmutlu fiedząc nocy, Niebie'kiego MA- 
RYI nieoglądam światła.  Potzłą MARYA do Nieba, 
pulebra ut.luns, piękua jak Xicżyć w pełni, toć już fer 
<a naize bez jey ialkawych infletow, ofchaą, ztwiar- 
duieią, zikamienieją, toć już nam, tym fabym w ro- 
żaych „potrzebach, łafk (woich umkaeła iaduxow. Pa 
Www fzia 
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fzła MARYA do Nieba, ftralzaa całemtt piekłu jak os 
Boz uizykowany, terribilis ut caftrorum acies ordinata, 
toć już my bez jev obrony, -w nicbefpicczeńiwach po 
giniemy, toć bez jey: protel cyl w niewolnicze pickiel= 
nych nieprzyjacioł dofłanicmy fię więzy; bo już nas od 
biegła, odfłąpiła, rel/gużt nos [fols Ale dzymy pokoy 
tym lamentom, porzućmy być irofkliwemi Muttami, o 
to na wefołą wfzyftkim konfołacyg, to na terazniey- 
fzym powiem Kazania: że MARYA. chociatz do Niebą 
wflepGie, nas jednak na ziemi nie ocftępuie, non rekina ~ 
guit tos folos, owizem będąc na Niebie, jeft cla nase 
fiońcem w ciemnościach z oświecenien'; jefł Xiężycena 
w pelni w potrzebach z łefkawym iuflux'm; jef ufzy 
kowaaym otozem® w nicbelpięcińfiwach zamocnym 
fukkur(em. O tym Kazanić Ad M.D. G. 

„ .Przy pierwfzym fworzeniu tego Świata, nim Bo, , 
fka wiżcębmocność fiońce uczyniła, nic-innego na zie. 
mi niebyło, tylko okropne ciemności, ten:bra erant fie 
per faciem abyff. Stworzył potym Paa BOG fłońce, że. 
by dźień zapalało, fiworzył y Xężyć, żeby w nocy 
przyświecał, y te dwa huminarze, po CZIŚ żień nazywa- 
ig fig luminare majus guid piacsh diei, luvinare minas 
guod. praest mocii,luminarz więkfzy, luminarz mnieylzy;. 
lumiuarz więkl(zy (woim światlem dźljeń zapala, lumi 
narz mnieylzy (woim biafkiem w nccy przy świ:ca- 
Co fię cźiało przy fiworzeniu świata, to wisźićć była 
pod ten czas; kiedy pierwfi Rożźice naf pofzli z Rij 
ma wygnanie.  Za.fła światiość tafki origiuatacy daney 
ed BOGA Adzmcwi. tak dalece: że nic innego: widźi:ć 
mie bylo tylko ohropas ciemnoście Grzech pierworo- 

dny. 
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dry, nec to owa: ktore okropne cięlzkiego fwutin aa 
twarz>luczką fprowadzila ciemności. W ipomnimy tyl 
ko.fcbie na owych dawnych Qycow nafzych, Proro* 
low, Fatiyarchow, przez kilka tyfięcy at w ciemaey 
otchiaci zefłsiących, - nięb cfliego świstła w ebiecanyną 
Meęffyalzu oczekiwaiących; a wizyfcy zsodaie zrznamy: 
że naich twarzach y jedaegó wejotey radości niewt- 
dać bylo promyka, fame tylko cktepne cię(zkiego fmu 
tku ciemności twarz pokrywały, tenebre erant fuper 
feciem. Diugo w tych- zofia 4c ciemaościach, Dawid S: 
co BCGA zowołał: DEVS mess ilumina tenebras MEAS, 
oświeć kiedy tedyfz Pazie promieniem talki twoiey te 
ciercności moie. AS teź przylzedł y ten Czas, kiedy 
przed [udzkicmy wrety pożądane fłanste  fłońce MA 
RYA Panna, a z nicy jak ze zrzodła śwsatiości, drugi 
więkfzy wypłnoł luminarz, nayfafkawfzy Chryftus, dłu 
go poźądany _Meflyafz, ktory noc pitrworodatgo grze 
cku przygafił, y okropue frutky ciemności roipędźił, 
jalną pożądanego welela pogodę na twarz ludzką (pro- 
wzacźił.sj Komufz to powfzechne narodu  lydzkiega 
fzcześcia, przypilać mamy? jeżeli po Zbawici:lu nie 
MARYI Pannie, z nicy albowiem jafny luminarz Chry- 
fus, jak z zrzcdła światłości na świat wypłynoł, y 
CZEŃ publiczńego fzczęścia zapalił. Patrąąc na te 
dwą luminacze Hugo S: to nam do uwagi podales 
Ghristus qui precii diet, idest żuśtis „lu ninare majas, MA. 

[RIA Gue prac$ł noctź, idest peccatoribus, linihare mi- 
nas; Ghryfüs nazywa fię. luminarzem cien iym, ato dla 
tego: że promieniami talk fwcich oświeca Świętych, 
Ipiawiedliwych ludźi, ktotzy fię dla iwoicy w enotach 
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Chrześciańikich światłości, dniem: nazywają. MARYĄ 
„jeft luminarzem nocnym, a to dla tegos ze Świariemmi 
miłofierdźia (wego, naywiękfzy ch oświeca grzelzaikow, 
ktorzy dla grzechowych ci<mnościi nazywaią fię nocą. 
Krotko mowiąc: Chryftas świątobliwych, MARY A 
{woi} przyczyną złych bezbożnych grzelzaikow o+ 
świeca” 

To gdy fobie uważam niech mifię godźi! (pytać 
Matko: Bofka z Pawtem S= que fócietay lists= cam tenes 
Śrist jeżelŚ ty jafne fłofice, a jakafz może być kome 
munikacya, jaka ipoleczność twoiey Światłości, z.cie* 
mnością grzechow nafzych. Ale nietrzeba fie o ta 
długo pytać, MARYA dla twego miłofier/żia, luminare 
guod prees? nocti, lumwinarzem nocnym, toć już tym (a. 
mym ciemność grzechow nafzych rofpędzać mu. je: 
żeli podłuk Maiola, Xiężyć nazywa fes joł noctis, fłoń* 
cem: nocy, a todla tego: że w uochnych ciemnosciach 
wlzyfikim przyświeca, Toć daleko barźiey MARYA 
Panna nazwać fie powinna: fłońcem nocnym, ktora fa. 
me naywiękfzych grzechow rozpędza nocy. Kiedyfz nay 
Barziey MARYA łafk fwoich rozfiewa promienie? jeżeli 
nie dnia czifkyfzego przy: chwalebaym w Niebowitąpie: 
niu: {woim. Wiemy: z.codźienacy praktyki iż barzicy w tem 
czas ffońice Świat cały oświ: ca y ogrzewa,kiedy na połu. 
dniu ffawa. Wzbijafię óżifay wyżcy AQl Eapireyfkie Nie. 
b. MARYA Panas, ftawa: aa pofudalu wieczacy chwa/y,, 
Źcby z tamtąd oftygłe f(erca mafze  ogyzala, do nicwy' 
gfłoy ku BOGU, y (bie: mifościi zap liia,, Żeby aas: 
w grzechowych ciemnościach lepiey. oŚwieciła. Nie 
malz żadnego miedzy ludźini,, ktoremuby MARYA ita 
mawfzy dźifiay na poludaiw witczacy SA mi 14 CĘ: 

źie m 
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dżiem (wcim nieptzyświecała, jako mowi Bonaweniu. 
ra S: quis esl fuper quem fal mow luceat? quis est fuper 
quem mijerścordia MARIÆ nen rejplendcat? niemoże fię źa- 
cen znaleść, ktoregcby flońce nicogrzewałó, y nieoświe 
cało, niemoże fię znaleść y taki: ktoremuby MARYA 
światła miiefierdźia (wego wmykała.  Tylko-to nie. 
fzczęście Że fię teraz wielu takich znaydgie: o ktorych 
fem Ctryfiusz dilęzyyrnt magis tencóras gaam lucem, w” 
kochali Barziey cirmucść, aniżeli śwfatłość, A to cze 
nuż oto tema: cśówieęa po dźiśdzeńń MARYA grze. 
fzpikow, już. Syna (wego ośwk czniems, już łafki fwotcy' 
picmjeniem, żeby porzuciwizy noc złego: Życia, udali 
fę ng światło świętey pokuty, żcby przy nicy ftali ig 
"Bylidgyy światlcści, Coż fie faie” oto barziey ukochali 
CiLiepczć, to jef grzechowe zbrodnie, aniżeli światioży 
cia świąrcbliwego.  Kterzy fię kclwiek do tego czuie* 
cie fucPuycie jak- was do tezo światła wefpoł z fosg, 
2. prafza Fawet cz pracfit, dies appropinqua it „ 
atschomuc ergo opera tenelrarsn „ © Fnduamur arma Inc? Sy 
bylóry w pierwiey w nocy żrzechow nalzych, nix 
pei fe „ owoŹ nafta pit już dźień jalay”,, ktoty nam dźi. 
bay co Nieba icąca MARYA wybrana jak ffońce zapi 
fia, potzućwyła grzechową ciereność, a wdźitymy "na 
fi bie, przy lepizym Życiw światłość MARYI, ktora 
5 y czmiay do Nieba wchodź, całemu Światu na oświe: 
ceni: jek ficńce: wfchedzi, MARIA! fol orines manlo, 
mowi Beinard Se Pizefiańmyfz z txcfkliwą narzekać 
M.rtą, że nas przy (woim w Nieboftąoieniu MARYA 
ccfiąviłaą reliquit nis folos, widźiw albowiem że bga 
csc MARYA aa Niebie, jefi dla uasi fońcem na oświee 
Ccnito Paty zmyig. 
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Patrzmyfz teraz: jak jeft Kiężycem w potrzebach 
z łalkiwym iofuxem, Tey jef natury Xężyć: iż gdy 
po. zapadłym fłońcu na Niebie wfchodźi, na odwilże- 
nie upragaioney po fłonecznych upałach ziemi rolę z 
Nieba z (yła, oraz na zioła, kwiat Ys y Da inae rożne 
rzeczy fwoitmi inflaxami fpływa. Staneła dilay aa 
naywyż(zym Niebie MARYA, a fianeta jako Xiężyć w 
pełni bo pełna talk, y dobrodźicyfw, plena gratia, fa. 
neta jako Xiçżyc żadney odmiany, żadaego ulzczerbka 
w światłości wieczney chwały nieznalącą, jako da. 
wno o nicy. przepowiedźiął Prorok ukoronowany POI: 
88: ficut luna perfecta in eternum. Xiężycen MA- 
RYA na Niebie, to już upragniona [erc nafzych ziemia, 
poźądanych łafk rofy, od niey fpodźiewaćfiz muli, Tym 
jeft albowiem Xiężycem MARYA: ktora dobrodźieyfłwa 
fwcie jak Niebiciką rofę, na Svnow fkie Gie bie kochające 
z [yła ferca, świadczy o tym Beraad S$: MARIA luna 
fris amicis, €F fibi dewotis difpenfans rorem caleśiis gra- 
tie. Diugo upragnione ferc ludzkich rządze, nicufłan 
| mie wołały: rorate cali de Juper, fpuście łafkawe Nieba 
na upraguione letca nalze, pożądaaą milcfiidźją Bo. 
fkiego rolę. Tuż dźifiay aiefię zadość tym rzadzo n, kiedy 
fianowlzy na Niebie MARYA w ozdobie Kiężyca, ową 
dla nas iafk (woich z fyła rof: ktora zaxamiałość 
grzefznikow miękczy, ktora w upałach fzat:ń kich po. 
kus, wfzyfikich ochładza, dobrze to wyrszii 0: Ger- 
manus: MARIA vos emollicne noram curtitem, jecun 
dans cordis mestri terram steril m, In aślu tentationis rè- 
frigerams. - Nad to jet MARYA Panna Xjężyeem wro- 
żnych potrzebach z iaikawyma jalluxem, Juha à qua 
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procedit influxus gratiarum, tak ją názywa Jacobus de 
Vorzgine. Wiccieiz co to za influxy, ktore na nas zle 

wa MARYA Parna? Oto wizyfikie łafki, dobrodzieys 
fiwa tak do dufzy jako też do ciała należące, wfżyftkie 
Ecfkie bicgefiewieńfiwa, 'wfzyfikie fkutki Qycowfkiey 
jego Cpatrzuctci, łzfkzwc to dla nas MARYI Panny 
infiuxy, to co jenocd BOGA mamy, to v (zyftko przez 
MARYĄnmamy, omnia nos DEVS wełuśt hakere pr MA- 
RIAM, mowi Beinard, S. Dofłatnie fortuay, czerftwe 
zcrewie, dlugie życie, y co jeno kolwiek mas konten- 
tow ać moźc, to nie innego nie jefi, tylko łafkawe MA 
RYI infuxy. Krotko mowiąc „nie takiego nie mamy, 
ani mieć mo”emy, c zegcbyśmy nie micli od MARYI, 
omha nos LEVS wolrit babere per MARIAM. Aktoż 
fg tu ztiefklivą Morta- ufkarzać może: reliquit me [e 
lün, przy fwoim w Niebowfłąpieniu MARYA jednègo 
mię porzuciia, bez {woicy d:fki w nagiych potrze. 
bach opuściła? Tia chyba kto temu niewiertzy: że fla- 
nówfzy na Niebie MARYA, jeft Xiężycem w rożnych 
potrzebach z lefkawym iufluxem, lane à qua procedit 
fiuxus praiiariiro 
Ale niedość na tym, jefł jefzcze dla nis MARYA 
w _niebefpizzeńfitwach z mocnym fukkurfem, jak oboz 
ulzykowzny na maíte obronę, zawfze w paracie fłojący, 
fwcią gpotencyą micprzyjacioł nafzych przerażsiącyg 
| foribilis ut cash orum actes ordinatas Ze poki żyjemy, 
, Boty waflawiczaych ui belpieczeńftwach zoiłalemy, ztym 
fię długo rozwadźić bietrzc ba, wiemy o tym iż gdźie 
fig powisiemy, wfzędźie czuwającego na zgubę naizę 
Bic pi zyjącicla znaydźi: my. : Bije aa aas w (wojch pokg 
fach 
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fach całe piefo, bije na difzę w fwoich po?ądfiwościach 

ciąło, bije na nas w fwcich ohtadach, podeyściach świat 

zdradliwy, jako to poftrzega Bernard S: femit man lus, 
premit caro, diabolus źnfdzatur, Dokądźe w tych aiś 
` belpieczeńfitwach xrektcs po Obronę? jeżeli nie do MA- 

RYI, ona od maywyżfztgo Wodz: fa nego BOGĄ taci 
wzieła Ordynans, źćby na mf zę cbrenę bylas castrorwg 
acies ordinata, ufzykowaiym, zawfże w paraci: folią. 
cym na odbicie nieprzyjacielik'ch impctrow „obozem, 
Przy nigy owa wfzechmociey poteniyi tarcza, ktorą 
każdego w fzatańikich zafł: ala pokudach, MARIA cy 
pens. pro bominum falate fbt matus, tak ją uazywa: Bat 
toidas, Przy nicy czuiąa y pilna fraz z nit przekoną: 
ną obroną w miywiękizych trwozach, MARIA Cut 
fnguluifina, tak ją nazywa 5: Aatoa.  Stowem przy 
niey cata Niebiefka malicya, pol jey €rdyaialem zofa 
ie caty oboz „Niebielkica Rycerzo w S więtych Auofaw, 
ktorych dnia dźiisyfego jako Kr olowa Aaiołow, pod 
wolę wzisfa władzę, a to m aaz obioaz, nı aalzą 
protekcyą.  Tax'jefi fłrafzaa p'ektelay® aiepzzy acio. 
tom MARYA; jż na fedas wczwdais Lnieaia MARYI 
jak ogniem oparzeni precz od nas nciekaią świadczy 
o tym Tomasz à Kemps: expiv-feant Reginin Cel 
Spiritus maligni, €5? f wgiuat audito nomine ejir v:lat ab 
igae.  ANiechiew fircach y uflach waszych  Katoliz 
będzie MARYA, a dpoaalaa ŻE przy jey protsksyl 
nicprżyjacio! pokoaaacie, On abowism przy wsi 
dnia.dźii -yfze32 do Nichi podwyżfassia, fis fig: cya 
peus-spko hosninam flut: |ublimatus, tatczą- podwyżlza. 
ną dudźlom aa protekcją, Oda aa Niebie, obozs.a 
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ńfzykowanym, całemu pickiu frafaaym, tovibilis ut 
caf orum acies erdimaia.  Przefłańmylz przy w Nicboa 
wzięciu MARYI. z trolkliwą Martą ubolewać: rell. 
gut nos foles; iakcby nas MARYA odbiegła, odftąpiła, 
bez protchcyi porzuciła. © to widźim na oko że lubo 
do Nicba wfiępuie, nas jednak nit odfłępuie, owfzem 
bedąc na niebie, jef dla nasz pułcwwjut lunt, electa ut 
Jol, terribilis ut caślrorum acies ordinata, flońcem w cie 
dmnościąch z oświececiem, Miężycem w potrzebach z 
influxem, uszykowanymm obożem w niebefpieczńitwach 
z obrona; m fukkurlem. 

To gdy fiylzycie Katolicy, zdawi ię iż fami z fo. 
bą mowicie: jeżeli MARYA fłońcem na nalze oświcce 
nie, czemufz nas w ciemnościach nieoświeca? o to y 
firafzna noc cięlzkiego fmutku w niefzczęściu nas ogro 
neia, y rożne O artyktiach Wiary S: wątpliwości, jak 
okropne zewiząd ogarueły ciemności,*tak rozany aas 
{ze przyćmiły: źe rady (obie dać niemożemy. a Światla — 
MARYI niewidźiemy. P:zytym jeźeli MARYA Xęży 
cem, czemulłz talk fwoich iafluxow, złotey miłofierdźia 
Macierzyń:kiego rofy, z Nieba.nanafze nie z (yła ferca 
© io już ze wfzyńikim ofchiy, fiwardniały, fkamieniaty, 
do dcbr"go z miękczyć, do pokuty fkrufzyć, do BOGA 
podnieść niemożem.  Tudźiefz je% NARYA ulżyko* 
wanym obozem, wlzyfikim na obrone, czemu(z nas ol 
widomych y niewidomych nieprzyjaciół, niebroni? oto 
joź zawzięteść ziefliwych luaźi nad nsai guruie, pie- 
kielni nieprzyjaciele nas zwyciężają, łatwo do grzechu 
namawialą, a ialkawcy obrony, roca 
fukkurfu, jak niewidać, tak aiewijać, 
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dźiele? o fo tym: fonce owy nieoświeca, bo Światłośc: 
nierau idźi, Xiężyć Ipadaiącą z Nieba rolą. fwoim infu- 

xcm cpcki nie miękczy, bo jeft. kamionaą fkelą; żądea. 

oboz tego nichroni, ktory. na: (wego: wodzą rebelia pod. 

nofi, fam fię dobrowolnie nieprzyjacielowi poddaie.. Wy 
baczcie(z, mi co wam powiem Katolicy, tofię pofpelicie 

na was praktykuje.  INieoświeca. was MARYA, bo wy 
jak nocne fowy światłości aienawidźicie, barzicy: uko 
chaliście grzechową ciemność, aniżeli światło. oświtca: 
iąccy MARYI, światło: życia. świątokliwego,. w zada: 
wnionych nałogach, złościach,. jat: w: aiemnościach fie_. 
dźicie, coż zadźiw źe was MARYA- niecoświecz.. Por 

wtore nie miękczą: was- tafkawe MARYI  iofluxy, bos 
{erca wafze twardsze nad fkaliĝe opoki; żąadae Kazna»- 
dźieyfkie upomnienia Z miękczyć, Żadne Spowiedaikow 
przefirogi do pokuty fkxufżyć,. wieczna; jdź, juź. madi ' 
karkiem wilząca: zguba, da poprawy wziufzyć niemoż. 
Zeo Na koniec firafzna: całemu: pieklu, jak oboz uizy: 
kowany MARYA. w nii befpieczeńfiwach was niebroni,, 
bo fię do jey cbrony. niegarniecie;: w fzatańfkich: poku: 
fach jey na pomoc niewzywacie, owszem fami: fię przez: 
dobrowolne na. grzech: zezwolenie. fzatanowi póddałecie;, 
a.:co więkfza, złofliwą: xebellią przez. niecnotliwe ży: 
cie na Ghryfłusa: Syna. MARYE podnoficie,, wolno: pofit: 
chać jak fię am na to.ufkarza:: Kilit: Matris: meæ pugna! 
erunt: contra: me, fyaowie. Matki moity,. to jeft zli: beze: 
Bozai: Katol:cy, na. mnie rebellią podniefli, wszyftkie zła: 
Ści (woiey. impety ma mnie wywarli, Bofki moy- Maje” 
fat w niwecz obrocii, zbłotem prawie zmieszali.. Kto: 
szyfiękolwiek. do; tego: cznięcie, dochodźcie [obie jaka: 

| to: 
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t wasza dla MARYI niewdźięczność, ona was jak dra 
: flokce, promieniami {afki fwoiey oświeca, a wy Świa 

a tego nienawidźicie, grzechową barziey ci. mność 
bicie. Ona jak ae yć w pelni- têfk fwoich influxy 

| was zlewą, a walze ferca twardfźe nad kamieaae o- 
ski, do dobrego fie zmiękezyć, do pokuty fkrulzyć nie 
aca., | One jak oboż u jzykowany, 'wizędzie was broni, 
ią protekcyą zafłania, fify pomocy dodaie, a wy 
'zyfikie złości fwojcy impety na Chryftala wywiera- 
e, familię debrowolaie w walzych zbrodalach du: 
acma niepczyjacićlo:wi peddaiecie; zawfze nad wami 
syumfuie, grzechowemi -więzami jak twoich aiewolai- 
jow krępuie. "Czymże 'fię to dźicie? .czyfię światiość 
/JĄRYA przyć.niła, że was oświecić niemoże, w ro- 
|sych błędach, w-cięlzkich złościach jak w ciemno. 
siach fiedzicie, na drogę zbawieuaą trafic miemozecie» 
lzy fię niewyczerpane łałkriwych jafiuxaw zrzodło w 
MARYI wyczerpało, $* was do .dob.e2o zmiękczyć nie 
nożeż Czy już fiiy MAR Yl etaty, cfabiaty, Że was 
od widomych, y ni: wiiomych mieprzyjacioł obronić, od 
.zatańfkich pokus (wcią protekcyą zafionić  miezdołzł 
Jbrcń Boże otym-y pomyflić. (Czymże fię przecie ta 
"źiejeł © to wslzą złością, wńśfzą niew iżięczność iq, 
|i ad jey świattą oczyrodwrącacie, 2e lalkawe influxy 
‘cz od fie5ie odrzucac e, Że fię do jey obrońy pro- 

| keyi niegciekacie. | Poczekaycielz przytdźie ten czas 
| dy wam MARYA y fwoltgo oświecenia, y lafkawych 
lukow, y rsocucy protekcyi umknie, a to pod tea 
s, kiedy tego wizyfikicgo naybarzicy potrzebować bę” 
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Nafląpi okropna noc śŚmietci nieuchronney, padną 
na (chorzałą firupiałą twraz twoię Śmiert: lęe umbry, 
zgaśme czerfiwe zdrowie, życie dogorywać pocznie, 
-zgafną wylokie honory, dofłatnie |fostuny, zgalną 
przed otzema nayżyczliwfi prżyjaciele,  koafiienci, 
zgaśnie y to wfzyfiko co naybarziey teraz twoie oko y 
free kontentuie; przytym zgóśnie światło rozumu, fa 
„dą w cczzeh: opera tenebrarum, grzechowe ciemnoścj, 
fryte, BOGU y tobie wiadome < okcye. przyfłąpi ap. 
prehenlya. defperacya; otoczą zewfząd rożne o wie. 
tze wątpliwości, jak okropne ciemności, w ten czas 
będźielz żądał łafkawegood MARYI oświcceala żeby rę 
noc okropne rozpędźiła „przyćmiony pomiclzany rozan a 
świeciła, ale non dakit lumen fuum, y jeduega łalki(woicy 
nieużyczy promyka, bo teraz jak nocna (owa /Niebi (kie 
go Światła nienawidźiłz, gtzcchową ciemność lubi z. Po 
wtóre w owym ofłatnim razie ferce twoi, juźzo od 
cięfzkicy Śmi<rielnega parowyzmu gorączki, juź od upa 
tow fzatańlkich pokus, tak ftwardnieic fkamienicie, że 
choćbyś cheiaż do BEGA paduieść ni: podnieficfz, choć 
byś chciał co dcbrego zmięlczyć, fkrufzyć; juz nie 
zmiękczyśz, nufkrudz, bo umknie twoich łafkawych in. 
fiuzow*MARYA. Na konice w owym oftataiQm zycia 
mcmencie, w owcy firaszńey z całym: pieklem poty- 
Czce, wywią dufzni nieprzyjacicie wizytikie fiły wy- 
fypią wfzyfkie pokufy, oteczą śmierielnę łozką, wtem 
czes trzeba fię bedzie koniecznie zaiemii fpotkać. = Za- 
wołesz w tym razie:do MARYI po fiukkurs, żeby ta: kto 
»a jelt teraz: teribila at cafirorum acies ordinatas 
fluaiau cateru pickłu jak cboz uizykowany, zawzię: 

~ toś: 
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wię zrofiiw ych nieprzyjscioł pofkromiła, dufzę twoię 
od nich ckrcniła, łafkawcy pomocy dodała. Ale um: 
knie w: tym ofłatajm razie, łafkawey protekcyi MARYA; 
żebyś bę wfidła nieprzyjrejelfkie wplątał , , w wieczną 

iv clą pieklu dofłał, żeby przy dcfperackiey śmierci 
piekielui nieprzyjaciele ueszezęfliĄ dufzę z ciała wy- 
darli, za to Żefię teraz do cbrony MARYE w niebefpie 
czcófiwach, w pokufzch nicgarniesz, owszem fam fig do» 
browolale wzbrodniach twoich piekiu poddaiefz, a co 
więkfza, ma niewinnego Chry Rula Syna MARYI, wfzy- 
fikie złości twoiey fily wywierasz. Dopietoź kiedy tak bę 
dzcoęufzczcnym od MARYI, wzłym fianie. dokonafz, 
na wieczną zgubę puycźiesz, z niecukojesym famentem za- 
woła/z, y przez całą wieczność wołać bęcźiesz: rel'quit me 
folum, jū? nig MARYA jednego perzaciia, wiecznie ze 

w szyftkim odląpiła. ©dfiąpifa w p'ekie inych ciemnoa 
ściach bez ośwk aga o fiapiia w olistaich potrzyb:ch 
bz łefiawegc nf xu, Ua ży wefiatnicy śmierteluey pa 

tyczce, bez pomocy, w :ękw ckiutnych niep: zyjacioł 
kcz obrony mię zbóż ła, relquśt me felum, gelig żąnit 
mie fo lene 

Żebyśmy tak na fiebie nie narz: kali, cbracamy fe 
teraz do cicbie „z yo kins fercem Matko Bcfka, wizy 
fey jak wilu fię nas w tym zazycuie Kościele, w cie 


bie jak cdlęta w liefe oczy tafze w lepiamy, oświeć 
że pzyfmicae grzec hami ferce nasze, ilumina tenebras 
Rośńiras, ciobliwe w nccy mzfiępviącey śmierci, a tik 


w twoem isfkawvm  oświcećniU, Światio niebiefkiey 
<hwaiy oglądać Łęożiem, m lumżne tuo widetźmne lu” 
nen. Tucziciz „nelcm cc ciebie cichiez fkamieniałe 
lerce nasze, nicchie na nie Maciczzyńfkicgo miłofier- 
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<śśia twego fpływalą influxy, atak będźie: żefię do dg: 
„ brego zmiękczą .do pokuty fkruszą, do BOGA fie pod 
niosą.. Nakoniec gatniemy fię pod Twoię obrcaę, y 
_ protekcyą, fub tuam prafidium confugimus , żebyć nam y 
_ rw dęczelny m życiu, yw ofłatniey śmiertelney potyczee 
„kiedy prey ofłabionych fiłach, z całym .pieklem wal, 
czyć potrzeba, (iły y pomocy dodała, a tak bydźie: iĝ 
przy :twojcy protekcyi, choćby fię wizyftkie calego [za- 
tańftwa,na mnie obrufzyły obozy, nie zlękaiefię terce 
moie, fi confiślant adverfum. me .caśra, non timebit cor me 
at; ,owfzem po otrzymanym pożądanym awycięftwie, 
s:espoł 2 tobą tryumfowąć będę wizczęfliwcy wieczaa 
Ści Amen Tenne 
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Na Świętego BARTŁOMIEJA Apoftoł», 
„Wenrunt ut audtrent enm, €P fanarentur à lap" 
| gyibus fuis, Luze 6. 
Przyszli aby go fiuchali, y byli üzdrowicni 
od mie mocy {waich 
JK ledy fobie uwazam wszytkie dźiicyszcy E vanzddlli 
okolicznosci, wygadać mufżę, iz mie bez faadavea 
itu Auguliyn $: to oprzychodzącyn z Nieba ga świat 
powiedział Zbawicielu: weniś de ceb magnais mo dious, 
quia maga s per torem orbem jacebat aegrotus, przyszedł 
2 Nieba wielki w Iwoicy dofkaaałości meiyk bo pə 
,caiyma 
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gałym. Świecie witlce fchorzały,. w fwoich paroxy* 
zmach zbolały leżał pacyent.. Mowi albowiem: dźificy” 
fzó Ewangelia, iż (kora Ghiyfius: fzczęfllwą do Boku? 
fwego Swiętych Apofiołów uczynił  elckcyą,: fkoro' z: 
temifz Gmemi nowe wybranemi Apofiołami Ranot. na 
pelu, wnet do niego niczliczone tnofiwo fchoszały ch: 
cifnełofię pacycntow.. A: mnie:z tąd taka przychodźić 
rofexyas iż: Zbawiciek jako msylalkaw(zy* fchorzałych: 
dufz nafzych wedyk, na ten: koniec uczynił: fzczęfliwąy 
Swietych Apoflołow Elekcyg: Zeby oni: owych: z bo: 
lałych pacyentow, do Ghryfiufa: jako do lekarza: prow 
wadźili,. ktorzy w rożnych zawitdźionego fhmnienia: zo 
fiaiąc parcxzyzmach,y: w zadawnionych*leżąc nałogach,. 
fumi do niego pofiąpić niemogą:. Jakoż ta jeft funkcya 
Swiętych. Apofiołow:- gdyby, fwoią: maukąs. namową,» 
perfwazyą, . (chorzałych nar duszy grzefzn ków do Nie- 
Kiefkiego: lekarza prowadźiii, żeby: zdrowia nabyli; cha 
roby: pozbyli»  Sprawowali wiernie: tę funkcyą: Apor 
flołowie, kiedy caly świat ktory za czafow' Apoftolt. 
fkich był im-maligno pofitas; cięfzką: w porządliwościach: 
fwoich złożony: maligna „aa zleczenie do- Niebiefkiego Ies 
karza prewadźiln: Sprawował: wiernie tę fuakcyą y 
dźsicyfzy Bartiomiey Swięty; kiedy po: całey: ludyji 
fchorzałych nasdufzy fzukał pacyentow,. y wielu: znas 
lizzy: do. Chryfiufi przez: przyjętą: wiarę: Katolickąż 
zepiowadźił,. żcby. zdrowia nabyli... Z Indyi udał: fig 
do Armcenii,gdźie Polimiufza y:d wan:ście mjaft pogańlkie: 
mi błędanu,. barziey: niż morowym powietrzem zaraźd:. 
mych, do Ghryfłufa y Wiary Świętey: przyprowadźił, nąt 
gozyfkanie porządanego dla dufzy zdrowia bi fiye 
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lząc Katolicy fpytamy fię fimych fiebie, czy tylko ns 
Bartłomicia, y na innych Apofłolow ta jeft włożona o. 
bligacya: żeby (chorzałych na dalzy pacyentow do 
Chiyfiusz prowadźili: jeżeli rzecz na giębfzą uwagę 
wezmiemy, zeznać mufiemy, iż'nie tylko na Apoftołow 
ale teź na wlzyftkich nas ta jeft włożona powinność, $e 
byśmy do tego lekarza ktory podłuk Grzegorza 5. ad. 
vulnera nosira defeendit, na zleczenie ferdecznych ran 
naszych z Nieba na źiemię z fłąpił, rożnych rożaym 
podlegalących def'ktom, po fkutecza: lekacitwa da 
Chryfiusa prowadźili Cof fig Raic? jak tey obligacyi 
nafzcy zadość czyniemy? odpowiem aatyn Kazanu, 
gdy powiem: iż lą jedni miedzy nami ktorzy chorych 
do Chryfiufa prowadzą, żeby choroby pozbyli,'lą dru 
dzy ktorzy zdrowych od Chryfłufa o prowa leają, ź.by 
choroby nabyli, O tym Kazaa: Ad M.a. G, 

Nie tylko ciało indzkie, ale też y dala rożaym 
chorobom ofobliwie parslizowym częfito podlega defe 
ktom.  Paraizowy defekt podłuk definicyi medyków 
jel:  dgólucio membrorum, rozwiazanie czionkow >ciata, 
ktore to fprawnie,że takowym defektem do łożka przy 
kowami ludźie, ręką władnąć, nogą  rufzyć nie mogą, 
Cierpi pocóbny na febie paraliż grzeszaikow duza, a 
ten nic inatgo nie jefi, tylko: dzfołata vita, rozwiąza 
ne na wfzeltą licencyą życie, ktore to fprawwie, że 
w takowym fłanie zofłający grzefzuik, tyin nielzczęfli: | 
wym paralizem na-łoźku zadawnionych złożony nało- 
gow, ręką mie władnie, bo.nic zbawienntgo, nic Nieba 
godnego czynić niechce. Iogą nieruszy bo do cnoty 
Gluześciańikiey, do fzukanią BOGA y taiki jego, do 

Bled) laczyrcy 
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fzczerey pokuty y na krok pofłąpić niemoże.  Powtore 
paraliż dla dalzy jeft: difolutio potentiarum anime, ro- 
związanie, razdźielenie ię jedaey dufzy poteacyi od 
drugicy. Każda dufza ludzka ma fobie trzy od BOGĄ 
dane poteacyć: rozum, pamięć, y wolą, ktore tak z fo- 
bą msią być związane: že co rozum od BOGA oŚświead 
cony periwaduie, to wola chętnie wykonywać, a pa" 
mięć o tym zawfże myflić powiana. Dopieroź  jeźcii u. 
porna wola nie za oświeconym od BOGA rozumim; 
ale za paflyą, pożądliwością, światową pouętą idźie, je 
fcli pamięć o tym niemyfli, co rozum do uwagi poda’ 
ie, jeżeli nie jefi zanurzoas w BOGU, w rzeczach, wie 
Cznych do zbawienia należących, lecz w pzoźnościach, 
ćocze'nościach, wfzetecznych cielefao ściach jeft zato- 
piona, już tami cięfzki na dufzy paraliż, juź tam: wita 
dźfouta, rozwiązane na wfzelką fwywolę życie. A ma 
łóż takich miedzy ludzmi zdeiperowanych na wiecznyrą 
życiu paralitykow! pełen, pełen prawie €ały Świat ta: 
kiego chorobfka, bc gdźiefięjeao obrociemy, wfzędźie 
rozwiązane aa niegodźiwą liceacyą Życie obsczemy, 
A mało jeft takich na świecie piralitykow, u ktorych 
na dufzy d/flutio potentiarum, wfzyfłwie fię dufzy po'eq 
cye na rozmaite rofpafty, fwywole rozwiązały, rozaa 
nie idźie za oświceniem łafki Bofkicy, wola niechce 
być pofłuszna rozumowi od BOGA oświeconema, pa, 
mięć w proźnościach zanurzona.  Jedairoz:m na ma 
chawelfki-h maraćtwach, krętaćtwach, ma zdradliwych | 
obtudach, podeyściach, Izalbicrfiwach wyfila'ą, drudzy 
rebellizuiącą prawom Befkim wolą- za wyuzdaaemi idą 
palły ami, inai pamięć tak ftracili, žena BOGA, na duszę, 

na wie» 
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na wieczność, na firafzny iąd Bofki, na nieznofne w pie. 

kle kstownie cale zapomnieli, w jednych fig tylko pro 

znościach zanurzyli. Takich, takich nicfzczętiwych 

na dafzy paraltykow, wfzyfikim nam NN. do Chryftu*, 
fa piowadźić należy, żeby z choroby powfłali. Jakim. 
że fpofobem? o te: verka es emplo, już flowaym upo- 
mhienietm, już zbawierną pźrfwazyą, zdrową radą, jaż, 
ptzykiśduym życiem. Macie Rodzice dźiątki,„. nricie, 
Panowie czeladkę, macie Unrzędowi powierzonych 
fwojey jufńrzdykcyi poddanych, przytym widźicie, żę, 
fą życia xozwięzłego, źe fię na tofpufły,. na iwywolęz 
udzia, że w nalogi wpadaią prowadzciclz ich: do Chrys; 
ft. fa do Ni-biefkiego lekarza, żeby tey choroby pozby, 
li; a zórowia nabyli, prowadzcie ich naptzod (urowym, 
it pommieniem,.tó im da uwagt podaiąc: że za fwywolae 
rozwięzłe życie, czeka ich (4d ftrafzay, wieczaa kara * 
nieprzebłagana zemfła Bolka, otwarte piekło, a wnim 
micznośne przez całą wieczność katownie.  Przytyna, 
prowadźicie. ich bogoboynym, przykładnym życiem do 
Chryfiufa. A napczod Rodźice w oczach dźiatek (wo 
ich tak źyicie , tak fię fprawuycić, żeby fię ma was zapa” 
truiąc od fwywoli: uciekali, a świątobliwym życiem do 
Chryftufa fię garneli. Powtore Panowie z takim dla flug 
fwoich być powinniście przykładem,żebyście ich od złe, 
go odprowadźili, na drogę zbawienną naprówadzilj. 
"Fudziefz Urzędowi jakąkolwiek nad tanemi maiący ju 
ryzdykcyą, takfię na wafzych urzędach rządźić, fprar 
wować macie, ut videant opera weśira bona, ćeby war 
fzey władzy powierzeni, na wafze Chrześcieńckie zapa” 
tioc fig cnoty, złe życie porzucili, do BOGA fig 
' H ; calym 
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esłym fercem nawrócili, Z taką cffcrtą gdy przed 
Z5awicielem fłaniecie, naymillzy mu prezent przynie fie 
cie. ` jeżeli ow prezent był BOGU _wdźięczny, y mia 
ły, ktory Starczakonni [uóźie » w ten czas BOGU ofia. 
rowali, kiecy mu woły, barany, cielęta y iane zwie * 
śzęta ma ofiżrę przynolli, jako O tym namienia Dawid 
Pfal: 28: aforte Domino filios arśetum;  dalekofz ` bar- 
ziey miilfza nierownie b;dźie Ghryftufowi  cfierta, ki.dy 
Casze ludzkie krwią jego  odkupiode, na Żywct wie- 
czny Uzdrowione, a potym przez tozwięzłe na (wyweł 
ne życie, fchórzałe, zemdloąe, ma zleczenie do Chry 
fuG wafzym zbawienaym npomaieniem, zdrową radą, 
przykładnym zyciem przyptowadźicie. Tego” po was 
żąda, y ztego fię Ołtarza u wfzyftkich upomina Zba- 
wWiciel: affrte filios hominum, lacżie Katolickicy Reli- 
gii, wafza to fuukcya, żebyście (chorżałych - "ma dufzy 
grzeznikow do mnie prowadźili, ja ich zleczę, ja z cha 
róby podzwignę,tykcfię z nićmi do mnie udaycie, tylka 
ich wafzym przykładem, wafzą zbawienną radą do zonić 
prowśdzcit. Ale *sch jak miło miedzy f[ndzmi takich, 
krorzyby w tym punkcie Chr'fiufa flvchal, ktorzyby 
fchorzałysh na duszy co Niebiefkiego lekarza. prowacźi 
fi, żcby 2 choroby powfłali. _ Więcey, więcey nie ro- 
wnie takich: ktorzy zdrowych: oda Chryfiula odp:owa- 
ćzaią, żcby chceropy nábyt 
! Jeżeli rozwiążanć na vszelką liccncyą Życie, jf 
zarazliwą cla duizy choroba, toć przeciv nym pola: 
bem życie bogobcyne, w ćrotach wyćwiczene, w tą. 
fec- Bofkicy zofłające, jefi © cblivfzym dla caizy zdro 
Wiem.  Przyzuać ię %fryfcy dotego mufi my, *eśmy 

Y) y3 w tho- 
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w chorobie pierworodaego porodzili grzechu. Zleczył 

nas krwią fwoją, łafką ulprawiedliwiajiącą na Chrzcie 

Świętym Chryfias, przywrócił nam zdrowie Życją nie- 
winnego. O gdyby(z nam wolno bylo zayrzeć w fu. 

mnienie żylących: na świecie ludzi, obaczylibyśmy jak 

wielu. to wzięte z rąk Chryfiutowych zarowie, z świę 

t4 niewinaością utracili, a rożnych na dufzy chorob, 

defektow w cięfzkich zbrodniach, w rozmaitych, nis. 
cnot:ch, niewitydach, y innych rezwięziego życia wyftę- 
pkach nabyli. Coż im tak wielkich chorob okazyą! pewnie 
iż nie co innego, tylkoowibtzbozni ludźie: ktørzy zdro. 
wych na duszy, to jef życiem aiewiauych, os Chryfłu:. 
(fa odprowadzają, żeby choroby mabyli. Do was to. 
do was mowa, niefzczęfliwi do złego: przywodczy, do. 
fwywoli hexfztowie, ktorzy złą namową, przewrotną 
perfwazyą, złym przykładem: niewiunych, w cnotach 
wycwiczenych, od Chryfłufa, od miewianości, podściwo- 

ści, od cnot Chrześciańfkich odprowadzacie a do ro: 
fpufty, niccaoty, do rozwiązłego życia prowadźicie, 
Słuchacze moi gdy to odemnie fłyfzyce, żayrzycie do 

włafaega (umnieniz, wfocmanicie fobie na przelzłe y. te 
razniey(ze. życie, wfpemnicie fobie na owe domy,“ mia- 
fta, kamienice w ktorycheście miefzkali, na owe kom. 

z z ktoremiście fię zabawiali, koawerfawali, przy. 
dźię wam na myfl, jak wieluście pogorfzyli, Rocżice 
dźiatbi, Panowie flug bojazliwych; fłudzy fwywolai Pa 
now młodych, urzędowi urzędowych, towarzylze ta: 

warzyfzow, dyrektorowie niewinne dzieci, namową, o. 

bietnicarcj, podaruakami, prozbami,grozbamwi, od cacty, 

gd wfłydu, od ChryftuG odprowadzili, a do rofpufty 

przy? 
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przywiedii. Pytamże fig teraz jaki za to ciężar, jaki 
grzech na wasze (pada fumaienie? fłachaycie Co na to 
mowi Paweł S: tma ad Corin: 8: fic autem peccantes in 
fratres, € percuticntes confcientiam eorum infirmam, W 
Chriftum- pereatis, ktorzyfiçkolwiek do tego czuiecie , 
źe drugich od dobrego; od Chryfiufa odprowadzacie, 4 
do złego, do rofpufty pociągacie cięfzkie na ich ‘amaie 
nia choroby fprowadzacie, juź tym famym przeciwka 
famemu Chryftusowi grzeszycie, percutientes confeientè- 
amn ivfirmam, in Chriftum peccatis. Czemufz? o to temus 
bo Chiyfłus krwią (woią, y ufprawiedfiwiaiącą talką, w 
świętcy niewinności daszne dha nich pozyfkał zdrowies 
wy zaś złym Z gorszeniem to zdrowie Gdbieracie; a ro. 
Żne w cięszkich grzechach choreby na ich (tmnienia, na 
miewipne dusze fpzew:dzicie „Pereutżentes confcieniżam infira 
mam, krzywcę men u Chryfiafowi czynicie 8% Gbristuns 
peccatis, bo tego fwoim z gorfzenićem dokazaiecie, żeby 
krew Zbawiciela na zlęczenie dufz ladzkich wylana, fwe 
go fkutku niemiała. A tego nieuwaźacie źe przeciwka 
temu Chryfłufowi grzefzycie, łn Christum peccatis, kta 
Keto Krew na zleczcnie dufz [udzkich wyłam, gdy dlś 
wafzego zgorfzenia fwego.fkutka nie ma, głośno ma was 
o` pomftę do BOGA wota- Natofię nie rcficktujecie że 
przeciwko temu Chryfłusowi grzelzycie, im Górziłum 
peccatis, ktery dla wafzego zgorlzenia zginionych: duiz 
Kiewionych ú watdie dopotrinać będźie. A jakoż mu* 
refiyttcyą uczynicie łco mu za nie óddacie? quam dabis 

fs commutationem. pro ańimat Tego niepoymaiccie, że 
przeciwko temu Panu grzefzycie, 4n Gbrtsłum peccatis, 
ktory jeft powszechnym wizyfłkich ludźi Sędźią, ktory 
ža tak witli fliatg kuwifwóiey, y dufz-aiewianych lus 
SOWIE 
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zowie karać, potępizć, na neznośne mąk pieki. Iaych ką. 
tonie dekrerować będźie, Ale myfli podobno nie ie. 
den,-y tak (obie pochlebuie: prawda iż zgorszenie duta 
niewinnych jef wielki na fumnienie cieź.r, ale ja łatwo 
ten ciężar jedną z fiebie zrzucę fpowiedźą. Lecz kto 
kolwiek tak myfiifz, brzytko fię mylifz, adayfię jeno da 
(pewiedniką wyznay lzczyrz”, powiedź rzetćlnie, źe tak 
wiele Panienek, młodźieniafzkow; tyle ff tg, przyjacioł, 
nawet hecetykow . pogorlzyłcś, tak wiele niewinnych 
dusz od Chryftula odprowadźiłeś, brzytko rożnych aie: 
cuet chorobą zaraziłeś, jednych nicforemnemi źarci. 
kami, piofaeczkami, allegoryami, do niewfłydow pocią- 
gnołeś, drugich nanczyłeś (zalbierlkich wykrętow, nie. 
flufznych zabiegow,zawziętości, y tam dalcy. Powiedź 
to wfzyfiko fzczerze fpowiżdaikowi, Wiefzźe ca cina 
to (powiednik rzecze? pęwnie iż to, có wraz odemnie 
ufly(zysz: znać (ię do tego, że tak wi-lu pogozizyłcś, od 
Chryfiula odprowadźiłeś, złym zgorszeniem jak cięfzką 
chorotą cu zeich zaraził'$, wiedzźe-o ty m, że tych fa- 
mych ktorych zgorlzyłeś, trzeba przykładnym życiem | 
niprawić, trzeba znowu na drogę zbawienaą naprową 
„©żić, do Chryftua zaprowadźić, żeby dufze ich zleczył 
„loaczcy zbawienie twoie nićpóćwne, potępienie pewn*. 
Coż wy teraz na to ktorzy ten ciężar jeduą (powiedźią 
2 iuwnienia zlożyć, myflicie, co fpowiednikowi rzecze- 
„cie? Q to fię nie jeden ztym Gdezwi-fż: Ach Ovce 
<luchowny jako to bé moze, jam tak wiela pogorlzył 
z ktorych jedni. ud*[ ię: w cadze kraies drudzy do 
r. wer, do kaqcelaryi, Jaai w inną polzli firoaę już tau 
„ugich gorfzą, taż famą złego Życia zarazą, jk brzy- 

ay i | , ką 


SWIĄTECZNE 
tkg chorobą 'niewinnym fzkodzą, â gdźiefz mi ich (żukać?* 
żebym pogorszonych naprawił, de Chryftufa, na drogę 
zbaaierną naprowadźi'. A do tego wiclu jefi takich, 
kicrzy odemnie pegorszcni, złego, niecnotliwego ży. 
cja nauczeni, już w złym, niefzczęfliwym flanie doko. 
mali, ra tamten fie świat  przeniefli, fprawiedliwym fq: 
ders Bofkim podobno potępieni, do piekła poflaai, z tem 
tąd o firową dla mhie zemiłę do BOGA wołalą, A jak- 
Że ich z tamtąd windykować? jak do Chryfłula zioru 
ich zeprowadźić: Prawda że w ten fposob pogor(zo* 
nych dulz niewinnych naprawić niemożelz, a tofi jedaak 
na twoim funśuieńfu ta zawfze zofłaie obligacya: żebyś 
zginicaych z okazyi twoiego pogerfzenia dusz niewinu 
nych Chryfisfowi uczynił refiytucyą, ktorey inaczey 
uczynic niemoże(z, chyba przy ścificy aż do famcy 
śmierci pokucie, naydroż(zą krwią Chrzyftalową, krwa 
wemi Zoawiciela ranami, y niezliczonemi jego zafiaga- 
mi za firacone dusze BOGU twoi-mu wypłacać (ię bę: 
dźiesz. Zkąd dochozcie fobie, jaki zł- niewinnych dt z 
„pogorfzenie na fumnienie fprowadza ciężar. Y dla tego 
przefirzega wfżyftkich Paweł S: vitete ne forie liceniia 
wera fiat ofendiculum infirmis, € peribit infirmus in tua 
eonfciemtia frater, propter quem Ghristus mortuns ef, pa- 
trzcie, głęboko (ebie w pamięć y w ferca wražaicie, ŻE- 
by (wywolac, na wizelką licencyą rozwiązane życie 
wafze, nicbyło pogorfzeniem, y zarazliwą ma fłrucie 
dufz niewinnych chorobą, bo jeźeli ktokolwiek bydź! iz 
innemu do złego powodemi, jeżeli w cięlzkich grzęchac 1 
na fu mnienie jego, śmiertelną (prowadźilz cho:obę, jeże 
li go od Chryfufa odprowadźiiz, wieylłko to na twoię 
padalce 
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padnie fumnienie, peribit infirmus în tua conjcięntia fratero 
Padnie to na twoie famnienie, že tego zlym zaorfzenierą 
zgabiłeś, za ktorego Zbawiciel tak wiele ucierpiał, ną 
fromotnym krzyśi umarł, peribit infirmus św tan confei- 
entia rater propter guem Chriftus mojtuus est. Pwoie (umaie 
nie za to odpowiadać będźie że krew Chryftutowa,raay je 
go, Śmierć okrutną niepomogła temu, y tenu do zbiwie. 
nja dla twolego zsorfżeaia, peribit în tua confciexti:, | 
Mowże mow Pawle S$ więty fłichaczom moim do fercay | 
do acha:vżdeże ne forte licentia veslra fiat óffendicalum infir 
mis patrzcie y zaw(ze na to pamiętaycie,żeby fwywolne ży 
cie wafżze niebyio zarazą dulz niewiaaych, y niefzczę, 
fliwym na wieczaą zsab? pogorlzeniem, źcbyścię za tę 
nie nagrodzoną ftrate wafżym nie ogpowiadzli furnnieniem. 

Nayłalkawizy Zbawiciela zaamyfię dotego że y fa- 
mi cięlzkim rożnych grzechow choroban podleg+my, y 
innych nafzym zgorizęaiem, zdrowych na f(unacaao4 
ciebie odprowadzaiąc, do podobney choroby przypto- 
wadźili więc na złeczenie fchorzatych dufz na zych kics 
dy iancgo fpofobu niemamy, do ci:bi fię jako do owego 
niebiefkiego lekarza gdraiemy, o ktorym dźificyfzą tac 
mowi Ewangeliasvirtus de illo exibat eo frnabt omnes, moc 
z niego wychodźiła, y l:czyia wfzyftkich. «leczże mas 

na dufzy tak łaką twoią, Ż-by Śmy tey chorcby 
pozbywlzy, a zirowia n bywizy, wefbo! z 
tobą Żyli w nieprzeżytcy wieczauś i 
AMEN, 
Ad M.D. G.B. V. M. S. L. O. C. H>a>rem. 
| OO. SS. Cultum, 
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padnie fumnienie, perźójż infirmus în tua confcżentla 
Padnie to na twoie famnienie, że tego zlym zzocl 
zgubiłeś, za ktorego Zbawiciel tak wiele ucierp—— 
fromotnym krzy% umarł, peribit infirmus în ta, 
entia rater propter guem Chriftus mortuus eft. Twoie 
nie za to odpowiadać będźie że krew Chryftulowa, 
go, Śmierć okrutną niepomogla temu, y temu do — 
nia dla twolego zsorfżegia, peribit in tua co 
Mowżę mow Pawle S więty fłuchaczom moim do 
do ucha:vżdeże ne forte licentia weśtra fiat ófendica, 
mis patrzcie y zawize na to pamiętaycie, żeby [wyw 
cie wafze nicbyio zarazą dulz niewiauych, yn 
fliwym na wieczaą zsub; pogorlzeniem, żcbyści 
nie nagrodzoną ftrate wafzym nie ogpowiadzl firni 
Nayłafkawizy Zbawiciela zna.myfię do tego 
mi cięfzkim rożnych grzechow chorobom podle; 
innych nafzym zgor(zcaism, zdrowych na Umie... 
ciebie odprowadzaiąc, do podobfey choroby przypto: 
wadzili,więc na złeczenie fcherzatych dulz na'zych kies 
dy innego fpofebu. niewamy, do Ciebi fię jako do owego 
niebiefkiego lekarza 2irniemy, okrorym dźilficylza tax 
mowi Ewangelia:virtus de źlło exibat es? fanabt omges, moe 
z niego wychodźiła, y l:czyta wfzyftkich. <leczże 136 
na dufzy tak taiką twoją, Ż-by śmy tey choroby 
pozbywlzy, a zirowia abywizy, wefbo! z 
tobą -żyli w nicprzeżytcy wieczacś i 
Ad M.D.G.B.V. M. S. L. O. C. Hoaren. 
OO. SS. Cultum, 
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